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1. Introduction

1.1. Information about these
instructions for use

Congratulations on the purchase of your new appli-
ance. You have selected a high-quality appliance.
The instructions for use are part of this appliance.
They contain important information about safety,
usage and disposal. Before using the appliance,
please familiarise yourself with all operating and
safety instructions. Use this appliance only as de-
scribed and for the areas of applications specified.
Hand over all documents when passing the appli-
ance on to third parties.

1.2. Intended use

This appliance is intended for cleaning carpets,
upholstery, stairs, mattresses and textiles indoors in
private households. People or animals must not be
cleaned with the appliance. Any other use or use
beyond that specified is considered improper use.
The appliance is not intended for use in commercial
or industrial environments.

Claims of any kind for damage resulting from mis-
use, incompetent repairs, unauthorised modification
or the use of unauthorised replacement parts will
not be accepted. The operator bears sole liability.

1.3. Warnings and symbols
used

The following warnings and symbols are used in
these instructions for use, on the packaging and
on the appliance:

A

DANGER! A warning with this symbol
and the signal word "DANGER"
indicates an imminently hazardous situ-
ation that will result in death or serious
injury if not avoided.

WARNING! A warning with this sym-
bol and the signal word "WARNING"
indicates a potentially hazardous
situation that could result in death or
serious injury if not avoided.

A
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CAUTION! A warning with this sym-
bol and the signal word "CAUTION"
indicates a potentially hazardous
situation that could result in a minor or
moderate injury if not avoided.

ATTENTION! A warning with this sym-
bol and the signal word "ATTENTION"
indicates a potential situation that
could result in property damage if not
avoided.

Note: A note identifies additional
information that facilitates the use of
the appliance.

DC current/voltage

AC current/voltage

Read the instructions.

Read and observe the operating
instructions!

Do not dispose of electrical appliances
in the household waste!

Dispose of the packaging in an envi-
ronmentally-responsible manner.

The packaging is made of recyclable
materials. Observe the labelling on the
packaging material when sorting for
disposal: The material is labelled with
abbreviations (a) and numbers (b) with
the following meanings: 1-7: plastics,
20-22: paper and cardboard,
80-98: composites.



This mark confirms that the product
A | complies with the product safety
A A | requirements applicable in the Republic
of Serbia.

2. Safety information
A DANGER!

m Before switching on the appli-
ance, make sure that the mains
voltage corresponds to the volt-
age indicated in the technical
data for the appliance.

m Always unplug the mains adapter
from the power outlet by pulling
on the mains plug. Do not pull on
the connection cable.

m Do not kink or crush the connec-
tion cable and lay the connection
cable in such a way that nobody
can step on it or frip over it.

m Have the damaged mains adapt-
er or connection cable replaced
immediately by authorised spe-
cialist personnel, customer service
or a similarly qualified person in
order to avoid hazards.

m Ensure that the connection cable
does not become wet or damp
during operation. Route the cable
in such a way that it cannot be
caught or damaged.

m In case of a malfunction, remove
the mains adapter from the
power outlet.

m Disconnect the mains adapter

from the power outlet before
filling the appliance with water,
cleaning or changing accessories.

To prevent risks, stop using the
appliance immediately if it is
damaged.

Operate the appliance only with
dry hands and never without
shoes (i.e. not barefoot). This
will help reduce the effect of an
electric shock in the event of a
malfunction.

ﬁ Use the appliance only in

indoor areas, not outdoors.

Never immerse the appliance in
water or other liquids.

Protection against splashing
water from all directions (IPX4)

is only provided on condition
that the protective cover of the
charging socket on the appliance
is completely closed.

Never aim the appliance at ob-
jects, floors or surfaces that are
sensitive to moisture.

Do not use the appliance in po-
tentially explosive atmospheres
or in the vicinity of flammable
objects.

Never touch the power adapter
or the appliance with wet or
damp hands.

Do not use the mains adapter
with an extension cord, but con-
nect the mains adapter directly
to a power outlet.
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m Unplug the mains adapter from
the power outlet immediately if
you notice any unusual noises,
smell of burning or smoke. Have
the appliance checked by a
qualified specialist before using
it again.

All repairs to the appliance must
be carried out by authorised
specialist companies or by the
Customer Service department.
Improper repairs may put the
user at risk. It will also invalidate
any warranty claims.

A WARNING!

m Do not allow children to play
with the packaging materiall
Keep all packaging materials
away from children.

m This appliance may be used by
children aged 8 years or older
and by persons with reduced
physical, sensory or mental ca-
pabilities or lack of experience
and knowledge, as long as they
are being supervised or have
been instructed on how to use
the appliance safely and are
aware of the potential risks.

Do not allow children to use the
appliance as a toy.

Cleaning and user maintenance
may not be carried out by children
unless they are supervised.
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m Use only the original accessory

parts recommended by the man-
ufacturer for this appliance.

Only use the appliance when
it is properly and completely
assembled.

The appliance may not be cov-
ered during charging. Never use
the appliance in the vicinity of
petrol or other flammable mate-
rials.

The appliance may not be used
if it has been dropped, if there
are any obvious signs of physical
damage or if it is leaking.

Disconnect the mains adapter
from the power outlet every time
use of the appliance is interrupt-
ed, after use and before cleaning.

Be particularly careful while
using the appliance on steps or
stairs.

Do not use the appliance to vac-
uum up chemical or toxic mate-
rials or flammable/combustible
liquids.

Do not vacuum with the nozzle
and suction pipe close to your

head.

Under extreme conditions, leaks
in the battery cells may occur. In
the event that battery fluid comes
info contact with skin or eyes, the
affected area must be rinsed off
with water immediately. See a
doctor.



m Switch off the appliance immedi-
ately and remove the battery if
foam forms or liquid escapes.

m Use the appliance only for the
intended purpose.

A CAUTION!

n iﬁ,ﬁ The product is

equipped with or
o supplied with a
lithium-ion battery.

m RISK OF EXPLOSION!
Never charge non-rechargeable
batteries.

| *D’yl % %

max. 50°C

Protect the
battery from
heat (for example, from continu-
ous exposure to sunlight), fire,
water and moisture.

There is a risk of explosion.

O ATTENTION!

m Always comply with the cleaning
instructions of the upholstery /
carpet manufacturer. Before
cleaning, check also whether the
upholstery / carpet is suitable for
cleaning with the appliance.

m Do not leave the appliance
standing on wooden floors for
any length of time when it is
switched on. The wood could
swell.

m Do not operate the appliance
with an empty water tank. Other-
wise, the pump could run empty
and overheat.

m Do not use the power adapter
for a different product, and do
not attempt to charge this ap-
pliance with a different power
adapter. Use only the power
adapter supplied with this appli-
ance (model SPRA 20 A2-1).

m Never store the appliance when
it is discharged. Prolonged stor-
age in a discharged state can
cause permanent damage to the
battery. If the appliance is stored
for a longer period of time, the
charge level of the battery must
be checked regularly. The op-
timum charge level is between

50% and 80%.

m Do not use the appliance if the
openings are blocked. Keep the
openings free of dirt, fluff, hairs
or anything that could impede
the air circulation.

m Make sure that you do not vac-
uum up hard, pointed or sharp
objects (e.g. glass, nails, screws,
coins, efc.) with the appliance.

m Ensure that the appliance, power
cord and plug do not come into
contact with heat sources such as
hotplates or naked flames.
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Do not insert any objects into the
openings of the appliance.

Use only the type and quantity
of liquids listed in these operat-
ing instructions when operating
the appliance.

Never leave the appliance un-
attended during operation.

Never vacuum materials such as
plaster, cement, etc., as they may
harden in contact with water and
jeopardise the function of the
appliance.

Do not use any aggressive clean-
ing liquids or solvents to clean
the appliance. They could dam-
age the surface.

® Note:

No action is required on the part
of the user to set the appliance
to 50 or 60 Hz. The appliance
automatically sets itself to 50

or 60 Hz.
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3. Operating elements /
parts

(See fold-out page for illustrations)

@ Lid (fresh water tank)

@ Fresh water tank 3

© Lid (dirty water tank)

O EPA filter

O Insert

O Float

@ Dirty water tank B

O Battery level indicator

© On/Off button (H

@ Protective cover

® Charging socket

® Protective cover

® Battery slot

@ Rechargeable battery

® Hose holder (extendable)

@ Hose holder

@ Spray/suction hose connection
® Carrying handles

@ Spray/suction hose

@ Spray button

@ Release button

@ Upholstery nozzle for spray extraction
@ Cleaning attachment cover

@ Locking button for cleaning attachment cover
@ Locking button

@ Spray nozzle

@ Brush

@ Suction opening

@ Crevice nozzle for spray extraction
€ Spray opening

€@ Suction opening

€@ Locking button

€@ Mains adapter

€ Mains adapter barrel plug



4, Getting started

4.1. Check package contents
A\ DANGER! Risk of suffocation! Do not allow

children to play with packaging materials.

Remove all parts and the operating instructions
from the packaging.

Remove all packaging materials and any films
and labels.

Some parts are located in the fresh water tank

B @ orin the dirty water tank /5 @.

The following components are included in delivery:

Cordless Spot Cleaner 20V
Spray/suction hose
Upholstery nozzle

Crevice nozzle

Hose holder

Mains adapter
Rechargeable battery
These instructions for use

(® Note: Check the package for completeness

and signs of visible damage. If the delivery
is incomplete or damage has occurred as a
result of defective packaging or during trans-
port, contact the service hotline (see section

13.3. Service).

4.2. Information about
the battery

(® Note: The appliance can be operated with

batteries from the Parkside X 20 V TEAM series.
We recommend that you operate this appli-
ance with the following batteries:

PAP 20 A1/PAP 20 A2/PAP 20 A3

PAP 20 B1/PAP 20 B3

Smart PAPS 204 Al

Smart PAPS 208 Al

The appliance is powered by a rechargeable,
replaceable lithium-ion battery. Before using the
appliance for the first time, the battery @ must
be fully charged.

To maintain the battery @, we recommend
disconnecting the mains adapter €9 from the
power outlet after the battery @ has been
charged.

(® Note: The appliance is equipped with a tem-

perature monitor to protect the battery @. At
high ambient temperatures, the charging pro-
cess may be interrupted or the appliance may
switch off automatically in rare cases:

— The battery level indicator @ flashes at one
second intervals during charging. Charging
is interrupted and automatically resumed as
soon as the femperature of the appliance

has dropped.

— The battery level indicator @ flashes five
times at two-second intervals during oper-
ation. The appliance switches off automati-
cally. Allow the appliance to cool down for
about 20-30 minutes before switching it on
again.

4.3. Charging the battery

(® Note: (1) The appliance cannot be switched

<

<>

¢

on during the charging process. If you try to
start the charging process during operation,
the appliance will switch off automatically.

(2) Fully charge the battery @ before using

it for the first ime. The battery @ is only par-
tially charged upon delivery. (3) You can also
charge the battery outside of the device using
a Parkside X20V Team Series charger (see
section 12. Ordering a replacement battery
and charger).

Pull the protective cover @ upwards and off
the appliance.

Remove the contact protection, which is no
longer needed.

Push the battery @ fully into the battery slot @
until the battery @ audibly clicks into place.

Place the protective cover (B on the appliance
from above.

Insert the barrel plug of the mains adapter €D
into the charging socket @ of the appliance.

Plug the mains adapter €D into a power outlet.
The battery level indicator @ is active and the
charging process starts automatically.
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4.4, Battery indicator

Battery charge level
100%

Display
Red/orange/green it

Green flashing
Orange/red lit

Orange flashing
Red lit

Red flashing

70% to 100%

30% to 70%
<30%

4 Recharge the battery @ as soon as the appli-
ance switches off automatically and the battery
@ is exhausted. As a precaution, you can
charge the battery @ if there is litfle charge
remaining as soon as the battery level indicator

O flashes red.

4.5. Assembling the appliance

¢ Insert the hose holder (B into the opening of
the appliance and push it down to seat it firmly

(see Fig. 1).
Vo

Fig. 1

4 Insert the spray/suction hose @ into the spray/
suction hose connection @ of the appliance
until the release button @ engages (see Fig. 2).

Fig. 2
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4 Insert the upholstery nozzle @ or crevice
nozzle @ into the spray/suction hose @ until
the locking button /€D engages (see Fig. 3).

e

Fig. 3

4 Pull the hose holder @ out of the appliance.
Place the spray/suction hose () around the
appliance using the hose holders ®/{
(see Fig. 4).

7 ((((((( 7 \\\\\\
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4.6. Filling the fresh
water tank

(D ATTENTION! Damage to the appliance!

(1) Fill the fresh water tank @ £ only with
cold to warm tap water or distilled water. Do
not use boiling water. (2) Never operate the
appliance without water in the fresh water
tank @ 3. (3) Use only standard commercial,
non-foaming upholstery cleaning agents or
LIDL W5 vinegar-based cleaner. Other
cleaning agents can damage the appliance.
We recommend adding three tablespoons of
LIDL W5 vinegar-based cleaner to a full
(1.7 litre) fresh water tank @ 3. If necessary,
add additional vinegar-based cleaner in small
steps until obtaining the desired result.

Hold the fresh water tank @ £ by the handle
of the lid @ and pull it upwards out of the
appliance (see Fig. 5).

Fig. 5

Pull the two retaining tabs slightly outwards
and remove the lid @ (see Fig. 5).

Fill the appliance with tap water or distilled
water, and add upholstery cleaning agent or
WS5 vinegarbased cleaner, if needed. Please
observe the processing instructions of the
manufacturer. Make sure that the fresh water
tank @ 3 is filled no higher than the MAX
marking.

Place the lid @ on the fresh water tank @ &5

and press it down until the two retaining tabs
click into place.

Hold the fresh water tank @ £ by the handle
of the lid @ and insert it into the appliance.

5. Operation and use
(® ATTENTION! Damage to the appliance!

(1) When operating the appliance, make sure
that the suction openings /€ of the uphol-
stery nozzle @ or crevice nozzle @ are not
blocked by fluff, hair or other loose objects
lying around. This can result in the upholstery
nozzle @ or crevice nozzle @ becoming dam-
aged and no longer functioning properly.

(2) Before cleaning, check the upholstery /
carpet manufacturer's label for special care
instructions. The appliance is not suitable for
sensitive textile fabrics (e.g. silk, leather, flokati).
(3) When using cleaning agents (vinegar-
based cleaners and upholstery cleaning
agents), always test how the appliance per-
forms on an unobitrusive spot fo ensure that no
discolouration occurs. (4) The appliance must
be properly assembled before operation, and
the fresh water tank @ [ must be filled.

(5) Switch off the appliance before swapping
the upholstery nozzle @ and crevice nozzle @.
(6) If the dirty water tank @ 2 is full, the float
O closes the suction opening and the appli-
ance runs at increased speed. Switch off the
appliance immediately (see section 7.1. Clean-
ing the dirty water tank).

Fold the carrying handles @® upwards and
carry the appliance fo the place where you
need it.

Remove the spray/suction hose @ from the
hose holders ®/®.

Slide the hose holder @ into the appliance.
Hold the spray/suction hose @ by the handle.
Press the On/Off button () @ to switch on the
appliance.

Hold the upholstery nozzle @ 2-3 cm above
the area to be cleaned and press the spray
button @ to apply water / cleaning solution
from the spray nozzle €@ (see Fig. 6).
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Fig. 6

Use the brush @ on the upholstery nozzle B
to brush the soiled area with light pressure.

If necessary, add more water / cleaning solu-
tion to the soiled area by pressing the spray

button @).

Then press the suction opening @ of the up-
holstery nozzle @ onto the soiled area. Pull the
upholstery nozzle € towards you several times
to suck up dirt and liquid.

Once cleaning is complete, press the on/off
button () @ to switch off the appliance.
Note: If necessary, continue the cleaning pro-
cess by using the crevice nozzle €. The crevice
nozzle @ is suitable for hard-to-reach areas.
The handling is identical to the upholstery
nozzle @.

6. Self-cleaning function

(D Note: Carry out a self-cleaning after every

use to ensure that no cleaning agent or dirt
particles remain in the lines. Do not use any
cleaning agent for this.

Insert the crevice nozzle €D into the spray/
suction hose @ until the locking button €@
engages.

Empty the dirty water tank @ £E (see section
7.1. Cleaning the dirty water tank).

Hold the fresh water tank @ ] by the handle
of the lid @ and pull it upwards out of the ap-
pliance (see sticker on fresh water tank @ B).

10 English
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Fill the fresh water tank @ £ up to the MAX
mark with tap water (see sticker on fresh water
tank @ ).

Insert the crevice nozzle @ into the fresh water
tank @ & (see sticker on fresh water tank @
=)}

Press the On/Off button () @ to switch on the
appliance.

The tap water is now pumped into the dirty water
tank @ £E. The self-cleaning is finished once the
fresh water tank @ £ is completely empty.

¢

Once the self-cleaning is finished, press the
On/Off button () @ to switch off the appli-

ance.

Press the release button @ of the spray/suction
hose (® and pull the hose out of the spray/suc-
tion hose connection @ of the appliance.

Empty the spray/suction hose (® into a wash-
basin or the like.

Allow the spray/suction hose @ to dry com-
pletely before connecting it to the appliance
again.

Empty the dirty water tank @ £B (see section
7.1. Cleaning the dirty water tank).

7. Cleaning and care
/\ DANGER! Risk of fatal electrical shock!

Switch off the appliance before any cleaning
and care work. Always unplug the mains
adapter € of the appliance from the power
outlet before cleaning. Pull the barrel plug €D
of the mains adapter €B out of the charging
socket @ of the appliance. Remove the bat-
tery @ from the appliance. Make sure that
the protective cover @ is closed. Ensure that
no moisture can get into the appliance during
cleaning.

(D ATTENTION! Damage to the appliance!

Do not use caustic, abrasive or solvent-based
cleaning agents. These could damage the
surfaces of the appliance.



(® Note: Empty the dirty water tank @ £E after
each use.

4 Wipe off the appliance using a damp cloth.
Do not use any solvents or cleansers which can
damage plastic. If necessary, put a little mild
detergent on the cloth and wipe this off after-
wards with clear water.

4 Allow everything fo dry thoroughly before
storing the appliance or putting it back into
operation.

7.1. Cleaning the dirty water
tank

(D ATTENTION! Damage to the appliance!

If the dirty water tank @ (E is full, the float @
closes the suction opening and the appliance
runs at increased speed. Switch off the appli-
ance immediately.

(® Note: Empty the dirty water tank @ (2 as
soon as the dirty water has reached the MAX
marking. When emptying the dirty water
tank @ B make sure that the drain (e.g. the
wash basin) is not blocked by hair or coarse

dirt.

¢ Hold the dirty water tank @ (B by the handle
of the lid @ and pull it upwards out of the
appliance (see Fig. 7).

=

Fig. 7
4 Pull the two retaining tabs slightly outwards and
remove the lid @ (see Fig. 7).

¢ Hold the dirty water tank @ £E firmly with one
hand and pull the insert @ upwards with the
other hand.

4 Pour out the dirty water and dirt.

4 Rinse the dirty water tank @ £ in warm run-
ning water.

Remove the EPA filter @ from the insert @.
¢ Clean the lid @, EPA filter @ and insert @

with the float @ under warm running water.
If necessary, use a mild detergent.

¢ Allow the lid @, EPA filter @ and insert @ with
the float @ to dry completely.

<*

4 Once the parts have dried, place the insert @
on the dirty water tank @ 2 and press it all
the way down until it is firmly in place.

¢ Place the EPA filter @ in the recess of the
insert @.

4 Place the lid @ on the dirty water tank @ (&
and press it down until the two retaining tabs
click into place.

¢ Hold the dirty water tank @ £E by the handle
of the lid @ and insert it into the appliance.

7.2. Cleaning the upholstery
nozzle and crevice nozzle

4 Press the locking button /€D and pull the
upholstery nozzle @ or crevice nozzle @
off the spray/suction hose @ (see Fig. 8).

e

Fig. 8

Press the locking button @ on the cleaning
attachment cover @ of the upholstery nozzle @
and pull off the cleaning attachment cover &

(see Fig. 9).
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Fig. 9

Turn the spray nozzle @) a quarter turn
clockwise and remove it from the upholstery
nozzle @.

Clean the upholstery nozzle @, the cleaning
attachment cover @B, the spray nozzle € and
the crevice nozzle @ under warm running
water.

Allow the upholstery nozzle @, the cleaning
attachment cover €, the spray nozzle @
and the crevice nozzle € to dry completely.

When the parts are dry, place the spray nozzle
@ on the holder of the upholstery nozzle .
Turn the spray nozzle @) a quarter turn anti-
clockwise so that it fits firmly.

Place the cleaning attachment cover @ on the
upholstery nozzle @ and push it down until the
locking button @) engages in the upholstery
nozzle @ (see Fig. 9).

Insert the upholstery nozzle € or crevice
nozzle @@ into the spray/suction hose (® until
the locking button /€D engages.
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8. Storage
(D ATTENTION! Never store the appliance

when it is discharged. Prolonged storage in a
discharged state can cause permanent dam-
age to the battery @. If the appliance is stored
for a longer period of time, the charge level

of the battery @ must be checked regularly.
The optimum charge level is between 50% and
80%.

(® Note: (1) Empty the fresh water tank @ &5
if you are not going to use the appliance for a
long period. (2) Always clean the appliance
before storage. Please refer to the description
in the section 7. Cleaning and care.

4 Pull the hose holder @ out of the appliance.
Place the spray/suction hose @ around the
appliance using the hose holders ®/®
(see Fig. 10).

77(((( T w
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Fig. 10

4 When not in use, store the appliance in a
clean, dry place out of direct sunlight.



9. Troubleshooting

Fault Cause

The appliance is not
charged. The battery level

indicator @ is flashing red.
The appliance will

. The battery @ is not insert-
not switch on.

ed correctly.

The appliance is defective.

Upholstery nozzle @, crev-
ice nozzle @ or spray/suc-

tion hose (® are blocked.

The fresh water tank and
dirty water tank @ £/@
B are not fitted properly
in the appliance.

The suction power
is too weak.

The dirty water tank @ B
is full.
The spray nozzle @
is not discharging The fresh water tank @ 9
enough water / is empty.

cleaning solution.

10. Disposal
10.1. Disposal of appliance

The symbol of the crossed-out wheelie
bin means that this appliance may not
be disposed of in regular household
waste at the end of its service life. The
appliance must be deposited at an
established collection point, recycling
centre or disposal company.

Please erase all personal data before
returning an appliance.

Before returning an appliance, please
remove any batteries that are not
permanently enclosed within the old
appliance as well as any light sources
that can be removed without

>4 | »4 3

Li-ion

destroying the appliance. Then dispose of these
items separately.

Remedy
Charge the battery @.

Remove the battery @ and reinsert it into the
battery slot @ until it clicks into place.

Contact Customer Service
(see section 13.3. Service).

Check the upholstery nozzle @, crevice nozzle
@ and spray/suction hose @ for blockages and
clean if necessary.

Attach the fresh water tank and dirty water tank @
E3/@ & properly to the appliance (see sections
4.6. Filling the fresh water tank and 7.1. Clean-
ing the dirty water tank).

Empty the dirty water tank @ £E (see section 7.1.
Cleaning the dirty water tank).

Fill up the fresh water tank @ £ (see section
4.6. Filling the fresh water tank).

The packaging is made from environmentally
friendly material which can be disposed of at your
local recycling plant.

Dispose of the packaging in an environmentally
friendly manner.

10.2. Disposal of batteries

Batteries/rechargeable batteries must

be treated as hazardous waste and

must therefore be disposed of in an

environmentally sound manner by

appropriate bodies (dealers, specialist
dealers, public municipal bodies, commercial
disposal companies). Batteries/rechargeable
batteries may contain toxic heavy metals.

The heavy metals contained are identified by letters
below the symbol: Cd = cadmium, Hg = mercury,
Pb = lead.

For this reason, do not dispose of batteries/re-
chargeable batteries in domestic waste. Take them
to a specialist collection point.

Only return batteries that are fully discharged.

English 13



11. Ordering replace-
ment parts

You can order replacement parts for this product
on the internet at www.kompernass.com.

al® Scan the QR code with
| ﬁ ]

your smartphone/tablet.
N
al

You can use this QR code
to go directly to our website
to view and order the avail-
able replacement parts.

(® Note: (1) If you have problems with your
online order, you can contact our Service Centre
by phone or email. (2) Always include the
article number (IAN) 500205_2510 with your

order. (3) Please note that online ordering of re-

placement parts is not possible for all countries.

12. Ordering a replacement
battery and charger

You can easily reorder replacement batteries and
chargers online at www.kompernass.com.

///PARKSIDE

X268

Scan the QR code with
your smartphone/tablet.
You can use this QR code
to go directly to our web-
site to view and order the available replacement
parts.

(® Note: (1) If you have problems with your
online order, you can contact our Service Cen-
tre by phone or email. (2) Always include the
article number (IAN) 500205_2510 with your
order. (3) Please note that online ordering of re-
placement parts is not possible for all countries.
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13. Appendix
13.1. Technical data

Appliance

Input voltage 22V =
Input current 0.8 A
Rated power 200 W

IPX4 (when protective

Protection type . .
P cover ) is in position)

Polarity S
Fresh water capacity 1.71
Dirty water capacity 1.31
Battery PAP 20 B3

Type Lithium ion
Capacity 4000 mAh
Rated voltage 20V ===
Cells 10

Running time with fully )
charged battery Approx. 20 minutes

Mains adapter

KOMPERNASS
HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21,
44867 BOCHUM,

Manufacturer GERMANY
Registered court: AG
Bochum, Register
number: HRB 4598
Model SPRA 20 A2-1
Input voltage 100-240V ~
Input AC frequency 50/60 Hz
Output voltage 220V =
Output current 0.8 A
Output power 17.6 W
Average efficiency in 86.6 %
operation
Low load efficiency 80.3 %

(10%)



Mains adapter

Power consumption at

no load 0.08 W

Power consumption 0.8A
Protection class I1/[8] (double insulation)
Fuse 124

Polarity ®_@_® (positive

inside, negative outside)
6@

(® Note: No user action is required to switch the
product between 50 and 60 Hz. The product
switches automatically to either 50 or 60 Hz.

Efficiency class

13.2. Kompernass Handels
GmbH warranty
Dear Customer,

This appliance has a 3-year warranty valid from
the date of purchase. If included with the product
on delivery, the battery packs of the X12V and
X20V Team series also come with a 3-year warranty
from the date of purchase. If this product has any
faults, you, the buyer, have certain statutory rights.
Your statutory rights are not restricted in any way
by the warranty described below.

Warranty conditions

The warranty period starts on the date of purchase.

Please keep your receipt in a safe place. This will
be required as proof of purchase.

If any material or manufacturing fault occurs within
three years of the date of purchase of the product,
we will either repair or replace the product for you
or refund the purchase price (at our discretion).
This warranty service requires that you present the
defective appliance and the proof of purchase (re-
ceipt) within the three-year warranty period, along
with a brief written description of the fault and of
when it occurred.

If the defect is covered by the warranty, your prod-
uct will either be repaired or replaced by us. The
repair or replacement of a product does not signify
the beginning of a new warranty period.

Warranty period and statutory claims
for defects

The warranty period is not prolonged by repairs
effected under the warranty. This also applies to
replaced and repaired components. Any damage
and defects present at the time of purchase must
be reported immediately after unpacking. Repairs
carried out after expiry of the warranty period shall
be subject to a fee.

Scope of the warranty

This appliance has been manufactured in accord-
ance with strict quality guidelines and inspected
meticulously prior to delivery.

The warranty covers material faults or production
faults. The warranty does not extend to product
parts subject to normal wear and tear or to fragile
parts which could be considered as consumable
parts such as switches or parts made of glass.

The warranty does not apply if the product has
been damaged, improperly used or improper-

ly maintained. The directions in the operating
instructions for the product regarding proper use
of the product are to be strictly followed. Uses
and actions that are discouraged in the operating
instructions or which are warned against must be
avoided.

This product is intended solely for private use and
not for commercial purposes. The warranty shall
be deemed void in cases of misuse or improper
handling, use of force and modifications / repairs
which have not been carried out by one of our
authorised Service centres.

The warranty does not apply to

B Normal reduction of the battery capacity
over time

B Commercial use of the product

B Damage to or alteration of the product by the
customer

B Non-compliance with safety and maintenance
instructions, operating errors

B Damage caused by natural hazards

English 15



Warranty claim procedure

To ensure quick processing of your case, please
observe the following instructions:

B Please have the till receipt and the item number
(IAN) 500205_2510 available as proof of
purchase.

B You will find the item number on the type plate
on the product, an engraving on the product,
on the front page of the operating instructions
(below left) or on the sticker on the rear or
bottom of the product.

B If functional or other defects occur, please
contact the service department listed either by
telephone or by e-mail.

B You can return a defective product to us free of
charge to the service address that will be pro-
vided to you. Ensure that you enclose the proof
of purchase (il receipt) and information about
what the defect is and when it occurred.

EIFEEE | You can download these instructions
R along with many other manuals,

product videos and installation

T | software at www.lidlservice.com.

This QR code will take you directly to the Lidl
service page (www.lidl-service.com) where you
can open your operating instructions by entering

the item number (IAN) 500205_2510.

16 English

13.3. Service
Service Great Britain

Tel.: 0800 404 7657
E-Mail: kompernass@lidl.co.uk

YD Service Cyprus
Tel.: 8009 4241

E-Mail: kompernass@lidl.com.cy
[IAN 500205_2510]

13.4. Importer

Please note that the following address is not the
service address. Please use the service address
provided in the operating instructions.
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernass.com
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1. Bevezeto

1.1. A jelen hasznalati 6tmuta-
téra vonatkozd informaciék

Gratuldlunk 6j késziiléke megvasdrlasdhoz. Vésar-
|@saval kivalé min8ségd készilék mellett déntott.
A haszndlati Otmutatd a késziilék része. Fontos
tudnivaldkat tartalmaz a biztonsdgra, hasznélatra
és drtalmatlanitdsra vonatkozéan.

A késziilék haszndlata elétt ismerkedjen meg vala-
mennyi haszndlati és biztonsagi utasitassal. A ké-
szijléket csak a leirtak szerint és a megadott alkal-
mazasi terileteken haszndlja. A késziilék harmadik
személynek t6rténd tovabbaddsa esetén adja 4t a
késziilékhez tartozé valamennyi dokumentumot is.

1.2. Rendeltetésszers
hasznalat

Ez a késziilék sz8nyegek, karpitok, [épcsék,
matracok és textiliak tisztitdsara szolgdl magén-
héztartdsok belsd helyiségeiben. Embereket vagy
dllatokat nem szabad a késziilékkel tisztitani. Mds
vagy ezen tilmend haszndlat nem rendeltetésszer(
haszndlatnak mindsil.

A késziilék nem alkalmas kereskedelmi vagy ipari
haszndlatra.

A nem rendeltetésszeri haszndlatbdl, szaksze-
rtlen javitési munkdkbdl, jogosulatlanul végzett
médositasbdl vagy nem engedélyezett alkatrészek
haszndlatabdl eredd karok esetén semmilyen igény
nem érvényesitheté. A kockazatot egyedil az ize-
meltetd viseli.

1.3. Hasznalt figyelmezteté
utasitasok és szimboélumok

Ebben a haszndlati dtmutatéban, a csomagoldson
és a késziléken, a kdvetkezs figyelmeztetd utasitd-
sokat és szimbélumokat haszndljuk:

VESZELY! Az ezzel a szimbélummal

és a VESZELY” figyelmeztetd széval el-
Q l&tott figyelmeztetd utasitds olyan kéz-

vetlen veszélyes helyzetre figyelmeztet,

amely haldlt vagy stlyos sériilést okoz,
ha nem el8zik meg.
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FIGYELMEZTETES! Az ezzel a szim-
bslummal és a ,FIGYELMEZTETES”
figyelmeztets széval ellatott figyelmez-
tetd utasitds olyan lehetséges veszélyes
helyzetre figyelmeztet, amely haldlt
vagy sulyos sériilést okozhat, ha nem
elézik meg.

VIGYAZAT! Az ezzel a szimbslum-
mal és a VIGYAZAT” figyelmeztetd
széval ellatott figyelmeztetd utasitds
olyan lehetséges veszélyes helyzetre
figyelmeztet, amely csekély vagy enyhe
sériilést okozhat, ha nem elézik meg.

FIGYELEM! Az ezzel a szimbélummal
és a ,FIGYELEM” figyelmeztetd széval
ellatott figyelmeztetd utasités olyan
lehetséges helyzetre figyelmeztet,
amely anyagi kdrokat okozhat, ha nem
elézik meg.

Tudnivalé: Tudnivalé jelsli a kiegé-
szit8 informdcidkat, amelyek megkdny-
nyitik a készilék haszndlatat.

Egyendram/fesziltség

Véltéaram/fesziltség

Olvassa el az Gtmutatét.

Olvassa el és vegye figyelembe a hasz-
ndlati Gtmutatét!

Ne dobjon elektromos késziilékeket a
haztartasi hulladékbal

Artalmatlanitsa a csomagoléanyagot
kérnyezetbarat médon.



A csomagolds Gjrahasznositott
anyagbdl készilt. A hulladékok
(7 szétvdlogatdsandl vegye figyelembe
%é} a csomagoléanyagokon 1év8 jeldlést:
Ezek réviditésekkel (a) és szdmjegyek-
& kel (b) vannak megijelslve, amelyek
4 jelentése a kévetkez8: 1-7: mianya-
gok, 20-22: papir és karton, 80-98:

kompozit anyagok.

Ez a termék megfelel a Szerb Kéztér-
AA sasdg nemzeti irGnyelveiben régzitett
kévetelményeknek.

2. Biztonsagi utasitasok

A VESZELY!

m A készilék bekapcsolésa eldtt
gy8z8djdn meg réla, hogy a ké-
szilék miszaki adatai kdzott fel-
tuntetett fesziliség megegyezik
a hdlézati fesziltséggel.

m A hdlézati adaptert mindig a hé-
|6zati csatlakozédugénal fogva
hizza ki a hdlézati csatlakozéal-
jzatbdl. Ne a csatlakozékdbelnél
fogva hizza.

m Ne térje meg és ne csipje be a
csatlakozdkdbelt, és Ggy helyez-
ze el, hogy ne lehessen ralépni
vagy megbotlani benne.

m A veszélyek megel&zése érde-
kében a sérilt hélézati adaptert
vagy csatlakozékdbelt cseréltesse
ki erre felhatalmazott szakember-
rel, az Ugyfélszolgélattal vagy
hasonléan képzett személlyel.

m Ugyelien arra, hogy haszndlat
kézben a csatlakozdkdbel ne
legyen vizes vagy nedves. Ugy he-
lyezze el a kdbelt, hogy az ne tud-
jon beszorulni vagy megsérilni.

m Uzemzavar esetén hizza ki a

hélézati adaptert a hdlézati
csatlakozdaljzatbdl.

El&szdr hizza ki a hélbézati
adaptert a hdlézati csatlakozé-
alizatbdl, mielétt a késziléket
feltolti vizzel, tisztitja vagy tarto-
zékokat cserél.

A veszélyek megel&zése érde-
kében ne haszndlja tovébb a
késziléket, ha az sérilt.

A késziléket csak szdraz kézzel
hasznélja és ne haszndlja cip8
nélkil (mezitlab). Ezzel csokkent-
heti a veszélyes testdramokat
hiba esetén.

A késziléket csak belsd
helyiségekben haszndlja,
soha ne haszndlja a
szabadban.

Ne meritse a késziiléket vizbe
vagy folyadékba.

A minden irdnybdl frécesend viz
elleni védelem (IPX4) csak akkor
biztositott, ha a téltéaljzat véds-
burkolata teliesen le van zdrva
a késziléken.

Soha ne irdnyitsa a késziléket
vizre érzékeny targyakra, pad-
|6kra vagy feliletekre.

Ne haszndlja a késziléket rob-
bandsveszélyes kérnyezetben
vagy gyulékony targyak kézelé-
ben.

Ne fogja meg a hélézati adap-
tert vagy a késziléket vizes vagy
nedves kézzel.
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m Ne haszndlja a hdlézati adap-
tert hosszabbité kabellel; csat-
lakoztassa a hélézati adaptert
kdzvetlentl a hdlézati aljzatra.

Azonnal hizza ki a hélézati
adaptert a hdlézati csatlakozé-
alizatbdl, ha szokatlan zajokat,
égett szagot vagy fistot észlel.
Ismételt haszndlatba vétel eldtt
ellendriztesse a késziléket kép-
zett szakemberrel.

Csak megfeleld jogosultsédggal
rendelkez8 szakemberrel vagy
az igyfélszolgdlattal javittassa a
késziléket. A szakszer(tlen javi-
tds veszélyt jelenthet a haszndlé
szdmdra. Ezenkivil a garancia is
érvényét veszti.

A FIGYELMEZTETES!

m A csomagoléanyag nem gyerek-
jaték! Tartson tévol minden cso-
magoléanyagot a gyermekektd|.

m A késziléket 8 éven felili gyer-
mekek, valamint csékkent fizikai,
érzékszervi vagy mentdlis ké-
pességl vagy tapasztalattal és/
vagy tuddssal nem rendelkezé
személyek csak feligyelet mellett
haszndlhatjdk, vagy ha felvildgo-
sitottdk Eket a készilék biztonsé-
gos hasznélatdrdl és megértették
az ebbdl eredd veszélyeket.

m Gyermekek nem jatszhatnak
a készilékkel.
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Felugyelet nélkili gyermekek
nem tisztithatjdk a késziléket és
nem végezhetnek felhaszndloi
karbantartdst.

Csak a gyarté dltal ajanlott
eredeti tartozékokat haszndlja
ehhez a készilékhez.

m Csak akkor hasznélja a készilé-

ket, ha az megfelel8en és telje-
sen 3ssze van szerelve.

Toltés kdzben nem szabad leto-
karni a késziléket. Ne hasznélja
a késziléket benzin vagy mds
gyulékony anyag kézelében.

A késziléket nem szabad hasz-
ndlni, ha leesett, ha lathatéan
megsérilt vagy ha szivérog.
Hizza ki a hélézati adaptert

a hdlézati csatlakozbaljzatbél
munkasziinetek esetén, valamint
a hasznélat befejezése utdn és
minden tisztitds el&tt.

Legyen kiiléndsen évatos, ha
a késziléket lépcsén vagy 1ép-
cséfokon haszndlja.

Ne hasznélja a késziléket vegyi
vagy mérgezd anyagok vagy
gyUlékony/éghetd folyadékok
felszivasara.

Ne porszivézzon Ggy, hogy

a szivéfej és a szivocss kozel
van a fejéhez.



m SzélsSséges korilmények kozott
az akkumulétor celldi szivérog-
hatnak. Ha a folyadék bérre
vagy szembe keril, azonnal
dblitse ki, ill. oblitse le az érintett
testrészt tiszta vizzel. Forduljon
orvoshoz.

m Ha hab képz&dik vagy folyadék
szivdrog, azonnal kapcsolja ki a
késziléket, és vegye ki az akku-
mulétort.

m Csak rendeltetésének megfelels-
en haszndlja a késziléket.

A VIGYAZAT!

n > A termék litium-ion
lﬁi akkumuldtort tartal-

maz, ill. az a készi-

UN 3481

= ROBBANASVESZELY!
Soha ne t6ltsdn nem télthetd
elemeket.

n %*57/, % % Védje az akku-
e muldtort héség-
t8l, példdul tartés napsitéstd|,

tGzt8l, viztél és nedvességtél.
Robbandsveszély 4ll fenn.

OFIGYELEM!

® Mindig vegye figyelembe a
kérpit-/sz8nyeggydrté tisztitdsra
vonatkozé utasitésait. A tisztitds
megkezdése eldtt azt is elle-
nérizze, hogy a kdrpit/sz8nyeg
alkalmas-e a készilékkel térténd
tisztitdshoz.

|ékhez van mellékelve.

m Ne hagyja a késziléket hosz-

szabb ideig bekapcsolva fabdl
lévd padlén dlini. Ellenkezd
esetben a fa megduzzadhat.

Ne Uzemeltesse a késziléket
Ures viztartdllyal. Ellenkez8
esetben eléfordulhat, hogy a
szivatty§ szdrazon mikadik és
toImelegszik.

Ne haszndlja a hélézati adap-
tert mds termékekhez és ne
prébélja meg mas hélézati
adapterrel télteni a késziléket.
Csak a készilékkel egyitt szdlli-
tott héldzati adaptert hasznélja
(SPRA 20 A2-1 modell).

Soha ne tdrolja a késziléket
lemerilt akkumulétorral. Tartés
kér keletkezhet az akkumulator-
ban, ha hosszabb ideig lemer{lt
dllapotban marad. Ha hosz-
szabb ideig térolja a késziléket,
rendszeresen ellendrizni kell az
akkumuldtor t8ltésszintjét. Az
optimdlis toltttség 50% és 80%
kézott van.

Ne haszndlja a késziléket elzé-
rédott nyilésokkal. Tartsa tisztdn
a nyilésokat szennyez8désektd|,
s26sz0ktdl, hajszdlaktél és min-
dentél, ami akaddlyozhatja a
leveg8keringést.

Ugyelien arra, hogy ne szivion
fel kemény, hegyes vagy éles
targyakat (pl. Uveget, szdget,
csavarokat, pénzérméket stb.)

a készilékkel.
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Gy8z8dijdn meg arrél, hogy a
készilék, a hélézati csatlakozé-
kébel vagy a csatlakozédugéd
nem ér forré felilethez, pl. f4-
z8laphoz vagy nyilt ldnghoz.
Ne dugjon semmilyen targyat

a készilék nyilasaiba.

A készilék miksdtetéséhez csak
az ebben a haszndlati dtmuto-
téban felsorolt tipusd és mennyi-
ségl folyadékot haszndljon.

Soha se hagyja a késziléket
feligyelet nélkil tzemeltetés
kézben.

Soha ne szivjon fel olyan anya-
gokat, mint a gipsz, cement stb.,
mivel ezek vizzel érintkezve meg-
keményednek és veszélyeztethe-
tik a készilék mikadését.

Ne haszndljon maré hatds tiszti-
tészert vagy olddszert a készilék
tisztitdsdhoz. Ezek kart tehetnek
a feltletben.

® Tudnivalé:

A készilék 50 vagy 60 Hz-re tor-
ténd bedllitdsdhoz nincs szikség
beavatkozdsra a felhaszndlé ré-

szérdl. A készilék automatikusan

bedll 50, illetve 60 Hz-re.
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3. Kezeléelemek/
Részegységek leirasa
(az dbrdkat lasd a kihajthaté oldalon)

Q fedél (frissviztartdly)

@ frissviztartdly (9

© fedél (szennyviztartdly)

O EPA sziré

O betét

O Usz6

@ szennyviztartdly (B

O akkumulétor-dllapotielzé

O be, kikapcsold Q)

@ védsburkolat

@ toltsaljzat

® véddburkolat

® akkumuldtortartd

@ akkumulator

® tomlstarts (kihtzhatd)

O tomlétartd

® permetezd-/szivétdomlé-csatlakozd

® hordozé fogantytk

@ permetezs-/szivotomls

@ permetezé gomb

@ kireteszel6 gomb

@ karpittisztitd szivofej a permetezéses
elszivashoz

@ tisztitdtartozék-burkolat

@ ftisztitdtartozék-burkolat reteszeld gombja

@ reteszel6 gomb

@ permetezd fovéka

@ kefe

D szivonyilds

@ réstisztitd szivofej a permetezéses elszivashoz

€ permetezényilds

@ szivonyilas

€@ reteszel6 gomb

€@ hdlézati adapter

€ hdlézati adapter tapesatlakozdja



¢ Az akkumulétor @ kimélése érdekében azt jo-
vasoljuk, hogy hizza ki a hélézati adaptert €0
a hdlézati csatlakozéaljzatbél, mivtan az akku-
muldtor @ feltsltédstt.

4, Uzembe helyezés

4.1. A csomag tartalmanak
ellenérzése
A\ VESZELY! Fulladdsveszély &ll fenn! A csoma-

goléanyag nem jatékszer.

D Tudnivalé: A készijlék hémérsékletérzékels-
vel van felszerelve az akkumuldtor @ védelme
céligbdl. Magas kérnyezeti hémérséklet esetén
ritkén eléfordulhat, hogy megszakad a téltési
folyamat, ill. a készilék automatikusan kikap-

¢ Vegye ki a csomagbdl a termék valamennyi
részét és a haszndlati tmutatét.

4 Tavolitsa el az 3sszes csomagoléanyagot, az csol:
esetleges félidkat és cimkéket.

¢ Néhany alkatrész a frissviztartdlyban £5 @,
illetve a szennyviztartdlyban (2 @ taldlhatd.

— Az akkumuldtor-dllapotielzé @ toltés
kézben egy masodperces id8kézonként
villog. A t5ltés ledll és automatikusan ismét
folytatodik, amint a készilék h8mérséklete

A késziiléket az aldbbi komponensekkel szallitjuk:
lecsdkkent.

akkumuldtoros karpit- és sz8nyegtisztité 20 V

— Az akkumulétor-dllapotielz8 @ miksdés
kézben két masodperces id8kdzdnként
Stszér felvillan. A késziilék automatikusan
kikapcsol. Hagyija lehdlni a késziiléket kb.
20-30 percig, miel8tt Gjra bekapcsolja.

permetezd-/szivétdmls
kdrpittisztité szivéfe
réstisztité szivéfej
tomlétartd

hdlézati adapter

akkumuldtor

ez a haszndlati Gtmutatd

4.3. Akkumulator toltése

(D Tudnivalé: (1) Tsltés kdzben a késziiléket

(® Tudnivalé: Ellendrizze a csomag tartalmdt, nem lehet bekapcsolni. Ha mikédés kézben

hogy hidnytalan-e és nincs-e rajta lathaté sé-
rilés. Hianyos szdllitds vagy a nem megfelels
csomagolésbdl ereds, illetve a szdllitds sordn
keletkezett kdrok esetén forduljon az tgyfélszol-
gdlathoz (lasd a 13.2. Jétdllasi tajékoztats e
fejezetet).

4.2, Az akkumuldatorra
vonatkozé informacidk

@ Tudnivalé: A készilék a Parkside

X 20 V TEAM sorozat akkumuldtoraival
izemeltethetd.

Javasoljuk, hogy a késziléket a kévetkez8
akkumuldtorokkal izemeltesse:

PAP 20 A1/PAP 20 A2/PAP 20 A3

PAP 20 B1/PAP 20 B3

Smart PAPS 204 Al

Smart PAPS 208 Al

A késziilék egy Gjratdlthets, cserélhetd litium-ion
akkumuldtorral mikadtethetd. A késziilék elsé
haszndlata elétt teliesen fel kell t8lteni az akku-
mulatort @.

megprébdlja elinditani a t&ltési folyamatot,

a készilék automatikusan kikapcsol. (2) Elsé
izembe helyezés elétt tolise fel teliesen az ak-
kumuldtort @. Kiszdllitdskor az akkumuldtor @
csak részben van feltsltve. (3) Az akkumuldtort
a késziléken kivil is tsltheti a Parkside X20V
Team termékcsaléd taltéjével (lasd a 12. Pétak-
kumuldtor és 16lt6 rendelése fejezetet).

Hozza le a véddburkolatot B felfelé a készi-
lekrdl.

Tavolitsa el egyszer az érintkez8védst.

Tolja az akkumuldtort @ teliesen az akkumulé-

tortartéra @, hogy az akkumulator @ hallhaté-
an bekattanjon.

Helyezze a védéburkolatot (B fentrél a
készilékre.

Csatlakoztassa a hdlézati adapter tdpcsatiako-
z6jat €D a készilék tltéalizatdba @.
Csatlakoztassa a hélézati adaptert €D egy
hélézati csatlakozéaljzatba. Az akkumulétor-al-
lapotielz8 @ aktiv és automatikusan elkezdé-
dik a t6ltés.
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4.4, Akkumulétor-kiielz(S ¢ Dugja a kérpittisztité szivéfejet @ vagy a
réstisztitd szivéfejet @ a permetezé-/szivétdm-

ol Akkumulétor I6be @ Ggy, hogy a reteszelé gomb @ /@
Kijelzés dllapota bekattanjon (ldsd a 3. &brat).
pirosan/ A
narancssdargdn/ 100%

z6lden vilagit

zélden villog

narancssargan/ 70% - 100% U
pirosan vilagit

narancssargdn villog
pirosan vildgit

pirosan villog <30% l

30% - 70% L

¢ Toltse fel ismét az akkumuldtort @, amint a
késziilék automatikus kikapcsol és az akku-
muldtor @ lemeril. ElSreldté médon akkor is
feltsltheti az akkumuldtort @, ha a toltsttség
alacsony szintre csékken és az akkumulétor-
dllapotielzé @ pirosan villog.

3. dbra

¢ Hizza ki a témlStartét @ a készilékbésl. He-
lyezze a permetezé-/szivétomlst @ a készilék

koré és haszndlja hozzd a témlétartokat ® /O
san a helyén nem régzil (lasd az 1. dbrét). (lésd a 4. dbrdt).
-~ N

dbra ?j/};((((( (1 \\\\\\?
I db f((’(f«rr(((((l(l{l{lllll{l’llmllﬂlllllllllllllllll‘l‘l‘l‘%%\w

4.5. A késziulék 6sszeszerelése

¢ Helyezze fel a témlétartét O a késziilék megfe-
lel nyildsara és tolja lefelé, amig biztonségo-

¢ Dugja a permetezd-/szivétomlét @ a készilék

permetezd-/szivétémld csatlakozsjaba @ Ggy, 4
hogy a kireteszel6 gomb @ bekattanjon (lésd
a 2. dbrat).

. dbra




4.6. Frissviz-tartaly feltsltése
(D FIGYELEM! Kdr keletkezhet a készilékben!

(1) Csak hideg vagy legfeliebb meleg csapvi-
zet vagy desztillalt vizet t8ltsén a frissviztartdly-
ba @ . Ne haszndlion forrasban 1évé vizet.
(2) Soha ne miksdtesse a késziiléket tgy, hogy
nincs viz a frissviztartalyban @ . (3) Csak
kereskedelmi forgalomban kaphaté, nem hab-
z6 kérpittisztité szereket vagy LIDL W5 ecetes
tisztitészert haszndlion. Més tisztitészerek
kart tehetnek a készilékben. Azt javasoljuk,
hogy tegyen harom evékandl LIDL W5 ecetes
tisztitészert egy teliesen megtsltstt frissviz-tar-
talyba @ 5 (1,7 liter). Adott esetben fokoza-
tosan névelie az ecetes tisztitdszer ardnydt a
kivant eredmény eléréséig.

Fogja meg a frissviztartalyt @ £ a fedél @
fogantyijandl és hizza ki felfelé a készilékbsl
(lasd az 5. &brdt).

5. dbra

Hizza a két rogzitéfilet kissé kifelé és vegye
le a fedelet @ (lasd az 5. dbrat).

Toltsén csapvizet vagy desztillélt vizet a készi-
lékbe és szilkség esetén adjon hozzd kérpit-
tisztitészert vagy W5 ecetes tisztitészert. Vegye
figyelembe a gyarté alkalmazdsra vonatkozé
utasitdsait. Ugyelien arra, hogy a frissviz-tar-
taly @ £ legfeliebb a MAX jelzésig legyen
t8ltve.

Helyezze a fedelet @ a frissviztartalyra @ E
és nyomija lefelé, hogy mindkét régzitéfill
bekattanjon.

Fogja meg a frissviz-tartélyt @ £ a fedé| @

fogantyijandl és helyezze be a készilékbe.

5. Hasznalat és miGkodtetés
(D FIGYELEM! Kér keletkezhet a késziilékben!

(1) Ugyelien arra, hogy a készilék mikadteté-
se sordn a kdrpittisztitd szivéfej @, ill. a réstisz-
itd szivofej @ szivonyilasait /€ ne zariak
el szanaszét heverd, kiléndllé targyak, szo-
sz&k, hajszdlak vagy hasonlék. Ez azt eredmé-
nyezheti, hogy a karpittisztité szivéfejben @,
ill. a réstisztité szivofejben @ kdr keletkezik és
nem mik3dik megfelelden. (2) Karpit/sz8nyeg
tisztitdsa elétt ellendrizze a gydrté cimkéjén
lévs specidlis dpoldsi utasitdsokat. A késziilék
nem alkalmas kényes textilanyagok (pl. selyem,
bér, flokati stb.) tisztitdsara. (3) Tisztitdszerek
(ecetes tisztitdszer és karpittisztitészer) hasz-
ndlata esetén el8szér mindig prébdlia ki a
késziilékkel t&rténd tisztitdst egy nem felting
helyen, hogy ellendrizze a szintartéssagot.

(4) Mikadtetés elétt a késziléket megfeleléen
8ssze kell szerelni és a frissviztartalyt @
fel kell tlteni. (5) Kapcsolja ki a késziléket,
mieldtt kicseréli egymdssal a kdrpittisztité szi-
vofejet €D és a réstisztitd szivéfejet @. (6) Ha
a szennyviztartdly @ (E megtelik, az Gsz6 @
elzarja a szivényilast és a készilék magasabb
fordulatszdmmal miksdik. Azonnal kapesolja
ki a késziléket (lasd a 7.1. Szennyviz-tartdly
tisztitasa fejezetet).

Haitsa fel a hordozé fogantydkat @ és vigye
a késziiléket oda, ahol haszndlni kivania.

Vegye ki a permetezé-/szivétdmlét @ a t6mlé-
tartékbd! ®/D.

Tolja a témlétartét @ a késziilékbe.

Tartsa stabilan a permetez8-/szivétémlét @

a kézi egységnél fogva.

A késziilék bekapcsoldsdhoz nyomja meg

a be-, kikapcsolét bo.
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Tartsa a karpittisztité szivéfejet €3 2-3 cmerel
a tisztitandé felilet f61€ és nyomja meg a per-
metez8 gombot @), hogy vizet/tisztitéoldatot
vigyen fel a permetezé fivékabsl @ (lésd a
6. dbrat).

6. dbra

¢ Akdrpittisztitd szivéfejen @ 1évé kefével @
enyhe nyomdst kifejtve megtisztithatja a szeny-
nyezett teriletet. Szikség esetén tegyen tdbb
vizet/tisztitéoldatot a szennyezett teriiletre a
permetezd gomb €@ miksdtetésével.

Ezt kdvetéen nyomja a kdrpittisztité szivéfej @B
szivonyilésat @ a szennyezett terijletre. Hizza
a karpittisztité szivéfejet @ t6bbszér maga
felé, hogy felszivia a szennyez8dést és a folya-

dékot.

A késziilék kikapcsolasahoz a tisztitas befejezé-
se utdn nyomja meg a be-, kikapcsolé

gombot ) @.

(® Tudnivalé: Adott esetben folytassa a tisztitast
a réstisztitd szivéfej @ haszndlatdval. A réstisz-
tité szivofej @ a nehezen elérhets helyekhez
alkalmas. Haszndlata megegyezik a kérpittiszti-
16 szivéfej @ haszndlataval.
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6. Ontisztitas

@ Tudnivalé: Minden haszndlat utan végezze

¢

el a készilék dntisztitdsat, ezzel biztositva,
hogy semmilyen tisztitészermaradvdny, illetve
szennyez8dés ne maradjon a témlében. Ehhez
a mivelethez ne haszndljon fisztitészert.

Dugja a réstisztité szivéfejet @ a permete-
z8-/szivétomlébe @ gy, hogy a reteszeld
gomb g/€® bekattanjon.

Uritse ki a szennyviz-tartélyt @B (lasd a

7.1. Szennyviz-tartdly tisztitésa fejezetet).
Fogja meg a frissviz-tartdlyt @ a fedél @
fogantyijandl és hizza ki felfelé a készilékbsl
(lasd a frissviz-tartalyon @] lévé matricat).
Téltse fel vizzel a frissviztartalyt @ £ a
MAX-elzésig csapvizzel (l&sd a frissviztartd-
lyon @R lévé matricat).

Dugija a réstisztité szivéfejet @ a frissviztartdly-
ba @FF (lésd a frissviztartalyon @R lévé
matricdt).

A késziilék bekapcsoldsdhoz nyomja meg a

be-, kikapcsolét bdo.

Ekkor a csapviz atdramlik a szennyviztartdlyba @
1B, A késziilék ontisztitasa akkor ér véget, amikor
a frissviztartaly @ 3 teljesen kiiiril.

¢

<>

A készijlék kikapcsoldsahoz az dnfisztitas
befejezése utdn nyomja meg a be-, kikapcsold
gombot bdo.

Nyomija meg a kireteszel gombot @ a perme-
tez8-/szivotdmlén @ és hizza ki a permete-
28-/szivétomlst @ a késziilékbdl.

Egy mosogatékagylé vagy hasonlé edény
fslstt britse ki a permetezé-/szivotdmlst .
Hagyja teliesen megszdradni a permetezé-/
szivotdmlst @, mieldtt Gjra a készilkhez
csatlakoztatnd.

Uritse ki a szennyviztartdlyt @2 (ldsd a

7.1. Szennyviz-tartdly tisztitasa fejezetet).



7. Tisztitas és apolas

/A VESZELY! Aramiités okozta életveszély!

Minden tisztitas és apolds elétt kapcsolja ki

a késziiléket. Tisztitds elstt mindig hizza ki

a késziilék halézati adapterét €D a halézati
csatlakozéaljzatbél. Hizza ki a hdlézati
adapter €9 tdpcsatlakozsjat €@ a készilék
t8ltéalizatabol @. Vegye ki az akkumuldtort @
a késziilékbsl. Gysz8djsn meg arrél, hogy

a véddburkolat @ zarva van. Ugyelien arra,
hogy a tisztités soran ne keriiljon nedvesség a
készilékbe.

(D FIGYELEM! Kar keletkezhet a késziilékben!

Ne hasznéljon maré, strolé hatdsi vagy oldé-
szer tartalmy tisztitdszereket. Ezek kdrt tehetnek
a késziilék feliletében.

(@ Tudnivalé: Minden haszndlat utan iritse ki

a szennyviztartdlyt @ ([E.

¢ Térdlie le a késziléket egy enyhén megned-

vesitett tdrl6kendével. Ne haszndljon olyan
oldészert vagy fisztitészert, amely kart tehet a
m{anyagban. Szikség esetén tegyen enyhe
hatést mosogatészert a tdrlékendére, majd
t6rolie Gt egy tiszta vizes tdrlékendével.

¢ Hagyjon mindent alaposan megszdradni,

miel&tt elrakja vagy ismét izembe helyezi a
késziiléket.

7.1. Szennyviz-tartaly tisztitasa
(D FIGYELEM! Kdr keletkezhet a készilékben!

Ha a szennyviztartdly @ (B megtelik, az
0sz6 @ elzdria a szivonyildst és a készilék
magasabb fordulatszdmmal miksdik. Azonnal
kapcsolja ki a késziiléket.

(® Tudnivalé: Uritse ki a szennyviztartdlyt @ (5,

ha a szennyviz elérte a MAX jelzést. A szenny-
viztartaly @ (B kivritésekor tigyelien arra, hogy
a lefolyét (pl. mosdékagylé esetén) ne tEmitsék
el hajszalak vagy durva szennyez8dés.

¢ Fogja meg a szennyviztartélyt @ 2 a fe-

dél @ fogantytijandl és hizza ki felfelé a
készilékbdl (lasd a 7. &brdt).

7. dbra

Hizza a két régzitéfilet kissé kifelé és vegye

le a fedelet @ (ldsd az 7. dbrat).

Egyik kezével tartsa stabilan a szennyviz-tar-
talyt @ B, a masik kezével pedig hizza le
felfelé a betétet @.

Ontse ki a szennyvizet és a szennyezédést.

Oblitse el a szennyviztartalyt @ B meleg
folyé viz alatt.

Vegye ki az EPA szirét @ a betétré| @.

Tisztitsa meg a fedelet @, az EPA szirét @ és
a betétet @ az Uszéval @ egyitt meleg folyd
viz alatt. Szikség esetén haszndlion enyhe
hatdsu tisztitdszert.

Hagyija teliesen megszdradni a fedelet @,

az EPA sziGrét @ és a betétet @, illetve az
Usz6t Q.

Ha az alkatrészek megszéradtak, helyezze visz-
sza a betétet @ a szennyviztartdlyra @ B és
nyomija le teljesen, hogy stabilan illeszkedjen.
Helyezze az EPA sz(rét @ a betét @ vaga-
taba.

Helyezze a fedelet @ a szennyviztartdlyra @
£B és nyomia lefelé, hogy mindkét régzitsfil
bekattanjon.

Fogja meg a szennyviztartélyt @ 42 a fe-

dél @ fogantytjandl, majd helyezze be a
készilékbe.
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7.2, Karpittisztité szivofej és

réstisztité szivéfej tisztitasa

¢ Nyomija meg a reteszelé gombot @®/€D és
hizza le a karpittisztitd szivéfejet @ vagy a

réstisztité szivéfejet @0 a permetez8-/szivétdm-

1658l @ (lasd a 8. dbrdt).

e

8. dbra
¢ Nyomija meg a reteszelé gombot @ a kdrpit-

tisztitd szivofej @ tisztitdtartozék-burkolatén €,

majd hizza le a tisztitétartozék-burkolatot €
(lasd a 9. &brdt).

i/g'

9. dbra
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4 Forgassa el a permetezd fuvékat @) egy
negyed fordulattal az éramutaté jardséval
megegyez§ irdnyba és vegye le a karpittisztitd
szivéfeirédl .

4 Tisztitsa meg a karpittisztité szivéfejet @, a
tisztitétartozék-burkolatot B, a permetezé
fovokat ) és a réstisztitd szivéfejet @ meleg
folys viz alatt.

4 Hagyija teliesen megszdradni a kérpittisztité
szivofejet @, a tisztitdtartozék-burkolatot €9,
a permetezd fovokét @ és a réstisztitd szivé-
fejet .

¢ Ha az alkatrészek megszaradtak, helyezze a
permetezd fivokat @) a kdrpittisztitd szivéfej @B
tartéjdra. Forgassa el a permetezé fovékat
az éramutaté jérdséval ellentétes irdnyba,
hogy az stabilan illeszkedjen.

¢ Tegye a tisztitétartozék-burkolatot @ a kérpit-
tisztité szivofejre @ és nyomia lefelé gy, hogy
a reteszel§ gomb @ bekattanjon a kdrpittisztitd
szivéfejbe @ (lasd a 9. dbrdt).

¢ Dugja a kérpittisztité szivéfejet @ vagy a
réstisztité szivéfejet @0 a permetez8-/szivétdm-
I6be @ Ggy, hogy a reteszelé gomb B/
bekattanjon.

8. Tarolas
(D FIGYELEM! Soha ne tdrolja a késziléket

lemerilt akkumuldtorral. Tartés kér keletkezhet
az akkumulatorban @, ha hosszabb ideig
lemerilt dllapotban marad. Ha hosszabb ideig
térolja a késziiléket, rendszeresen ellen8rizni
kell az akkumuldtor @ toltésszintjét. Az optima-
lis t8lt6ttség 50% és 80% kdzott van.

(® Tudnivalé: (1) Uritse ki a frissviztartlyt @
£, ha hosszabb ideig nem haszndlia a ké-
sziiléket. (2) Csak tisztitott dllapotban tarolja a
késziiléket. Ehhez vegye figyelembe be a
7. Tisztités és dpolds fejezetben leirtakat.

¢ Hozza ki a tomlStartét @ a készilékbdl. He-
lyezze a permetezd-/szivétémlst @ a készilék
koré és haszndlja hozzd a témlétartékat ®/ P

(lasd a 10. &brdt).
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10. dbra

¢ Ha nem haszndlja a késziléket, akkor tarolja
tiszta, szdraz helyen, kézvetlen napfénytél

védve.

9. Hibaelharitas

Hiba

Nem lehet bekap-
csolni a késziiléket.

A szivételjesitmény
tdl gyenge.

A permetez8
fovéka @ tol kevés
vizet/tisztitdoldatot
bocsat ki.

Ok

A készilék nincs feltslive. Az
akkumuldtor-dllapotielzé @
pirosan villog.

Az akkumulator @ nincs
megfeleléen behelyezve.

A késziilék meghibdsodott.

A karpittisztité szivéfej @, a
réstisztité szivéfej @ vagy a
permetezd-/szivétdmls @
eltomadatt.

A frissviz- és szennyviz-tar-
taly @ £1/@ £ nincs
megfelel8en a készilékre
helyezve.

A szennyviztartdly @ B
tele van.

A frissviztartaly @ £ ires.

Elhdritds
Toltse fel az akkumuldatort @.

Vegye ki az akkumulétort @ és helyezze vissza
az akkumuldtortartéba (B Ggy, hogy a helyére
kattanjon.

Forduljon az igyfélszolgdlathoz (l&sd a

13.2. Jétdllasi tajékoztaté fejezetet).
Ellenérizze a karpittisztité szivéfejet @, a réstisz-
tit6 szivofejet @ és a permetezd-/szivétdmlét @
eltém8dés szempontjabdl, és adott esetben
tisztitsa meg.

Helyezze fel megfeleléen a frissviz- és szenny-
viztartalyt @ B3/ @ L a készilékre (ldsd a
4.6. Frissviz-tartaly feltéltése és a 7.1. Szenny-
viz-tartdly tisztitasa fejezetet).

Uritse ki a szennyviztartalyt @ (B (ldsd a
7.1. Szennyviz-tartdly tisztitasa fejezetet).

Toltse fel a frissviztartalyt @ £ (lasd a
4.6. Frissviz-tartdly feltsltése fejezetet).
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10. Artalmatlanitas

10.1. A készuilék
artalmatlanitéasa

Az &thizott kerekes szeméttdrold
szimbéluma azt jelenti, hogy a
késziléket életciklusa végén nem
szabad a szokdsos hdztartdsi
hulladékkal &rtalmatlanitani. A készilé-
ket erre a célra kijeldlt gydijtshelyen,
Gjrahasznosité kézpontokban vagy
hulladékkezels iizemben kell leadni.
|

Visszaadds elétt kérjik torolie minden
személyes adatdt a készilékrdl.

A késziilék visszaaddsa eldtt kérjik,
tavolitsa el a hulladékké valt
késziilékben lévs elemeket vagy
akkumuldtorokat (amennyiben nem
beépitettek), valamint a roncsolds
nélkil eltavolithaté ldmpdkat, és drtalmatlanitsa
azokat kilén.

Li-ion

A csomagolds kérnyezetbardt anyagokbdl készilt,
amit a helyi hulladékhasznositéndl adhat le drtal-
matlanitésra.

Artalmatlanitsa a csomagolést kérnyezetbardt
médon.

10.2. Elemek artalmatlanitasa

Az akkumulatorokat/elemeket

veszélyes hulladékként kell kezelni és

ezért megfelel8 helyeken (kereskedsk,

szakkereskeddk, nkorményzati
|étesitmények, ipari hulladékkezeld vallalatok)
kérnyezetbardt médon kell értalmatlanitani. Az
elemek/akkumuldtorok mérgezé nehézfémeket
tartalmazhatnak.

A benniik 1év8 nehézfémek jelslése betikkel, a
vegyijellel térténik: Cd = kadmium, Hg = higany,
Pb = lom.

Ezért ne dobja az elemeket/akkumulétorokat

a hdztartési hulladékba, hanem vigye el kiilén
gy(itshelyre.

Az elemeket/akkumuldtorokat csak lemeriilt dlla-
potban adja le.
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11. Alkatrészrendelés

A termékhez barmikor kényelmesen rendelhet cse-
realkatrészeket a www.kompernass.com web-
oldalon.

i
. ad

Szkennelie be a QR-kédot
az okostelefonjéval /tdbla-
gépével. Ezzel a QRkéddal
kézvetlenil a weboldalunk-
ra keril, ahol megtekintheti
és megrendelheti a rendel-
kezésre 4ll6 cserealkatré-
szeket.

(® Tudnivalé: (1) Ha probléma meril fel az
online rendeléssel, forduljon az tigyfélszolgé-
latunkhoz telefonon vagy e-mailben. (2) Ren-
deléskor mindig tintesse fel a cikkszadmot
(IAN) 500205_2504. (3) Ne feledje, hogy
nem minden orszagban lehetséges az alkatré-
szek interneten trténd megrendelése.

12. Pétakkumulator és
tolté rendelése

Pétakkumuldtorokat és toltéket barmikor
kényelmesen rendelhet az interneten, a
www.kompernass.com weboldalon.

L

|

P

ﬂ 1l Pm‘K’-::EAM

Szkennelje be a QR-kédot
az okostelefonjéval/
téblagépével. Ezzel a
QR-kéddal kdzvetleniil a
weboldalunkra keriil, ahol megtekintheti és megren-
delheti a rendelkezésre &ll6 cserealkatrészeket.

( Tudnivalé: (1) Ha probléma meril fel az
online rendeléssel, forduljon az igyfélszolgd-
latunkhoz telefonon vagy e-mailben. (2) Ren-
deléskor mindig tintesse fel a cikkszamot
(IAN) 500205_2504. (3) Ne feledje, hogy
nem minden orszagban lehetséges az alkatré-
szek interneten trténd megrendelése.



13. Fiiggelék

Hdlézati adapter

" R Bemeneti fesziltsé 100-240V ~
13.1. Miszaki adatok 5 vl g
emeneti valtéaram
Készilék frekvencia 50/60 Hz
Bemeneti fesziltség 22V = Kimeneti fesziltség 22,0V ==
Bemeneti dram 0,8 A Kimeneti aram 0,8 A
Névleges teljesitmény 200 W Kimeneti teljesitmény 17,6 W
IPX4 (csak zart Atlagos hatékonység
: : s e L 86,6%
Védettség véddburkolattal @) mikddés kdzben
Polaritds AR Hatékonysdg ala-
Friss viz f5ltési menv- csony terhelés mellett 80,3%
o 4 1,71 (10%)
nyiség
Szennyviz foltési Te||e5|tmeny,fe|ve're| 0,08 W
L 1,31 nulla terhelés mellett
mennyiség -
Aramfelvétel 0,8 A
Akkumuldtor, PAP 20 B3 Erintésvédelmi osztdly | 11 /[T (ketts szigetelés)
Tipus Litium-ion Biztositk T2A
Kapacitas 4000 mAh
Névleges fesziltség 20V == Polaritds NaSd (pllfsf bell,
minusz kivil)
Cellaszém 10 I .
Miksdési idé, teliesen Hatékonysdgi osztdly 6@
Feltéllk'jﬂ akkumulé- kb. 20 perc (D Tudnivalé: A felhaszndlé részérél nincs
forra szikség beavatkozésra a termék 50 és 60 Hz
oo kozotti atdllitdsahoz. A termék 50 és 60 Hz-en
Halézati adapter e
egyarént mikadik.
KOMPERNASS
HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21,
44867 BOCHUM,
Gydrtd NEMETORSZAG
Cégbirésag
Bochumi Jérasbirésag,
cégjegyzékszam:
HRB 4598
Modell SPRA 20 A2-1
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13.2. Jétdllasi tajékoztatod )

A termék megnevezése: Gydrtdsi szém:
Akkumulatoros kérpit- és 500205_2510
sz8nyegtisztité 20 V

A termék tipusa:

SPRA 20 A2

A gyarté cégneve, cime és e-mail cime: A szerviz neve, cime és telefonszédma:
KOMPERNASS HANDELS GMBH Szerviz Magyarorszédg / Hornos Ltd.
BURGSTRASSE 21 Zrinyi Utca 39, 2600 Vac,

44867 BOCHUM/ NEMETORSZAG Tel.: 06800 21225

info@kompernass.de

Az importélé/ forgalmazé neve és cime:
Lidl Magyarorszéag Kereskedelmi Bt., H-1037 Budapest, Radl érok 6.

A jotélldsi idé a Magyarorszdg teriletén, Lidl Magyarorszdg Kereskedelmi Bt. izletében
tértént vasarlds napjatédl szamitott 3 év, amely jogveszts. A jotélldsi idé a fogyasztd részé-
re trténd dtaddssal, vagy ha az izembe helyezést a forgalmazé, vagy annak megbizott
ja végzi, az iizembe helyezés napjdval kezdédik.

. Ajotdllasi igény a jotallési jeggyel és/vagy a vasarlést igazold blokkal érvényesithetd.
A j6tdllasi jegy szabdlytalan kidllitasa, vagy dtaddsdnak elmaraddsa nem érinti a j6tallési
kdtelezettség-vallalds érvényességét. Kérjik, hogy a vdsarlds tényének és idépontjanak
bizonyitdsdra 8rizze meg a pénztari fizetésnél kapott j6tdlldsi jegyetés a vasarlést igazold
blokkot.

. A vdsérlastdl szamitott hdrom munkanapon beliil érvényesitett csereigény esetén a
forgalmazé kételes a terméket kicserélni, feltéve ha a hiba a rendeltetésszeri haszndlatot
akadélyozza. A jétdllési jogokat a termék tulajdonosaként a fogyaszté érvényesitheti az
aruhdzakban, valamint a jétdllasi tajékoztatéban feltintetett szervizekben. (A magyar
Polgéri Térvényksnyv alapjdan fogyaszténak mindsil a szakméija, 6néllé foglalkozdsa
vagy Uzleti tevékenysége kdrén kiviil eljéréd természetes személy.)

A j6tdllas ideje alatt a fogyaszté hibds teljesités esetén kérheti a termék kijavitdsat,
kicserélését, vagy ha a termék nem javithaté vagy cserélhetd, vagy az a forgalmazénak
arénytalan tébbletkdltséggel jarna, illetve a fogyaszté kijavitéshoz, kicseréléshez f6z8d8
érdeke alapos ok miatt megszint, drleszdllitést kérhet, vagy eldllhat a szerz8désté| és visz-
szakérheti a vételarat. A kijavitds sordn a termékbe csak 0 alkatrész keriilhet beépitésre.

4. Afogyaszté a hiba felfedezésé utdn a leheté legrévidebb idén beliil kételes a hibat

bejelenteni és a terméket a j6tdllasi jogok érvényesitése céliabdl dtadni. A hiba felfedezé-
sét8| szamitott két hénapon beliil bejelentett jotdlldsi igényt idben kézslinek kell tekinteni.
A kdzlés elmaraddsabél eredd karért a fogyaszté felelds. A jotallasi igény érvényesit-
het8ségének hatdrideje a termék, vagy fédarabjénak kicserélése esetén a csere napjan
Gjraindul.

. A régzitett bek&tésy, illetve a 10 kg-ndl stlyosabb, vagy témegkézlekedési eszkdzdn
nem szdllithaté terméket az Gizemeltetés helyén kell megjavitani. Abban az esetben, ha a
javitds a helyszinen nem végezhetd el, a termék ki- és visszaszerelésérdl, valamint szdllit-
sérél a forgalmazénak kell gondoskodnia.
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6. Ajotdllés nem dll fenn, ha a hiba a nem rendeltetésszerd haszndlatbdl, dtalakitdsbdl,
helytelen taroldsbdl, vagy a haszndlati utasitastél eltéré kezelésbdl, vagy barmely a
vasarlést kévetd behatdsbdl fakad, vagy elemi kdr okozta, és azt a forgalmazd, vagy a
szerviz bizonyitja. A j6tallas nem vonatkozik a mozgé kopé alkatrészek (vilagitétestek,
gumiabroncsok stb.) rendeltetésszeri elhaszndléddsara. A szerviz és a forgalmazé a
kijavités sorén nem felel a terméken a fogyaszté vagy harmadik személyek dltal térolt
adatokért vagy bedllitdsokért.

7. F ogyasztéi jogvita esetén a fogyaszté a megyei (févarosi) kereskedelmi és iparkamardk

mellett mikadd békéltetd testilet eljérasat is kezdeményezheti.

A garancidlis szerviz nem érvényes
B az akkumuldator-kapacités normdlis elhasznélédésa esetén
B q termék ipari haszndlata esetén
B ha oz igyfél megrongdlia vagy megvdltoztatia a terméket
B ha nem fartja be a biztonsdgi vagy karbantartési el&irdsokat, kezelési hiba esetén

B természeti események dltal okozott sérilések esetén

A j6téllés a fogyasztd torvénybdl eredd szavatossagi jogait és azok érvényesithetéségét nem

érinti.

Kijavitast ellenérz8 szelvény:
A j6tdllési igény bejelentésének idSpontia: | A hiba oka:
Javitésra atvétel id8pontia: A hiba javitédsénak médja:
A fogyaszté részére t6rténd visszaadds

id8pontija:

A szerviz bélyegzdie, kelt és aldirdsa:

Kicserélést ellendrz8 szelvény:

A j6téllasi igény bejelentésének idSpontia:

Kicserélés id8pontja:

A cseréld bolt bélyegzdie, kelt és aldirds:
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1. Uvod

1.1. Informacije o teh
navodilih za uporabo

Zahvaljujemo se vam za nakup nove naprave.
Odlogili ste se za kakovostno napravo.

Navodila za uporabo so sestavni del te naprave.
Vsebujejo pomembna navodila za varnost, upora-
bo in odstranjevanje med odpadke. Pred uporabo
naprave se v celoti seznanite z navodili za upora-
bo in varnostnimi navodili. Napravo uporabljajte
samo, kot je opisano tukaj, in samo za navedena
podrogja uporabe. Ob predaji naprave tretjim
osebam priloZite vso dokumentacijo.

1.2. Predvidena uporaba

Ta naprava je predvidena za &id&enje preprog,
blazin, stopnic, vzmetnic in tekstilnih materialov v
zaprtih prostorih v zasebnem gospodinistvu. Ljudi
ali zivali z napravo ni dovoljeno Eistiti. Kakrina koli
druga ali drugaéna uporaba od navedene velja za
nepredvideno.

Naprava ni predvidena za uporabo na poslovnih
ali industrijskih obmogjih.

Izklju€eno je uveljavljanje kakrnih koli zahtevkov
na podlagi 3kode, nastale zaradi nepredvidene
uporabe, nestrokovnih popravil, nedovoljenih izve-
denih sprememb ali uporabe nedovoljenih nado-
mestnih delov. Tveganie nosi izkljuéno uporabnik.

1.3. Varnostna opozorila in
simboli v teh navodilih

V teh navodilih za uporabo, na embalaZi in napra-
vi se uporabljajo naslednje vrste varnostnih opozo-
ril in simbolov:

NEVARNOST! Varnostno opozorilo

s tem simbolom in opozorilno besedo
»NEVARNOST« oznacuje neposredno
grozeco nevarno situacijo, ki ima za
posledico smrt ali hudo telesno poskod-
bo, &e se ne prepredi.

A
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OPOZORILO! Varnostno opozorilo

s tem simbolom in opozorilno besedo
»OPOZORILO« oznaduje mozno
nevarno situacijo, ki bi lahko imela za
posledico smrt ali hudo telesno poskod-
bo, &e se ne prepredi.

PREVIDNO! Varnostno opozorilo

s fem simbolom in opozorilno bese-
do »PREVIDNO« oznaduje mozno
nevarno situacijo, ki bi lahko imela
za posledico laZjo ali zmerno telesno
poskodbo, &e se ne prepredi.

POZOR! Varnostno opozorilo s

tem simbolom in opozorilno besedo
»POZOR« oznaduje mozno situacijo, ki
bi lahko imela za posledico materialno
3kodo, ¢e se ne prepredi.

Opomba: Opomba oznaduje doda-
tne informacije, ki vam olajiajo delo z
napravo.

Enosmerni tok/napetost

Izmeni&ni tok/napetost

Preberite navodila.

Preberite in upostevaijte navodila za
uporabol

Elektri¢nih naprav ne odvrzite med
gospodinjske odpadke!

EmbalaZo odstranite na okolju prijazen
nadin.



EmbalaZa iz materialov, ki jih je mogo&e
(A2 | reciklirati. Pri lo¢evanju odpadkov
%é} upostevajte oznake na embalazi:
Oznaéene so s kraticami (a) in
& $tevilkami (b) z naslednjim pomenom:
A 1-7: umetne snovi, 20-22: papir in
karton, 80-98: sestavljeni materiali.

A Ta izdelek izpolnjuje zahteve veljavnih
AA evropskih in drzavnih predpisov
Republike Srbije.

2. Varnostna navodila

A NEVARNOST!

m Pred vklopom naprave se prepri-
Cajte, da napetost, navedena
v tehniénih podatkih naprave,
odgovarja omreZni napetosti.

m Elektriéni vti¢ izvlecite iz elek-
tri¢ne vtiénice. Ne vlecite za
prikljuéni kabel.

m Priklju¢nega kabla ne prepo-
gibaite ali stiskajte in prikljuéni
kabel speljite tako, da nihée ne
more stopiti nanj ali se spotakniti
cezen,.

m Da se izognete nevarnosti, naj
vam poskodovane napajalnike
ali prikljuéne kable takoj zame-
nja poobla3ceno strokovno ose-
bie, servisna sluzba ali podobno
usposobljena oseba.

m Pazite, da se med delovanjem
naprave prikljuéni kabel ne zmo-
¢i ali navlazi. Kabel speljite tako,
da se nikjer ne zatika in ga ni
mogoce poskodovati.

Kadar naprave ne uporabljate,
izvlecite napajalnik iz elektriéne
vticnice.

Naijprej izvlecite napajalnik iz
elektriéne vtiénice, $ele nato pa

v napravo dolijte vodo, jo odistite
ali zamenijajte dele pribora.

Ce je naprava poskodovana, je
ne uporabljajte ve¢, da ne pride
do nevarnosti.

Napravo uporabljajte samo s
suhimi rokami in ne brez obuval
(bosi). S tem v primeru napake
prepredite nevarne elektriéne
tokove skozi telo.

ﬁ Napravo uporabljajte samo
v zaprtih prostorih in ne
na prostem.

Naprave ne potapljajte v vodo
ali druge tekogine.

ZaiCita pred brizganjem vode
iz vseh smeri (IPX4) obstaja le
pod pogoiji, da je zasditni pokrov
vti¢nice za polnjenje na napravi
popolnoma zaprt.

Naprave nikoli ne usmerjajte

v predmete, tla ali povrsine,
obdutljive na vlago.

Naprave ne uporabljajte v okoli-
ci z nevarnostjo eksplozije ali

v bliZini gorljivih predmetov.
Napajalnika ali naprave nikoli
ne prijemajte z mokrimi ali
vlaznimi rokami.
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m Napajalnika ne uporabljajte
s podaljdkom za kabel, temvec
napajalnik neposredno prikljuéite
v elektriéno vtiénico.

m Ce zaznate neobiajne zvoke,
vonj po zazganem ali dim, no-
pajalnik nemudoma izvlecite iz
elektriéne vti¢nice. Pred ponovno
uporabo naj napravo preveri
usposobljen strokovnjak.

m Popravilo naprave prepustite
samo poobladéenim strokovnim
delavnicam ali servisni sluzbi.
Zaradi nestrokovnih popravil
lahko pride do nevarnosti za
uporabnika. Poleg tega preneha
veljati garancija.

A OPOZORILO!

m Embalazni materiali niso igracal
EmbalaZne materiale vedno
hranite zunaj dosega otrok.

m Otroci od 8. leta starosti naprej
in osebe z zmanjSanimi fiziénimi,
zaznavnimi ali duSevnimi spo-
sobnostmi ali s pomanikljivimi
izkuSnjami in znanjem smejo to
napravo uporabljati le, &e jih pri
tem nekdo nadzoruje ali jih je
poudil o varni uporabi naprave
in so razumeli nevarnosti, ki
izhajajo iz uporabe naprave.

m Ofroci se z napravo ne smejo
igrati.
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Otroci poleg tega naprave ne
smejo Cistiti ali vzdrZzevati kot
uporabniki, &e pri tem niso pod
nadzorom.

Za to napravo uporabljajte samo
originalne dele pribora, ki jih
priporoa proizvajalec.
Napravo uporabljajte le, &e je
pravilno in v celoti sestavljena.
Med postopkom polnjenja
naprava ne sme biti pokrita.
Naprave nikoli ne uporabljajte
v bliZini bencina ali drugih lahko
vnetljivih snovi.

Naprave ni dovoljeno uporabljo-
ti, ée je padla na tla, &e je vidno
poskodovana ali &e ne tesni.

Pri vsaki prekinitvi dela, po koncu
uporabe in pred vsakim &isée-
njem izvlecite elektriéni vti€ iz
elektricne vti¢nice.

Se posebej bodite previdni pri
uporabi naprave na stopni$éih
ali stopnicah.

Naprave ne uporabljajte za
sesanje kemicnih ali strupenih
materialov ali vnetljivih/gorljivih
tekodin.

S 3obo in sesalno cevjo ne
sesajte v bliZini glave.



V izrednih pogojih lahko pride
do puicanja pri celicah akumu-
latorja. Ob stiku tekocine s koZo
ali oémi je treba prizadeto mesto
takoj izprati oz. izplakniti s Cisto

vodo. Poiicite zdravnitko pomoé.

Ce se pojavi pena ali iz naprave
uhaja tekoding, jo takoj izklopite
in odstranite akumulator.

Napravo uporabljajte samo v
skladu z njeno predvideno upo-
rabo.

A PREVIDNO!

|zdelek je opremljen
z litij-ionskim akumu-
latorjem oz. je ta
izdelku priloZen.

NEVARNOST EKSPLOZIJE!

Nikoli ne polnite baterij, ki niso

primerne za polnjenie.
Akumulator za-

%ﬁﬁ % “%’ §¢itite pred vro-

max, 50 =%
&ino, na primer tudi pred dolgo-
trajno neposredno sonéno
svetlobo, in ognjem, vodo ter vla-

b

UN 3481

go. Obstaja nevarnost eksplozije.

O POZOR!

Vedno upostevaijte navodila

za &i$éenje proizvajalca blazin/
preproge. Pred zacetkom &-
$§¢enja dodatno preverite, ali je
blazina/preproga primerna za
Ciscenje

Z napravo.

Ko je naprava vklopliena, je ne
pustiti dlje ¢asa leZati na lesenih
tleh. Les lahko nabrekne.

Naprave ne uporabljaijte s praz-
no posodo za vodo. Sicer lahko
¢rpalka deluje na suho in se
pregreje.

Napaijalnika ne uporabljajte za
noben drug izdelek in ne posku-
Sajte te naprave polniti z drugim
napajalnikom. Uporabljajte
samo napajalnik, priloZen tej
napravi (model SPRA 20 A2-1).
Naprave nikoli ne shranite v
izpraznjenem stanju. Daljse
shranjevanie v izpraznjenem
stanju lahko povzroci trajne po-
$kodbe akumulatorja. Ce napra-
vo shranjujete dlje ¢asa, morate
redno preverjati napolnjenost
akumulatorja. Najprimernejsa
napolnjenost je med 50 in 80 %.
Naprave ne uporabljajte, &e ima
blokirane odprtine. V odprtinah
ne sme biti umazanije, kosmov,
las in &esar koli drugega, kar

bi lahko neugodno vplivalo na
kroZenje zraka.

Pazite, da z napravo ne pose-
sate trdih, konicastih ali ostrih
predmetov (npr. stekla, Zebljev,
vijakov, kovancev itd.).

Prepredite, da bi naprava, elek-

triéni kabel ali elektri¢ni vti¢ prisli
v stik z viri vrocine, kot so kuhal-
ne plod¢e ali odprti plamen.
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m V odprtine naprave ne vtikajte
predmetov.

m Za delovanje naprave uporab-
liajte samo vrste in koli¢ine teko-
&in, navedene v teh navodilih za
uporabo.

m Naprave med delovanjem nikoli
ne pustite brez nadzora.

m Nikoli ne sesaijte snovi, kot so
mavec, cement itd., saj se pri sti-
ku z vodo strdijo in lahko
ogroZajo delovanje naprave.

m Za &iséenje naprave ne uporab-
liajte agresivnih Cistil ali topil. Ta
bi lahko poskodovala povriino.

® Opomba:

m Naprave uporabniku ni treba
nastaviti na 50 ali 60 Hz.
Naprava se na 50 oz. 60 Hz
nastavi samodejno.
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3. Upravljalni elementi/
opis delov

(slike so na zloZeni strani)

@ Pokrov (posode za sveZo vodo)

@ Posoda za sveo vodo

© Pokrov (posode za umazano vodo)
O EPA filter

O Viozek

O Plovec

@ Posoda za umazano vodo H

O Prikaz stanja akumulatorja

© Tipka za vklop/izklop ()

@ Zaosciti pokrov

@ Vticnica za polnjenje

@ Zaiitni pokrov

® Nastavek za akumulator

@ Akumulator

(® Drzalo gibke cevi (izvleéno)

@ Drzalo gibke cevi

@ Prikljucek priilne/sesalne gibke cevi
® Nosilna rocaja

@ Prilna/sesalna gibka cev

@ Tipka za prienje

@ Tipka za sprostitev

@ Soba za blazine za sesanje razpriene tekocine
@ Pokrov nastavka za &iscenje

@ Tipka za zaporo pokrova nastavka za &idéenie
@ Tipka za zaporo

@ Priilna soba

@ Scetka

@ Sesalna odprtina

@ Soba za reze za sesanje razpriene tekodine
€ Priilna odprtina

@ Sesalna odprtina

€ Tipka za zaporo

@ Napajalnik

€@ Votli vti€ napajalnika



4. Zacetek uporabe

4.1. Preverjanje
obsega dobave
/\ NEVARNOST! Obstaja nevarnost zadusitve!

Embalaznih materialov ni dovoljeno uporabljati
za igro.

Iz embalaZe vzemite vse dele in navodila za
uporabo.

Odstranite ves embalaZni material in morebitne
folije ter nalepke.

Nekateri deli so v posodi za svezo vodo & @
oz. v posodi za umazano vodo (2 @.

Vsebino kompleta sestavljajo naslednii deli:

akumulatorska naprava za &id&enje
oblazinjenega pohistva in preprog 20 V
priilna/sesalna gibka cev

$oba za blazine

$oba za reze

drzalo gibke cevi

napajalnik

akumulator

ta navodila za uporabo

() Opomba: Preverite, ali komplet vsebuie vse

sestavne dele in da ti nimajo vidnih poskodb.
V primeru nepopolne dobave ali poskodb
zaradi pomanikljive embalaZze ali prevoza se
obrnite na telefonsko servisno sluzbo (glejte
poglavie 13.3. Pooblaséeni serviser).

4.2, Informacije o
akumulatorju

(® Opomba: Napravo je mogoée uporabliati

z akumulatorii serije Parkside X 20 V TEAM.
Priporo&amo, da napravo uporabljate

z naslednjimi akumulatorii:

PAP 20 A1/PAP 20 A2/PAP 20 A3

PAP 20 B1/PAP 20 B3

Smart PAPS 204 Al

Smart PAPS 208 Al

Naprava se uporablia z zamenljivim litij-i-
onskim akumulatorjem na ponovno polnijenie.
Pred prvo uporabo naprave morate akumulator
@ v celoti napolniti.

¢

Za vzdrzevanje akumulatorja @ priporo&amo,
da napajalnik €9 locite od elektriéne vticnice,
potem ko je akumulator @ napolnjen.

(® Opomba: Naprava je opremliena z nadzo-

rom temperature za za3&ito akumulatorja @.
Pri visokih temperaturah okolice lahko v redkih
primerih pride do prekinitve postopka polnjenja
oz. do samodejnega izklopa naprave:

— Prikaz stanja akumulatoria @ med polnje-
njem utripa v razmiku po eno sekundo. Po-
stopek polnjenja se prekine in se samodejno
znova zaéne, ko je temperatura naprave
spet nizja.

— Prikaz stanja akumulatorja @ med pol-
njenjem petkrat utripne v razmiku po dve
sekundi. Naprava se samodejno izklopi.
Poéakajte pribl. 20-30 minut, da se napro-
va ohladi, preden jo znova vklopite.

4.3. Polnjenje akumulatorja

(® Opomba: (1) Med postopkom polnjenja na-

<*

prave ni mogoée vklopiti. Ce med delovanjem
poskusite zagnati postopek polnjenja, se napra-
va samodejno izklopi. (2) Pred prvo uporabo
akumulator @ v celoti napolnite. Akumula-

tor @ je po dobavi samo delno napolnijen.

(3) Akumulator lahko polnite tudi izven naprave
s polnilnikom serije X20V Team znamke Parksi-
de (glejte poglavie 12. Naroéanje nadome-
stnega akumulatorja in polnilnika).

Povlecite zascitni pokrov @ navzgor z naprave.
Dokonéno odstranite za3gito kontakta.

Akumulator () potisnite v celoti na nastavek za
akumulator ®, tako da se akumulator @ slisno
zaskodi.

Za¥Citni pokrov (B namestite od zgoraj na
napravo.

Votli vti¢ napajalnika €D vtaknite v vtiénico za
polnjenje @ naprave.

Napajalnik € vtaknite v elekiriéno vtinico.
Prikaz stanja akumulatorja @ je akfiven,
postopek polnjenja pa se samodejno zazene.

a1

Slovenséina



4.4, Prikaz stanja

akumulatorja
Prikaz Stanje akumulatorja
Rdecq/oronzn‘c/zele- 100 %
na sveti

Zelena utripa

Oranzna/rdeda sveti d 70 do 100 %

Oranzna utripa
Rdeca sveti

od 30do 70 %

Rdea utripa <30%

¢ Akumulator @ znova napolnite, ko se naprava
samodeijno izklopi in je akumulator @ prazen.
Kot previdnostni ukrep lahko skoraj prazen aku-
mulator @ znova napolnite, ko prikaz stanja
akumulatorja @ utripa rdece.

4.5. Namestitev naprave

4 Viaknite drzalo gibke cevi ® v odprtino napra-
ve in ga za trdno namestitev povlecite navzdol

(glejte sliko 1).

Slika 1

¢ Priilno/sesalno gibko cev @ vtaknite v priklju-
&ek priilne/sesalne gibke cevi @ naprave,
tako da se tipka za sprostitev @ zaskodi (glejte

sliko 2).

Slika 2

¢ Sobo za blazine @ dli $obo za reze @ vtak-
nite v prilno/sesalno gibko cev (B, tako da se
tipka za zaporo /€D zaskodi (glejte sliko 3).
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Slika 3

4 Drzalo gibke cevi B izvlecite iz naprave.
Priilno/sesalno gibko cev @ poloZite okoli
naprave in pri tem uporabite drzali gibke

cevi B/ (glejte sliko 4).

A S
& Iy
e T

Slika 4

4.6. Polnjenje posode za svezo
vodo

(D POZOR! Poskodba naprave!
(1) V posodo za svezo vodo @ [ ndlite le
mrzlo ali toplo vodo iz vodovoda ali pa
destilirano vodo. Ne uporabljajte vrele vode.
(2) Naprave nikoli ne uporabljajte brez vode
v posodi za svezo vodo @ . (3) Za &ikcenie
uporabljajte samo obicajna Eistilna sredstva
za blazine iz trgovine, ki se ne penijo, ali pa
distilo s kisom LIDL W5. Druga ¢istila lahko
poskodujejo napravo.



¢

<>

Priporo¢amo, da dodate tri jedilne Zlice €istila
s kisom LIDL W5 na celotno vsebino (1,7
litra) posode za sveZo vodo @ 3. Po potrebi
postopoma povedujte deleZ Eistila s kisom,
dokler ne doseZete Zelenega uginka.

Posodo za svezo vodo @ [ primite za ro&aj
pokrova @ in jo povlecite navzgor iz naprave
(glejte sliko 5).

Slika 5

Drzalna nastavka povlecite rahlo navzven in
snemite pokrov @ (glejte sliko 5).

Napravo napolnite z vodo iz vodovoda ali z
destilirano vodo in po potrebi dodaijte &istilo za
blazine ali &istilo s kisom WS5. Pri tem upostevaj-
te navodila za uporabo proizvajalca. Preverite,
ali je posoda za svezo vodo @ £ napolnjena
najvec do oznake MAX.

Pokrov @ namestite na posodo za svezo
vodo @ ] in ga potisnite navzdol, tako da se
drzalna nastavka zaskodita.

Posodo za sveZo vodo @ ] drite za rodqj
pokrova @ in jo znova vstavite v napravo.

5. Uporaba in delovanje
(® POZOR! Poskodba naprave!

(1) Pazite, da pri delovanju naprave sesalne
odprtine @)/€D 3obe za blazine @ oz. Sobe
za reze D ne zamasijo okoli leZeci predmeti,
vlakna, lasje itd. To lahko povzrogi poskodbe
$obe za blazine @ oz. sobe za reze @), in ta
ne deluje ve pravilno. (2) Pred &id¢enjem bla-
zin/preprog preverite etiketo proizvajalca gle-
de natan&nih navodil za vzdrzevanje. Naprava
ni primerna za ob&utljive tekstilne materiale
(npr. svila, usnie, izdelki z resicami itd.).

(3) Pri uporabi &istil (&istila s kisom in &istila za
blazine) z napravo vedno naijprej poskusno
Cistite na skritem mestu, da preverite obstojnost
barv. (4) Naprava mora biti pred zagetkom de-
lovanja pravilno name3&ena, posoda za svezo
vodo @ 5 pa mora biti napolnjena.

(5) Napravo izklopite, preden zamenjate 3obo
za blazine @ za 3obo za reze @ ali obratno.
(6) Ce je posoda za umazano vodo @ 2 pol-
na, plovec @ zapre sesalno odprtino, naprava
pa deluje z vigjim 3tevilom vrtljajev. Napravo
takoj izklopite (glejte poglavie 7.1. Ciséenje
posode za umazano vodo).

Preklopite nosilna roéaja @ navzgor in napra-
vo odnesite do mesta, kjer jo potrebujete.

Pr3ilno/sesalno gibko cev ® vzemite iz drzal
gibke cevi ®/D.
Drzalo gibke cevi ® potisnite v napravo.

Trdno drzite priilno/sesalno gibko cev @ za
roéni del.

Za vklop naprave pritisnite tipko za vklop/
izklop (0} 0.

Sobo za blazine @ drzite 2-3 cm nad obmoé-
jem za &id&enie in pritisnite tipko za prienje €,
da nanesete vodo/¢istilno raztopino iz priilne

$obe @ (glejte sliko 6).

Slika 6

Uporabite 3¢etko @ na 3obi za blazine @, da
z rahlim pritiskom skrtagite umazano obmogje.

Po potrebi na umazano obmogje nanesite ved

vode/¢istilne raztopine, tako da pritisnete tipko
za prienje ).
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4 Potem pritisnite sesalno odprtino @ 3obe za
blazine @ na umazano obmodje. Ve&krat
povlecite $obo za blazine @ proti sebi, da
posesate necistole in tekocino.

4 Po koncu é&isenja pritisnite tipko za vklop/
izklop () @, da napravo izklopite.

@ Opomba: Po potrebi nadaljujte iséenje in za
to uporabite 3obo za reze €. Soba za reze @
je primerna za tezko dostopna mesta. Njena
uporaba je enaka kot pri 3obi za blazine .

6. Samodejno ciscenje
() Opomba: Po vsaki uporabi izvedite samo-

dejno &iséenie, tako da v ceveh ne ostanejo

delci &is¢enja in umazanije. V ta namen ne
uporabljaite Cistil.
4 Sobo za reze @ vtaknite v priilno/sesalno

gibko cev (B, tako da se tipka za zaporo B
zaskodi.

4 Izpraznite posodo za umazano vodo @B
(glejte poglavie 7.1. Ciséenje posode za
umazano vodo).

4 Posodo za svezo vodo @FH primite za ro&aj
pokrova @ in jo povlecite navzgor iz naprave
%e]’re nalepko na posodi za svezo vodo @

).

¢ Posodo za vodo @ napolnite z vodo do
oznake MAX (glejte nalepko na posodi za
svezo vodo @ ).

¢ Sobo za reze @ viaknite v posodo za svezo
vodo @ (glejte nalepko na posodi za svezo
vodo @ ).

4 Za vklop naprave pritisnite tipko za vklop/
izklop do.

Voda iz pipe se zdaj prenada v posodo za umaza-

no vodo @ (E. Samodeijno &isenje je kon&ano,

ko je posoda za svezo vodo @ & je popolnoma
izpraznjena.
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4 Po koncu samodejnega &is&enja pritisnite tipko
za vklop/izklop () @, da napravo izklopite.

4 Pritisnite tipko za sprostitev @ priilne/sesalne
gibke cevi @ in izvlecite prikljuéek za priilno/
sesalno gibko cev (B naprave.

4 Izpraznite priilno/sesalno gibko cev (®, npr.
nad umivalnikom.

4 Priilna/gibka sesalna cev ® naj se popolnoma
posusi, preden jo znova namestite na napravo.

¢ Izpraznite posodo za umazano vodo @ (&
(glejte poglavie 7.1. Ciséenje posode za
umazano vodo).

oy o o - .

7. Ciscenje in vzdrzevanje

/\ NEVARNOST! Smrina nevarnost zaradi elek-
tri¢nega udaral Napravo pred vsakim &isée-
njem in vzdrZevanjem izkljuéite. Pred vsakim
&is€enjem izvlecite napajalnik € naprave iz
elektriéne vti¢nice. Votli vti¢ € napajalnika €@
povlecite iz vti¢nice za polnjenje @ naprave.
Akumulator ) vzemite iz naprave. Zagotovite,

da je za¥¢itni pokrov ) zaprt. Pazite na to, da
pri ¢id€enju v napravo ne zaide vlaga.

(D POZOR! Poskodba naprave! Ne uporabljajte
jedkih ali ostrih &istil ali ¢istil, ki vsebujejo topi-
la. Taka sredstva lahko poskodujejo povriino
naprave.

() Opomba: Po vsaki uporabi izpraznite poso-
do za umazano vodo @ £E.

4 Napravo obrisite z rahlo navlazeno krpo. Ne
uporabljaijte topil ali &istil, ki bo lahko poskodo-
vala umetno snov. Po potrebi na krpo nanesite
blago sredstvo za pomivanje in povriine na
koncu oéistite 3e s &isto vodo.

4 Naprava naj se dobro osusi, preden jo pospra-
vite ali jo znova zaénete uporabljati.



7.1. Ciscenje posode za
umazano vodo

(® POZOR! Poskodba naprave!
Ce je posoda za umazano vodo @ L& polna,
plovec @ zapre sesalno odprtino, naprava pa
deluje z vi§jim 3tevilom vriljajev. Napravo takoj
izklopite.

(D Opomba: Posodo za umazano vodo @ LB

izpraznite, ko umazana voda doseZe oznako
MAX. Pri praznjenju posode za umazano

vodo @ B parzite na to, da odtoka (npr. v umi-
valniku) ne zamasite z lasmi ali grobo nesnago.

¢ Posodo za umazano vodo @ B primite za
ro¢aj pokrova @ in jo povlecite navzgor iz
naprave (gleite sliko 7).

1

Slika 7

4 Povlecite drzalna nastavka rahlo navzven in
snemite pokrov @ (gleijte sliko 7).

4 Z eno roko trdno drzite posodo za umazano
vodo @ B, z drugo roko pa viozek @ snemi-
te s potegom navzgor.

¢ Odlijte umazano vodo in umazanijo.

¢ Posodo za umazano vodo @ (B izperite pod
tekoco toplo vodo.

¢ EPA filter @ snemite z vlozka @.

¢ Pokrov @, EPA filter @ in viozek @ s plov-
cem @ o¢istite pod tekoco toplo vodo. Po
potrebi uporabite blago ¢istilno sredstvo.

<*

Pustite, da se pokrov @, EPA filter @ in vlo-
zek @ s plovcem @ popolnoma posusijo.

4 Ko so deli suhi, namestite viozek @ na posodo
za umazano vodo @ @ in ga potisnite Cisto
navzdol, tako da se trdno prilega.

EPA filter @ vstavite v odprtino v vlozku @.

* &

Pokrov € namestite na posodo za umazano
vodo @ Ein ga potisnite navzdol, tako da se
drzalna nastavka zaskodita.

4 Posodo za umazano vodo @ (& drzite za
roéaj pokrova @ in jo vstavite v napravo.

7.2. Ciséenje $obe za blazine

in Sobe za reze

4 Pritisnite tipko za zaporo /€ in povlecite
3obo za blazine @ ali sobo za reze @ s
priilne/sesalne gibke cevi P (glejte sliko 8).

e

Slika 8

4 Pritisnite tipko za zaporo @ s pokrova na-
stavka za ¢is¢enje @ 3obe za blazine @ in
snemite pokrov nastavka za &iscenje @ (glejte

sliko 9).
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Slika 9

Zavrtite priilno $obo @) za &etrtino obrata
v smeri urnega kazalca in jo snemite s 3obe

za blazine @.

Oistite $obo za blazine @, pokrov nastavka
za &iscenje €, priilno 3obo € in $obo za
reze @ pod tekoco toplo vodo.

Pustite, da se Soba za blazine @, pokrov na-
stavka za &iséenje @, priilna Soba @ in 3oba
za reze € popolnoma posuiijo.

Ko so ti deli suhi, namestite prsilno Sobo @
na drzalo 3obe za blazine @. Zavrfite priilno
$obo @) za &etrtino obrata v nasprotni smeri
urnega kazalcaq, tako da je trdno pritriena.

Pokrov nastavka za ¢iscenje @ namestite na
$obo za blazine @ in to potisnite navzdol, tako
da se tipka za zaporo @ zaskodi v $obo za
blazine @ (gleite sliko 9).

Sobo za blazine @ dli $obo za reze @ vtak-
nite v prilno/sesalno gibko cev (B, tako da se
tipka za zaporo /€D zaskodi.

Slovenscina

8. Shranjevanje
(D POZOR! Naprave nikoli ne shranite v izpraz-

njenem stanju. Dalj3e shranjevanje v izpraz-
njenem stanju lahko povzrodi trajne poskodbe
akumulatorja @. Ce napravo shranjujete dlje
asa, morate redno preverjati napolnjenost
akumulatorja @. Najprimernej$a napolnjenost

ije med 50 in 80 %.

@ Opomba: (1) Ce naprave dalj Zasa ne
boste uporabljali, izpraznite posodo za svezo
vodo @ 3. (2) Napravo shranite samo, ko je
&ista. V zvezi s tem upostevaite opis v poglavju
7. Cis¢enie in vzdrievanije.

4 Drzalo gibke cevi ® izvlecite iz naprave. Polo-
Zite priilno/sesalno gibko cev (B okoli naprave
in pri tem uporabite drzala gibke cevi ®/
(glejte sliko 10).

77(((( T w
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Slika 10

4 Kadar naprave ne uporabljate, jo hranite na
&istem in suhem mestu brez neposredne sonéne
svetlobe.



9. Odpravljanje napak

Napaka Vzrok

Naprava ni napolnjena.
Prikaz stanja akumulatorjo @

utripa rdece.
Naprave ni mo-

. - Akumulator @ ni pravilno
goce vklopiti.

vstavljen.
Naprava je okvarjena.

Soba za blazine @, $oba za
reze @ ali priilna/sesalna
gibka cev ® je zamasena.

Posodi za sveZo in umazano

vodo @ £1/@ (B nista pro-

vilno namesé&eni na napravi.

Mo¢ sesanja je
nezadostna.

POSOdO Zd umazano

vodo @ e polna.

Prsilna 3oba €
dovaja premalo
vode/istilne
raztopine.

Posoda za svezo vodo @ E

je prazna.

10. Odstranjevanje

10.1. Odstranitev naprave
med odpadke

Pre&rtan simbol smetnjaka pomeni, da
se ta naprava po koncu Zivljenjske
dobe ne sme odlagati med gospodinj-
ske odpadke. Napravo je treba
odloZiti na dolocenih zbirnih mestih, v
centrih za recikliranije ali pri podjetjih
za odstranjevanje odpadkov.

Pred vragilom naprave izbrisite vse
osebne podatke.

Pred vracilom odstranite baterije ali
akumulatorie, ki niso vgrajeni v staro
napravo, ter svetilke, ki jih je mogoce
odstraniti brez poskodb, in jih oddaijte
v logeno zbiranje.

e e

Li-ion

Embalaza je iz okolju prijaznih materialov in jo
lahko oddate na lokalnih zbiralidgih reciklaznih

odpadkov.

Embalazo zavrzite na okolju prijazen nadin.

Odprava
Akumulator @ napolnite.

Akumulator Q) odstranite in ga znova vstavite v
nastavek za akumulator ®, tako da se zaskodi.

Obrnite se na servisno sluzbo (glejte poglavie
13.3. Pooblaséeni serviser).

Sobo za blazine €, Sobo za reze € in priilno/se-
salno gibko cev (B) preverite glede zamasitve fer jih
po potrebi odistite.

Posodi za sveZo in umazano vodo @ /@ B2
pravilno namestite na napravo (glejte poglavii
4.6. Polnjenje posode za svezo vodo in

7.1. Ciséenje posode za umazano vodo).

Izpraznite posodo za umazano vodo @ [E (glejte
poglavie 7.1. Ciséenje posode za umazano vodo).

Napolnite posodo za svezo vodo @ - (glejte pog-
lavie 4.6. Polnjenje posode za sveio vodo).

10.2. Odstranjevanije baterij
med odpadke

Baterije/akumulatorie je treba

obravnavati kot posebne odpadke in

jih je treba oddati na ustreznih mestih

(v trgovini ali specializirani trgovini ali
pri javnih komunalnih sluzbah ali podietjih za
odstranjevanje odpadkov) za okoljsko ustrezno
odstranitev. Baterije/akumulatorii lahko vsebujejo
strupene tezke kovine.

Vsebovane tezke kovine so oznacene s Erkami
pod simbolom: Cd = kadmij, Hg = Zivo srebro,
Pb = svinec.

Zato baterij/akumulatorjev ne zavrzite med gospo-
dinjske odpadke, ampak jih oddaijte na ustreznem
zbiralid&u.

Baterije/akumulatorje oddajajte samo izpraznjene.

47

Slovenséina



11. Narocanje nadome-
stnih delov

Nadomestne dele za ta izdelek lahko vedno udob-
no narogite na spletu pri www.kompernass.com.

Preberite kodo QR s svojim

nim ragunalnikom. S to
kodo QR pridete neposred-
no na nase spletno mesto,
kjer si lahko ogledate in
narodite razpoloZljive
nadomestne dele.

(=]

(® Opomba: (1) Ce bi imeli tezave z naro-
&anjem na splety, se lahko po telefonu ali
e-poiti obrnete na na3 servisni center. (2) Pri
narocilu vedno navedite stevilko artikla
(IAN) 500205_2510. (3) Upostevaite, da

pametnim telefonom/tablié-

13. Priloga
13.1. Tehni¢ni podatki

Naprava

Vhodna napetost 22V =
Vhodni tok 0,8 A
Nazivna moé 200 W

IPX4 (samo pri zaprtem

Vrsta zascite vx
zaicitnem pokrovu (D)

spletno narocilo nadomestnih delov ni mogoce
v vseh drzavah.

Polarnost S
Koli¢ina sveze vode 1,71
Koli¢ina umazane 131
vode

Akumulator PAP 20 B3

Vrsta litij-ionski
Kapaciteta 4000 mAh
Nazivna napetost 20V==-—-

12. Narocanje nadome-
stnega akumulatorja in
polnilnika

Nadomestne akumulatorie in polnilnike
lahko vedno udobno narogite na spletu na
www.kompernass.com.

O[O PEZ 7

'TEAM

ﬂ Preberite kodo QR s svo-

jim pametnim telefonom/
tabliénim ragunalnikom.

S to kodo QR pridete ne-

posredno na nase spletno mesto, kjer si lahko ogle-

date in narogite razpolozljive nadomestne dele.

(® Opomba: (1) Ce bi imeli tezave z naro-
&anjem na splety, se lahko po telefonu ali
e-poiti obrnete na na3 servisni center. (2) Pri
narocilu vedno navedite stevilko artikla
(IAN) 500205_2510. (3) Upostevaite, da
spletno narodilo nadomestnih delov ni mogoce
v vseh drzavah.
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Celic 10

Cas delovanja pri

polnem akumulatorju pribl. 20 minut
Napajalnik
KOMPERNASS
HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21,
44867 BOCHUM,
Proizvajalec NEMCIJA
Register ob¢inskega
sodis¢a
Bochum, registrska
Stevilka: HRB 4598
Model SPRA 20 A2-1
Vhodna napetost 100-240 V~
.VhOdrT? frekvenca 50/60 Hz
izmeni¢nega toka
Izhodna napetost 220V =
Izhodni tok 0,8 A
|Izhodna moé 17,6 W
Povprecni izk.oris’rek 86,6 %
med delovanjem
Izkoristek pri nizki 80,3 %

obremenitvi (10 %)



Napajalnik
Poraba moéi brez
obremenitve

Poraba toka

Razred zascite

Varovalka

Polarnost

Razred ucinkovitosti

0,08 W

0,8 A
I1,/[3] (dvojna izolacija)
T2A

&-@—<® (plus znotraj,

minus zunaj)

6@

(® Opomba: Uporabniku izdelka ni treba
preklapliati med 50 in 60 Hz. Izdelek se sam
prilagodi na 50 ali 60 Hz.

13.2. Proizvajalec
KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
NEMCIJA

www.kompernass.com

13.3. Pooblaséeni serviser

@ Servis Slovenija
Tel.: 080 080917

E-Mail: kompernass@lidl.si

[ IAN 500205_2510 |

13.4. Postopek pri
uveljavljanju garancije

Da zagotovite hitro obdelavo svojega zahtevka,
upostevaijte naslednja navodila:

B Prosimo vas, da imate za morebitna vpra3anja
pripravlien blagajniski ragun in stevilko izdelka
(IAN) 500205_2504 kot dokazilo o nakupu.

B Stevilko izdelka najdete na tipski ploigici na
izdelku, na gravuri na izdelku, na naslovnici

navodil za uporabo (spodaj levo) ali na nalepki

na zadnji ali spodnii strani izdelka.

B Ce pride do napak v delovanju ali do drugih

pomanikljivosti, se najprej obrnite na spodaj
navedeni oddelek servisne sluzbe po telefonu
ali pa s pomogjo nasega kontakinega obrazca,
ki ga najdete na parkside-diy.com v kategoriji
Storitev.

Okvarjenemu izdelku priloZite dokazilo o
nakupu (blagajniski racun) in navedbo, katera
pomanikljivost je prisotna in kdaj je do nje pri3-
lo, ter ga potem brezplaéno podljite na naslov
servisne sluzbe, ki ste ga prejeli.

Na naslovu parkside-diy.com najdete
ta in mnogo drugih priro&nikov fer jih
lahko tudi prenesete. S to kodo QR
= | pridete neposredno na stran

il parkside-diy.com.

parkside-diy.com

Izberite svojo drzavo in v iskalni

maski poi$éite navodila za uporabo. Vnesite
Stevilko izdelka (IAN) 500205_2504, da preidete

na navodila za uporabo svojega izdelka.

13.5. Garancijski list
1. S tem garancijskim listom KOMPERNASS

HANDELS GMBH jaméimo, da bo izdelek

v garancijskem roku ob normalni in pravilni
uporabi brezhibno deloval in se zavezujemo,
da bomo ob izpolnjenih spodaj navedenih
pogoijih odpravili morebitne pomanikljivosti in
okvare zaradi napak v materialu ali izdelavi
oziroma po svoji presoji izdelek zamenijali ali
vrnili kupnino.

. Garancija je veljavna na ozemlju Republike

Slovenije.

. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od

datuma izrogitve blaga. Datum izroéitve blaga
je razviden iz raduna.

. Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima

lastnosti, navedenih v garancijskem listu ali
ogladevalskem sporocilu, lahko potrosnik
najprej zahteva odpravo napak. O napaki
mora potro$nik obvestiti proizvajalca ali poo-
blaséeni servis (kontaktna stevilka in elektronski
naslov navedena zgoraj) in zahtevati odpravo
napak. Kupec je dolzan ob uveljavljanju
zahtevka predloziti garancijski list in ragun,
kot potrdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu
izrocitve blaga. Svetujemo vam, da pred tem
natanéno preberete navodila o sestavi in
uporabi izdelka.
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5.

Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva,
ko je proizvajalec ali poobla3ceni servis prejel
zahtevo za odpravo napake. Ce napake v

1.

V primeru, da proizvod popravlja nepoobla-
3&eni servis ali nepooblad¢ena oseba, kupec
ne more uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

tem roku niso odpravliene, mora proizvajalec 12. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanije izdelka

potrosniku brezplaéno zamenijati blago z morajo biti lastnosti stvari same in ne vzroki, ki

enakim, novim in bre'zh|bn|m blagom. Rok se 50 zunaj proizvajaléeve oziroma prodajaléeve

lahko zaradi narave in kompleksnost blaga, sfere. Kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz

narave in resnosti neskladnosti ter napora, ki te garancije, &e se ni drzal prilozenih navodil

e potreben za dokon.con'|e. poprc?v.||o ali zame- za sestavo in uporabo izdelka ali e je izdelek

njave podalj$a za naikraji Cas, ki je potreben kakorkoli spremenjen ali nepravilno vzdrzevan.

za dokonéanje popravila, vendar najveé za L . -

om0 o . 13. Proizvajalec zagotavlja proti placilu popra-
15 dni. O $tevilu dni podalj$anega roka in . . )
; L i - vilo, vzdrZevanije blaga, nadomestne dele
razlogih za podalj3anje mora biti potrosnik S o
e in priklopne aparate vsqj tri leta po poteku
obvescen pred potekom 30 dnevnega roka za )
garancijskega roka.

odpravo napak.

x . . I 14. Obrabni deli oz. potro3ni material so izvzeti iz
6. Ce v roku 30 dni oz. v primeru podalj$anja ..

. ) . . garancije.

v roku 45 dni blago ni popravlieno ali blago

ni zamenjano z novim, lahko potro3nik od 15. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije

proizvajalca zahteva vragilo celotne kupnine in podatki, ki identificirajo blago za katerega

ali zahteva sorazmerno zniZanje kupnine. velia garancija se nahajajo na dveh locenih

Sorazmerno znizanje kupnine je sorazmerno dokumentih (garancijski list, racun).

zmanj$anju vrednosti blaga, ki ga je potrodnik 16. Ta garancija proizvajalca ne izkljuuje zakon-

prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo ske pravice potro$nika, da zoper prodajalca

blago, &e bi bilo skladno. v primeru neskladnosti blaga brezplagno uve-
7. Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh ljavlja jaméevalne zahtevke. Ta garancija prav

od dobave blaga, lahko potro$nik ob predlozi- tako ne izkju€uje pravic potrosnika, ki izhajajo

tvi blaga od proizvajalca takoj zahteva vragilo iz obveznega jamstva za skladnost blaga.

pla¢anega zneska. Prodajalec

8. Proizvajalec oziroma pooblaséeni servis lahko  [id| Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1,

SI-1218 Komenda

potrodniku za éas popravila blaga, za katero
ie bila izdana obvezna garancija, zagotovi
brezpla&no uporabo podobnega blaga. Ce
proizvajalec potroniku ne zagotovi nadome-
stnega blaga v za&asno uporabo, ima potro-
3nik pravico uveljavljati skodo, ki jo je utrpel,
ker blaga ni mogel uporabljati od trenutka, ko
je zahteval popravilo ali zamenjavo, do njune
izvrsitve.

9. Stroske za material, nadomestne dele, delo,
prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri od-
pravljanju okvar oziroma nadomestitvi blaga z
novim, krije proizvajalec.

. V primeru zamenjave blaga ali zamenjave
bistvenega dela blaga z novim se potro$niku
izda nov garancijski list.
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1. Uvod

1.1. Informace k tomuto
navodu k obsluze

Blahopfejeme vém k zakoupeni vaseho nového
pristroje. Rozhodli jste se tim pro vysoce kvalitni pfi-
stroj. Sou&dsti tohoto pfistroje je navod k obsluze.
Obsahuije dileZité informace o bezpeénosti, pouzi-
ti a likvidaci. Pfed pouzitim pFistroje se seznamte se
viemi provoznimi a bezpe&nostnimi pokyny. Pfistroj
pouzivejte pouze pfedepsanym zpisobem a v uve-
denych oblastech pouZiti. PFi pfedavéni pfistroje
tretim osobdm predeijte spolu s nim i tyto podklady.

1.2. Pouziti v souladu
s uréenim

Tento spotfebi je uréen k &igténi kobercd, &alou-
néni, schodd, matraci a textilii v domdcnostech.
Pristrojem se nesmi &istit lidé ani zvifata. Jiné pou-
Ziti nez k uréenému G&elu nebo nad jeho rdmec je
povazovdno za pouziti v rozporu s urenim.
Pristroj neni vhodny k pouziti v Zivnostenskych
provozovnéch nebo primyslovych podnicich.
Ndroky na ndhradu 3kody jakéhokoli druhu vzniklé
v disledku pouziti v rozporu s uréenim, neodborné
opravy, neoprdvnéné provedené zmény nebo
Upravy nebo v disledku pouziti nepovolenych

ndhradnich dild jsou vylouceny. Riziko nese vyhrad-

né uZivatel.

1.3. Pouzita vystrazna
upozornéni a symboly

V tomto névodu k obsluze, na obalu a na pistroji
jsou pouzita ndsledujici varovéni a symboly:

NEBEZPECi! Varovéni s timto symbo-
lem a signdlnim slovem ,NEBEZPECI”
oznaluje bezprostfredné hrozici
nebezpecnou situaci, kterd, pokud se
ji nezabrdni, mé za nésledek vazné
poranéni nebo smrt.

A
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VYSTRAHA! Varovéni s fimto symbo-
lem a signdlnim slovem ,VYSTRAHA"
oznaluje pfipadné nebezpeénou
situaci, kterd, pokud se ji nezabran,
méze mit za ndsledek vdzné poranéni
nebo smrt.

OPATRNE! Varovéni s timto symbo-
lem a signdlnim slovem  OPATRNE”
oznaluje pfipadné nebezpeénou
situaci, kterd, pokud se ji nezabrani,
mdze mit za ndsledek lehké nebo
sttedni poranéni.

POZOR! Varovani s timto symbolem
a signdlnim slovem ,POZOR” oznaduje
pripadnou situaci, kterd, pokud se

il nezabrdni, mize mit za nésledek
hmotnou $kodu.

Upozornéni: Upozornéni oznaduje
dopliuijici informace, usnadfujici mani-
pulaci s pfistrojem.

Stejnosmérny proud/napéti

Sttidavy proud/napéti

Prectéte si ndvod.

Pretéte si a dodrzujte ndvod k
obsluze!

Elektricky pfistroj nevyhazuijte do
domovniho odpadul

Obal poté odevzdeite k ekologické
likvidaci.



Obal z recyklovatelnych materidlo.
LA | P frideni odpadu dodrZujte oznadeni
<9 obalovych materidld: Jsou oznaceny
zkratkami (a) a &islicemi (b) s ndsledu-
& jicim vyznamem: 1-7: plasty, 20-22:
papir a lepenka, 80-98: kompozitni
materidly.

A Tento vyrobek splivje pozadavky
AA platnych narodnich sméric Srbské
republiky.

2. Bezpecnostni pokyny

A NEBEZPECi!

m Pfed zapnutim pfistroje se pFe-
svédcte o tom, zda napéti uvede-
né v technickych Gdaijich pfistroje
odpovidd napéti ve vasi siti.

m Sifovy adaptér vzdy vytdhnéte
za zéstreku ze zdsuvky. Netahej-
te za pfipojovaci kabel.

m Pfipojovaci kabel se nesmi ohy-
bat ani stla¢ovat a musi se polo-
Zit tak, aby na néj nikdo nemohl
stoupnout ani o néj zakopnout.

m Poskozeny sifovy adaptér nebo
pripojovaci kabel nechte oka-
mzité vyménit autorizovanym
odbornym persondlem, zékaz-
nickym servisem nebo podobné
kvalifikovanou osobou, aby se
tak zabrdnilo nebezpedi.

m Dbeijte na to, aby za provozu
nebyl pfipojovaci kabel mokry
nebo vlhky. Kabel vedte tak, aby
se nemohl nikde pfiskfipnout ani
poskodit.

m V piipadé provoznich poruch

vytéhnéte sitovy adaptér ze
zAsuvky.

Pfed plnénim pfistroje vodou,
jeho &isténim nebo vyménou
prislusenstvi nejdfive vytdhnéte
sitovy adaptér ze zdsuvky.

m Jeli pfistroj poskozen, v Zddném

pripadé jej dél nepouzivejte, aby
se zabrdnilo nebezpedim.
Manipulujte s pfistrojem jen su-
chyma rukama a obuti (ne bosi).
Tim v pfipadé zdvady sniZite
nebezpecné ndsledky zésahu
elektrickym proudem.
ﬁ Pistroj pouziveijte jen ve
vnitfnich prostorach,
ne venku.
Pfistroj nikdy neponofujte do
vody ani jinych tekutin.
Ochrana proti stfikajici vodé ze
viech smér0 (IPX4) je ddna jen
za podminky, Ze ochranny kryt
nabijeci zditky na pfistroji je
zcela zavfeny.
Pfistrojem nikdy nemifte na pfed-
méty, podlahy nebo plochy
citlivé na vodu.
NepouZivejte pfistroj v prostfedi
s nebezpedim vybuchu ani v bliz-
kosti hoflavych pfedmétd.
Nedotykeijte se sitového adap-
téru nebo pfistroje mokryma ¢&i
vlhkyma rukama.
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m Nepouziveijte sifovy adaptér s
prodluZovacim kabelem, ale za-

stréte jej pfimo do sitové zdsuvky.

lhned vytdhnéte sitovy adaptér
ze zésuvky, pokud zjistite ne-
obvyklé zvuky, zdpach pozaru
nebo kouf. NeZ zaénete pfistroj
opét pouzivat, nechte jej prekon-
trolovat kvalifikovanym odborni-
kem.

Opravy na pfistroji nechte pro-
vadét pouze autorizovanymi
odbornymi provozovnami nebo
zdkaznickym servisem. V dosled-
ku neodbornych oprav mize
dojit ke vzniku nebezpeéi pro
uzivatele. Navic zanikaiji zruéni
néroky.

A VYSTRAHA!

m Obalovy materidl neni hragka
pro détil Uchovdveite veskery
obalovy materiél mimo dosah
deéti.

Déti od 8 let a osoby s ome-
zenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo mentdInimi schopnostmi

¢i nedostatkem zkuenosti nebo
znalosti mohou pouZivat tento
pfistroj pouze tehdy, pokud jsou
pod dohledem nebo pokud byly
poudeny o bezpeéném pouZivé-
ni pfistroje a pokud porozumély
nebezpedi, které vyplyvé z jeho
pouziti.
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m Déti si nesmi s pfistrojem hrdt.
m Cidténi a uzZivatelskou ddrzbu

nesmi provadét déti bez dozoru.

m PouZiveijte jen origindlni pfislu-

$enstvi doporuéend vyrobcem.

m Pfistroj pouziveijte, pouze pokud

je spravné a kompletné smonto-
van.

m PFistroj se nesmi béhem procesu

nabijeni zakryvat. Pfistroj nikdy
nepouZivejte v blizkosti benzinu
nebo jinych hoflavych materidlo.

m Pfistroj se nesmi pouZivat, pokud

spadl, vykazuje viditelné posko-
zeni nebo je netésny.

m Pfi kazdém prerudeni i po ukon-

eni pouZziti a pfed kazdym Cisté-
nim vytdhnéte sifovy adaptér

ze z4suvky.

Bud'te zvl&sté opatrni pfi pouzi-
vani pfistroje na schodech nebo
stupnich.

Nepouzivejte pfistroj k vysévani
chemickych nebo toxickych ma-
teriéld nebo vznétlivych/hofla-
vych kapalin.

Nevysdveijte s hubici a saci trub-
kou v blizkosti hlavy.

Za extrémnich podminek mohou
akumulétorové &lanky vytéct.

Pfi zasaZeni o&i nebo pokozky
kapalinou musi byt zasazené
misto ihned vypléchnuto, resp.
opldachnuto Eistou vodou.
Vyhledeijte Iékafe.



m Pokud se vytvofi p&na nebo
unikne tekutina, pfistroj okamzité
vypnéte a vyjméte akumulétor.

m Pfistroj pouzivejte pouze v soula-
du s jeho uréenim.

A OPATRNE!
] Vyrobek je vybaven
ﬁ'& lithium-iontovym
»' 7 akumulatorem, resp.
ie k vyrobku pfibalen.

= NEBEZPECi VYBUCHU!
Nikdy nenabijejte baterie, které
nejsou uréené k nabijeni.
Chrafte akumu-

m |
Déc % %V l&tor pFed hor-

kem, napf. také pfed dlouhodo-
bym sluneénim z&Fenim, ohném,
vodou a vlhkosti.

Hrozi nebezpedi vybuchu.

®© POZOR!

m Vzdy dodrZujte pokyny pro
Cisténi od vyrobce ¢alounéni/
koberce. Pfed &isténim dodateé-
né zkontrolujte, zda &alounéni/
koberce jsou vhodné pro &isténi
pristrojem.

m Nenechdvejte zapnuty pfistroj
stat delsi dobu na dfevéné pod-
laze. Dfevo by mohlo nabobtnat.

m Neprovozuijte pfistroj s prazd-
nou nddrzi na vodu. V opaéném
pfipadé Cerpadlo mize bézet
naprézdno a pFehfdt se.

m Nepouzivejte sitovy adaptér pro
jiny vyrobek a nepokouseite se
nabijet tento pfistroj jinym sifovym
adaptérem. PouzZivejte pouze sifo-
vy adaptér dodany s timto pfistro-
jem (model SPRA 20 A2-1).

m Nikdy neskladujte pfistroj ve
vybitém stavu. Del3i skladovéni
ve vybitém stavu miZe vést k
trvalému poskozeni akumuldto-
ru. Pokud je pfistroj delsi dobu
uskladnén, musi se pravidelné
kontrolovat stav nabiti akumu-

l&toru. Optimdlni stav nabiti je
50-80 %.

m Pfistroj nepouzZivejte s blokova-
nymi otvory. UdrZujte otvory bez
nedistot, chlupy, vlast a vieho, co
mize omezit cirkulaci vzduchu.

m Ujistéte se, Ze pristrojem nevy-
sévdte tvrdé, $picaté nebo ostré
predméty (napf. sklo, hiebiky,
$rouby, mince atd.).

m Zaijistéte, aby se pfistroj, sifovy
kabel nebo sitové zéstreka ne-
dostaly do kontaktu s tepelnymi
zdroji, jakymi jsou napfiklad var-
nG plotynka nebo otevieny ohen.
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m Nestrkejte pfedméty do otvor(
na pfistroji.

m K provozu pfistroje pouzivejte
pouze kapaliny uvedené v tomto
ndvodu k obsluze podle typu
a mnozstvi.

m Pfistroj béhem provozu nikdy ne-
nechdveijte bez dozoru.

m Nikdy nevysdvejte materidly,
jako je sédra, cement apod.,
protoZze mohou pfi kontaktu s
vodou ztvrdnout a ohrozit funkci
pristroje.

m K Cisténi pristroje nepouziveijte
agresivni &istici prostfedky nebo
rozpoustédla. Tyto by mohly
poskodit povrch.

e

® Upozorneéni:

m K nastaveni pfistroje na 50 nebo
60 Hz nejsou zapotfebi z&dné
opatfeni ze strany uZivatele.
Pfistroj se automaticky nastavi

na 50 nebo 60 Hz.
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3. Ovladaci prvky /

popis dilo

(obrazky viz vyklopnd strana)

@ viko (nddrz na Eerstvou vodu)

@ nédrz na Eerstvou vodu

© viko (nddrz na ¥pinavou vodu)

O filtr EPA

O viozka

0O plovak

@ ndédrz na $pinavou vodu E

O ukazatel stavu nabiti akumulatoru

O tlagitko zapnuti/vypnuti ()

@ ochranny kryt

® nabijeci zditka

® ochranny kryt

® uchyceni akumulétoru

@ akumuldtor

@ drzdk hadice (Ize vytdhnout)

@ drzdk hadice

@ piipojka rozprasovaci/saci hadice

® rukojeti

@ rozpradovaci/saci hadice

@ tlagitko rozprasovdni

@ odjisfovaci tlagitko

@ hubice na Ealounéni pro extrakci
rozprasovanim

@® kryt ndstavce na &isténi

@ aretaéni tladitko krytu ndstavce na &isténi

@ aretaéni tlaéitko

@ rozprasovaci hubice

@ kartéé

@ saci otvor

@ S3térbinovd hubice pro extrakei rozprasovéanim

€ rozpradovaci otvor

€D saci otvor

€ aretaéni tladitko

€@ sitovy adaptér

€ duty konektor sitového adaptéru



4. Uvedeni do provozu

4.1. Kontrola rozsahu

dodavky

/\ NEBEZPECi! Hrozi nebezpedi udusenil
Obalovy materidl neni na hrani.

¢ Vyjméte viechny &ésti a ndvod k obsluze
z obalu.

4 Odstrarite vedkery obalovy materidl, pfipadné
ochranné félie a nélepky.

4 NB&které &asti se nachdzeji v nddrzi na &erstvou
vodu 5 @, resp. v nadrzi na $pinavou vodu

reo.

Rozsah dodavky se sklédd z nésledujicich sougasti:

akumuldtorovy Eisti¢ Ealounéni a kobercl 20 V
rozpradovaci/saci hadice

hubice na &alounéni

§térbinové hubice

drzdk hadice

sifovy adaptér

akumulator

tento ndvod k obsluze

() Upozornéni: Zkontrolujte, zda je doddvka
kompletni a neni viditelné poskozend. V pfipa-
dé& nelplné doddvky nebo poskozeni vzniklého

v disledku vadného obalu nebo béhem prepra-

vy kontaktujte servisni poradenskou linku (viz
kapitola 13.3. Servis).

4.2, Informace k akumuldtoru

() Upozornéni: Piistroj Ize provozovat s akumu-
l&tory Fady Parkside X 20 V TEAM.
S timto pfistrojem doporuéujeme pouzivat
nésledujici akumulétory:
PAP 20 A1/PAP 20 A2/PAP 20 A3
PAP 20 B1/PAP 20 B3
Smart PAPS 204 Al
Smart PAPS 208 Al

4 Pfistroj je napdjen dobijecim, vyménitelnym
lithium-iontovym akumulatorem. Pfed prvnim
pouzitim pistroje se akumuldtor @ musi zcela
nabit.

¢ K pédi o akumulétor @ doporucujeme odpojit
sifovy adaptér €B) ze sifové zdsuvky po nabiti
akumulétoru @.

() Upozornéni: Tento pfistroj je vybaven sle-
dovdnim teploty k ochrané akumuldtoru @. PFi
vysokych okolnich teplotdch mize ve vzacnych
pripadech dochdzet k preruseni nabijeni, resp.
k automatickému vypnuti pfistroje:

— Ukazatel stavu nabiti akumulatoru @
b&hem nabijent bliké v jednosekundovych
intervalech. Nabijeni se prerusi a opét
automaticky zahdiji, jakmile teplota pfistroje
klesne.

— Ukazatel stavu nabiti akumulatoru @ bé-
hem provozu bliké ve dvousekundovych
intervalech pétkrat. Pfistroj se automaticky
vypne. Nechte pfistroj cca 20-30 minut
vychladnout, nez jej opét zapnete.

4.3. Nabijeni akumulatoru

(® Upozornéni: (1) Bs&hem nabijeni pfistroj
nelze zapnout. Pokud se pokusite spustit proces
nabijeni béhem provozu, pfistroj se automa-
ticky vypne. (2) Pfed prvnim uvedenim do
provozu akumuldtor @ plné nabijte. Akumu-
lator @ je po doddni nabity pouze Eastecné.
(3) Akumuldtor moZete nabije¢kou Fady X20V
Team od firmy Parkside nabijet i mimo pfistroj
(viz kapitola 12. Objednévka nahradniho
akumuldtoru a nabijecky).

¢ Stdhnéte ochranny kryt B nahoru z pfistroje.
4 Jednou sejméte ochranu kontaktd.

¢ Zcela zatlaéte akumulétor @ do uchyceni
akumulétoru @, dokud neuslysite zacvaknuti
akumuldatoru @.

4 Nasadte ochranny kryt B na pFistroj shora.

4 Zasuiite duty konektor sifového adaptéru €
do nabijeci zditky @ pfistroje.

¢ Zapoijte sifovy adaptér €9 do sifové zasuvky.
Ukazatel stavu nabiti akumulatoru @ je aktivni
a automaticky se spusti proces nabijeni.
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4.4, Indikator stavu baterie

Zobrazeni Stav akumuldtoru

Sviti ervend/
oranzovd/zelend

100 %

Blik& zelend
Sviti oranzovd/&ervend

70 % az 100 %

Blikd oranzova 30 % a3 70 %

Sviti éervend

Blika cervend <30 %

¢ Dobijte akumulétor @, jokmile se piistroj
automaticky vypne a akumuldator (@ se vybije.
Akumuldtor @ miZete preventivné nabit, jak-
mile ukazatel stavu nabiti akumuldtoru @ blika
Cervené.

4.5. Montdaz pristroje

¢ Zasuhte drzék hadice @ do otvoru pfistroje a
pro pevné usazeni jej posuhte doli (viz obr. T).

!
/

Obr. 1

4 Zasufte rozprasovaci/saci hadici  do pfipoj-
ky rozprasovaci/saci hadice @ pFistroje, aby
zaskoilo odjidfovaci tlacitko @ (viz obr. 2).

Obr. 2
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¢ Zasunte hubici na éalounéni @ nebo stérbino-

vou hubici @ do rozprasovaci/saci hadice (®,
aby zaskoilo odjisfovaci Hacitko @&/
(viz obr. 3).

e

Obr. 3

¢ Vytdhnéte drzdk hadice @ z pfistroje. Polozte
rozprasovaci/saci hadici @ kolem pfistroje

a pouzijte drzéky hadice ®/ (viz obr. 4).

rff((((r \\\\\\
] ‘f.'.'.'.f.'.'m.'.'.'.'.'...'.',',%‘,‘\\‘%{»

Obr. 4



4.6. PInéni nadrze na
cerstvou vodu

@ POZOR! Poskozeni pristroje!

5. Obsluha a provoz
(O POZOR! Poskozeni pristroje!

(1) Pfi provozu pristroje dbeijte na to, aby saci

otvory €/€D hubice na &alounéni @, resp.

(1) Do nédrze na &erstvou vodu @ [ plitte
pouze studenou aZ teplou vodu z vodovodu
nebo destilovanou vodu. Nepouzivejte vrouci
vodu. (2) Pfistroj nikdy neprovozujte bez vody
v n&dri na &erstvou vodu @ (3. (3) Pouzivejte
pouze komeréné dostupné, nepénivé Cistici
prostfedky na &alounéni nebo octovy ¢isti¢ oc-
tového ¢istice LIDL W5. Jiné Cistici prostfedky
mohou pfistroj poskodit. Doporuéujeme pfidat
tfi polévkové [Zice octového ¢isti¢e LIDL W5
na jednu kompletni népli (1,7 litrd) nddrze

na &erstvou vodu @ . V pFipadé potfeby
postupné zvy3ujte mnoZstvi octového Eistice,
dokud nedosdhnete pozadovaného vysledku.
N&drz na &erstvou vodu @ £ uchopte za
rukojef vika @ a vytdhnéte ji nahoru z pfistroje
(viz obr. 5).

Obr. 5

Vytdhnéte oba jazyeky mimé smérem ven

a sejméte viko @ (viz obr. 5).

Pfistroj naplite vodou z vodovodu nebo des-
tilovanou vodou a v pfipadé potieby pridejte
&istici prostfedek na Ealounéni nebo octovy
&isti¢ W5. Dodrzuite pfitom pokyny k pouziti
od vyrobce. Ujistéte se, Ze je naddrz na erstvou
vodu @ £ naplnéna maximdlng po znacku
MAX.

Nasadte viko @ na nddrz na &erstvou vodu @
B3 a stlagte je doli, aby oba jazyeky zaskodily.
Uchopte néadr na &erstvou vodu @ (3 za
rukojef vika @ a vlozte ji do pristroje.

$térbinové hubice @ nebyly blokovany uvol-
nénymi predméty leZicimi kolem, chlupy, vlasy
apod. To miZe vést k poskozeni hubice na
&alounéni @, resp. $térbinové hubice @ a ty
prestanou spravné fungovat. (2) Pred &isténim
&alounéni/kobercl zkontrolujte 3titek vyrobce,
zda na ném jsou uvedeny zvld&stni pokyny pro
pé&i. Pfistroj neni vhodny pro citlivé textilni
materidly (napf. hedvdbi, kize, flokati atd.).

(3) Pfi pouziti &isticich prosttedkd (octovy &isti¢
a &istici prostfedek na Ealounéni) vzdy nejprve
vyzkouseijte Cisténi pfistrojem na nendpadném
mist&, abyste se ujistili o stdlosti barev. (4) Pri-
stroj musi byt pfed zahdjenim provozu Fédné
namontovén a nédrz na &erstvou vodu @ £
musi byt naplnéna. (5) Pfed vyménou hubice
na éalounéni @ a stérbinové hubice @ navza-
jem piistroj vypnéte. (6) Je-li nddrz na 3pinavou
vodu @ £E pIng, plovdk @ zavfe saci otvor a
pristroj b&Zi s vys3imi otackami. Pristroj okamzi-
1& vypnéte (viz kapitola 7.1. Cisténi nadrie na
$pinavou vodu).

Sklopte rukojeti @ smérem nahoru a preneste
pfistroj na misto, kde je zapotfebi.

Vyjméte rozprasovaci/saci hadici @ z drzékd
hadice /.

Zasute drzék hadice @ do piistroje.

Drzte rozprasovaci/saci hadici @ za ruéni
Cast.

Stisknutim tlagitka zapnuti/vypnuti () @ zafize-
ni zapnete.

Podrzte hubici na ¢alounéni @ 2-3 cm nad
&idté&nou plochou a stisknutim tlacitka rozprado-
vani @) naneste vodu/¢istici roztok z rozpraso-

vaci hubice @ (viz obr. 6).
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¢ Naédrz na &erstvou vodu @ 4 naplite po
znaku MAX vodou z vodovodu (viz nélepka
na nddrzi na &erstvou vodu @ ).

¢ Zasunte 3térbinovou hubici @ do nddrze na
Zerstvou vodu @ [ (viz nélepka na nadri na
&erstvou vodu @ ).

¢ Stisknutim tlagitka zapnuti/vypnuti () @ piistroj
zapnete.

Voda z vodovodu je nyni &erpdna do nédrze na

$pinavou vodu @ . Samodisténi je dokon&eno,

jakmile je nadrz na &erstvou vodu @ £ zcela

Obr. 6 vyprézdnéna.

¢ KartdZem @ na hubici na éalounéni @ ¢ Po dokonéeni samogisténi pfistroj vypnéte
lehkym tlakem vygistéte znecisténé misto. V stisknutim tlacitka zapnuti/vypnuti () @.
pfipadé potfeby pfidejte na znecisténé misto ¢ Stisknéte odjisfovaci ta&itko @ rozprasovaci/
vice vody/¢isticiho roztoku stisknutim tlagitka saci hadice @ a vytéhnéte ji z pripojky rozpra-
rozprasovéni @. $ovaci/saci hadice @ pristroje.

¢ Poté pritlacte saci otvor @ hubice na éalouné- ¢ Rozprasovaci/saci hadici @ vyprazdnéte napf.

ni @ na znedisténé misto. Nékolikrat zatghnéte
hubici na Ealounéni @ smérem k sobé&, abyste
vysdli necistoty a tekutinu.

do umyvadla.
4 Pred opétovnym pfipojenim k pfistroji nechejte

rozpradovaci/saci hadici ® zcela vysusit.
4 Po dokonéeni &isténi spotfebic vypnéte stisknu-

tim tlacitka zapnuti/vypnuti () @.
(® Upozornéni: Pfipadné pokradujte v Cisténi

¢ Vyprdzdnéte nddrz na 3pinavou vodu @ (F
(viz kapitola 7.1. Cisténi nadrze na $pinavou

M vodu).
pomoci 3térbinové hubice . Stérbinova
hubice € je vhodnd pro t&zko pfistupna 7. éigténi a udrzba
mista. Manipulace je stejn& jako s hubici na ..
Calounéni @. /\ NEBEZPECi! Nebezpedi ohrozeni Zivota pfi
drazu elektrickym proudem! Pred kazdym &i3-
6. Samodisteni t&nim a Gdrzbou pfistroj vypnéte. Pred kazdym

&isténim vytdhnéte sifovy adaptér €B) pristroje
ze zdsuvky. Vytéhnéte duty konektor €D sifové-
ho adaptéru €B z nabijeci zditky @ pfistroje. Z
pfistroje vyjméte akumulétor @. Ujistéte se, Ze
ie ochranny kryt @ zavieny. Dbeite na to, aby

(® Upozornéni: Po kazdém pouziti provedte
samodidténi, aby v potrubich nezdstavaly
zbytky Cisticich prostiedk a &éstice nedistot.
Nepouzivejte k tomu Eistici prostredky.

¢ Zasufite $t&rbinovou hubici @) do rozpraso- se pfi Cidténi nedostala do pfistroje vihkost.
vaci/saci hadice (), aby zaskogilo aretaéni ! Potkozent ofistroiel _
Hagitko . (D POZOR! Poskozeni pristroje! Nepouzivejte

leptavé, abrazivni ani &istici prostredky na
bézi rozpoustédel. Ty mohou poskodit povrchy
pfistroje.

4 Vyprdzdnéte nddrz na $pinavou vodu @ B
(viz kapitola 7.1. Cisténi nadrie na $pinavou
vodu).

+ Nadrz na gerstvou vodu @ [ uchope za (® Upozornéni: Po kazdém pouziti vyprazdnéte

rukojef vika @ a vytdhnéte ji nahoru z pfistroje nGdrz na $pinavou vodu @ LE.
(viz ndlepka na nédrzi na erstvou vodu @

=)}
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4 Pristroj offete lehce navlhéenym hadfikem.
Nikdy nepouZiveijte rozpoustédla nebo éistici
prostfedky, které mohou narusit umélou hmotu.
Podle potieby dejte na hadfik jemny myci pro-
sttedek a oplachnéte &istou vodou.

¢ PFed uschovdnim nebo opétovnym uvedenim
pfistroje do provozu necheite vie dobfe osusit.

7.1. Cisténi nadrze na spina-
vou vodu

(@ POZOR! Poskozeni pristroje!

Jeli nddrz na 3pinavou vodu @ [E plng, plo-
vak @ zavie saci otvor a pfistroj b&Zi s vys3imi
ota&kami. Pistroj okamzité vypnéte.

() Upozornéni: Jakmile odpadni voda dosdhne
znagky MAX, vyprdzdnéte nddrz na $pinavou
vodu @ [E. P¥i vyprazdnéni nddrze na $pi-
navou vodu @ (E dbeite, aby odtok (napf. u
umyvadla) nebyl zaneseny vlasy nebo hrubymi
necistotami.

¢ Nddrz na $pinavou vodu @ £E uchopte za
rukojef vika @ a vytdhnéte ji nahoru z pfistroje
(viz obr. 7).

Obr. 7
¢ Vytdhnéte oba jazycky mirné smérem ven
a sejméte viko @ (viz obr. 7).

4 Jednou rukou pevné drzte nddrz na $pinavou
vodu @ £E a druhou rukou vytéhnéte viozku
© nahoru.

¢ Vylijte Spinavou vodu a vysypte neistoty.

¢ Vypldchnéte nédrz na $pinavou vodu @ [E
pod teplou tekouci vodou.

Vyjméte filtr EPA @ z viozky @.

Vycistéte viko @), filtr EPA @ a viozku @ s plo-
vakem @ pod teplou tekouci vodou. V piipadé
potieby pouZijte jemny Cistici prostfedek.
Nechte viko @), filir EPA @ a vlozku @ s plo-

vakem @ zcela vyschnout.

Jakmile jsou dily suché, nasadte vlozku @ na
nédrz na $pinavou vodu @ B a zatladte ji
Oplné dold, dokud nebude pevné dosedat na
svém misté.

Vlozte filtr EPA @ do vybrdni viozky @.

Nasadte viko @ na nadrz na $pinavou
vodu @ [E a stlacte je dold, aby oba
jazycky zaskogily.

Uchopte nadrz na 3pinavou vodu @ £E za
rukojef vika @ a vlozte ji do pristroje.

7.2. Cisténi hubice na
c¢alounéni a stérbinové hubice
¢ Stisknéte aretadni tlacitko /€D a vytdhnéte

hubici na &alounéni @ nebo stérbinovou hubici
@ z rozpradovaci/saci hadice @ (viz obr. 8).

e

Obr. 8

¢ Stisknéte aretadni tlacitko @ na krytu ndstavce

na &isténi @ hubice na calounéni @ a sejméte
kryt néstavce na Cisténi €® (viz obr. 9).
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Obr. 9

Otoite rozpraovaci hubici @ o &vrtotacku ve
sméru hodinovych ruéi¢ek a sejméte ji z hubice
na ¢alounéni @.

Vycistéte hubici na &alounéni @, kryt nastavce

na &isténi @, rozpradovaci hubici @ a 3térbino-

vou hubici @ pod teplou tekouci vodou.

Nechte hubici na Ealounéni @, kryt ndstavce

na Cisténi @, rozpradovaci hubici @ a $té&rbino-

vou hubici @ zcela vyschnout.

Kdyz jsou dily suché, nasad'te rozprasovaci
hubici @ na drzdk hubice na calounéni @.
Rozpradovaci hubici @ otodte o &tvrtotdcku
proti sméru hodinovych ruci¢ek, aby pevné
sedéla.

Nasadte kryt ndstavce na Cigténi € na hubici

na Ealounéni @ a zatladte jej doll, aby aretad-

ni tla&itko @ zaskocilo do hubice na ¢alounéni
@ (viz obr. 9).

Zasute hubici na éalounéni @ nebo 3térbino-
vou hubici @ do rozprasovaci/saci hadice (®,
aby zaskoilo odjisfovaci tlacitko @B /€D.
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8. Skladovani
(D POZOR! Nikdy neskladuite pfistroj ve vybitém

stavu. Delsi skladovani ve vybitém stavu mize
vést k trvalému poskozeni akumulatoru @.

Pokud je pfistroj delsi dobu uskladnén, musi se
pravidelné kontrolovat stav nabiti akumulatoru

@. Optimdlni stav nabiti je 50-80 %.

() Upozornéni: (1) Pokud nebudete pfistroj

del3i dobu pouzivat, vyprézdnéte nédrz na Zer-
stvou vodu @ 3. (2) Pristroj uschoveijte pouze
ve vycidténém stavu. Postupujte podle popisu

v kapitole 7. Cisténi a udriba.

Vytéhnéte drzék hadice ® z pfistroje. Polozte

rozprasovaci/saci hadici @ kolem pfistroje

a pouzijte drzéky hadice @/ (viz obr. 10).

%{fr((((((m(m,,,,,,,,,,,,,.,mm\\\\\\?
@ M mmY

Obr. 10

Pristroj v pFipad& nepouzivéni uchovavejte na
Cistém a suchém misté bez primého slunecniho
zdreni.



9. Odstranovani problému

Chyba

Pristroj nelze

zapnout.

Saci vykon
prilis slaby.

Pric¢ina Ndprava

Pristroj neni nabity. Ukaza-

tel stavu nabiti akumuldto- | Nabijte akumuléator @.

ru @ blika éervené.

Akumulétor @ neni sprav- | Vyjméte akumulétor @ a znovu jej viozte do uchyceni

né vlozen. akumuldtoru @, aby zaskodil na misto.

Pristroj je vadny.

Hubice na &alounéni 63,
stérbinovd hubice @ nebo
rozpradovaci/saci hadice
@ jsou ucpané.

Obratte se na zdkaznicky servis
(viz kapitola 13.3. Servis).

Zkontrolujte, zda hubice na Ealounéni @, $t&rbinové
hubice @ a rozpradovaci/saci hadice @ nejsou ucpa-
né, a v pripadé potteby je vycistéte.

ie Nédrze na Cerstvou a 3pi- | Nédrze na &erstvou a $pinavou vodu @ E/Q 2
navou vodu @ E/O B | vadns upevnéte na pristroji (viz kapitola 4.6. Plnéni
nejsou na pfistroji spravné | ndadrie na éerstvou vodu a 7.1. Cisténi nadrze na

upevnény. $pinavou vodu).
Né&drz na $pinavou Vyprézdnéte nddrz na $pinavou vodu @ £E (viz kapi-
vodu @ e plnd. tola 7.1. Cisténi nadrie na $pinavou vodu).
Rozprasovaci
tryska @) nedd- s x
Y D . Nd&drz na Eerstvou Naplfite nddrz na &erstvou vodu @ £ (viz kapitola
va dostate&né . . . g .
vodu @ 3 je prézdnd. 4.6. Plnéni nddrie na éerstvou vodu).

mnozstvi vody/
Cistictho roztoku.

10. Likvidace

10.1. Likvidace pristroje

>0 | pd 3

Li-ion

Symbol preskrinuté pojizdné popelnice
znamend, Ze tento pfistroj nesmi byt po
skon&eni Zivotnosti likvidovan spolené s
domovnim odpadem. Pfistroj musi byt
odevzddn v uréenych sbérnych mistech
&i dvorech nebo podhnicich opravnénych
k nakldddni s odpady.

Pred vracenim pfistroje vymazte viech-
ny osobni Udaije.

Pfed vrdcenim vyjméte baterie nebo
akumuldtory, kferé nejsou pevnou soucdsti
vyslouzilého pfistroje, a také lampy, které
|ze vyjmout bez jejich poskozeni, a
odevzdejte je do oddgleného sbéru.

Obal se sklédd z ekologickych materiéld, které
Ize zlikvidovat v komundlnich sb&rnych dvorech.

Obal zlikvid

ujte ekologicky.

10.2. Likvidace baterii

S bateriemi/akumuldtory je nutné
zachdzet jako s nebezpe&nym
odpadem, a proto musi byt ekologicky
zlikvidovény odpovidaijicimi subjekty
(prodeici, specializovani prodeici, orgdny vefejné
spravy, komeréni firmy zabyvaijici se likvidaci
odpadu). Baterie/akumuldtory mohou obsahovat
toxické t&zké kovy.
Obsazené t&zké kovy jsou oznadeny pismeny pod
symbolem: Cd = kadmium, Hg = rtuf, Pb = olovo.

Nevyhazujte proto baterie/akumuldtory do domov-
niho odpadu, nybrz je dopravte na sb&rné misto
tfid&ného odpadu.

Baterie/akumuldtory odevzdévejte pouze zcela
vybité.
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11. Objednavka

ndhradnich dilo

Ndhradni dily k tomuto vyrobku si mizete dodate&-
né& objednat vzdy pohodIné na internetu na adrese
www.kompernass.com.

-‘_'%Ein

N
Lt

Naskenujte QR kéd pomoci
smartphone telefonu/table-
tu. Pomoci tohoto kédu QR
se dostanete pfimo na nasi
webovou stranku a mizete
si prohlédnout a objednat
dostupné nahradni dily.

() Upozornéni: (1) Mdteli problémy s online
objedndvkou, mozete se telefonicky nebo
e-mailem obrdtit na nade servisni stfedisko.

(2) PFi objedndvéni vzdy uvedte &islo vyrobku
(IAN) 500205_2510. (3) Vezméte prosim
na védomi, Ze ne pro viechny zemé& doddni je
mozné objednat ndhradni dily online.

12. Objednavka nahradniho
akumulatoru a nabijecky

Ndhradni akumulétory a nabijecky si mizete stale
pohodIné doobjedndvat na internetu na adrese
www.kompernass.com.

TEAM !

{L ///PARKSIDE ﬂ

Naskenujte QR kéd
pomoci smartphone
telefonu/tabletu. Pomoci
tohoto kédu QR se dosta-
nete piimo na nadi webovou stranku a mizete si
prohlédnout a objednat dostupné ndhradni dily.

() Upozornéni: (1) Mdteli problémy s online
objednévkou, mdzete se telefonicky nebo
e-mailem obrdtit na nade servisni stfedisko.

(2) PFi objedndvani vzdy uvedte &islo vyrobku
(IAN) 500205_2510. (3) Vezméte prosim na
védomi, Ze ne pro viechny zemé doddni
je mozné objednat n&hradni dily online.
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13. Dodatek

13.1. Technické udaje

pristroj
Vstupni napéti
Vstupni proud

Jmenovity vykon
Trida kryti

Polarita

Mnozstvi néplné
erstvé vody
Mnozstvi néplné
3pinavé vody

Akumuldtor PAP 20 B3

Typ

Kapacita
Domezovaci napéti
Clanky

Doba provozu pfi

pIn& nabitém akumu-
l&toru

sifovy adaptér

Vyrobce

Model

Vstupni napéti
Vstupni frekvence
stfidavého proudu
Vystupni napéti
Vystupni proud
Vystupni vykon
Promérnd Gcinnost v
provozu

22 V==
0,8 A

200 W
IPX4

(pouze pfi uzavfeném
ochranném krytu )

oo

1,71

1,31

Lithium-iontovy
4000 mAh
20V ===
10

cca 20 minut

KOMPERNASS
HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21,
44867 BOCHUM,

NEMECKO
Rejstfikovy soud AG
Bochum, registragni

&islo: HRB 4598

SPRA 20 A2-1
100-240V ~

50/60 Hz

22,0V =
0,8 A
17,6 W

86,6 %



sifovy adaptér

Ucinnost pfi nizkém

zatizeni (10 %) 80,3 %

Pnkicv)n F?rl nulovém 0,08 W

zatizeni

Pfikon proudu 0,8 A

Trida ochrany I1,/[0] (dvojitd izolace)

Pojistka T2A

Polarita @‘@—<‘> (P|Uf uvnitf,
minus vné)

Trida Gé&innosti 6 @

(® Upozornéni: K prepnuti vyrobku mezi fre-
kvenci 50 a 60 Hz neni nutny z&dny zdsah
vZivatele. Vyrobek se upravi pro 50 i 60 Hz.

13.2. Zaruka spolecnosti
Kompernass Handels GmbH
Vézend zdkaznice, vazeny zdkazniky,

na tento pfistroj ziskavate zdruku v trvani 3 let
od data zakoupeni. Je-li akumuldtor Fady X12V
a X20V Team souéésti doddvky, ziskavate na néj
rovnéz zdruku v trvéni 3 let od data zakoupeni.
V pfipadé zdvad tohoto vyrobku mate zékonnd
prava vi¢i prodeici vyrobku. Tato zakonnd préva
nejsou omezena nasi nize uvedenou zdrukou.

Zaruéni podminky

Zé&ruéni doba zaging plynout dnem nékupu. Dobfe
uschoveijte pokladni doklad. Tento doklad je
potiebny jako dikaz o koupi.

Pokud se do fFi let od data zakoupeni tohoto vyrob-

ku vyskytne vada materidlu nebo vyrobni zévada,
pak Vam podle naseho uvdzeni vyrobek zdarma
opravime, vyménime nebo uhradime kupni cenu.
Predpokladem této zaruky je, Zze bude b&hem ffile-
té lhdty predlozen vadny pfistroj a doklad o koupi
(pokladni doklad) a struéné se popise, v Eem
zévada spoéivé a kdy se vyskytla.

Vztahuje-li se na z&vadu nase zaruka, obdrzite
zpét bud opraveny nebo novy produkt. Opravou
nebo vyménou vyrobku nezaéne plynout nova
zaruéni doba.

Zaruéni doba a zakonné naroky vyply-
vaijici ze zavad

Zéaruénim plnénim se zdruéni doba neprodluzuije.
To plati i pro vymé&néné a opravené soucdsti.
Poskozeni nebo vady vyskytujici se pfipadné jiz
pfi ndkupu se musi ozndmit ihned po vybaleni. Po
uplynuti zaruéni doby podIéhaiji veskeré opravy
zpoplatnéni.

Rozsah zaruky

Pristroj byl vyroben peclivé podle pfisnych smérnic
kvality a pfed expedici byl svédomité vyzkousen.
Zéruka se vztahuje na materidlové nebo vyrobni
vady. Tato zdruka se nevztahuje na souddsti
vyrobku, které jsou vystaveny béZnému opotfebeni,
a proto je |ze povazovat za spotiebni dily, nebo
na poskozeni kiehkych soucasti, jako jsou napf.
spinaée nebo dily, které jsou vyrobeny ze skla.
Tato zdruka zanikd, pokud je vyrobek poskozen,
nebyl fadné pouzivan nebo udrzovan. Pro zaijisténi
spravného pouzivani vyrobku se musi piesné
dodrzovat viechny pokyny uvedené v ndvodu k ob-
sluze. U&eldm pousziti a tkondm, které se v ndvodu
k obsluze nedoporuéuiji nebo se pted nimi varuie,
je treba se bezpodmine&né vyhnout.

Vyrobek je uréen pouze pro soukromé Géely a ne
pro komeréni pouziti. Pfi nespravném a neodbor-
ném pouzivéni, pfi pouziti nésili a pfi zdsazich,
které nebyly provedeny nasimi autorizovanymi
servisnimi provozovnami, zaruéni naroky zanikaii.

Zaruéni plnéni neplati v téchto pripadech

normdlni opotfebeni kapacity akumuldtoru
B komeréni pouziti vyrobku
B poskozeni nebo zmé&na vyrobku zdkaznikem
B nedodrzeni bezpe&nostnich predpist
a predpisd 0drzby, chyby obsluhy
B skody vlivem pfirodnich Zivlo
Vyf¥izeni v pfipadé zaruky
Pro zajidténi rychlého Vasi Zddosti postupuite podle
ndsleduijicich pokynd:
B Pro viechny dotazy méjte pfipraven pokladni

listek a &islo vyrobku (IAN) 500205_2510
jako doklad o koupi.
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B Cislo vyrobku naleznete na typovém stitku na
vyrobku, rytiné na vyrobku, na titulni strané
ndvodu k obsluze (vlevo dole) nebo na nélepce
na zadni nebo spodni strané vyrobku.

B Pokud by se mé&ly vyskytovat funkéni vady
nebo jiné zavady, kontaktujte nejprve nize
uvedené servisni oddé&leni telefonicky nebo
e-mailem.

B Vyrobek, zaevidovany jako vadny vyrobek pak
mizete pii priloZeni dokladu o ndkupu (poklad-
ni listek) a pfi uvedeni, v &em spocivd vada a
kdy k ni doslo, poslat vyrobek pro Vés bez pos-
tovného na adresu, kterou Vam ozndmi servis.

Na webovych strankach
www.lidl-service.com si mizete
stdhnout tyto @ mnoho dalsich
prirugek, videi o vyrobku a instalagni

software.

Pomoci kédu QR se dostanete pfimo na stranku
servisu Lidl (www.lidl-service.com) a mizete po-
moci zaddni &isla vyrobku (IAN) 500205_2510

otevfit svlj ndvod k obsluze.
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13.3. Servis

(€D Servis Cesko
Tel.: 800143873
E-Mail: kompernass@lidl.cz

[IAN 500205_2510]

13.4. Dovozce

Dbeijte prosim na to, Ze ndsledujici adresa neni ad-
resou servisu. Kontaktujte nejprve uvedeny servis.
KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMECKO

www.kompernass.com
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1. Uvod

1.1. Informdcie o tomto
navode na obsluhu

Srdecne vam gratulujeme ku kipe vésho nového
pristroja. Touto kipou ste sa rozhodli pre pristroj
vysokej kvality. Névod na obsluhu je si¢asfou
tohto pristroja. Obsahuje délezité upozornenia
tykajice sa bezpe&nosti, pouzivania a likvidécie.
Pred pouzitim pristroja sa obozndmte so vietkymi
pokynmi na obsluhu a bezpeé&nostnymi pokynmi.
Pristroj pouzZivaite len tak, ako je opisané, a len v
uvedenych oblastiach pouZitia. Pri postdpenti pri-
stroja tretej osobe odovzdaite spolu s nim aj vetky
dokumenty.

1.2. Pouzivanie v stlade

s uréenym Uéelom

Tento pristroj je uréeny vyluéne na &istenie kober-
cov, ¢altnenia, schodov, matracov a textilii v inte-
riéroch v domdcnostiach. Pristrojom sa nesmu éistif
[udia ani zvieratd. Iné pouzivanie alebo pouziva-
nie nad tento rdmec sa povazuje za pouzivanie v
rozpore s uréenym G&elom. Pristroj nie je uréeny na
komeré&né alebo priemyselné Gcely.

Ndroky akéhokolvek druhu za 3kody spdsobené
pouzivanim v rozpore s uréenym G&elom, neod-
bornymi opravami, nepovolenymi zmenami alebo
pouzivanim nepovolenych n&hradnych dielov st
vylo&ené. Riziko nesie samotny prevddzkovatel.

1.3. Pouzité vystrazné
upozornenia a symboly

V tomto ndvode na obsluhu, na obale a na pristroji
s0 pouzité nasledujice vystrazné upozornenia
a symboly:

NEBEZPECENSTVO! Vystrazné
upozornenie s tymto symbolom a sig-
nélnym slovom ,NEBEZPECENSTVO”
oznaluje bezprostredni nebezpe&nd
situéciv, ktord, ak sa jej nezabrdni,
mé& za nésledok smrf alebo fazké
poranenie.

A
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VYSTRAHA! Vystrazné upozorne-
nie s tymto symbolom a signélnym
slovom ,VYSTRAHA” oznaduje mozni
nebezpeln( situéciu, ktord, ak sa jej
nezabrdni, by mohla maf za ndsledok
smrf alebo fazké poranenie.

OPATRNE! Vystrazné upozorne-

nie s tymto symbolom a signdlnym
slovom ,OPATRNE" oznaduje mozng
nebezpedny situdciu, ktord, ak sa jej
nezabrdni, by mohla maf za ndsledok
malé alebo mierne poranenie.

POZOR! Vystrazné upozornenie s

tymto symbolom a signalnym slovom
,POZOR" oznaduje mozny situdciu,

ktord, ak sa jej nezabréni, by mohla
mat za ndsledok vecnt $kodu.

Upozornenie: Upozornenie
obsahuje dodatoéné informdcie, ktoré
ulahé&ujo manipuldciu s pristrojom.

Jednosmerny prid/jednosmerné
napdtie

Striedavy prid/striedavé napdtie

Pregitajte si ndvod.

Precitajte si névod na obsluhu a dodr-
Ziavajte ho!

Nevyhadzujte elekirické pristroje
do komundlneho odpadul

Obal odovzdaijte na ekologicki
likvidaciu.



Obal z recyklovatelnych materidlov.
LA | Pritriedent odpadu dbaijte na oznace-
<9 nie obalovych materidlov: S6 ozna-
éené skratkami (a) a Cislicami (b) s
& nasledujicim vyznamom: 1 - 7: plasty,
20 - 22: papier a lepenka, 80 - 98:
kompozitné materidly.

A Tento vyrobok splfia poziadavky
AA platnych ndrodnych smernic Srbskej
republiky.

2. Bezpecnostné pokyny

A NEBEZPECENSTVO!

m Pred zapnutim pristroja sa
presvedcte, i napdtie uvedené
v technickych ddajoch pristroja
zodpovedd siefovému napdtiu.

m Siefovy adaptér vyfahujte zo sie-

fovej zasuvky vzdy za zdstréku.
Netahajte za napdjaci kdbel.
m Neohybaijte ani nestlééajte no-

pdjaci kdbel a vedte ho tak, aby

naf nikto nemohol stipif ani sa
ofi potknuf.

m Poskodeny siefovy adaptér ale-
bo napdjaci kdbel dajte ihned
vymenit autorizovanym odbor-

nym persondlom, v zdkaznickom
servise alebo podobne kvalifiko-

vanou osobou, aby ste predili
ohrozeniam.

m Dbaijte na to, aby napdjaci kébel

nebol pocas prevddzky nikdy
mokry ani vihky. Vedte ho tak,
aby sa nikde nemohol zovrief
alebo poskodit.

m V pripade prevadzkovych po-

réch vytiahnite siefovy adaptér
zo siefovej z4suvky.

Skér nez zacnete pristroj plnif
vodou, &istit alebo menit diely
prislusenstva, vytiahnite siefovy
adaptér zo siefovej zasuvky.

Ak sa pristroj poskodi, nepouZi-
vajte ho uz, aby ste predisli ohro-
zeniam.

Pristroj pouzivaite len so suchymi

rukami a nepouZivajte ho bez

obuvi (nebudte naboso). Tym

v pripade poruchy zniZite riziko

nebezpeéného pridu preché-

dzajiceho telom.

ﬁ Pristroj pouzivaite len v inte-
riéri, nie vonku.

Pristroj nepondraijte do vody

ani do inych kvapalin.

Pristroj je chrdneny proti strieka-

jUcej vode zo vietkych smerov

(IPX4) iba v pripade, Ze je plne

zatvoreny ochranny kryt nabija-

cej z4suvky.

Nikdy nemierte pristrojom

na predmety, podlahy alebo

plochy, ktoré st citlivé na vlhkost.

NepouZivajte pristroj vo vybus-

nom prostredi alebo v blizkosti

horlavych predmetov.

Nedotykajte sa siefového adap-
téra alebo pristroja mokrymi
alebo vlhkymi rukami.
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m Nepouzivajte siefovy adaptér s
predlZovacim kéblom, ale siefo-
vy adaptér zastréte priamo do
zdsuvky.

V pripade, Ze zaregistrujete ne-
zvy&ajné zvuky, zdpach ohfia
alebo vyvoj dymu, okamzite
vytiahnite siefovy adaptér zo sie-
fovej zdsuvky. Pred dal$im
pouzitim nechaijte pristroj skon-
trolovaf kvalifikovanym odborni-
kom.

Opravy zariadenia nechaijte
vykonaf iba v autorizovanom
$pecializovanom obchode alebo
prostrednictvom zdkaznickeho
servisu. Neodborne vykonanymi
opravami mézu pre pouzivatela
vznikndt nebezpedenstvd. Navy-
$e zanikd nérok na zdruku.

A VYSTRAHA!

m Obalové materidly nie st hraé&-
kou pre deti! Uchovdvaite vietky
obalové materidly mimo dosahu
deti.

m Tento pristroj méZu pouzZivat deti
starsie ako 8 rokov, ako aj osoby
so znizenymi fyzickymi, senzoric-
kymi & mentdlnymi schopnostami
alebo s nedostatkom skdsenosti
a vedomosti vtedy, ked' sa na ne
dohliada alebo boli pouéené o
bezpe&nom pouZivani pristroja a
pochopili stvisiace nebezpelen-
stva.

Slovencina

Deti sa s pristrojom nesm0 hraf.
Cistenie a pouzivatelskd Gdrzbu
nesmy vykondvat deti bez dohla-

du.

PouZivaite iba origindlne ndhrad-
né diely, ktoré pre tento pristroj
odporiéa vyrobca.

Pristroj pouZivajte iba vtedy, ked
je riadne a Uplne zmontovany.

Pocas nabijania nesmie byt pri-
stroj zakryty. Nikdy nepouzivajte
pristroj v blizkosti benzinu alebo
inych [ahko horlavych latok.

Pristroj sa nesmie pouZivat, ak
spadol na zem, ak si na iom
viditelné zjavné poskodenia
alebo ak netesni.

Pri kazdom preruseni pouZivania,
ako aj po jeho ukonéeni a pred
kazdym &istenim vytiahnite siefo-
vy adaptér zo siefovej z&suvky.
Ddvaijte si mimoriadny pozor,
ked' pouZivate pristroj na scho-
doch alebo stuprioch.

Pristroj nepouzivaijte na vysava-
nie chemickych alebo jedovatych
materidlov & zdpalnych/horla-
vych kvapalin.

Hubicou a sacou rirou nevysd-
vajte v blizkosti hlavy.



m Pri extrémnych podmienkach
méze dojst k vyteeniu akumu-
l4torovych ¢élankov. Pri kontakte
tekutiny s pokozkou alebo pri
vniknuti do oéi je potrebné po-
stihnuté miesto okamzZite opldch-
nut, prip. vypldchnuf &istou vo-
dou. Vyhladaijte lekéra.

m Pristroj v pripade vzniku peny
alebo Uniku kvapaliny vypnite
a vyberte z neho akumulétor.

m Pristroj pouZivaijte len na uréeny
Gcel.

/A OPATRNE!

u > Produkt je vybaveny
o

litium-iénovou baté-
» — Jriou, resp. je priloze-
né k produktu.

= NEBEZPECENSTVO
VYBUCHU!
Nikdy nenabijajte batérie,
ktoré nie sU nabijatelné.
Chrénte akumu-

- %Ij/:u/c % %’ l&tor pred tep-

lom, napr. aj pred dlhie trvajo-
cim slneénym Ziarenim, a pred
ohnom, vodou a vlhkosfou.
Hrozi nebezpedenstvo vybuchu.

© POZOR!

m Vzdy dodrZiavaijte pokyny
na Cistenie od vyrobcu ¢aline-
nia/koberca. Pred zadiatkom
Cistenia skontroluijte, & je vhodné
Cistit Ealonenia/koberce tymto
pristrojom.

m Pristroj nenechdvaijte zapnuty
stat dlhsi ¢as na drevenych
podlahdch. Drevo by mohlo no-
pucaf.

m Nikdy nepouZivaijte pristroj
s prdzdnou nddobou na vodu.
Inak méze Cerpadlo bezat na-
prdzdno a prehriaf sa.

m Siefovy adaptér nepouzivajte
pre iny vyrobok a neskd3ajte na-
bijaf tento pristroj pomocou iné-
ho siefového adaptéra. PouZivaj-
te iba siefovy adaptér, ktory bol
dodany spolu s tymto pristrojom
(model SPRA 20 A2-1).

m Nikdy neskladujte pristroj vo vy-
bitom stave. Dlhsie skladovanie
vo vybitom stave méze spdsobif
trvalé poskodenie akumulétora.
Ked' sa pristroj skladuje dlhsi ¢as,
musi sa pravidelne kontrolovaf
stav nabitia akumulétora. Opti-

mélny stav nabitia je medzi 50 -
80 %.

m Pristro] nepouzivajte so zabloko-
vanymi otvormi. Otvory udrZia-
vajte bez $piny, nitiek, vlasov a
vietkého, Eo mdze branit cirkulé-
cii vzduchu.

m Ddvaijte pozor na to, aby ste pri-
strojom nenasévali Ziadne tvrdé,
$picaté alebo ostré predmety
(napr. sklo, klince, skrutky, mince

atd’).
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Zabezpedte, aby sa pristroj,
privodny kébel alebo zéstréka
nemohli dostaf do kontaktu
s tepelnymi zdrojmi, ako sG varné
platne alebo otvoreny oher.
m Do ofvorov pristroja nezasivaijte
Ziadne predmety.
m Pri prevddzke pristroja pouzivajte
kvapaliny iba v mnoZstve a
v kvalite uvedenej v tomto
ndvode na obsluhu.
m Pristroj poéas prevadzky nikdy
nenechdvaijte bez dozoru.
m Nikdy nevysévaite latky, ako
je sadra, cement atd’, pretoZe
méZu pri kontakte s vodou stvrd-
nut a ohrozit funkciu pristroja.
m Na distenie pristroja nepouzivaj-
te agresivne &istiace prostriedky
ani rozpU$fadld. Mohli by posko-
dif povrch.

®Upozornenie:

m Od pouzivatela sa neoakéva,
aby pristroj nastavil na 50 alebo
60 Hz. Pristroj sa nastavi auto-
maticky na 50, resp. na 60 Hz.
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3. Ovladacie prvky/
opis dielov

(obrazky s na roztvdracej strane)
@ Kryt (zasobnik na &istd vodu)

@ Zasobnik na st vodu [

O Kryt (zdsobnik na $pinavi vodu)
O Filter EPA

© Nadstavec

0O Plavak

@ Zasobnik na $pinavi vodu &
O Indikdcia stavu akumuldtora

O Tlacidlo ZAP/VYP ()

@ Ochranny kryt

® Nabijacia zasuvka

® Ochranny kryt

® Uchytenie akumuldtora

@ Akumuldtor

® Drziak hadice (vyfahovatelny)
@ Drziak hadice

® Pripojka na striekaciu/vysdvaciu hadicu
® Drzadla

@ Striekacia/vysavacia hadica

@) Striekacie tlacidlo

@ Odblokovacie tlacidlo

@ Hubica na aldnenie na extrakciu
nastriekaného pripravku

@ Kryt &istiaceho nadstavea

@ Blokovacie tlacidlo krytu &istiaceho nadstavea
@ Blokovacie tlagidlo

@ Striekacia hubica

@ Kefka

@ Nasdvaci otvor

@ Strbinové hubica na extrakeiu
nastriekaného pripravku

€ Striekaci otvor

€ Nasdvaci otvor
€ Blokovacie tlacidlo
€ Siefovy adaptér

€ Konektor siefového adaptéra



4. Uvedenie do prevadzky

4.1. Kontrola rozsahu

dodavky
/\ NEBEZPECENSTVO! Hrozi nebezpecenstvo

udusenia! Obalové materidly sa nesmd pouzi-
vaf na hranie.

¢ Vyberte vietky diely a ndvod na obsluhu
z obalu.

4 Odstrante vietky obalové materidly a pripadné
fslie a ndlepky.

¢ Mnohé diely sa nachddzaji v zésobniku na
&istt vodu £ @, alebo v zasobniku na $pinavl

vodu /£ @.
Doddvka sa skladd z nasledujicich komponentov:
® oku pristroj na Eistenie Ealdneni
a kobercov 20V
striekacia/vysévacia hadica
hubica na &aldnenie
$trbinovd hubica
drziak hadice
siefovy adaptér
akumulétor

tento ndvod na obsluhu

(D Upozornenie: Skontrolujte, &i je doddvka
kompletn& a ¢&i nie je viditelne poskodend.
V pripade nekompletnej dodavky alebo po-
skodeni spésobenych nedostatoénym balenim
alebo dopravou sa obrdfte na servisni pora-
densk linku (pozri kapitolu 13.3. Servis).

4.2, Informacie o akumuldatore

() Upozornenie: Pristroj sa mbze pouzivaf
s akumuldtormi série Parkside X 20 V TEAM.
Tento pristroj vam odporiéame prevédzkovaf
s nasledujicimi akumuldtormi:
PAP 20 A1/PAP 20 A2/PAP 20 A3
PAP 20 B1/PAP 20 B3
Smart PAPS 204 Al
Smart PAPS 208 Al

¢ Pristroj je prevadzkovany s opétovne nabijatel-
nym, vymenite/nym litiovo-idnovym akumuldto-
rom. Skér ako pristroj pouzijete prvy raz, musi
sa akumuldtor @ Gplne nabit.

4V z4ujme ochrany akumulétora @ odporico-
me vytiahnut siefovy adaptér €9 zo siefovej
zésuvky, ked' je akumuldtor @ nabity.

(@ Upozornenie: Pristroj je vybaveny sledo-
vanim teploty na ochranu akumulétora @.
Pri vysokych teplotéch okolia méze v zried-
kavych pripadoch ddjst k preruseniu procesu
nabijania, resp. k automatickému vypnutiu
pristroja:

— Indikécia stavu akumulétora @ pocas
procesu nabijania blikd v odstupe jednej
sekundy. Proces nabijania sa prerusi a auto-
maticky sa znova spusti, hned’ ako poklesne
teplota pristroja.

— Indikécia stavu akumulétora @ pocas
prevadzky zablika pérkrat v odstupe dvoch
sekund. Pristroj sa automaticky vypne.
Nechaite pristroj cca 20 - 30 min0t vy-
chladnif, skér ako ho znova zapnete.

4.3. Nabijanie akumulatora

() Upozornenie: (1) Podas nabijania nemdze
byt pristroj zapnuty. Ak sa pokusite spustif nabi-
janie po&as prevadzky, pristroj sa automaticky
vypne. (2) Pred prvym uvedenim do prevadzky
akumulétor @ Gplne nabite. Akumulator @ je
po dodani nabity len &iastoéne. (3) Akumulétor
mézete nabijaf aj mimo pristroja pomocou
nabijacky série X20V Team od spoloénosti
Parkside (pozri kapitolu 12. Objednanie né-
hradného akumuldtora a nabijacky).

<*

Ochranny kryt @ vytiahnite z pristroja smerom
nahor.

<*

Jednorazovo odstrante ochranu kontaktu.

L 2

Akumuldtor @ Gplne zasuhte do uchytenia
akumuldtora @, kym akumulétor @ poutelne
nezapadne.

<

Nasad'te ochranny kryt @ zhora na pristroj.

<&

Konektor siefového adaptéra € zasuhte

do nabijacej zasuvky @ pristroja.

4 Zasuiite siefovy adaptér € do siefovej zasuv-
ky. Indikécia stavu akumulétora @ je aktivna
a nabijanie sa spusti automaticky.
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4.4, Indikacia akumuléatora

1.9 Stav nabitia
Indikdcia ,
akumuldétora

svieti dervend/
oranzovd/zelend

kontrolka

100 %

blikd zelend kontrolka
svieti ervend/oranzo-
vd kontrolka

70 % az 100 %

blikd oranzova

kontrolka 30%az70%
svieti ervend kontrolka
blik& Eervend kontrolka <30%

¢ Ked sa pristroj automaticky vypne a akumu-
lator @ je vybity, ihned’ akumulétor @ znova

nabite. Preventivne méZete akumuldtor @ nabif

pri men3om zvy$kovom nabiti, pokal blika
indikdcia stavu akumuldtora @ nacerveno.

4.5. Montaz pristroja

¢ Pripojte drziak hadice B do otvoru pristroja a

posufite ho nadol, aby pevne zapadol (pozri

obr. 1).
!
/

Obr. 1

4 Nasadte striekaciu/vysévaciv hadicu @
do pripojky na striekaciu/vysévaciu hadicu @
pristroja, kym nezapadne odblokovacie
tlacidlo @ (pozri obr. 2).

Obr. 2
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¢ Nasadte hubicu na ¢alinenie @ alebo
$trbinovi hubicu @ do striekacej/vysavacei
hadice @, kym nezapadne blokovacie

tla¢idlo @/€B (pozri obr. 3).

e

Obr. 3

4 Vytiahnite drziak hadice @ z pristroja. Obtocte
striekaciu/vysévaciu hadicu () okolo pristroja
a pouzite pritom drziaky hadice ®/@ (pozri
obr. 4).

f"'%f((((m Y
e

Obr. 4



4.6. Naplnenie zasobnika
na ¢istu vodu

(D POZOR! Poskodenie pristrojal

(1) Dévaite do zésobnika na &istd vodu @ &5
iba student az tepli vodu z vodovodu alebo
destilovant vodu. Nepouzivaite vriacu vodu.
(2) Nikdy nepouzivaijte pristroj bez vody v
zésobniku na &isto vodu @ 3.

(3) Pouzivajte iba bezné nepenivé &istiace
prostriedky na &alinenie alebo octovy €istié
LIDL W5. Iné ¢&istiace prostriedky mdzu pri-
stroj poskodit. Odpordéame dat tri polievkové
lyZice octového ¢isti¢a LIDL W5 do jednej
kompletnej néplne (1,7 litra) zdsobnika na &istd
vodu @ 3. Pripadne postupne zvyiujte podiel
octového distica az po zelany vysledok.

Chyfte zésobnik na &istd vodu @ £ za dr-
zadlo krytu @ a vytiahnite ho z pristroja sme-
rom nahor (pozri obr. 5).

Obr. 5

Zlahka vytiahnite oba pridrziavacie vystupky
smerom von a odoberte kryt @ (pozri obr. 5).
Naplite pristroj vodou z vodovodu alebo des-
tilovanou vodou a v pripade potreby pridajte
&istiaci prostriedok na Ealinenie alebo octovy
&isti¢ W5. Dodrziavaijte pritom pokyny na
pouzitie od vyrobcu. Dajte pozor na to, aby sa
zésobnik na &istd vodu @ 3 naplnil maximél-
ne po znacku MAX.

Nasadte kryt @ na zdsobnik na &isto

vodu @ 5 a zatlacte ho nadol, kym obidva
pridrZiavacie vystupky nezapadnd.

Zasobnik na &istt vodu @ £ uchopte za dr-
zadlo krytu @ a vlozte ho znova do pristroja.

5. Obsluha a prevadzka
(D POZOR! Poskodenie pristrojal

(1) Dévajte pozor na to, aby sa pri prevadzke
pristroja nasdvacie otvory @/ hubice

na &altnenie @ alebo strbinovej hubice @
nezablokovali okolitymi volnymi predmetmi,
nitkami, vlasmi a podobne. To méze viest

k tomu, Ze sa hubica na ¢altnenie @ alebo
Strbinovd hubica € poskodi a nebude riadne
fungovat. (2) Pred &istenim &altnenia/kobercov
skontrolujte, ¢i na efikete nie si uvedené
$pecidlne pokyny na osetrovanie. Pristroj nie

ie vhodny na citlivé textilné latky (napr. hod-
vab, koza, flokati atd"). (3) Pri pouziti &istiacich
prostriedkov (octovy &isti¢ a istiaci prostriedok
na &altnenie) vzdy ofestujte Cistenie pristrojom
najprv na nendpadnom mieste, aby sa zais-
tila stélofarebnost. (4) Pristroj musi byt pred
pouzitim riadne namontovany a zasobnik na
&istt vodu @ [ musi byt naplneny. (5) Pred
vymenou hubice na Ealinenie @ a strbinove|
hubice @ pristroj vypnite. (6) Ak je zasobnik
na $pinavi vodu @ plny, plavék @ uzatvori
nasdvaci otvor a pristroj bude bezaf na vy3-
Sich otdckach. Pristroj okamzite vypnite (pozri
kapitolu 7.1. Cistenie zdsobnika na $pinavi

vodu).

Vyklopte drzadlé @ nahor a pristroj preneste
na miesto, kde ho potrebujete.

Vyberte striekaciu/vysavaciu hadicu () z drzia-
kov hadice /.

Zasuhte drziak hadice (® do pristroja.
Striekaciu/vysavaciu hadicu (D) drzte pevne
za ruény diel.

Ak chcete pristroj zapnuf, stlacte tlagidlo ZAP/
vwwr b @.

Hubicu na éaldnenie @ podrzte 2 - 3 cm
nad ¢istenou oblasfou a stlagte striekacie
tlacidlo @, aby mohla voda/¢istiaci roztok
striekat zo striekacej hubice @ (pozri obr. 6).
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®

6.
®
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Obr. 6

Pouzite kefku @ na hubici na &altnenie @

na kefovanie znedistenej oblasti jemnym tla-
kom. V pripade potreby dajte na znecistené
miesto viac vody/¢istiaceho roztoku tak, ze
stladite striekacie tlacidlo €.

Nakoniec pritlagte na znecistené miesto nasd-
vaci otvor @ hubice na &altnenie @. Hubicu
na &altnenie @ fahajte viackrét k sebe, aby
sa povysdvala 3pina a tekutina.

Ak cheete pristroj po skon&eni &istenia vypnut,
stlacte tlagidlo ZAP/VYP () ©.
Upozornenie: V Sisteni v pripade potreby
pokradujte pomocou 3trbinovej hubice €D.
Strbinova hubica @ je vhodnd na fazko do-
stupné miesta. Manipuldcia je rovnakd ako

s hubicou na &altnenie @.

Samodistenie

Upozornenie: Po kazdom pouziti spustite
samodistenie, aby vo vedeniach nezostali
Ziadne zvysky z &istenia alebo nedistoty. Pritom
nepouzite Ziadny &istiaci prostriedok.

Nasadte 3trbinovi hubicu @ do striekacej/vy-
s@vacej hadice @, kym nezapadne blokovacie
tlacidlo €B.

Vyprézdnite zésobnik na 3pinavi vodu @

4B (pozri kapitolu 7.1. Cistenie zésobnika

na $pinavd vodu).

Chyfte zésobnik na &isti vodu @R za
drzadlo krytu @ a vytiahnite ho z pristroja
smerom nahor (pozri etiketu na zasobniku na

&istt vodu @ ).

Slovencina

¢

¢

Napliite zésobnik na &isti vodu @ ] po
znacku MAX vodou z vodovodu (pozri etiketu
na zdsobniku na &istd vodu @ ).

Vlozte 3trbinovd hubicu @ do zdsobnika na
&istt vodu @R (pozri etiketu na zdsobniku na
&isto vodu @ ).

Ak chcete pristroj zapndt, stlagte tlacidlo ZAP/
vwwrb @.

Voda z vodovodu sa teraz dopravi do zdsobnika
na 3pinavi vodu @ £E. Samogistenie je ukonéené,
ak je zésobnik na &isti vodu @ £ tplne prazdny.

¢

Ak chcete pristroj po skon&eni samocistenia
vypnit, stlagte tlagidlo ZAP/VYP () @.

Stlacte tacidlo odblokovania @ striekacej/
vys@vacej hadice ® a vytiahnite ho z pripojky
striekacej/vysdvacej hadice @ pristroja.
Vyprdzdnite striekaciu/vysévaciv hadicu ®
napr. do umyvadla.

Skér nez striekaciu/vysavaciuv hadicu (® znova
pripojite k pristroju nechaijte ju Oplne vysusif.
Vyprézdnite zésobnik na 3pinavi vodu @

B (pozri kapitolu 7.1. Cistenie zdsobnika
na spinavd vodu).

7. Cistenie a udrzba
/\ NEBEZPECENSTVO! Nebezpelenstvo

ohrozenia Zivota v désledku Urazu elekirickym
prodom! Pristroj pred &istenim a ddrzbou vzdy
vypnite. Pred kazdym Cistenim vytiahnite sie-
fovy adaptér €D pristroja zo siefovej zasuvky.
Konektor €D siefového adaptéra € vytiahnite
z nabijacej zasuvky @ pristroja. Vyberte aku-
mulétor @ z pristroja. Uistite sa, Ze je ochranny
kryt ® zatvoreny. Zabezpecte, aby pri &isteni
nevnikla do pristroja Ziadna vlhkosf.

(D POZOR! Poskodenie pristrojal Nepouzivajte

Ziadne Zieravé, abrazivne Cistiace prostriedky
ani &istiace prostriedky s obsahom rozpisfa-
diel. Mézu poskodit povrchy pristroja.

() Upozornenie: Po kazdom pouziti vyprézdni-

te zasobnik na $pinavi vodu @ E.



¢ Pristroj utrite jemne navlhéenou handrigkou.
Nepouzivaijte Ziadne rozpi3fadla ani &istiace
prostriedky, ktoré mézu poskodit plast. Podla
potreby dajte na handri¢ku trocha jemného
prostriedku na umyvanie riadu a potom pristroj
utrite handrickou namo&enou v Eistej vode.

4 Vsetko nechaijte dobre vysusit, skér ako pristroj
uloZite alebo znova uvediete do prevadzky.

7.1. Cistenie zasobnika
na Spinavu vodu

(D POZOR! Poskodenie pristrojal
Ak je zasobnik na $pinavi vodu @ £E plny,
plavék @ uzatvori nasévaci otvor a pristroj
bude bezaf na vyssich otdekach. Pristroj okam-
Zite vypnite.

() Upozornenie: Vyprazdnite zésobnik
na 3pinavi vodu @ (&, ked $pinavd voda do-
siahne znacku MAX. Pri vyprézdiovani zdsob-
nika na $pinavi vodu @ LB dévaite pozor na
to, aby sa odtok (napr. v umyvadle) neupchal
vlasmi alebo hrubou $pinou.

¢ Chyfte zdsobnik na $pinavi vodu @ B za

drzadlo krytu € a vytiahnite ho z pristroja sme-

rom nahor (pozri obr. 7).

Obr. 7
¢ Zlahka vytiahnite oba pridrZiavacie vystupky
smerom von a odoberte kryt @ (pozri obr. 7).

4 Jednou rukou drzte zdsobnik na $pinavid
vodu @ B a druhou rukou vyklopte nadsta-
vec @ smerom nahor.

¢ Vylejte 3pinavi vodu a 3pinu.

Zasobnik na 3pinavi vodu @ (E opldchnite
teplou te€icou vodou.

Odoberte filter EPA @ z nadstavca @.
Vycistite kryt @, filter EPA @ a nadstavec @

s plavékom @pod tedicou teplou vodou.

V pripade potreby pouZite jemny istiaci
prostriedok.

Nechaijte kryt @, filter EPA @ a nadstavec @
s plavakom @ Uplne vyschnut.

Ked' st diely suché, nasad'te nadstavec @

na zdsobnik na $pinavi vodu @ B a zatladte
ho Uplne nadol, kym nebude pevne sedief.

Odoberte filter EPA @ z priestoru v nadstav-
¢ @.

Nasad'te kryt @ na zasobnik na 3pinavi
vodu @ £E a zatlaéte ho nadol, kym obidva
pridrziavacie vystupky nezapadnd.

Zésobnik na 3pinavi vodu @ E uchopte

za drzadlo krytu @ a vlozte ho znova

do pristroja.

7.2. Cistenie hubice na
calunenie a strbinovej hubice
4 Stlacte blokovacie tlacidlo @/€ a vytiahnite

hubicu na &aldnenie @ alebo strbinovi hubi-
cu @ zo striekacej/vysdvacej hadice ®
(pozri obr. 8).

e

Obr. 8
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¢ Stlagte blokovacie tacidlo @ krytu ¢istiaceho

nadstavca @ hubice na éalinenie @ a vytiah-
nite kryt Cistiaceho nadstavca @ (pozri obr. 9).

Obr. 9

Otocte striekaciu hubicu @ jednu Stvrtinu oté&-
ky v smere hodinovych ruéigiek a vyberte ju

z hubice na &altnenie na extrakciu nastrieka-
ného pripravku éB.

Vycistite hubicu na Ealinenie @, kryt Cistiaceho
nadstavca @, striekaciu hubicu @ a strbinovd
hubicu @ pod teplou tec¢icou vodou.

Nechaijte hubicu na ¢alinenie @, kryt Cistiace-

ho nadstavca @, striekaciu hubicu @ a 3trbino-

vi hubicu @ dplne vyschnot.

Ked' so diely vysusené, nasad'te striekaciu
hubicu @ na drziak hubice na ¢altnenie

na extrakciu nastriekaného pripravku @. Strie-
kaciu hubicu € otocte jednu 3tvrtinu otdeky
proti smeru hodinovych ruéiciek tak, aby pevne
sedela.

Nasad'te kryt ¢istiaceho nadstavea @ na hu-
bicu na &alinenie @ a zasuhte ho nadol, kym
blokovacie tlacidlo @ v hubici na éaltnenie @
nezapadne (pozri obr. 9).

Nasad'te hubicu na ¢alinenie @ alebo 3tr-
binovi hubicu @ do striekacej/vysavacei
hadice (®, kym nezapadne blokovacie tla-

&idlo B/€.

Slovencina

8. Uskladnenie
(D POZOR! Nikdy neskladujte pristroj vo vybitom

stave. Dlhsie skladovanie vo vybitom stave
méze spdsobit trvalé poskodenie akumuldato-
ra . Ked' sa pristroj skladuje dIhsi éas, musi
sa pravidelne kontrolovaf stav nabitia aku-
muldtora @. Optimdlny stav nabitia je medzi

50 - 80 %.

() Upozornenie: (1) Ked pristroj dlhsi ¢as

nepouZivate, vyprazdnite zdsobnik na &istd
vodu @ 3. (2) Pristroj uskladnite iba vo vygis-
tenom stave. Riad'te sa pri &isteni postupom

v kapitole 7. Cistenie a ddriba.

Vytiahnite drziak hadice @ z pristroja. Obtotte
striekaciu/vysdvaciu hadicu @ okolo pristroja
a pouzite pritom drziaky hadice ®/@ (pozri
obr. 10).

q ((((((({ ‘\\\\\
@ ((( ({l{l‘ql’ﬁl'lll'lllllllllllllll)l‘\]\‘}%\“

Obr. 10

V pripade nepouzivania uskladnite pristroj
na &istom, suchom mieste bez priameho
slne€ného Ziarenia.



9. Odstranovanie poruch

Chyba Pri¢ina

Pristroj nie je nabity. Indikg-
cia stavu akumuldtora @
bliké nacerveno.

Pristroj sa nedd

. Akumulétor @ nie je sprévne
zapnof.

vloZeny.
Pristroj je chybny.

Hubica na ¢altnenie @,
strbinovd hubica @ alebo
striekacia/vysévacia hadi-
ca O s0 upchaté.

Nasdvaci vykon

s i Zé&sobniky na €istd a 3pinavd
ie prilis slaby.

vodu @ B/@ L nie si

riadne upevnené v pristroji.

Zé&sobnik na 3pinavo

vodu @ e plny.
Striekacia hubica
@ doddva prilis
mdlo vody/¢istia-
ceho roztoku.

Zasobnik na &istd vodu @
B je prazdny.

10. Likvidacia

10.1. Likvidacia pristroja

Symbol preskrinutej odpadovej nddoby
znamend, Ze fento pristroj sa nesmie po
skon&eni Zivotnosti likvidovat ako bezny
komundlny odpad. Pristroj je potrebné
odovzdaf na zriadenych zbernych
miestach, v zbernych dvoroch alebo

v prevadzkach na likvidéciv odpadov.

Pred vratenim vymazte vietky osob-
né Odaje.

| 35

Pred vrétenim vyberte batérie alebo
akumuldtory, ktoré nie s uzavreté v
starom pristroji, ako aj Ziarovky, ktoré
Liion |6 moZné vybrat bez poskodenia, a
odovzdaijte ich na samostatny zber.
Obal sa skladd z ekologickych materidlov, ktoré
mézete zlikvidovaf v miestnych recyklagnych

strediskéch.
Obal zlikvidujte ekologicky.

Odstranenie
Nabite akumuldtor @.

Vyberte akumuldtor @ a znova ho vlozte do uchyte-
nia akumulétora @, kym nezapadne.

Obréfte sa na zékaznicky servis
(pozri kapitolu 13.3. Servis).

Skontrolujte, &i nie je hubica na &altnenie @, 3trbi-
nové hubica @ a striekacia/vysévacia hadica ®
upchatd, a v pripade potreby ju vygistite.

Zasobniky na &istd a $pinavi vodu @ /@ &
riadne upevnite v pristroji (pozri kapitolu 4.6. Na-
plnenie zésobnika na éisti vodu a 7.1. Cistenie
zdsobnika na $pinavi vodu).

Vyprdzdnite zésobnik na $pinavi vodu @ E (pozri
kapitolu 7.1. Cistenie zasobnika na $pinavi vodu).

Zasobnik na &isté vodu @ 4 napliite (pozri kapitolu
4.6. Naplnenie zdsobnika na ¢isti vodu).

10.2. Likvidacia batérii

S batériami/akumuldtormi sa musi
zaobchddzat ako so $pecidlnym
odpadom, a preto sa musia ekologic-
ky zlikvidovat na zodpovedaijicich
miestach (predajca, 3pecializovany predaijca,
verejné miesta na zber odpadu, komeréné podniky
zaoberajice sa likvidaciou odpadu). Batérie/
akumuldtory mézu obsahovat jedovaté fazké kovy.
Obsiahnuté fazké kovy sa oznaduji pismena-
mi uvedenymi pod symbolom: Cd = kadmium,
Hg = ortut, Pb = olovo.
Batérie/akumuldtory preto neodhadzujte do domo-
vého odpadu, ale odovzdaijte ich na samostatny
zber.
Batérie/akumuldtory odovzdaite len vo vybitom
stave.
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11. Objednavanie

nahradnych dielov

Ndhradné diely pre tento vyrobok si mézete dlho-
dobo pohodine doobjednaf na internete na stran-
ke www.kompernass.com.

-‘_'%Ein

N
Lt

Smartfénom/tabletom na-
skenujte QR kéd. Pomocou
tohto QR kédu sa dostanete
priamo na nadu webov(

strédnku a mdzete si prezrief
a objednaf dostupné né-

hradné diely.

() Upozornenie: (1) Ak by ste mali problémy
s online objedndvkou, méZzete sa obratif
telefonicky alebo e-mailom na nade servisné
stredisko. (2) Pri svojej objedndvke vzdy
uvedte ¢islo vyrobku (IAN) 500205_2510.

(3) Zohladnite, Ze online objedndvanie ndhrad-

nych dielov nie je mozné pre vietky krajiny.

12. Objednanie nahradného
akumulatora a nabijacky

Ndhradné akumuldtory a nabijagky si mézete
pohodlne doobjednat cez internet na strénke
www.kompernass.com.

‘ /// PARKSIDE ﬂ
TEAM!

Smartfénom/tabletom
naskenujte QR kéd.
Pomocou tohto QR kédu
sa dostanete priamo

na nasu webov stranku a mdzZete si prezrief a
objednat dostupné ndhradné diely.

(@ Upozornenie: (1) Ak by ste mali problémy
s online objedndvkou, mdZete sa obrdatif
telefonicky alebo e-mailom na nade servisné
stredisko. (2) Pri svojej objedndvke vzdy
uvedte é&islo vyrobku (IAN) 500205_2510.

(3) Zohladnite, Ze online objednavanie ndhrad-

nych dielov nie je moZné pre vietky krajiny.
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13. Priloha

13.1. Technické udaje

Pristroj
Vstupné napdtie
Vstupny prid
Menovity vykon

Krytie

Polarita

Objem zdasobnika na
&istd vodu

Objem zdasobnika na
3pinavl vodu

Akumuldator PAP 20 B3
Typ

Kapacita

Dimenzaéné napdtie
Clanky

Cas prevadzky pri

plnom nabiti akumu-
l&tora

Siefovy adaptér

Vyrobca

Model

Vstupné napdtie
Frekvencia vstupného
striedavého pridu
Vystupné napdtie
Vystupny prid
Vystupny vykon
Priemernd Gcinnosf

v prevédzke

22V ==
0,8 A
200 W

IPX4 (len pri zatvorenom

ochrannom kryte @)
aCa‘s

1,71

1,31

Litiovo-iénovy
4000 mAh
20V ===
10

cca 20 mindt

KOMPERNASS
HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21,
44867 BOCHUM,

NEMECKO
Registraény sod AG
Bochum, registraéné

&islo: HRB 4598

SPRA 20 A2-1
100 - 240V ~

50/60 Hz

22,0V =
0,8 A
17,6 W

86,6 %



Siefovy adaptér

Uéinnost pri nizkom

zafazeni (10 %) 80,3 %

Prllfo? pl:l nulovom 0,08 W
zaftazeni

Spotreba pridu 0,8 A

Trieda ochrany Il/8)] (dvoiitd izoldcia)
Poistka T2A

Polarita @'@:_@ (plus vnutri,

minus vonku)
%)

() Upozornenie: Pouzivatel nemusi prepinaf
vyrobok na 50 alebo 60 Hz. Vyrobok
sa prispdsobi ako na 50, tak aj na 60 Hz.

Trieda Gcinnosti

13.2. Zaruka spolocnosti
Kompernass Handels GmbH
Vézend zdkaznicka, vazeny zdkaznik,

na tento pristroj méte zaruku 3 roky od datumu
zakupenia. Pokial si s&astou doddvky, na boxy
s akumulétorom série X12V a X20V Team dosta-
nete taktiezzdruku 3 roky od détumu zakipenia.
V pripade nedostatkov tohto vyrobku mdéte prava
vyplyvajice zo zdkona vodi predajcovi tohto vyrob-
ku. Tieto Vase prava vyplyvajice zo zdkona nie s0
obmedzené nasou zdrukou, uvedenou niZsie.

Zaruéné podmienky

Zé&ruénd doba zadina plyndt détumom zakidpenia.
Prosim, uschovaite si pokladni¢ny blok. Tento bude
potrebny ako dékaz o zakipeni.

Ak v priebehu troch rokov od détumu zakipenia
tohto vyrobku déjde k chybe materidlu alebo
vyrobnej chybe, vyrobok vém - podla nésho
uvézenia - bezplatne opravime, vymenime alebo
uhradime kdpnu cenu. Podmienkou tohto zdruéné-
ho plnenia je, Ze po&as trojroénej lehoty sa posko-
deny pristroj a doklad o zakdpeni (pokladni¢ny
blok) predlozi so struénym opisom, v Eom spociva
nedostatok pristroja a kedy sa vyskytol.

Ak je chyba pokrytd nasou zdrukou, zasleme Vam
spéf opraveny alebo novy vyrobok. Opravou
alebo vymenou vyrobku nezagina plynif Ziadna
novd zdruénd doba.

Zaruéna doba a zakonné naroky na
odstrdanenie chyb

Z&ru&nd doba sa zéruénym plnenim nepredizi. To
plati aj pre vymenené a opravené diely. Poskode-
nia a chyby zistené pripadne uz pri kipe, sa musia
hlasit okamzite po vybaleni. Po uplynuti zaruénej
doby podliehaiji pripadné opravy poplatku.

Rozsah zaruky

Pristroj bol starostlivo vyrobeny v silade s prisnymi
smernicami kvality a pred dodanim bol svedomito
preskdsany.

Z&ruéné plnenie sa vzfahuje na chyby materidlu
alebo vyrobné chyby. Této zdruka sa nevzfahuje
na &asti vyrobku, ktoré si vystavené beznému
opotrebovaniu a preto ich mozno pokladaf za
rychlo opotrebitelné diely, ani na poskodenia
krehkych dielov, ako st napriklad spinage alebo
diely vyrobené zo skla.

Této zdruka zanikd v pripade poskodenia vyrobku
neodbornym pouzivanim alebo neodbornou
Udrzbou. Na spravne pouzivanie vyrobku sa

musia presne dodrziavaf vietky pokyny, uvedené
v ndvode na obsluhu. Bezpodmiene&ne sa musi
zabrénit pouzitiv alebo Gkonom, ktoré sa v ndvode
na obsluhu neodporiéaji alebo pred ktorymi sa
varuje.

Vyrobok je uréeny len na stkromné pouzitie a

nie na priemyselné pouzivanie. Zaruka zanika pri

nespravnom a neodbornom zaobchédzani, pri po-

uziti nésilia a pri z&dsahoch, ktoré neboli vykonané

nasim autorizovanym servisom.

Poskytnutie zaruky neplati pri

B normdlnom opotrebovani kapacity akumuldtora
komer&nom pouzivani vyrobku

|

B poskodeni alebo zmene vyrobku z&kaznikom

B neredpektovani predpisov tykajicich sa
bezpeénosti a Gdrzby, chybdach obsluhy

B 3koddch v désledku elementdrnych udalosti

Vybavenie v pripade zaruky

Na zaruéenie rychleho vybavenia Vaiej Ziadosti

postupuijte podla nasledujicich pokynov:

B Nao vietky otdzky maite pripraveny pokladni¢ny
doklad a éislo vyrobku (IAN) 500205_2510
ako doklad o ndkupe.
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B Cislo vyrobku ndjdete na typovom titku na
vyrobku, na gravire na vyrobku, na titulnej
stranke ndvodu na obsluhu (dole viavo) alebo
ako nélepku na zadnej alebo spodnej strane
vyrobku.

B Ak dsjde k funkénym poruchdm alebo inym
nedostatkom, kontaktujte najprv niziie uvedené
servisné oddelenie telefonicky alebo
e-mailom.

B Vyrobok, zaevidovany ako poruchovy, mézete
potom spolu s dokladom o ndkupe (pokladni¢ny
blok) a uvedenim popisu chyby a datumu, kedy k
nej doslo, bezplatne odoslaf na adresu servisné-
ho strediska, ktord Vam bude ozndmend.

Na webovej strénke
www.lidl-service.com si mdzete
stiahnut tieto a mnoho dalsich
prirugiek, vided o vyrobkoch a
instalagny softvér.

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

Pomocou tohto QR-kédu sa dostanete priamo na
strénku servisu Lidl (www.lidl-service.com) a pomo-
cou zadania &isla vyrobku (IAN) 500205_2510
otvorite vd3 ndvod na obsluhu.
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13.3. Servis

(KD Servis Slovensko
Tel. 0850 232001
E-Mail: kompernass@lidl.sk

[IAN 500205_2510]

13.4. Dovozca

Maijte na paméti, Ze nizsie uvedend adresa nie je
adresou servisného strediska. Najprv kontaktujte
uvedené servisné stredisko.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMECKO

www.kompernass.com
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1. Uvod

1.1. Informacije o ovim
uputama za uporabu

Cestitamo na kupnii vadeg novog uredaja. Time ste
se odluéili za vrlo kvalitetan uredaj. Upute za upo-
rabu predstavljaju sastavni dio ovog uredaja. One
sadrze vazne napomene za sigurnost, rukovanie i
zbrinjavanie. Prije uporabe uredaja upoznaite se
sa svim napomenama za rukovanie i svim sigur-
nosnim napomenama. Uredaj koristite samo na
opisani nadin i u opisanim podruéjima uporabe. U
sluéaju predaje uredaja tre¢im osobama predaite i
svu dokumentaciju.

1.2. Namjenska uporaba

Ovaqj je uredaj namijenjen &idéeniju tepiha, pre-
svlaka, stepenica, madraca i tekstila u zatvorenim
prostorima u privatnim kuéanstvima. Uredajem se
ne smiju Cistiti ljudi ili Zivotinje. Svaki drugi nagin
uporabe i svaka uporaba izvan navedenih okvira
smatra se nenamjenskom.

Uredaj nije predviden za uporabu u gospodarskim
ili industrijskim podrugjima.

Iskljugena su sva potrazivanja bilo koje vrste za
3tete nastale nenamjenskom uporabom, nestruno
obavljenim popravcima, neovladteno izvrienim
preinakamai ili uporabom neodobrenih rezervnih
dijelova. Rizik snosi iskljucivo sam korisnik.

1.3. Koristena upozorenja i
simboli

U ovim uputama za uporabu, na pakiranju i na

uredaiju, koristena su sliedeéa upozorenija i simboli:

OPASNOST! Upozorenije s ovim sim-
bolom i signalnom rije&i ,OPASNOST”
ozna&ava neposrednu opasnu situaciju
koja ¢e, ako se ne izbjegne, rezultirati
smréu ili teskim ozljedama.

A

UPOZORENJE! Upozorenije s
ovim simbolom i signalnom rijeci
,UPOZORENJE" ozna¢ava moguéu
opasnu situaciju koja ¢e, ako se ne
izbjegne, rezultirati smréu ili tekim
ozliedama.

A
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OPREZ! Upozorenje s ovim simbolom
i signalnom rije&i ,OPREZ" oznacava
moguéu opasnu situaciju koja ¢e, ako
se ne izbjegne, rezultirati laksim ili
srednje tedkim ozljedama.

POZOR! Upozorenje s ovim sim-
bolom i signalnom rijei ,POZOR"
oznadava mogudu situaciju koja ée,
ako se ne izbjegne, uzrokovati materi-
jalnu stetu.

Napomena: Napomena oznacava
dodatne informacije za jednostavnije
rukovanje uredajem.

Istosmjerna struja / napon

Izmjeni¢na struja / napon

Proditajte upute.

Procitajte upute za uporabu i uvazite

ih!

Elektriéni uredaj ne bacaijte u kuéni
otpad!

Ambalazu zbrinite na ekoloski prihvat-
liiv nacin.

Ambalaza izradena od materijala koji
se mogu reciklirati. Prilikom odvajanija

otpada vodite raéuna o oznakama na
materijalu ambalaze: Isti su oznageni

kraticama (a) i brojkama (b) sliedeéeg
zna&enja: 1-7: Plastika, 20-22: Papir
i karton, 80-98: Kompozitni materijali.

Ovaj proizvod ispunjava zahtjeve
vazedih nacionalnih direktiva Republike

Srbija.



2. Sigurnosne napomene
A OPASNOST!

m Prije ukljuéivanja uredaja provije-
rite da napon naveden u tehnié-
kim podacima uredaja odgovara
mreznom naponu.

m Mrezni adapter uvijek izvucite
iz mrezne utiénice drzeéi mreZni
utikaé. Ne vucite za prikljuéni
kabel.

m Ne prelamaite i ne gnjecite pri-
kljuéni kabel te ga postavite tako
da nitko ne moZe na njega stati
ili se o njega spotaknuti.

m Osteéeni mrezni adapter ili
prikljuéni kabel mora zamijeniti
ovladteno struéno osoblje, servis
za kupce ili druga sliéno kvalifici-
rana osoba, kako bi se izbjegle
moguce opasnosti.

m Pazite da se prikljuéni kabel ne
smodi ili ovlaZi tijekom rada. Ka-
bel postavite tako da se ne moze
uklijestiti ili ostetiti.

m U sluéaju smetnji u radu izvucite
mreZni adapter iz mreZne uti¢nice.

m Prije punjenja uredaja vodom,
Ciséenja ili promjene pribora,
izvucite mrezni adapter iz
mrezne uticnice.

m Ako je uredaj ostecen, ne koristite
ga kako biste izbjegli nastanak
opasnosti.

m Uredaj koristite isklju&ivo suhim

rukama i nikada bez obuée (ne
bosi). Na taj éete naéin u sluéaju
kvara umaniiti opasnost od pro-
laska struje kroz tijelo.

ﬁ Uredaj koristite samo u
zatvorenom prostoru, ne
na otvorenom.

Uredaj nikada ne uranjaijte u
vodu ili tekudine.

Zastita od prskanja vode iz svih
smjerova (IPX4) postoji samo
pod uvjetom da je zadtitni po-
klopac utiénice za punjenje na
uredaju potpuno zatvoren.
Uredaj nikada ne usmjeravaijte
na predmete, podove ili povriine
osjetljive na vodu.

Ne koristite uredaj u eksplozivnoj
atmosferi ili u blizini zapaljivih
predmeta.

Mrezni adapter ili uredaj nika-
da ne dirajte mokrim ili viaZnim
rukama.

Mrezni adapter ne koristite za-
jedno s produznim kabelom,
vec ga neposredno prikljuéite
na mreznu uticnicu.

Odmah izvucite mrezni adapter
iz mreZne utiénice ako primijetite
bilo kakve neobicne zvukove,
miris paljevine ili dim. Uredaj
prije ponovne uporabe mora
pregledati struéna kvalificirana
osoba.
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Popravke uredaja smiju obavljati
iskljugivo ovladtena struéna
poduzeda ili servis za kupce. Ne-
stru¢no izvedeni popravci mogu
prouzroditi opasnosti za korisni-
ka. Osim toga, u tom se sluéaju
gubi i pravo na jamstvo.

A UPOZORENJE!

AmbalaZa nije igra¢kal Ambala-
zu drzite dalje od djece.

Djeca od navrienih 8 godina
kao i osobe sa smanjenim fi-
zi¢kim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima ili nedostatkom
iskustva ili znanja uredaj smiju
koristiti ako su pod nadzorom ili
ako su primile i razumiele upute
o uporabi uredaja, kao i opa-
snosti koje proizlaze iz uporabe
uredaja.

Dijeca se ne smiju igrati uredajem.
Ciscenje i servisiranje ne smiju
obavljati djeca bez odgovaraju-
¢eg nadzora.

Za ovaj uredaj koristite iskljucivo
originalni pribor koji preporuduje
proizvodag.

Uredaj koristite samo kada je
ispravno i potpuno sastavljen.
Uredaj ne smije biti pokriven
tijekom punjenja. Uredaj nikada
ne koristite u blizini benzina ili
drugih zapaljivih tvari.

Uredaj se ne smije koristiti ako
je pao, ako su vidljiva oigledna
osteéenja ili ako propusta.
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m Prilikom svakog prekida, kao i

nakon zavrietka uporabe i prije
svakog &i¥cenja izvucite mrezni
adapter iz mrezne uti¢nice.
Posebno pazite kada uredaj
koristite na stepenicama.

Ne koristite uredaj za usisavanje
kemijskih ili otrovnih materijala ili
zapaljivih tekudina.

Ne usisavaijte s mlaznicom ili
usisnom cijevi blizu glave.

Pod ekstremnim uvjetima baterije
mogu procuriti. U sluéaju dodi-
ra tekuéine s koZom ili o&ima,
mjesto dodira odmah isperite
Cistom vodom. Potrazite lije¢ni¢ku
pomoc.

Ako se stvara pjena ili istiece
tekuéina, odmah iskljucite uredaj
i izvadite bateriju.

Uredaj koristite samo u svrhu
za koju je namijenjen.

A\ oPRez A
UPOZORENJE:

Moguénost strujnog udara |
Ne otvarati kudiste proizvoda !

/A OPREZ!

Proizvod sadrZi
litij-ionsku bateriju,
odnosno ista je

e

UN 3481

priloZena uz proizvod.

OPASNOST OD EKSPLOZIJE!
Baterije koje nisu predvidene za
ponovno punjenje nikako se ne
smiju puniti.



temperatura, npr. i od trajnog
utiecaja sunéeve svijetlosti, vatre,
vode i vlage.

Postoji opasnost od eksplozije.

O POZOR!

m Uvijek slijedite upute za &iscenje
proizvodada presvlaka/tepiha.
Prije poéetka &iséenja dodatno
provjerite jesu li presvlake/tepisi
prikladni za &iséenje uredajem.

m Uredaj ne ostavljajte da duze
vrijeme stoji ukljuéen na drvenim
podovima. Drvo moZe nabubriti.

m Uredaj ne smije raditi s praznim
spremnikom za vodu. U protiv-
nom pumpa moze raditi na suho
i pregrijati se.

® MreZni adapter ne koristite za
druge proizvode i ne pokusavaijte
uredaj puniti pomodu drugog
mreznog adaptera. Koristite
iskljuéivo mreZni adapter ispo-
ruéen zajedno s ovim uredajem

(Model SPRA 20 A2-1).

m Nikada ne skladistite uredaj u
ispraznjenom stanju. Dugotraj-
no skladidtenje u ispraznjenom
stanju moZe dovesti do trajnog
osteéenja baterije. Ako se ure-
daj pohranjuje na dulje vrijeme,
potrebno je redovito provjeravati
razinu napunjenosti baterije.
Optimalna razina napunjenosti

je izmedu 50-80 %.

- %ﬁ/’ % % Bateriju zastitite m Uredaj ne koristite s blokiranim
s ='| od visokih otvorima. Otvore odrZavaijte

Cistima od prasine, dladica,
dlaka i svega $to moZe sprijeéiti
cirkulaciju zraka.

Pazite da uredajem ne usisavate
tvrde, Siljate ili o$tre predmete
(npr. staklo, ¢avle, vijke, kovani-
ce, itd.).

Pazite da uredaj, mreZni kabel
ili mrezni utika¢ ne dodu u dodir
s izvorima topline kao $to su
ploce $tednjaka ili otvoreni
plamen.

Ne guraijte nikakve predmete
u otvore uredaja.

Za rad uredajem koristite samo
vrstu i koli¢inu tekuéine navedene
u ovim uputama za uporabu.

Uredaj za vrijeme rada nikada
ne ostavljajte bez nadzora.

Nikada ne usisavaijte tvari po-
put gipsa, cementa i sl. jer se u
dodiru s vodom stvrdnu i mogu
ugroziti rad uredaja.

Ne koristite agresivna sredstva
za Ciséenije ili otapala za &idce-
nje uredaja. Ta sredstva mogu

odtetiti povrsinu uredaija.

® Napomena:

m Za promjenu rada uredaja na

50 ili 60 Hz nije potreban nika-
kav zahvat korisnika. Uredaj ée
se automatski prilagoditi frekven-
ciji od 50 odnosno 60 Hz.
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3. Upravljacki elementi /

opis dijelova

(Za slike vidi preklopnu stranicu)

@ Poklopac (spremnik za &istu vodu)

@ Spremnik za &istu vodu [

© Poklopac (spremnik za prljavu vodu)

O EPA filter

© Ulozak

O Plovak

@ Spremnik za prljavu vodu E

O Indikator stanja napunjenosti baterije

O Tipka za ukljucivanje / iskljucivanje ()

@ Zastitni poklopac

@ Uticnica za punjenje

® Zastitni poklopac

® Leziste baterije

@ Baterija

@ Drzad za crijevo (moze se izvudi)

@ Drzad za crijevo

@ Prikljucak za prskanje / usisavanije

® Rucka za nosenje

@ Cirijevo za prskanje / usisavanje

@ Tipka za prskanje

@ Tipka za deblokadu

@ Mlaznica za presvlake za raspriivanje

@ Poklopac nastavka za &idenje

@ Tipka za zakljugavanje poklopca nastavka za
ciscenje

@ Tipka za blokadu

@ Mlaznica za raspriivanje

@ Cetka

@ Usisni otvor

@ Mlaznica za fuge za raspriivanje

€ Oftvor za raspriivanje

€D Usisni otvor

€@ Tipka za blokadu

€@ Mrezni adapter

@ Suplji utika& mreznog adaptera
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4, Pustanje u rad

4.1. Kontrola opsega isporuke

/\ OPASNOST! Postoji opasnost od gu3enijal
Ambalaza se ne smije koristiti za igranije.

4 Sve dijelove i upute za uporabu izvadite iz
ambalaze.

4 Odstranite svu ambalaZu i eventualne folije i
naljepnice.

4 Neki se dijelovi nalaze u spremniku za &istu
vodu 5 @ ili u spremniku za prljavu vodu

re
Opseg isporuke sadrzi sliede¢e komponente:
® Bezigni uredaj za &idcenje presviaka
i tepiha 20 V
Crijevo za prskanje / usisavanje
Mlaznica za jastuke
Milaznica za fuge
Drzac¢ za crijevo
Mrezni adapter

Baterija

Ove upute za uporabu

() Napomena: provierite cjelovitost opsega
isporuke i provjerite postoje li na uredaju vid-
liiva oteéenja. U sluaju nepotpune isporuke
ili Stete uzrokovane nedostatnim pakiranjem,
kao i 3tete nastale prilikom transporta, nazovite
telefonski broj servisne sluzbe (vidi poglavlje

13.3. Servis).

4.2, Informacije o bateriji
(® Napomena: Uredaj moze raditi s baterijama
iz serije Parkside X 20 V TEAM.
Preporuéujemo da ovaj uredaj koristite
sa sliede¢im baterijoma:
PAP 20 A1/PAP 20 A2/PAP 20 A3
PAP 20 B1/PAP 20 B3
Smart PAPS 204 Al
Smart PAPS 208 Al

<*

Uredaj radi s punjivom litiionskom baterijom
koja se moZe zamijeniti. Prije prvog koristenja
uredaija, bateriju @ treba potpuno napuniti.
4 Za odrzavanie baterije @, preporucujemo
iskljugiti mrezni adapter €B) iz mreZne uti¢nice
nakon $to se baterija @ napuni.



(® Napomena: Uredaj je opremlien nadzorom
temperature za zastitu baterije . Pri visokim
temperaturama okoline, u rijetkim sluéajevima,
proces punjenja moze se prekinuti ili se uredaj
mozZe automatski iskljuditi:

— Indikator stanja baterije @ tijekom procesa
punijenja treperi svake sekunde. Proces
punjenja se prekida i automatski nastavlja
&im temperatura uredaja padne.

— Indikator stanja baterije @ tijekom rada
treperi svake sekunde pet puta. Uredaj se
automatski isklju&uje. Uredaj ostavite da se
ohladi 20-30 minuta prije nego ga ponovno
ukljugite.

4.3. Punjenje baterije

(® Napomena: (1) Uredaj se ne moze koristiti
tilekom punjenja. Ako pokusate pokrenuti punje-
nje tijekom rada, uredaj se automatski iskljucu-
ie. (2) Potpuno napunite bateriju @ prije prve
uporabe. Baterija @ je prilikom isporuke samo
djelomiéno napunijena. (3) Bateriju mozZete pu-
niti i izvan uredaja punjaéem serije X20V Team
tvrtke Parkside (vidi poglavlie 12. Narudiba
rezervne baterije i punjaéa).

¢ Povucite zastitni poklopac @ prema gore
s uredaja.

4 Uklonite zadtitu kontakta.

4 Gunnite bateriju @ do kraja u leZiste baterije ®,
tako da baterija @ &ujno ulegne.

4 Postavite zastitni poklopac B odozgo na
uredaj.

¢ Umetnite 3uplji utika mreznog adaptera €@
u utiénicu za punjenje @ uredaja.

¢ Mrezni adapter €D prikljugite na mreznu utiéni-

cu. Indikator stanja napunjenosti baterije @ je
aktivan i proces punjenja poginje automatski.

4.4, Indikator baterije

Prikaz

Crvena / narancasta /
zelena svijetle

Stanje baterije
100 %

Zelena treperi
Narané&asta / crvena
svijetle

70 % do 100 %

Naranéasta treperi 30 % do 70 %

Crvena svijetli

Crvena treperi <30 %

4 Napunite bateriju @ &im se uredaj automatski
iskljuci i baterija (O se isprazni. Kao mjeru
opreza, bateriju @ mozete napuniti ako je pre-
ostala napunjenost niska &im indikator statusa
baterije @ treperi crveno.

4.5. Sastavljanje uredaja

4 Umetnite drza¢ za crijevo (B u otvor uredaja
i gurnite ga prema dolje kako biste osigurali
sigurno prianjanje (vidi sliku 1).

l
/

Slika 1

4 Umetnite crijevo za prskanje / usisavanje ®
u prikljuéak za prskanje / usisavanje @ na
uredaju, tako da tipka za deblokadu @ ulegne
(vidi sliku 2).

Slika 2
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¢ Umetnite mlaznicu za jastuke @ ili mlaznicu za 4,6, Punienie spremnika
fuge @ u crijevo za prskanje / usisavanje @, we d
tako da tipka za blokadu /€ ulegne (vidi za cistu vodu
sliku 3). (D POZOR! Ostecenie uredajal
P (1) Spremnik za &istu vodu @ 5 punite samo
hladnom do toplom vodovodnom ili destilira-
nom vodom. Ne koristite kipu¢u vodu. (2) Ure-
daj nikada ne koristite bez vode u spremniku
za &istu vodu @ 3. (3) Koristite samo komer-
U cijalno dostupna sredstva za &iséenje presvlaka
koja ne stvaraju pjenu ili LIDL W5 sredstvo
za Ciséenje s octom. Druga sredstva za &isée-
nje mogu odtetiti uredaj. Preporucujemo doda-
‘l’ vanije tri Zlice LIDL W5 sredstva za ¢iséenje
s octom do potpunog punjenja (1,7 litra)
spremnika za sviezu vodu @ 3. Po potrebi
postupno povedéavaite udio sredstva za &idéenje
s octom dok ne postignete Zeljeni rezultat.

¢ Uhvatite spremnik za sviezu vodu @ [ za rué-
ku na poklopcu @ i povucite ga prema gore iz
uredaja (vidi sliku 5).

Slika 3

¢ lIzvucite drza€ za crijevo @ iz uredaja.
Omotaite crijevo za prskanje / usisavanje ®
oko uredaija i pritom koristite drzag za

crijevo ®/@ (vidi sliku 4).

fff_ff(((( T \\\\\’\}\\ Slika 5
f(((({(ﬂ(((((((lm{{!’,’ﬁ%ﬁ‘%‘l““““‘}}%}]\\\‘ 4 Lagano povucite oba jezi¢ka za drZanje prema

van i skinite poklopac @ (vidi sliku 5).

Slika 4 ¢ Napunite uredaj vodom iz slavine ili destilira-
nom vodom i po potrebi dodaijte sredstvo za
&iséenije presvlaka ili W5 sredstvo za &iséenje
s octom. Pridrzavaite se proizvodacevih uputa
za primjenu. Pazite da je spremnik za &istu
vodu @ 3 napunjen najvide do oznake MAX.

4 Stavite poklopac @ na spremnik za ¢istu
vodu @ £ i prifisnite ga prema dolje dok
dva jezi¢ka za drZanje ne sjednu na mjesto.

¢ Drzite spremnik za &istu vodu @ £ za ruku
na poklopcu @ i stavite ga u uredai.
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5. Rukovanje i rad

( POZOR! Ostecenie uredaijal

(1) Pazite da se prilikom rada uredaja usisni
otvori /€ mlaznice za jostuke @ odnosno
mlaznice za fuge @ nisu blokirani predmetima,
dlagicama, dlakama i sliéno. To moze ostetiti
mlaznicu za jastuke @ odnosno mlaznicu za
fuge @, koja vide neée ispravno funkcionirati.
(2) Prije ¢id¢enja presvlaka / tepiha provierite
etiketu proizvodada zbog posebnih uputa

za njegu. Uredaj nije prikladan za osjetljive
tkanine (npr. svilu, kozu, flokati, itd.). (3) Kada
koristite proizvode za &i¥c¢enje (sredstvo za
&id¢enije na bazi octa i sredstvo za &iséenje
presvlaka), uvijek prvo isprobaijte ¢is¢enje
uredajem na neupadljivom podrugju kako biste
osigurali postojanost boje. (4) Uredaj mora
biti pravilno sastavlien prije rada i spremnik za
&istu vodu @ [ mora biti napunjen. (5) Isklju-
&ite uredaj prije mijenjanja mlaznice za jastuke
@ i mlaznice za fuge @. (6) Ako je spremnik
za prljavu vodu @ £E pun, plovak @

zatvara otvor za usisavanije i uredaj radi s
poveéanim brojem okretaja. Odmah iskljucite
uredaij (vidi poglavlje 7.1. Ciéenje spremnika
za prljavu vodu).

Preklopite ru¢ku za nosenje @ prema gore i
prenesite uredaj do mjesta na kojem vam je
potreban.

Izvadite crijevo za prskanje / usisavanje @ iz

drzaéa za crijevo ®/D.
Gurnite drzaé za crijevo @ u uredaj.

Drzite crijevo za prskanje / usisavanje (® za
ruéni dio.

Pritisnite tipku za ukljucivanie / iskljuéivanie () @
kako biste ukljuéili uredaj.

Drzite mlaznicu za jastuke @ 2 - 3 cm iznad
podruéja koje treba o&istiti i pritisnite tipku za
prskanje @ za nanosenje vode / otopine za
&idéenije iz mlaznice za raspriivanje @ (vidi

sliku 6).

Slika 6

¢ Koristite Eetku @ na mlaznici za jastuke @
kako biste laganim pritiskom ocetkali uprljano
podruéje. Ako je potrebno, dodaite jo3 vode /
otopine za &iéenje na prljavo podrugje priti-
skom na tipku za prskanje €.

¢ Zatim pritisnite usisni otvor € mlaznice za jo-
stuke @ na prljavo podrugje. Povucite mlaznicu
za jastuke @ nekoliko puta prema sebi kako
biste usisali prljavstinu i tekuéinu.

4 Po zavrietku &iscenja, pritisnite tipku za ukljugi-
vanje / iskljugivanje () @ kako biste iskljugili
uredaj.

() Napomena: Ako je potrebno, nastavite
s &id¢enjem pomodu mlaznice za fuge .
Mlaznica za fuge @ prikladna je za tesko dos-
tupna mijesta. Rukovanie je identi¢no mlaznici
za jastuke .

6. Samostalno cisé¢enje

(» Napomena: Nakon svake upotrebe obavite
postupak samostalnog ¢iséenja kako biste
osigurali da u cijevima ne ostanu Eestice de-
terdzenta i prljavitine. Za to ne koristite nikakve
deferdZente.

4 Umetnite mlaznicu za fuge @ u crijevo za pr-
skanije / usisavanje ® dok tipka za blokadu €@
ne klikne na mjesto.

¢ Ispraznite spremnik za prljavu vodu @ £E (vidi
poglavlie 7.1. Ciséenje spremnika za prljavu
vodu).

4 Uhvatite spremnik za sviezu vodu @] za ru&
ku na poklopcu @ i povucite ga prema gore iz
uredaja (vidi naliepnicu na spremniku za &istu

vodu @ B3).
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¢ Spremnik za &istu vodu @ napunite vodom
iz slavine do oznake MAX (vidi naliepnicu na
spremniku za &istu vodu @ ).

4 Umetnite mlaznicu za fuge @ u spremnik za
&istu vodu @ 3 (vidi naljepnicu na spremniku
za &istu vodu @ ).

¢ Pritisnite tipku za uklju&ivanje / isklju&ivanje ()
O kako biste ukljucili uredaj.

Voda iz slavine sada se pumpa u spremnik za

prljavu vodu @ £B. Proces samostalnog ¢iséenja

zavrien je &im se spremnik za &istu vodu @ ]
potpuno isprazni.

¢ Nakon zavrietka postupka samostalnog ¢idce-
nja pritisnite tipku za uklju&ivanje / iskljucivanje
" @ kako biste iskljugili uredaj.

¢ Pritisnite tipku za deblokadu @ crijeva za pr-
skanije / usisavanje B i izvucite ga iz prikljucka
za prskanje / usisavanje @ uredaja.

¢ Ispraznite crijevo za prskanje / usisavanje ®,
npr. iznad umivaonika.

4 Pustite da se crijevo za prskanje / usisavanje
O potpuno osusi prije nego $to ga ponovno
spojite na uredaj.

¢ Ispraznite spremnik za prljavu vodu @ £B (vidi
poglavlie 7.1. Ciséenje spremnika za prljavu
vodu).

mev o o« o -~ .

7. Ciscenje i odrzavanje

/\ OPASNOST! Opasnost po Zivot od strujnog
udaral! Prije &iséenja i odrzavania iskljucite
uredai. Prije &id¢enja uvijek izvucite mrezni
adapter €B uredaja iz mreZne utiénice. lzvucite
$upliji utikag € mreznog adaptera €B iz uti¢ni-
ce za punjenje (P uredaja. Izvadite bateriju @
iz uredaja. Provijerite da je zastitni poklopac @
zatvoren. Pobrinite se da prilikom &id¢enja ne
dode do prodiranja vlage u uredai.

(D POZOR! Ostecenie uredajal Ne koristite
abrazivna ili agresivna sredstva za &iséenije ili
sredstva koja sadrZe otapala. Ova sredstva
mogu ostetiti povriinu uredaja.

(® Napomena: Nakon svake uporabe isprazni-
te spremnik za prljavu vodu @ 5.
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4 Obridite uredaj lagano navlazenom krpom. Ne
koristite benzin, otapala ili sredstva za &idéenje
koja agresivno djeluju na plastiku. Ako je po-
trebno, nanesite blago sredstvo za pranje posu-
da na krpu i zatim prebrisite bistrom vodom.

4 Ostavite sve da se dobro osudi prije nego
spremite uredaj ili ga ponovno koristite.

7.1. Ciséenje spremnika za
prljavu vodu

(D POZOR! Ostecenie uredajal
Ako je spremnik za prljavu vodu @ £E pun,
plovak @ zatvara otvor za usisavanie i uredaj
radi s poveéanim brojem okretaja. Odmah
iskljucite uredaj.

(® Napomena: Ispraznite spremnik za prljavu
vodu @ [E kada prljava voda dostigne
oznaku MAX. Prilikom praznjenja spremnika za
prljavu vodu @ (E pazite da se odvod (npr.
umivaonika) ne za&epi dlakama ili grubom
prljavstinom.

¢ Uhvatite spremnik za prljavu vodu @ B za
ru¢ku na poklopcu @ i povucite ga prema
gore iz uredaja (vidi sliku 7).

—1

Slika 7

4 Lagano povucite oba jezi¢ka za drzanje prema
van i skinite poklopac @ (vidi sliku 7).

4 Jednom rukom &vrsto drzite spremnik za prljavu

vodu @ £E i drugom rukom izvucite ulozak @
prema gore.

4 Izlijte prljavu vodu i prljavstinu.
¢ Spremnik za prljavu vodu @ £ isperite pod

teku¢om toplom vodom.



4 Skinite EPA filter @ s uloska @.

4 Otistite poklopac @), EPA filter @ i ulozak @
s plovkom @ pod teku¢om, toplom vodom.
Po potrebi koristite blagi deterdZent.

4 Poklopac @, EPA filter @ i ulozak @ s plov-
kom @ ostavite da se potpuno osule.

¢ Kad su dijelovi suhi, stavite ulozak @ na spre-
mnik za prljavu vodu @ £E i pritisnite ga skroz
prema dolje dok &vrsto ne nasjedne.

4 Stavite EPA filter @ u utor na ulosku @.

¢ Stavite poklopac @ na spremnik za prljavu
vodu @ [Ei pritisnite ga prema dolje dok dva
jezi¢ka za drzanje ne sjednu na mjesto.

¢ Drzite spremnik za prljavu vodu @ B za rucku
na poklopcu @ i stavite ga u uredaj.

vov' . . Slk 9
7.2. Cis¢enje mlaznice za e

iasl'uke i mlaznice za fuge 4 Okrenite mlaznicu za raspriivanje € Eetvrtinu

kruga u smjeru kazaljke na satu i izvadite je iz
¢ Pritisnite tipku za blokadu @/ i izvucite mlaznice za presvlake za raspriivanje .
mlaznicu za jastuke @ ili mlaznicu za fuge @ ¢ Mlaznicu z jastuke @, poklopac nastavka
s crijeva za prskanje / usisavanje @ (vidi
sliku 8).

za &idcenje @, mlaznicu za raspriivanje @
i mlaznicu za fuge € ogistite pod tekué¢om
e toplom vodom.
¢ Mlaznicu za jastuke @, poklopac nastavka za
&is¢enje @, mlaznicu za raspriivanje @ i mlo-
znicu za fuge @ ostavite da se do kraja osuse.
U ¢ Kada su dijelovi suhi, stavite mlaznicu za rasprsi-
vanje @ na drza¢ mlaznice za presviake za
raspriivanje @. Okrenite mlaznicu za rasprsi-
’ vanje @ Eetvrtinu kruga u smjeru suprotnom
I \l/ od kazalike na satu tako da &vrsto sjedne.

4 Stavite poklopac nastavka za ¢idéenje @ na
mlaznicu za jastuke € i gurnite ga prema
dolje tako da tipka za blokadu @ u mlaznici
za jastuke @ ulegne (vidi sliku 9).

4 Umetnite mlaznicu za jastuke @ ili mlaznicu za
fuge @ u crijevo za prskanje / usisavanje @,
tako da tipka za blokadu /€@ ulegne.

Slika 8

4 Pritisnite tipku za blokadu @ poklopca na-
stavka za ¢iséenje @ mlaznice za jastuke @ i
skinite poklopac nastavka za ciséenje @ (vidi

sliku 9).
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8. Cuvanje
(® POZOR! Nikada ne skladistite uredaij u

ispraznjenom stanju. Dugotrajno skladidtenje u
ispraznjenom stanju moze dovesti do trajnog
oiteéenja baterije @. Ako se uredaj pohranjuje
na dulje vrijeme, potrebno je redovito provijera-
vati razinu napunjenosti baterije @. Optimalna
razina napunjenosti je izmedu 50-80 %.

Napomena: (1) Ispraznite spremnik za

&istu vodu @ 3 ako uredaj ne koristite duze
vrijeme. (2) Uredaj pohranite samo kada je oéi-
§éen. Pritom se pridrzavajte uputa u poglavlju
7. Ciséenje i odriavanije.

¢ Izvucite drzag za crijevo @ iz uredaja.
Omotaite crijevo za prskanje / usisavanje ®
oko uredaija i pritom koristite drzag za crijevo

®/O (vidi sliku 10).

9. Otklanjanje gresaka

Greska Uzrok

Uredaij nije napunjen.
Indikator stanja napunjenosti

baterije @ treperi crveno.
Uredaj ne moze biti

. Baterija @ nije ispravno
ukljuéen.

umetnuta.
Uredaj je neispravan.

Mlaznica za jastuke @, mla-
znica za fuge @ ili crijevo
za prskanje / usisavanje ®
su zadeplieni.

Spremnici za Eistu ili prljavu

vodu @ E|/o B nisu

ispravno umetnuti u uredaj.

Snaga usisavanija je
preslaba.

Spremnik za prljavu

vodu @ (E je pun.

Milaznica za rasprsi-
vanje @ ispusta pre-
malo vode / otopine
za Ciscenje.

Spremnik za &istu

vodu @ £ je prazan.
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Slika 10

4 Kada se ne koristi, uredaj Euvaite na &istom,

suhom mijestu daleko od izravne sunéeve
svjetlosti.

Otklanjanje
Napunite bateriju @.

Izvadite bateriju @ i ponovno je umetnite u
leZidte baterije @ dok ne sjedne na mjesto.

Obratite se servisu za kupce (vidi poglavlie

13.3. Servis).

Provjerite i po potrebi ogistite zacepljenje mlazni-
ce za jastuke @, mlaznice za fuge @ ili crijeva
za prskanje / usisavanje .

Spremnike za &istu i prljavu vodu @ £/@ 2
ispravno priévrstite na uredaj (vidi poglavlje
4.6. Punjenje spremnika za éistu vodu i

7.1. Ciséenje spremnika za prljavu vodu).

Ispraznite spremnik za prljavu vodu @ (& (vidi
poglavlie 7.1. Ciséenje spremnika za prljavu
vodu).

Napunite spremnik za &istu vodu @ & (vidi po-
glavlie 4.6. Punjenje spremnika za ¢istu vodu).



10. Zbrinjavanje

10.1. Zbrinjavanje uredaja

Simbol prekrizene kante za smece na
kotagi¢ima znadi da se ovaj uredaj ne
smije odlagati s kuénim otpadom pri
kraju njegovog Zivotnog vijeka. Uredaj
se mora predati na za to predvidenim
sabirnim mjestima, centrima za
recikliranje ili tvrtkama za odlaganje
otpada.

Prije povrata artikla izbrisite sve osob-
ne podatke.

Prije povrata uredaja uklonite sve
baterije ili akumulatore koji nisu
priloZeni u starom uredaiju, kao i
svjetilike koje se mogu izvaditi a da se
ne uniste te ih odloZite odvojeno.

gl Padad

Li-ion

Ambalaza se sastoji od materijala nedkodljivih za
okoli3 koji se mogu zbrinuti preko mjesnih ispostava
za recikliranje.

Ambalazu zbrinite na ekoloski prihvatljiv nain.

10.2. Zbrinjavanje baterija

Baterije / puniive baterije moraju se
tretirati kao opasan otpad i moraju ih
na ekoloski prihvatljiv nadin zbrinuti
nadlezna fijela (trgovci, specijalizirani
trgovci, javna komunalna poduzeéa, komercijalne
tvrtke za zbrinjavanje otpada). Baterije / punijive
baterije mogu sadrzavati ofrovne teske metale.

=

Sadrzani teski metali oznadeni su slovima ispod
simbola: Cd = kadmij, Hg = Ziva, Pb = olovo.
Baterije / punijive baterije stoga ne bacaite u kuéni
otpad, ve¢ ih sakupite i odvojeno predaijte na
zbrinjavanie.

Baterije / punijive baterije vratite iskljugivo u ispra-
Znjenom stanju.

11. Narudzba rezervnih
dijelova

Rezervne dijelove za ovaj proizvod uvijek mozete
naruéiti na internetu na www.kompernass.com.

Skenirajte QR kéd pomoéu
pametnog telefona /
tableta. Pomoéu ovog QR

kéda mozete izravno ofidi
na nasu internetsku stranicu
i vidjeti i narugiti dostupne
rezervne dijelove.

(D Napomena: (1) Ako imate problema s
internetskom narudZbom, nasem se servisnom
centru mozete obratiti putem telefona ili e-po-
Ste. (2) Prilikom naruéivanja uvijek navedite broj
artikla (IAN) 500205_2510. (3) Imajte na
umu da rezervne dijelove putem interneta nije
mogude naruditi za sve zemlje.

12. Narudzba rezervne
baterije i punjaca

Rezervne baterije i punjage mozete praktiéno naru-
Citi putem interneta na www.kompernass.com.

1// PARKSIDE ﬂ
TEAM!

Skenirajte QR kéd po-
modu pametnog telefona
/ tableta. Pomoéu ovog
QR kéda mozete izravno
ofi¢i na nadu internetsku stranicu i vidjeti i naruditi
dostupne rezervne dijelove.

(® Napomena: (1) Ako imate problema s
internetskom narudZbom, nasem se servisnom
centru mozete obratiti putem telefona ili e-po-
$te. (2) Prilikom naruéivanja uvijek navedite broj
artikla (IAN) 500205_2510. (3) Imajte na
umu da rezervne dijelove putem interneta nije
moguée naruditi za sve zemlje.
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13. Prilog

13.1. Tehnicki podaci

Uredqj
Ulazni napon
Ulazna struja

Nazivna snaga
Vrsta zastite

Polaritet

Koli¢ina punjenija ciste
vode

Koligina punjenja
prljave vode

Baterija PAP 20 B3
Tip

Kapacitet

Nazivni napon

Broj ¢elija

Vrijeme rada s punom
baterijom

MrezZni adapter

Proizvodad

Model

Ulazni napon
Frekvencija ulazne
izmjenicne struje
Izlazni napon
Izlazna struja
Izlazna snaga

Prosje¢na uinkovitost
pri radu
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22V ==
0,8 A
200 W

IPX4 (samo kada je
zaititni poklopac
zatvoren ()

o

1,71

1,31

Litijionska
4000 mAh
20V ===
10

oko 20 minuta

KOMPERNASS
HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21,
44867 BOCHUM,

NJEMACKA
Trgovaeki sud AG
Bochum, Broj sudskog
registra: HRB 4598

SPRA 20 A2-1
100-240V ~

50/60 Hz

220V =
0,8 A
17,6 W

86,6 %

Mrezni adapter

Ucinkovitost pri

malom optereéenju 80,3 %

(10 %)

Potroana L.Jredcqa bez 0,08 W

opterecenja

Potrosnja struje 0,8 A

Razred zastite ”/IE (dV?StrUkG
izolacija)

Osigurac 12A

Polaritet &-@&=® (plus iznutra,

minus izvana)
)

() Napomena: Za prebacivanje proizvoda iz-
medu 50 i 60 Hz nije potreban nikakav zahvat
korisnika. Proizvod ée se prilagoditi i raditi i na
50ina 60 Hz.

Razred ucinkovitosti

13.2. Jamstvo tvrtke
Kompernass Handels GmbH
Postovani kupci,

Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo u trajanju
od 3 godine od datuma kupnje. Ako su ukljuéeni
u opseg isporuke, takoder éete dobiti 3-godisnje
jamstvo od datuma kupnije na pakete baterija serije
X12V i X20V Team. U sluéaju nedostataka ovoga
proizvoda, Vama pripadaju zakonska prava na
teret prodavaéa proizvoda. U nastavku izloZeno
jamstvo ne ograniéava ova zakonska prava.

Uvijeti jamstva

Jamstveni rok zapocinje danom kupnje. Molimo,
sacuvaite racun. Potreban je kao dokaz o kupnii.
Ako u roku od tri godine od datuma kupnje ovog
proizvoda nastupi greska na materijalu ili tvorni¢ka
greska proizvod ée biti - po nadem izboru - za Vas
besplatno popravljen ili zamijenjen, ili ¢e Vam se
vratiti novac. Za takvo ispunjenje jamstvene obveze
potrebno je unutar trogodisnjeg roka predoditi
uredaij s nedostatkom i dokaz o kupnii (radun), te
pisanim putem ukratko opisati u &emu se sastoji
greska proizvoda i kada se pojavila. Ako je kvar
pokriven nasim jamstvom, poslat éemo Vam po-
pravlien ili novi proizvod.



1. U slu&aju manjeg popravka jamstveni rok se
produljuje onoliko koliko je kupac bio ligen
uporabe stvari.

2. Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvr-
$ena njezina zamjena ili njezin bitni popravak,
jamstveni rok pocinje teéi ponovno od zamiene,
odnosno od vraéanja popravljene stvari.

3. Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki
dio stvari, jamstveni rok pocinje te¢i ponovno
samo za taj dio.

Jamstveni rok i zakonsko pravo u sluéaju
nedostataka

Koristenje prava na jamstvo ne produzuje jamstveni
rok. To vrijedi i za zamijenjene i popravljene
dijelove. Stete i nedostatke koji eventualno postoje
veé prilikom kupnije treba javiti neposredno nakon
raspakiranja. Nakon isteka jamstvenog roka izvrie-
ni popravci se naplaéuju.

Opseg jamstva

Uredai je pazljivo proizveden sukladno strogim
smjernicama u pogledu kvalitete i prije isporuke
brizljivo provjeren.

Ovo jamstvo vrijedi za greske u materijalu i izradi.
Ovo jamstvo ne pokriva dijelove proizvoda koji su
izloZeni uobi¢ajenom habaniju i stoga se smatraju
dijelovima brzog habanja ili za 3tetu lomljivih dije-
lova, npr. prekidaéa ili dijelova koji su proizvedeni
iz stakla.

Ovo jamstvo propada ako je proizvod odtecen, i
ako nije struéno koristen ili servisiran. Za struéno
koristenje proizvoda potrebno je to&no postivati
sve naputke navedene u uputama za uporabu.
Uporabne namjene i radnie, koje se u uputama ne
preporuéuju ili na koje se upozorava, obavezno se
moraju izbjegavati.

Proizvod je namijenien iskljucivo za privatnu,
nekomercijalnu uporabu. Jamstvo prestaje vrijediti
u sluaju zloporabe, nenamjenskog koristenja,
primjene sile i zahvata na uredaiju koje nije obavila
za to ovladtena podruznica servisa.

Jamstvo ne vrijedi u sluéaju

B normalnog trodenja kapaciteta baterije

B komercijalne uporabe proizvoda

B ostecenja ili izmjena proizvoda od strane kupca

B zanemarivanja sigurnosnih uputa i propisa za
odrzavanie, te pogresnog upravljanja

M osteéenja uzrokovanih elementarnim
nepogodama

Redlizacija u sluéaju jamstvenog zahtjeva
Kako bismo zajaméili brzu obradu Vaseg zahtjeva,
molimo slijedite sliedeée napomene:

B Molimo Vas da za sve upite u priprav-
nosti drzite blagajnieki raéun i broj artikla
(IAN) 500205_2510 kao dokaz o kupniji.

B Broj artikla mozZete pronadi na tipskoj plocici na
proizvodu, u obliku gravure na proizvodu, na
naslovnoj stranici uputa za uporabu (dolje lije-
vo) ili u obliku naliepnice na straznjoj ili donjoj
strani proizvoda.

B Ako dode do smetnii u radu ili drugih ne-
dostataka, najprije telefonski ili preko
elektronske poste kontaktirajte servisni
odjel naveden u nastavku.

B Proizvod registriran kao neispravan onda
mozete zajedno s prilozenim dokazom o kupnii
(blagajnieki ragun) i s opisom nedostatka i
kada se pojavio, besplatno poslati na dobivenu
adresu servisa.

OO
A

Na stranici www.lidl-service.com
moZete preuzeti ove i mnoge druge
(=] priruénike, videosnimke o proizvodu i

softver za instalaciju.

S ovim QR kodom, mozZete ofiéi izravno na
Lidl servisnu stranicu (www.lidl-service.com) i
otvoriti upute za uporabu unosom broja artikla

(IAN) 500205_2510.
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13.3. Servis
Servis Hrvatska

Tel.: 0800 777 999
E-Mail: kompernass@lidl.hr

[IAN 500205_2510]

13.4. Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da adresa
navedena u nastavku nije adresa servisa. Najprije
kontaktirajte navedenu ispostavu servisa.

Lidl Hrvatska d.o.o. k.d.,

Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,
HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska
Proizvodad:

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMACKA

www.kompemoss.com
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1. Uvod

1.1. Informacije o ovom
uputstvu za upotrebu

Cestitamo Vam na kupovini Vaseg novog uredaija.
Time ste se odluéili za kvalitetan uredaj. Uputstvo
za upotrebu je sastavni deo ovog uredaja. Ono
sadrZi vazne napomene o bezbednosti, upotrebi
i odlaganiju. Pre koriéenja uredaja, upoznaijte

se sa svim napomenama vezanim za rukovanie i
bezbednost. Koristite uredaj samo kao $to je opi-
sano i za navedena podruja primene. Predajte
svu dokumentaciju prilikom prosledivanja uredaja
trecim licima.

1.2. Namenska upotreba

Ovaj uredaj je namenjen za &idéenie tepiha,
tapaciranog namestaja, stepenista, dudeka i tekstila
u zatvorenom prostoru u privatnom domadinstvu.
Uredajem ne smeju da se Eiste ljudi ili Zivotinje.
Svaki drugi nagin korid¢enja i korid¢enje van
navedenih okvira se smatra nenamenskim.

Uredaj nije namenjen za komercijalnu ili industrij-
sku upotrebu.

Iskljugena su potrazivanja bilo koje vrste zbog
odteéenja usled nenamenske upotrebe, nestruénih
popravki, nedozvoljenih preduzetih izmena ili ko-
ris¢enja neodobrenih rezervnih delova. Rizik snosi
iskljucivo korisnik.

1.3. Koriséene napomene
upozorenja i simboli

U ovom uputstvu za upotrebu se na pakovaniu i
uredaju koriste slede¢e napomene upozorenja i
simboli:

OPASNOST! Napomena upozorenja
sa ovim simbolom i recju upozorenja
+OPASNOST” oznagava neposredno
predstojeu opasnu situaciju koja
dovodi do smrti ili teske povrede, ako
se ne izbegne.

A
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UPOZORENJE! Napomena
upozorenja sa ovim simbolom i re&ju
upozorenja ,UPOZORENJE” oznacava
moguéu opasnu situaciju koja bi mogla
da dovede do smrti ili teske povrede,
ako se ne izbegne.

OPREZ! Napomena upozorenja sa
ovim simbolom i re&ju upozorenja
+OPREZ" ozna&ava mogudu opasnu
situaciju koja bi mogla da dovede do
neznatne ili umerene povrede, ako se
ne izbegne.

PAZNJA! Napomena upozorenja
sa ovim simbolom i re¢ju upozorenja
LPAZNJA" oznaava mogudu situaciju
koja bi mogla da dovede do materijal-
ne Stete, ako se ne izbegne.

Napomena: Napomena oznacava
dodatne informacije koje olaksavaju
rukovanje aparatom.

Jednosmerna struja/jednosmerni
napon

Naizmeniéna struja/naizmeniéni
napon

Procitajte uputstvo.

Procitajte uputstvo za upotrebu i pridr-
Zavaijte ga sel

Ne odlaZite elektriéni uredaj u kuéni
otpad!

Predajte ambalazu na odlaganie na
ekoloski prihvatljiv nagin.



AmbalaZza od materijala koji mogu
da se recikliraju. Obratite paznju

%@ na oznake ambalaznih materijala

prilikom razdvajanja otpada: Materijali
ambalaZe oznaéeni su kraticama (a)
i brojkama (b) sliedeéeg zna&enja:

a 1-7: Plastika, 20-22: Papir i karton,
80-98: Kompozitni materijali.

A Ovim znakom se potvrduje, da je ovaj
AA uredaj u skladu sa srpskim zahtevima
za bezbednost proizvoda.

2, Bezbednosne napomene
A OPASNOST!

m Pre ukljuéivanja uredaja, uverite
se da napon koji je zabelezen u
tehni¢kim podacima odgovara
mreznom naponu.

m Uvek izvucite mrezni adapter iz
mrezne uti¢nice za utikaé. Ne
povlacite za prikljuéni kabl.

m Ne savijajte ili ne stiskajte pri-
kljuéni kabl i postavite ga tako
da na njega niko ne mozZe da
nagazi ili da se spotakne.

m U svrhu izbegavanja opasnosti,
pobrinite se da ovladéeno strué-
no osoblje, korisnicki servis ili
osoba sliéne kvalifikacije 3to pre
zameni osteéeni mrezni adapter
ili prikljuéni kabl.

m Vodite racuna da se prikljuéni
kabl ne pokvasi ili navlaZi tokom
rada. Postavite kabl tako da ne
moze da se uklesti ili oteti.

m U sluéaju smetniji u radu, izvu-

cite mreZni adapter iz mreZne
uticnice.

m Prvo izvucite mreZeni adapter

iz mrezne uticnice pre nego §to
aparat napunite vodom, pre
nego 3to ga odistite ili zamenite
delove pribora.

Ukoliko se uredaj odteti, ne ko-
ristite ga viSe, da bi se izbegle
opasnosti.

Koristite uredaj samo kada su
Vam ruke suve i kada nosite
obuéu (ne bosi). Time, u sluéaju
greske, smanjujete opasne tele-
sne struje.

ﬁ Koristite uredaj samo u unu-

trasnjim prostorijama, ne na
otvorenom.

Ne potapaite uredaj u vodu ili

tecnost.

Zasdtita od vode koja prska iz svih

smerova (IPX4) postoji samo pod

uslovom da je zastitni poklopac

utiénice za punjaé na uredaju

potfpuno zatvoren.

Nikada ne usmeravajte uredaj

na predmete koji su osetljivi na

vlagu, podove ili povriine.

Ne koristite uredaj u eksplozivnoj
atmosferi ili u blizini zapaljivih
predmeta.

Nikada ne dirajte mrezni adap-
ter ili uredaj mokrim ili vlaznim
rukama.

Ne koristite mreZni adapter sa
produznim kablom, veé ukljucite
mrezni adapter direkino u mrez-
nu uticnicu.
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m Odmabh isklju¢ite mrezni adapter
iz mrezne uti¢nice ako primetite

neobicne zvukove, miris paljevi-

ne ili dim. Dajte uredaj kvalifiko-
vanom struénjaku da ga proveri,
pre nego $to ga ponovo upotre-

bite.

Popravke na uredaju treba da
obavljaju samo ovladéene spe-
cijalizovane radnje ili korisniéki
servis. Za korisnika mogu da na-
stanu opasnosti usled nestruénih
popravki. Osim toga, prestaju da
vaze prava po osnovu garancije.

A UPOZORENJE!

m Ambalazni materijali nisu dedija
igrackal Drzite sve ambalaZne
materijale podalje od dece.

m Ovim uredajem smeju da rukuju
deca starija od 8 godina, kao

i osobe sa smanjenim fizi¢kim,
senzornim ili mentalnim spo-
sobnostima ili sa nedostatkom
iskustva i znanja, ako su pod
nadzorom ili su im data uputstva
za rukovanje uredajem na bez-
bedan nadin i ako razumeju opa-
snosti do kojih moZe da dode.

Deca ne smeju da se igraju
uredajem.

Deca ne smeju da &iste i da
obavljaju korisni¢ko odrzavanije
uredaja bez nadzora.
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m Koristite samo originalnu do-

datnu opremu koju preporuéuje
proizvodaé za ovaj ureda;.

m Koristite uredaj samo ako je

pravilno i potpuno montiran.

m Uredaj ne sme biti prekriven

tokom punjenja. Nikada ne ko-
ristite uredaj u blizini benzina ili
drugih lako zapaljivih materija.

Uredaj ne smete da koristite
kada je pao, kada postoje odi-
gledna osteéenja ili kada aparat
nije hermetican.

|zvadite mreZni adapter iz
mrezne uti¢nice prilikom svakog
prekida koriséenja i pre svakog
Ciséenja uredaja.

Budite posebno pazljivi kada
koristite uredaj na stepenistu ili
stepenicima.

Nemoijte koristiti uredaj za usisa-
vanje hemijskih ili otrovnih materi-
jala ili zapaljivih/gorivih teénosti.
Ne usisavajte mlaznicom ili
usisnom cevi blizu glave.

m Pod ekstremnim uslovima moze

da se pojavi curenije iz ¢elija aku-
mulatora. U sluéaju kontakta teé-
nosti sa koZzom ili o¢ima, odmah
isperite mesto kontakta &istom
vodom. Obratite se lekaru.



m Ako se stvori pena ili poéne da
izlazi teénost, odmah iskljucite
uredaj i izvadite akumulator.

m Koristite uredaj samo namenski.

/A OPREZ!

I

UN 3481

Proizvod je opremljen
litijum-jonskim aku-
mulatorom, odn.
akumulator je prilo-
Zen uz proizvod.

m OPASNOST OD EKSPLOZIJE!

Nikada ne punite baterije koje

nisu punjive.
= % é& Cuvaite akumu-
0. =] lator od toplo-
te, npr. i od trajnog izlaganija
suncu, vatre, vode i vlage.
Postoji opasnost od eksplozije.

® PAZNJA!

m Uvek postujte napomene o
Ciséeniju, koje je naveo proizvo-
dad tapaciranog namestaja/
tepiha. Pre nego $to poénete sa
Ciséenjem, takode proverite da
li su tapacirani namestaj/tepisi
pogodni za &iéenje ovim ureda-
jem.

m Ne ostavljajte uredaj da stoji
duZe vreme na drvenim podovi-
ma. Drvo bi moglo da nabubri.

m Ne koristite uredaj kada je re-
zervoar za vodu prazan. U su-
protnom, pumpa moZe da radi u
praznom hodu i da se pregreje.

m Ne koristite mrezni adapter za
neki drugi proizvod i ne pokusa-
vajte da punite ovaj uredaj nekim
drugim mreZnim adapterom.
Koristite samo mrezni adapter
koji ste dobili uz ovaj uredaj

(model SPRA 20 A2-1).

m Nikada ne skladistite uredaj
u ispraznjenom stanju. Duze
skladistenje u ispraznjenom sta-
nju moze da dovede do trajnog
odteéenja akumulatora. Kada se
uredaj skladidti duZe vremenaq,
stanje napunjenosti akumulatora
mora redovno da se kontrolise.
Optimalno stanje napunjenosti

je izmedu 50% i 80%.

m Ne koristite uredaj ako su mu
otvori blokirani. O¢istite otvore
od prljavitine, dlacica, dlaka i
svega §to moze da ometa cirku-
laciju vazduha.

m Vodite ra¢una da uredajem ne
usisavate tvrde, Siljate ili o3tre
predmete (npr. staklo, eksere,
zavrinje, novciée itd.).

m Osigurajte da uredai, elektri¢ni
kabl ili mrezni utikaé ne dodu u
dodir sa izvorima toplote, kao
$to su ploce za kuvanie ili otvore-
ni plamen.
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m Nemojte umetati nikakve pred-
mete u otvore uredaja.

m Za rad uredaja koristite samo
te¢nosti navedene po vrsti i koli&i-
ni u ovom uputstvu za upotrebu.

m Nikada ne ostavljajte uredaj bez
nadzora tokom rada.

m Nikada ne usisavajte supstance
kao $to su gips, cement itd, jer se
u kontaktu sa vodom stvrdnjavaiju
i mogu da ugroze funkciju ure-
daja.

m Ne koristite agresivna sredstva
za &iséenje ili rastvarade za &i-
$éenje uredaja. Oni bi mogli da
ostete povrsinu.

® Napomena:

m Korisnik ne treba da preduzme
nikakve mere za podesavanje
uredaja na 50 ili 60 Hz. Uredaqj
se automatski pode$ava na

50 odnosno 60 Hz.
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3. Upravljacki elementi/
opis delova

(Pogledaijte slike na preklopnoj strani)

@ Poklopac (posuda za svezu vodu)

@ Posuda za svezu vodu [

© Poklopac (posuda za prljavu vodu)
O EPA filter

© Umetak

O Plovak

@ Posuda za prljavu vodu &

O Indikator stanja napunjenosti akumulatora
© Taster za uklju&ivanje/iskljucivanie O
@ Zastitni poklopac

@ Utiénica za punjenje

® Zastitni poklopac

® Prihvat akumulatora

® Akumulator

® Drzag creva (izvladiv)

@ Drzad creva

@ Prikljucak creva za prskanje/usisavanije
® Rucke za nodenje

@ Crevo za prskanje/usisavanje

@ Taster za prskanje

@ Taster za deblokiranje

@ Mlaznica za tapacirani namestaj
za ekstrakciju raspriivanjem

@ Poklopac nastavka za &iséenje

@ Taster za blokiranje poklopca nastavka
za &idcenje

@ Taster za blokiranje

@ Mlaznica za prskanje

@ Cetka

@ Usisni otvor

@ Mlaznica za fuge za ekstrakciju raspriivanjem

€ Oftvor za prskanje

€D Usisni otvor

€@ Taster za blokiranje

@ Mrezni adapter

@ Q Supliji utika& mreznog adaptera



4, Pustanje u rad

4.1. Provera obima isporuke
/\ OPASNOST! Postoji opasnost od gusenial

Ambalazni materijali ne smeju da se koriste
kao igracka.

¢ lzvadite sve delove i uputstvo za upotrebu iz
ambalaze.

4 Uklonite sav ambalazni materijal, kao i folije
i nalepnice ako postoje.

4 Neki delovi se nalaze u posudi za svezu vodu
B @ odn. u posudi za prljavu vodu [E @.

Obim isporuke obuhvata slede¢e komponente:

® Bezigni uredaj za &idcenje tapaciranog

materijala i tepiha 20V

Crevo za prskanje/usisavanje

Milaznica za tapacirani namestaj

Milaznica za fuge

Drzac creva

Mrezni adapter

Akumulator

Ovo uputstvo za upotrebu

() Napomena: Proverite da li je sadrzaj isporu-
ke potpun i da li ima vidljivih osteéenja. Obrati-
te se dezurnoj servisnoj sluzbi u sluéaju nepot-
punog sadrzaja isporuke ili osteéenja izazvanih
losom ambalazom ili transportom (pogledajte
poglavlie 13.2. Servis).

4.2, Informacije o akumulatoru

() Napomena: Uredaj moze da radi sa
akumulatorima serije Parkside X 20 V TEAM.
Preporuéujemo da ovaj uredaj koristite iskljugi-
vo sa slede¢im akumulatorima:

PAP 20 A1/PAP 20 A2/PAP 20 A3
PAP 20 B1/PAP 20 B3

Smart PAPS 204 Al

Smart PAPS 208 Al

¢ Uredaj radi pomoéu punijivog, izmenijivog litijum-
jonskog akumulatora. Pre prvog koridé¢enja apo-
rata, akumulator @ mora potpuno da se napuni.

4 Za negu akumulatora ) preporuéujemo da
mrezni adanpter €9 izvulete iz mrezne utignice,
nakon 3to se akumulator @ napuni.

(® Napomena: Uredqj je opremljen nadzorom
temperature radi zastite akumulatora @. Kod
velikih temperatura okruZenia, u retkim sluéa-
jevima moze da dode do prekida postupka
punjenja odnosno do automatskog iskljugivanja
uredaja:

— Indikator stanja napunjenosti akumulatora
© treperi tokom postupka punijenja u raz-
maku od jedne sekunde. Postupak punjenja
se prekida i automatski se ponovo nastavlja
&im temperatura aparata padne.

— Indikator stanja napunjenosti akumulatora
O treperi tokom rada pet puta u razmaku
od dve sekunde. Uredaj se automatski
iskljuguje. Ostavite uredaj da se ohladi oko
20-30 minuta, pre nego $to ga ponovo
ukljugite.

4.3. Punjenje akumulatora

(® Napomena: (1) Uredaj ne moze da se
koristi tokom postupka punjenija. Ako pokusate
da zapoénete punjenije tokom rada, uredaij se
automatski isklju€uje. (2) Napunite akumulator
@ potpuno pre prvog pustanja u rad. Aku-
mulator @ je posle isporuke samo delimi¢no
napunijen. (3) Akumulator mozete da napunite i
van uredaja punjacem serije X20V Team firme
Parkside (pogledajte poglavlie 12. Poruéiva-
nje rezervnog akumulatora i punjaéa).

¢ Skinite zastitni poklopac @ odozgo sa
uredaija.

¢ Jednokratno uklonite kontaktnu zastitu.

L 2

Gurnite akumulator @ do kraja u prihvat
akumulatora @, dok akumulator @ &ujno ne
uskodi.

<

Vratite ponovo zastitni poklopac (B na uredaj.

<

Utaknite 3uplji utika mreznog adaptera € u
utinicu za punjenje @ na uredaiju.

¢ Ukljucite mrezni adapter €B u mreznu utiénicu.
Indikator stanja napunjenosti akumulatora @ je
aktivan i postupak punijenja poginje automatski.
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4.4, Indikator akumulatora ¢

Indikator Stanje akumulatora
Svetlj crveno/naran- 100%
dZasto/zeleno
Treperi zeleno
Svetli narandZzasto/ 70% do 100%

crveno

Treperi narandZasto 30% do 70%

Svetli crveno

Treperi crveno <30%

4 Ponovo napunite akumulator @ &im se uredaqj
automatski isklju&i i akumulator @ isprazni.
Iz mere predostroznosti, mozete da napunite
akumulator @ kada je preostali nivo napunije-
nosti nizak, &m indikator nivoa napunjenosti
akumulatora @ zatreperi crveno.

4.5. Montaza uredaja

¢ Umetnite drzag creva (B u otvor uredaja i
gurnite ga nadole da &vrsto nalegne (pogledaj 4

te sliku 1).
Vo

Slika 1

4 Utaknite crevo za prskanje/usisavanje ® u
priklju¢ak creva za prskanje/usisavanje @ ure-
daja dok taster za deblokiranje @ ne usedne
na svoje mesto (pogledaite sliku 2).

Slika 2
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Utaknite mlaznicu za tapacirani namestaj @8 ili
mlaznicu za fuge @ u crevo za prskanje/usi-
savanje @ dok taster za blokiranje @/€D ne
usedne na svoje mesto (pogledaite sliku 3).

e

Slika 3

Izvucite drzaé creva B iz uredaja. Omotajte
crevo za prskanje/usisavanje @ oko uredaja i
pritom koristite drzage creva /(D (pogledaj-
te sliku 4).

iy

i

Slika 4



4.6. Punjenje posude za
svezu vodu

(D PAZNJA! Ojstecenje uredajal

(1) Sipajte samo hladnu do toplu vodu iz
&esme ili destilovanu vodu u posudu za svezu
vodu @ 3. Ne koristite klju&alu vodu.

(2) Nikada ne koristite uredaj bez vode u po-
sudi za svezu vodu @ 3. (3) Koristite samo
komercijalno sredstvo za &i3éenje tapaciranog
namestaja koje ne peni ili sredstvo za &isée-
nje sa siréetom LIDL W5. Ostala sredstva za
&iéséenje mogu da odtete uredaj. Preporucuje-
mo da dodate tri supene kasike sredstva za
&iséenie sa siréetom LIDL W5 na kompletnu
koli&¢inu punijenja (1,7 litara) posude za svezu
vode @ . Ako je potrebno, postepeno pove-
¢avaijte kolig¢inu sredstva za &iséenije sa siréetom
dok ne postignete Zeljeni rezultat.

Uhvatite posudu za svezu vodu @ [ za ru¢ku
na poklopcu @ i izvucite je nagore iz uredaja
(pogledaite sliku 5).

Slika 5

Lagano povucite dva jezicka za pri¢vricivanje
ka spolinoj strani i skinite poklopac @ (pogle-
daijte sliku 5).

Napunite uredaj vodom iz slavine ili destilova-
nom vodom i dodaite sredstvo za &iéenie to-
paciranog namestaja ili sredstvo za &idéenje sa
siréetom W5, ako je potrebno. Pritom obratite
paznju na uputstvo proizvodaéa za upotrebu.
Vodite raéuna da posuda za svezu vodu @ &
bude napunjena maksimalno do oznake MAX.

4 Stavite poklopac @ na posudu za svezu
vodu @ 7 i pritiskajte ga dok oba jezitka ne
usednu na svoje mesto.

¢ Uhvatite posudu za svezu vodu @ [ za rugku
na poklopcu @ i stavite je u uredaj.

5. Rukovanje i rad
(D PAZNJA! Ostecenje uredajal

(1) Kada radite uredajem, uverite se da usisni
otvori /€ mlaznice za tapacirani namestaj
@ odn. mlaznice za fuge @ nisu blokirani slo-
bodnim predmetima koji leZe okolo, dlagicama,
dlakamai ili sliénim. Ovo moZze da dovede do
osteéenja mlaznice za tapacirani namestaj @
odn. mlaznice za fuge @, koje nede vise
ispravno funkcionisati. (2) Pre &i$éenja tapacira-
nog namestaja/tepiha, proverite posebna uput-
stva za negu na etiketi proizvoda&a. Uredaj
nije pogodan za osetljive tekstilne materijale
(npr. svilu, kozu, flokati itd.). (3) Kada koristite
sredstva za &iséenje (sredstvo za &idéenje sa
siréetom i sredstvo za &iéenije tapaciranog na-
me3taja), uvek prvo testirajte uredaj na neupad-
liivom mestu, da biste se uverili u postojanost
boja. (4) Uredaj mora biti pravilno montiran
pre rada i posuda za svezu vodu @ £ mora
biti napunjen. (5) Isklju¢ite uredaj pre zamene
mlaznice za tapacirani namestaj @ i mlaznice
za fuge @ i obrnuto. (6) Kada je posuda za
prljavu vodu @ £ puna, plovak @ zatvara
usisni otvor i uredaj radi pove¢anom brzinom.
Odmah iskljuéite uredaj (pogledaite poglavlie
7.1. Ciséenje posude za prljavu vodu).

4 Preklopite rugke za nosenje @ nagore i odnesi-
te uredaj na mesto gde vam je potreban.

4 |zvadite crevo za prskanje/usisavanje @ iz
drzaéa creva ®/0.

4 Gurnite drza€ creva ® v uredaj.

4 Uhvatite crevo za prskanje/usisavanje (® za
ruéni deo.

¢ Pritisnite taster za uklju&ivanie/iskljucivanje (O

O da biste ukljucili uredai.
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Drzite mlaznicu za tapacirani namestaj @
2-3 cm iznad podruéja za pranje i pritistnite
taster za prskanje @, da biste naneli vodu/
rastvor za &i$éenje iz mlaznice za prskanje @
(pogledaite sliku 6).

Slika 6

Koristite Cetku @ na mlaznici za tapacirani
namestaj @, da biste o&etkali prljavo podrugje
laganim pritiskom. Ako je potrebno, nanesite
jo3 vode/rastvora za &iséenje na zaprljano
podrudje, tako 3to éete pritisnuti na taster za
prskanje €.

Zatim prifisnite usisni otvor @ mlaznice za
tapacirani namestaj @ na zaprljano podrugje.
Povucite mlaznicu za tapacirani namestaj
ka sebi nekoliko puta da biste usisali prljavtinu
i tecnost.

Nakon zavrienog ¢idéenija, pritisnite taster za
ukliu&ivanie/iskljucivanie () @ da biste isklju-
&ili uredaj.

Napomena: Ako je potrebno, nastavite sa
&id¢enjem koristeci mlaznicu za fuge .
Mlaznica za fuga @ je pogodna za tesko
dostupna mesta. Rukovanie je isto kao mlazni-
com za tapacirani namestaj .
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6. Samociscenje

(® Napomena: Nakon svake upotrebe spro-
vedite samo&iséenie uredaja, da u cevima ne
ostanu ostaci sredstva za &iséenje i prljavitine.
U tu svrhu ne koristite sredstva za &iéenje.

¢ Utaknite mlaznicu za fuge @ u crevo za prska-
nje/usisavanje @, tako da taster za blokiranje
€ usedne na svoje mesto.

4 Ispraznite posudu za prljavu vodu @ (B
(pogledajte poglavlie 7.1. Ciséenje posude za
prljavu vodu).

¢ Uhvatite posudu za svezu vodu @ 5 za rucku
na poklopcu @ i izvucite je nagore iz uredaja
(pogledaijte nalepnicu na posudi za svezu vodu
2 J =)}

¢ Napunite posudu za svezu vodu @ 5 do
oznake ,MAX" vodom iz esme (pogledajte
nalepnicu na posudi za svezu vodu @ ).

4 Utaknite mlaznicu za fuge @ u posudu za
svezu vodu @ B (pogledaite nalepnicu na
posudi za svezu vodu @ ).

¢ Pritisnite taster za uklju&ivanie/iskljucivanje (O
O da biste ukljucili uredai.

Voda iz &esme se sada usmerava u posudu za pr-

liavu vodu @ £E. Samociséenie je zavrieno kada

se posuda za &istu vodu @ £ potpuno isprazni.

4 Nakon zavrienog samoéiséenia, pritisnite taster
za uklju&ivanje/iskljucivanje () @ da biste
iskljucili uredaj.

4 Pritisnite taster za deblokadu @) creva za pr-
skanje/usisavanje ® i izvucite ga iz prikljueka
za prskanje/usisavanje @ na uredaiju.

4 Ispraznite crevo za prskanje/usisavanie ® npr.
iznad umivaonika.

¢ Ostavite crevo za prskanje/usisavanje @ da
se potpuno osusi pre nego $to ga ponovo
prikljugite na uredaj.

4 Ispraznite posudu za prljavu vodu @ (&
(pogledajte poglavlie 7.1. Ciséenje posude za
prljavu vodu).



7.

Cis¢enje i nega

/\ OPASNOST! Opasnost po Zivot od elek-

O

tri¢nog udaral Iskljucite uredaj pre svakog
&idéenja i nege. Pre svakog &iséenja, izvucite
mrezni adapter € uredaja iz mrezne uti¢nice.
Izvucite Suplji utika¢ € mreznog adaptera €@
iz uti¢nice za punjenje M na uredaju. lzvadite
akumulator @ iz uredaja. Uverite se da je
zadtitni poklopac @ zatvoren. Vodite raéuna
da teénost ne ude u uredaij prilikom &is¢enja.

PAZNJA! Ostecenje uredajal Ne koristite
nagrizajuéa, abrazivna sredstva za &iséenje
ili sredstva za cid¢enje koja sadrze rastvarace.
Ona mogu da nagrizu povriine uredaija.

Napomena: Ispraznite posudu za prljavu
vodu @ B nakon svake upotrebe.

Obrisite uredaj blago navlazenom krpom. Ne
koristite rastvarace ili sredstva za Cidcenje koja
mogu da nagrizu plastiku. Ako je potrebno,
stavite blagi deterdZent za pranje posuda na
krpu i prebrisite &istom vodom.

Ostavite da se sve dobro osu3i, pre nego 3to
smestite uredaij ili ga ponovo pustite u rad.

7.1. Ciséenje posude za
prljavu vodu

®

®

PAZNJA! Oitecenie uredajal

Ako je posuda za prljavu vodu @ B puna,
plovak @ zatvara usisni otvor i uredaj radi
poveéanom brzinom. Odmah iskljucite uredaj.

Napomena: Ispraznite posudu za prljavu
vodu @ £F ako je prljava voda dostigla
oznaku MAX. Prilikom praznjenja posude za
prijavu vodu @ £E uverite se da odvod (npr. u
sudoperi) nije zageplien dlakama ili grubom
prljavstinom.

Uhvatite posudu za prljavu vodu @ £E za
ru¢ku na poklopcu @ i izvucite je nagore iz
uredaja (pogledaite sliku 7).

Slika 7

Lagano povucite dva jezicka za pri¢vricivanje
ka spolinoj strani i skinite poklopac @ (pogle-
daite sliku 7).

Cursto drite posudu za prljavu vodu @ £
jednom rukom, a drugom rukom povucite
umetak @ nagore.

Prospite prljavu vodu i prljavtinu.

Isperite posudu za prljavu vodu @ £E pod
tekué¢om, toplom vodom.

Skinite EPA filter @ sa umetka @.

Operite poklopac @, EPA filter @ i umetak @
zajedno sa plovkom @ pod tekuéom, toplom
vodom. Po potrebi, korisite blago sredstvo za
pranje.

Potpuno osusite poklopac @), EPA filter @ i
umetak @ zajedno sa plovkom @.

Kada se delovi osuse, stavite umetak @ na
posudu za prijavu vodu @ (Ei pritiskaijte ga
nadole dok &vrsto ne nalegne.

Stavite EPA filter @ u izrez umetka @.

Stavite poklopac @ na posudu za prljavu
vodu @ (Ei pritiskajte ga dok oba jezicka ne
usednu na svoje mesto.

Uhvatite posudu za prljavu vodu @ (E za
rucku na poklopcu @ i stavite je u uredaj.
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7.2. Ciséenje mlaznice

za tapacirani namestaj i
mlaznice za fuge

¢ Pritisnite taster za blokiranje /€D i skinite

mlaznicu za tapacirani namestaj @ ili mlaznicu
za fuge @ sa creva za prskanje/usisavanje ®

(pogledaite sliku 8).

e

Slika 8

4 Pritisnite taster za blokiranje @ na poklopcu

nastavka za &iséenje @ mlaznice za tapacirani

namestaj @ i skinite poklopac nastavka za
&iscenje @ (pogledaite sliku 9).

3

N

Slika 9
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Okrenite mlaznicu za prskanje @ za Eetvrtinu
obrtaja u smeru kretanja kazaljki na satu i skini-
te je sa mlaznice za tapacirani namestaj .

Oistite mlaznicu za tapacirani namestaj @,
poklopac nastavka za ¢id¢enje €, mlaznicu
za prskanje @ i mlaznicu za fuge @ pod
tekuéom, toplom vodom.

Ostavite mlaznicu za tapacirani namestaj €8,
poklopac nastavka za &is¢enje €, mlaznicu
za prskanje @ i mlaznicu za fuge @ da se
potpuno osuse.

Kada se delovi osuse, stavite mlaznicu za
prskanje @ na drza¢ mlaznice za tapacirani
namestaj @. Okrenite mlaznicu za prskanje @
za &etvrtinu obrtaja u smeru suprotno od kreta-
nja kazaliki na satu, tako da &vrsto usedne.

Stavite poklopac nastavka za pranje @ na
mlaznicu za tapacirani namestaj @ i gurnite

je nadole, dok taster za blokiranje @ ne
usedne u mlaznicu za tapacirani namestaj @
(pogledaite sliku 9).

Utaknite mlaznicu za tapacirani namestaj @8 ili
mlaznicu za fuge @ u crevo za prskanje/usisa-
vanje ®, tako da taster za blokiranje @®/€B

usedne na svoje mesto.

8. Cuvanje
(D PAZNJA! Nikada ne skladistite uredaij u

ispraznjenom stanju. DuZe skladistenije u ispra-
Znjenom stanju moze da dovede do trajnog
oiteéenja akumulatora @. Kada se uredaj
skladidti duze vremena, stanje napunjenosti
akumulatora @ mora redovno da se kontrolise.
Optimalno stanje napunjenosti je izmedu 50%

i 80%.

Napomena: (1) Ispraznite posudu za svezu
vodu @ 3 kada ne koristite uredaj duze vre-
me. (2) Cuvaite uredaj samo kada je o&idéen.
U vezi s tim, obratite paZnju na opis u poglavlju
7. Ciséenje i nega.

Izvucite drza€ creva ® iz uredaja. Namotaite
crevo za prskanje/usisavanje @ oko uredaja i

pritom koristite drzage creva ®/( (pogledaj-
te sliku 10).
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Slika 10

¢ Kada ne koristite uredaj, €uvaijte ga na &-

stom i suvom mestu, bez direkinog sunéevog

zradenja.

9. Otklanjanje gresaka

Greska

Uredaj ne moZe da
se ukljuéi.

Snaga usisavanja
ie suvise slaba.

Mlaznica za
prskanje @ ispusta
premalo vode/ra-
stvora za Ciséenije.

Uzrok

Uredai nije napunien. Indika-

tor stanja napunjenosti akumu-

latora @ treperi crveno.

Akumulator @ nije ispravno
umetnut.

Uredqj je u kvaru.

Milaznica za tapacirani name-

$taj @, mlaznica za fuge @
ili crevo za prskanje/usisava-
nje ® su zacepljeni.

Posude za svezu vodu i
prliavu vodu @ /@ £
nisu pravilno stavljene na
uredaj.

Posuda za prljavu

vodu @ & je puna.

Posuda za svezu vodu @ ]

je prazna.

Otklanjanje
Napunite akumulator @.

Izvadite akumulator @ i stavite ga ponovo u
prihvat akumulatora @ dok ujno ne uskodi na
svoje mesto.

Obratite se korisnickom srevisu (pogledajte
poglavlie 13.2. Servis).

Proverite da li su mlaznica za tapacirani
namestaj @, mlaznica za fuge @ i crevo za
prskanje/usisavanje @ zaceplieni i po potrebi
ih ogistite.

Propisno stavite posude za svezu vodu i prljavu
vodu @ E3/@ & na uredaj (pogledaite
poglavlja 4.6. Punjenje posude za sveiu vodu
i 7.1. Ciséenje posude za prljavu vodu).

Ispraznite posudu za prljavu vodu @ (B
(pogledaijte poglavlje 7.1. Ciséenje posude za
prliavu vodu).

Napunite posudu za svezu vodu @ [
(pogledaijte poglavlie 4.6. Punjenje posude za
sveiu vodu).
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10. Odlaganje
10.1. Odlaganje aparata

L
Ukoliko Va3 istroden aparat sadrzi podatke o
li¢nosti, li¢no ste odgovorni za njihovo brisanje pre

Prateéi simbol precrtane kante za
otpad na togkovima znaéi da ovaj da
ovaj aparat na kraju svog veka
kori$éenja ne smete da odloZite u
uvobicajeni kuéni otpad, ve¢ morate da
ga predate na posebno uredenim
sabirnim mestima, skladistima za
reciklazu ili preduzeéu za upravljanje
otpadom.

nego $to vratite aparat.

Molimo vas da pre vraéanja uredaja
izvadite baterije ili akumulatore koji
nisu sastavni deo starog uredaja, kao i
Liion sijalice koje se mogu izvaditi bez

odteéenia, i odloZite ih u posebno za
to predvidenu zbirnu ambalazu.

Ambalaza se sastoji od ekoloskih materijala koje
mozete da odloZite putem lokalnih mesta za
reciklazu.

Odlozite ambalaZu na ekoloski prihvatljiv nadin.

10.2. Odlaganije baterija

Sa baterijama/akumulatorima mora
da se postupa kao sa posebnim
otpadom, i usled toga moraju da se
predaju na odlaganje odgovarajuéim
institucijama (prodavnice, specijalizovane
prodavnice, javne komunalne institucije, komercijal-
na preduzeéa za odlaganie), na ekoloki prihvatljiv
nadin. Baterije/akumulatori mogu da sadrze
otrovne teske metale.
Sadrzani teski metali se oznagavaiju slovima ispod
simbola: Cd = kadmijum, Hg = Ziva, Pb = olovo.
Zbog toga ne bacaijte baterije/akumulatore u kuéni
otpad, veé ih predajte na zasebno sakupljanje.

Vratite baterije/akumulatore samo v ispraznjenom
stanju.
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11. Porucivanije rezervnih
delova

Rezervne delove za ovaj proizvod mozete komfor-
no uvek naknadno da porucite na internet stranici
www.kompernass.com.

Skenirajte QR kéd Vasim
pametnim telefonom/
tablet-ragunarom. Ovim
QR-kédom dolazite direktno
na nadu veb-stranicu, gde

mozete da vidite i porugite
raspoloZive rezervne
delove.

( Napomena: (1) Ukoliko imate problema sa
onlajn-poruivanjem, moZete da se obratite
telefonom ili e-postom nasem servisnom
centru. (2) Molimo Vas da prilikom Vase
porudzbine uvek navedete i broj artikla
(IAN) 500205_2510. (3) Napominjemo da
onlajn-poruéivanie rezervnih delova nije mogu-
¢e u svim zemljama isporuke.

12. Porucivanje rezervnog
akumulatora i punjaca

Rezervne akumulatore i punjace mozete komforno
uvek naknadno da poruéite na internet stranici
www.kompernass.com.
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Skenirajte QR kéd Vasim
pametnim telefonom/
tabletracunarom. Ovim
QRkédom dolazite direk-
tno na nadu veb-stranicu, gde mozete da vidite i
poruite raspoloZive rezervne delove.

() Napomena: (1) Ukoliko imate problema
sa onlajn-porudivanjem, mozete da se obra-
tite telefonom ili e-postom nasem servisnom
centru. (2) Molimo Vas da prilikom Vase
porudzbine uvek navedete i broj artikla
(IAN) 500205_2510. (3) Napominjemo da
onlajn-poruéivanie rezervnih delova nije mogu-
¢e u svim zemljama isporuke.



13. Dodatak Mrezni adapter
avp . Prosecna efikasnost o
13.1. Tehnicki podaci o rady 86,6%
Uredaj Efikasnost pri malom 80.3%
Ulazni napon 20V = opterecenju (10%) !
Ulazna struja 0,8 A Ulqznd, snaga bez 0,08W
I{
Nazivna snaga 200 W oplerecenid
IPX4 Potro3nja struje 0,8 A
Vrsta zastite (samo kada je zastitni Klasa zadtite I/ @ (dV?S"UkC‘
poklopac ) zatvoren) izolacija)
Polaritet aCa] Osigurag 12
e B T o
minus spolja
\iléoljemmo za prijavy 1,31 Klasa efikasnosti 6W
(® Napomena: Nije potrebna nikakva inter-
Choinel ey AP A0 LS vencija od strane korisnika, da bi se obavilo
Tip LITUUMJONSKI prebacivanije frekvencije sa 50 Hz na 60 Hz.
Kapacitet 4000 mAh Proizvod se prilagodava frekvenciji kako od
Nominalni napon 20V = 50 Hz tako i od 60 Hz.
Celije 10

Vreme rada kada je
akumulator potpuno
napunjen

oko 20 minuta

Mrezni adapter

KOMPERNASS
HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21,
44867 BOHUM,
Proizvodag NEMACKA
Registracioni
Osnovni sud
Bohum, broj registra:
HRB 4598
Model SPRA 20 A2-1
Ulazni napon 100-240V ~
Fre.kvenc.l!'u Uloere 50/60 Hz
naizmenicne struje
Izlazni napon 220V =
Izlazna struja 0,8 A
Izlazna snaga 17,6 W

13.2. Servis

® | Na stranici www.lidl-service.com
B3k

v | mozZete preuzeti ovaj i mnoge druge
A te preuzeti ovaj ge drug
prirugnike, video-snimke o proizvodu
i softver.

Pomoéu ovog QR koda mozete ofiéi direktno na
Lidlovu servisnu stranicu (www.lidl-service.com)

i uneti broj proizvoda (IAN) 500205_2510 da
biste otvorili uputstvo za upotrebu.

Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:

— da pozovete korisnicki servis: 021 3000 151
— posaliete e-mail na: kompernass@lidl.rs

— posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo da

sacuvate fiskalni ra¢un i date ga na uvid prilikom
izjavljivanja reklamacije.
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Lidl i proizvodaé nisu u moguénosti da garantuju
obezbedivanije servisiranja i dostupnost rezervnih
delova nakon isteka garantog perioda/ perioda
saobraznosti. Ukoliko za tim bude potrebe, putem
nase Sluzbe za potrosade mozete proveriti dostu-
pnost rezervnih delova i opcije za popravku. Hvala
na razumevanju.

13.3. Garancija i garantni list
Postovani kupci,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i
obavezama koje proisticu iz Zakona o zagtiti potro-
3ada, a u pogledu ostvarivanja prava iz garancije.
Ova garancija ni na koji naéin ne utiée, niti isklju-
&uje prava koja kupac ima u skladu sa vazedim
Zakonom o zaétiti potrodada po osnovu zakonske
odgovornosti prodavca za nesaobraznost robe
ugovoru koja traje 2 godine od dana kada je roba
predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima oba-
vezu da kupcima svojih aparata, a pod uslovima i
redosledom definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

— besplatno otklanjanje kvarova u garantnom
roku, koji bi nastali kod uobi¢ajene upotrebe ili
zbog gresaka u proizvodnii i materijaly, ili

— zamenu aparata kada opravka shodno odredbi
prethodne tagke nije moguéa, ili

— povrat novca kada ni zamena aparata shodno
odredbi prethodne tacke nije moguéa.

Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok poéinje da vazi od datuma kupovine
proizvoda, odnosno od prijema istog od strane
kupca, a 3to se dokazuie fiskalnim racunom.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno u nekom
od prodajnih objekata Lidl Srbija KD, odnosno
telefonom, pisanim putem ili elekironskim putem

na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu
raduna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja uredaj se koristi
u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za
upotrebu.
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Na osnovani zahtev kupca, koji je izjavljen u go-
rantnom roku i u skladu sa uslovima iz ove Izjave,
prodavac &e izvriiti otklanjanije kvarova i nedo-
stataka na proizvodu ili druge radnje u skladu sa
ovom Izjavom, a u roku predvidenom Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obracanja prodavcu za tehnicku pomoé, po-
trebno je proveriti ispravnost instalacije i ostalih po-
trebnih uslova naznacenih u Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripa-
dajuée delove uredaja koje je preuzeo u trenutku
kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vazi po&ev od dana kada je proizvod
predat kupcu, a koja se utvrduje na osnovu fiskal-
nog raguna. U garantnom periodu davalac garan-
cije, odnosno prodavac je u obavezi da otkloni
tehnicke kvarove koji bi nastali kod uobic¢ajene
upotrebe ili zbog gresaka u proizvodnii i materi-
jalu, bez naknade i u zakonskom roku. Ukoliko
opravka nije moguéa, davalac garancije, odnosno
prodavac je ovlaiéen i duzan da sprovede druge
radnje u skladu sa ovom Izjavom.

Lidl i proizvodag nisu u moguénosti da garantuju
obezbedivanie servisiranja i dostupnost rezervnih
ili zamenskih delova van postupka ostvarivanja
prava iz garancije/zakonske odgovornosti za sao-
braznost. Ukoliko za tim bude potrebe, putem nase
Sluzbe za potro3ace mozete proveriti dostupnost
rezervnih delova i opcije za popravku. Hvala na
razumevanju.

Garancija ne vazi u sledeéim sluéajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz uredaj nije prilozen fiskalni
raéun ili drugi dokaz o kupovini koji sadrzi
datum prodaie.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma,
strujnim udarom ili sliénim delovanjem spoljne
sile na sam uredaj (pozar, poplava, naponski
udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i o3te¢enja na uredaju
posledica delovanja spoljnih uticaja, kao $to su:
velika vlaga, previsoka i suvise niska tempera-
tura (pucanie cevi usled smrzavanja, odteéenja
gumenih delova, rdanje, itd.)



4. Ukoliko uredaj nije koriséen u skladu sa Uput-
stvom za upotrebu.

5. Ukoliko je uredaj pokudalo da popravi treée
neovlaséeno lice.

6. Ukoliko uredaij nije korid¢en u skladu sa name-

nom.

7. Ukoliko je &is¢enje i odrzavanje uredaja urade-

no protivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je uredaj koriséen u profesionalne

svrhe.

Garantni rok ne vazi kod

B normalnog trodenja kapaciteta akumulatora

B komercijalne upotrebe proizvoda

B ostecenja ili izmena proizvoda od strane kupca

B nepostovanja propisa u pogledu bezbednosti
i odrzavanja, gresaka u rukovaniju

H 3teta usled elementarnih nepogoda

Naziv proi- | Bezi¢ni uredaj za &iséenje tapaci-
zvoda: ranog materijala i tepiha 20V
Model: SPRA 20 A2
IAN/Seriiski | 560205 2510
broj:
Proizvodaé: | KOMPERNASS HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21,
44867 BOCHUM,
NEMACKA
www.kompernass.com
Ovla3éeni ICOM COMMUNICATIONS doo
serviser: Novosadski put 68,
21203 Veternik,
tel. 021 3000 151,
mob. 060 4800 473,
e-mail: kompernass@lidl.rs
Datum datum sa fiskalnog raéuna
predaije robe
potrosacu:
Uvozi i stav- | Lidl Srbija KD,
lia u promet: | Prva juzna radna 3,

22330 Nova Pazova,
Republika Srbija,

tel. 0800-300-180,
e-mail: kontakt@lidl.rs
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1. Boeep

1.1. Unpopmaunn 3a osme
ynarcrea 3a ynorpeba

YecTuTkM 30 KynyBaHETO HA BAWMOT HOB ANAPAT.
M36pasTe BCOKOKBANMTETEH ANApAT. YNATCTBOTO
3a ynotpeba e aen on osoj anapar. Coapxu
BAXHM ynatctea 3a 6e3benHoct, ynotpeba u
otctpanysarse. Mpena aa ro kopucTHTe anaparor,
30n03HajTe ce co cuTe ynaTtcTea 3a ynotpeba u
6e36enHoct. Kopucrete ro anaparor camo kako
LITO € OMMLIAHO M 30 HaBeAeHKTe obnacti Ha
nprMeHa. YeepeTe ce Aeka CTe ja Npeaane u Le-
naTa AOKyMEeHTAaumja Kora ro npeaasate anaparot
HO TPETU CTPaHM.

1.2. HameHcka ynotpeba

OBoj anapar e HOMEHET 30 YKCTEHE TEMUCH,
TANALUMP, CKANM, AyLWELN M TEKCTUN BO 3ATBOPEHM
npocTopmu Bo npueatHu aomakmHctea. Co ana-
pATOT He CMeaT Ad Ce YMCTAT Nyfe UMM XKMBOTHM.
Cekoja apyra unu noHaramowwHa ynotpeba ke ce
CMeTa AeKa He € BO COMMACHOCT CO HOMeHaTa.
Anaparor He e HaMeHeT 3a ynotpeba Bo Komep-
UM{ANHM MK BO MHOYCTPMCKM 0BnacTu.

Mcknyuenn ce nobapysara of cuTe BUAOBM KAKO
Pe3ynTaT Ha OWTeTyBAre 3APAAM HEMPABMAHA
ynotpe6a, HenpaBMnHM NONPABKM, HEOBNAC-

TEHW NPOMEHM UK ynoTpeba Ha HeopobpeHm
pe3epBHM AENoBM. PU3KKOT ro cHocK mckyumeo
KOPUCHMKOT.
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1.3. Mpenynpenysamwa n
cumbonu WTO ce KopucTar

CnenHuee npenynpenysara M cumbonm ce
KOPMCTAT BO OBME YNATCTBA, HA NAKYBAHETO U
Ha anaparor:

OMACHOCT! Npenynpenysatse co
0BOj cMMBON U CO CUTHANHMOT 360p
+OMACHOCT” o3Hauysa Henocpen-
HO OMACHA CUTYAUM|a KOjd, AOKONKY
He ce m3berHe, Ke nosene 4O CMPT UNK
[0 CEPUO3HM NoBPeaM.

A

MPEAYNPEOYBAE! Mpeny-
npenysatrbe o 0Boj cMMbon u co
curHantuor 36op ,MPEOYMPEOY-
BAHE" o3Hauysa noteHumjanHo
OMACHa CUTyaumja Koja, NOKOMKY He
ce usberHe, Moxe N NOBEAE AO CMPT
MU IO CEPMO3HM NOBPEaM.

MPETNA3JIUBO! MNpenynpenysatse
€O 0BOj CMMBOA 1 CO CUTHAMHUOT
360p ,MPETMA3JTIMBO” o3Hauysa
NOTEHLM|ANHO ONACHA CUTyaLM{a Koja,
AOKONKY He ce usberHe, Moxe Aad
AoBeae [0 NONECHW MM A0 YMEpPeHU
nospeam.

BHUMAHME! MNpenynpenysatbe co
0BOj cMbON M CO CUTHANHMOT 360p
BHUMAHWME" o3nauysa MoxHa cu-
Tyaumja Koja, AOKOMKY He ce usberHe,
MOXe Ad [NoBeAe A0 MATePH|anHa
wreta.

Hanomena: Hanomexara osHa-
4yBA AOMOMHUTENHM MHPOPMALIMM
LUITO FO ONECHYBAAT KOPUCTEHETO HA
anaparor.

EanonacouHa crpyja/Hanon

Hausmennuna ctpyja/HanoH
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Mpouurtajre tm ynarcreara.

Mpouurajre rm v cnepete M ynarcreara
3a ynotpebal

He ¢pnajre enektpuuHm anapati so
nomaiuew ornaal

OrcrpaHete ro nakysareTo Ha eko-
NOLWKM NPUGATINB HAYMH.

MakyBare HAMPABEHO OO PELMKIM-
pauku matepujanu. ObpHete BHUMA-
HWME HO O3HAKMTE HO MATepHjanuTe 3
NaKyBAHE MPK ONBOjyBAHE HA OTMO-
not: OsHaueHu ce co kparerku (a) u
6pojku (6) co cneaHoso 3Hauere:

1 - 7: Mnactmka, 20 - 22: Xaptmja

u kaptoH, 80 - 98: Komnosmtu.

Osaa o3HaKa NoTBPAYBA AEKA NPOM3-
BOLOT € BO COrNAcHOCT co 6aparara
30 6e36eQHOCT HO MPOM3BOAOT LWITO Ce
npumeHysaar so Penybnuka Cpbuja.

2. Be36enHOCHA HaNOMEHA
A OMNACHOCT!

m [lpen na ro BkNyumTe anaparor,
npoeepeTe AANK HAMOHOT HaBe-
OEH BO TEXHMUYKMTE MOAATOLM HA
anapaToT OAroBAPA HA HAMOHOT
BO MpexXara.

m Cekoraw mcknyyysaijre ro agan-
TEPOT 30 HAMNO|yBAHE Of LTEeKe-
POT CO BNeYeHe Ha NPUKNYYO-
koT. He Bneuvere ro kabenor 3a
noBp3yBAH-E.

m He npesutkyBajre ro mnm He npu-
THCKajTe ro kabenor 3a nosp3y-
BAHE M HEe NOCTABYBA[TE O Kade
LITO K& MOXe HEeKoj| a ce conHe
WNK A CTAMHE HA Hero.

® 30 na usberHete oNACHOCTH,
BeHALU 30MeHeTe ro oLTeTe-
HMOT aOanTep 30 HAMOjyBAHE
Unm KabenoT 3a NoBpP3yBAHE KA
oBnacreH cepsucep, cnyx6a 3a
KOPUCHULIM MK CIIMYHO KBASM-
burKyBsaHo nuue.

m Buumasaijre kabenort 3a nosp-
3yBAHE A HE CE€ HAOMOKPU UNK
HABNAXHM 30 Bpeme Ha pabora-
1a. CnpoBsegnere ro Taka wWwro Aa
He MOXe [d Ce 3arnaBu 1K aa
ce owrTeTu.

m Bo cnyuaj Ha nedextH, ucknyvere
ro aganTepoT 3a HANojyBAHe Of
LITEKEPOT.
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[NpBo Mcknyyete ro apanteport
30 CTpy|a on WTekepoT npen
04 rO HAMONHWTE anapaToT

CO BOAQ, A TO MCUMCTMTE UNU
00 MeHyBaTe JOAATOLM.

Ako anaparor e owTeTeH,
npecTaHeTe 4a ro KOpUCTUTe
30 na m3berHere onacHoCT.
Kopucrerte ro anaparor camo
co cyBM paue, a He 6e3 yeBnu
(He 6ocu). Osa 1 Hamanyea
ONACHUTE CTPYM HA TENOTO BO
cnyJyaj Ha nedekr.
ﬁ Kopucrerte ro anaparor
CAMO BO 3QTBOPEH NPOC-
TOpP, O He HA OTBOPEHO.
He notonysajre ro anaparor Bo
BOAQ MK BO APYIM TEUHOCTM.
3awTmMrata oa NpcKkake BOAd
on cute npasum (IPX4) ce obes-
6enyBa caMO MOA YCNOB 3ALWTHT-
HMOT KAMAK HA NPUKTYYOKOT
30 NOfHere Ha anapaToT Aa e
LENOCHO 30TBOPEH.
Hukoraw He Hacouysajte ro
QnaparoT KOH NPeAMETH, NMOofo-
BU MNU MOBPLIMHM YYBCTBUTENHM
Ha BOAOA.
He kopwucrete ro anaparor so
NOTEHUM|ONHO EKCMNO3UBHU
CPEeaMHU 1N BO BNM3MHA HA
3aMAnuUBK NPEeameTu.
He nonumpaire ro apantepor 3a
HAMOjyBAKE MK ANAPATOT CO
BNOXKHW MM MOKPM paLie.
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He kopucrete ro anantepor

30 HOMOjyBAKE CO NPOOOXKEH
kaben; HOMeCTo Toa, nosp3eTe
ro aoanTepoT 3a HANo|yBaHe
OMPEKTHO BO LUTEKEP.

BenHaw ucknyuerte ro anante-
POT 30 HAMO|yBAHE Of LWTEKEPOT
ako 3a6enexmre HeobUUHM 3BY-
LM, MMPUC HO TOpere MM Yag.
[Npen na ro kopuctUTe anapa-
TOT MOBTOPHO, HEKa ro NpPoBepM
KBANMPUKYBAH TEXHUYAP.

MNonpasku Ha anaparToT Tpe-

60 na BPLIAT COMO OBNACTEHM
cneumjanmM3MpaH KOMNaHMUM
MK KOPUCHMYKA noaapLika. He-
NPABUHKUTE NOMNPABKM MOXAT
04 NPeam3BMKAAT ONACHOCTH 3a
kopwucHukort. [Mokpaj Toa, rapak-
LMjaTa Ce MOHMLLTYBA.

A NPEAYNPEAQYBADE!

Marepujanure 30 nakyeamne

He ce urpaukm! Yysajre rm cute
MaTepum|anm 3a NaKyBarE NOAC-
neky oa aodar Ha aeua.

Ogoj anapar Moxe [a ro KOpUC-
TOT A€LA HA BO3PACT 0f 8 roamHu
M NMULA CO HOMANEHN PU3NYKH,
CEH30PHM MK MEHTASHM CMO-
COBHOCTU UMM HEQOCTATOK HA
MCKYCTBO M 3HAEHE AOKOMKY Ce
nog HOA30p MAKM MMAAT YNATCTBa
3a 6e3bepneH HauuH Ha ynotpeba
Ha anaparor u m paséupaar
onacHocTuTe.

Ha neuara He um e nossonexo
04 CM UrpaaT co anaparor.



UYncrereTto 1 oopXXyBakeTo Ha
anaparor He Tpeba aa ro splar
neua 6e3 Hagsop.

Kopwucrete camo opurmHantm
NOAATOLM NPENnoPaYaHK o Npo-
M3BOAMTENOT 30 OBOj ANAPAT.

Kopwucrete ro anaparor camo
OKO € MPUBUIHO M LIENOCHO
CKNOMeH.

Anaparor He cMee na 6une no-
KpreH nopeka ce nontu. Huko-
raw He KopmcTeTe ro anaparot
BO 6GnU3MHA HA BeH3WH 1nu apy-
[ NECHO 3aNanUBU TKAEHUHM.

Anaparor He cMmee aa ce Ko-
PUCTM AKO NagHan, ako MMa
OUMINEeNHMN OWTETYBAHA UK
QKO MpOTEeKYBa.

Ncknyuete ro anantepor 3a
HAMOjyBAHE Of LITEKEPOT NO
cekoja naysa, no ynorpeba u
npen yncreme.

bunerte 0cobeHO BHMMATENHM
KOrda ro Kopmctmte anapdrot HA
CKanu unm1 ckanuna.

He kopwucrete ro anaparor 3a
CMYKQHE XEMMUCKMU UMM TOKCKUY-
HWM MATEPM{aNK MK 3ananusu,/
COropyBaYKM TEUHOCTH.

He cmykaijre co mnastuumuata
MK CO LEBKATA 30 CMYKAHe
6rmcKy 0o BAWATA MABA.

m [lon ekcTpeMHM ycnosu, Moxe
0a ce MojaBM NPOTEKYBAHE BO
kenuute Ha Barepujara. Dokon-
Ky TEYHOCTO [iOjA€ BO KOHTAKT CO
KOXATA MNK CO OYMTe, BEOHALL
MCNNOKHEeTEe ro 3aCerHaToTo
mecTo co umucta soad. Koncyntu-
pajre ce co nekap.

m Ako ce dopMmupa neHa mnm
M3nese TEYHOCT, BEAHALL MCKITY-
yeTe ro ANAPATOT M U3BAAETE
ja 6atepuijara.

m Kopwucrete ro anaparor camo
KOKO LUTO € NMPEeABMAEHO.

A MPETNA3JINBO!

| m'% lNpownseonor ce

Mcnopavyea co
NUTUYM-|OHCKQ

UN 3481 R

6arepuija.

m OMACHOCT O[1 EKCMNNno-
3ANJAI
Hukoraw He nonHete 6atepum
WITO He Ce MOMHAT.
3awTtutete

. %Dzlc % %’ ja 6arepujara

o[l TOMMMHA, BKNYYYyBd{jKM NPO-
NOMKEHO M3MOXYBAHE HA COHYE-
BA CBETNIMHA, OTGH, BOAA M BNArA.
NocTton pusmk on ekcnnosmja.
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O BHUMAHMUE!

m Cekoraw cnepnerte rv ynarcrsara
30 YNCTEHE HA NMPOMU3BOAMUTENOT
Ha Tanaumport/Tenuxor. Mpea
[a 3aMOoYHeTe CO YNCTERE, NPOo-
BEpETE W OAnM TANAuUpoT/Tenm-
CUTe Ce COONBETHM 30 YMCTEHE
CO anaparor.

m He ocrasajre ro anaparor
BKJTyYEH AOMNTO BPEME HA OpBe-
H1 nopoeu. [lpsoto Moxe aa
Ha6abpu.

m He pakysajre co anapator co
npaseH pe3epBoap 3a BOAQ.
Bo cnpotueHO nymnara moxe
0a ce MCylm 1 Aa ce nperpee.

m He kopucrete ro anantepor 3a
HaMojyBAHE 30 APYT NPOU3BOA M
He obuaysajTe ce Aa o NomHuTe
OBO| anNaApaArT co Apyr anantep
30 Hanojysare. Kopucrete ro
CAMO afanTepoT 30 HAM3MEHMY-
HQ CTPYja WTO € MCMOoPAYaH CO
osoj anapart (mogen SPRA 20
A2-1).

m Hukoraw He yyBajte ro anapa-
TOT BO MCMPA3HEeTa cocTojba.
HonrotpajHoto cknaaupatbe Bo
McnpasHeTa coctojba Moxe aa
NPean3BUKA TPAJHO OLITETYBAHE
Ha 6atepuijarta. Jokonky ana-
pATOT Ce YyBA MOAOMNIO BPEME,
HWBOTO HA NonHewe Ha bare-
pujata Mmopa na ce nposepysd
penoeHo. ONTMMANHOTO HMBO
HO nonHene e nomery 50 u

80 %.

122 MakenoHckm

He kopucrete ro anaparot co
6nokmpanu oteopu. [pxerte mm
oTBOpuHTE B€E3 HEUMCTOTU|Q, BNOK-
HEHLIa, KOoca M C& ApYro WTo
MOXe [ FO Nonpeym NpoToKoT
HO BO3OYX.

MorpuxeTe ce na He cMykarte
TBPAM, 3AWMIAEHM MU OCTPU
npeametn (Ha np., cTakno,
KIMHLM, 30BPTKM, MOHETU MUTH.)
co anaparor.

YBeperte ce neka anaparor,
KABEnoT UK NPUKIYYOKOT 30
cTpyja He poafaaT BO KOHTAKT
CO WM3BOPM HA TOMMHA, KAKO
LUTO Ce rPEearnku UM OTBOPEH
MIGMEH.

He BmeTHyBajTe HMKaKBK Npen-
METW BO OTBOPUTE HA ANAPATOT.

3a pakyBare CO anaparor,
KOPUCTETE MM CAMO TEYHOCTUTE
HABEOEHM MO BUA M KONUUMHA
BO OB YNaATCTBO 30 pabora.

Hukoraw He ocrasajte ro ana-
patot 6e3 HOA30p 30 Bpeme Ha
paborara.

Hukoraw He cmykaijre cyncrah-
UMM KOKO LUTO C€ TUMC, LIeMEHT
WUTH., BuaejKn TMe ce CTBPAHYBO-
AT BO KOHTOKT CO BOAA M MOXe
Aa [a 3arpo3aT GyHKUM|aTa Ha
anaparor.



m He kopucrete arpecueHm cpen-
CTBA 30 YMCTEHE UMM PACTBOPY-
BAYM 30 YMCTEHE HO anapaTorT.
Ogure Moxe aa ja owretar
NOBPLIMHATA.

® HanomeHa:

m He e notpebHo HUKAKBO OejcTBO
Of CTPAHA HA KOPMCHMKOT 30 Ad
ce nocrasu anapatot Ha 50 mnu
60 Hz. Anaparot asromarckm
ce npucnocobysa Ha 50 mnu

60 Hz.

3. Onuc Ha koHTponu/
Aenosu

(Bumete ja npexnonHara cTpanmua 3a
unycTpaumm)

@ Kanak (can 3a ceexa soaa)

@ Can 3a ceexa sona [

© Kanak (can 3a Bankaxa sona)

O EPA-duntep

@ Brouwka

O Mnosak

@ Con 30 sankaxa sopa £F

O Whuaukarop 3a cratycor Ha 6atepujata
© Konue 3a sknyuysare,/mcknydysarse (O
@ 3awrmren kanak

® Mpuknyuok 3a nonHere

® 3awmmren kanak

® Lpxau Ha 6atepuja

@ bBarepuija

® [Lpxau 3a upeso (Moxe na ce m3sneve)

@ Lpxau 3a upeso

@ MNospsysare Ha upesoTo 30 Npckarse/
cMyKatbe

@ Pauka 3a Hocene

@ Upeeo 3a npckare/cmykarse
@ Konue 3a npckare

@ Konue 3a otknyuysarse

@ Mnashnua 30 Tanaump 3a ekcTpakumia
CO npcKare

@ Kanak Ha ponatokor 3a uncTere

@ Konue 3a 3aknyuyBare Ha KANAKOT HA
AOLATOKOT 30 UMCTEHE

@ Konue 3a 3aknyuysare
@ Mnasnmua 3a npckare
@ Yerka

@ Orteop 30 cMykare

@ MnasHuua 3a TecHM npocTopu 3a ekcTpakumja
CO NpcKame

€ Oreop 3a npckarbe

€ Orsop 30 cMykare

@ Konue 3a 3aknyuysarse
€ Anantep 3a Hanojysare

€ Llesuect npuknyyok Ha apanTepor 3a
Hanojysame
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4. Nywrarwe BO ynotpeba

4.1. Npoeeperte ja coap>XUHa-
Ta HaO ucnopakarta
/\ ONACHOCT! Mocron pU3MK of 3aAyLly-

sarwe! Marepujanure on nakysamneto He
CMeaT 0a ce KOPMCTAT 30 UrPakbe.

4 OrcrpaHeTte M cuTe AENOBM M YNATCTBOTO 3G
ynotpe6a on nakysareto.

4 OrctpaHete ro Len1ot marepujan og naky-
BAHETO M EBEHTYANHUTE GONMM M cenoTtejn.

4 Hekou nenosu ce HaofaaT BO canoT 3a CBEXA
soaa E @ vinv BO capoT 30 BANKAHA BOAd

reo.

ConpX1HATa Ha MCNOPAKATA Ce COCTOM Of
CrnefiHMBE KOMMOHEHTM:

Anapar 3a uncterse Tanaump

Lipeso 3a npckarbe/cMykarse
Mnashuua 3a rTanaunpax meben
MnasHuua 3a Techm npocropm

[p>xau 30 upeso

Anantep 3a Hanojysatse

Barepuja

Oga ynarcrso 3a ynotpeba

@........

HanomeHa: Ysepere ce neka ucnopakara e
LeNOCHA M NeKA HEMA BUAMMBK OLITETYBAHA.
Bo cnyuaj Ha HeuenocHa mcnopaka mnm
OLTETYBAHE 30PAAM HEUCMPABHO MNAKYBAHE
MNK TPAHCMOPT, KOHTAKTMPA[TE CO AEXYpPHATA
nuHmMja 3a kopucHmum (Bugere ro Mornasjeto

13.3. Yenyra).

4.2. Uudpopmauum 3a 6are-
pujara

(® HanomeHa: Anaparor moxe aa ce pakysa
co 6arepuu on cepujata Parkside X 20 V
TEAM.

Mpenopauysame [a ro KOPUCTUTE OBOj
anapar co cnepxmse 6atepuu:

PAP 20 A1/PAP 20 A2/PAP 20 A3
PAP 20 B1/PAP 20 B3

Smart PAPS 204 Al

Smart PAPS 208 Al
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4 Anaparor ce HaMojyBa CO NUTUYM-{OHCKA

6arepuja WTO MOXe Na Ce MONHM M Aa ce
3ameHysa. lNpen na ro kopucture anaparot
3a nps nar, 6arepujara O mopa aa 6uge
LeNOCHO HAMOMHETA.

4 3a Hera 3a 6atepujata @, npenopauysame

[0 FO MCKNyYMTe ARANTEpOT 3a Hanojysatbe €9
Of WITEKEPOT OTKAKO Ke ce HanonHu bare-

pujata .

(® HanomeHa: Anaparor e onpemeH co

CUCTEM 30 Criefiere Ha TeMnepaTypara 3a
sawTmTa Ha 6atepujata . Bo petku cnyuan,
BMCOKMTE TEMMEPATYPU HO OKOMMHATA MOXAT
AQ ro NPEeKMHAT NPOLECOT HA NONHEHE MM
Aa NpeaM3BMKAAT anapaToT aBTOMATCKM Aa ce
UCKyum:

— Wuawmkaropor 3a crarycot Ha 6arepujara
© Tpenka cekoja cekyHpa 3a Bpeme Ha
nonHeweto. [onHereTo ce npekmHysa 1
QBTOMATCKM MPOAOIKYBA LUTOM TEMMEPATy-
pATa HO ANAPATOT Ke Ce HaMAnw.

— WMuaukatopor 3a crarycot Ha barepujata
@ Tpenka net nat Bo MHTEPBANM OA €AHA
ceKyHna 30 Bpeme Ha pabortara. Anaparor
ce ucknyuysa astomarcku. Ocrasete ro
anaparot aa ce mnaam npubnunxxo 20 no
30 MMHYTH Npen Aa ro BKMy4MTe NOBTOPHO.

4.3. NonHewe Ha 6aTepujara

() HanomeHa: (1) Anaparor He Moxe aa ce

BKNyum popeka ce nonhun. Ako ce obuaete aa
3aMoyHeTe Co NofHee 3a BpeMe Ha pabota-
Td, ANApaToT ABTOMATCKM Ce Ucknyuysa. (2)
Llenocro Hanonxere ja 6atepujata @ npen
nouetHata ynotpeba. barepujara O e camo
AenyMHO HanonHeTa npu ucnopakara. (3)
Moxerte na ja nonHute 6arepujata 1 Hansop
on anapartot co nonHay oa cepujata Parkside
X20V Team (euaerte ro MNomasjeto 12. Hapay-
Ka 3a 3aMeHa Ha 6artepuja 1 nonHay).

4 Tlosneuete ro 3awtutHuot kanak B Harope

oA anaparor.

¢ OTCTpCIHeTe iO 3AWTUTATA 3A KOHTAKT egHaLl.

¢ Jlusrajre ja 6atepujata @ uenocro Ha npxa-

yot 3a 6arepujara @ noneka 6atepujara @
He KIMKHE HO CBOETO MeCTO.



Crasere ro 3awturHuor kanak (B Ha anaparor
omosropa.

BmerTHeTe ro npuknyuokoT Ha aaantepot

3a Hanojysatse €D Bo NpuKkay4oOKOT 30 NON-
Herse () Ha anaparor.

4 BmertHeTe ro LpeBoTo 30 NpcKkake/cMyKarbe

(D so npuknyyokor 3a upeso 3a npckare/
cmykare () Ha anapartor nopeka konueto

30 otknyuysare @ He knukHe Ha ceoeTo
mecro (supete Cn. 2).

4 [puknyuete ro anantepor 3a ctpyja €B so
wrekep. MHamkaropor 3a crarycot Ha barte-
pujata @ e akTMBEH M NONHEHETO 3aMOUYHYBA
QBTOMATCKM.

4.4. Nnpukarop 3a 6arepuja

Oucnnej CTGTYC'HG
6arepujara
Cee upsero/nopro- 100 %

Kanoso/3eneHo

Cn. 2

Tpenka 3eneHo
Csetn noprokanoso/
UpBEHO

4 BwmetHere ja MnasHuuata 3a Tanaunp
WAM MAG3HMLATA 30 TecHn npoctopu ) Bo
upeeoto 3a npckare/cMykare { noneka
konueTo 3a 3aknyuysarse /€D He knukHe
Ha ceoeTo MecTo (supete Cn. 3).

70 % no 100 %

Tpenka noprokanoso 30 % 10 70 %
CeeTnt upBeHo

Tpenka upseHo <30%
e

4 Hanonnerte ja 6arepujata { otkako anaparor
Ke ce MCKIyYM aBTOMATCKM M Ke Ce NOTPoLLM
6arepujatra @. Kako mepka Ha npetnasnmsoct,
moxxeTe na ja nontute 6arepujata ) kora U
MNPEeoCTaHATATA HAMOMHETOCT € HACKA LUTOM
MHAMKATOPOT 30 cTatycoT Ha 6atepujata @ ke
TPenKa LpBeHo.

4.5. MoHtMpamwe Ha anaparor l

¢ BmertHete ro apxayor 3a upeso B so oteopor

HO ANAPATOT M NIU3HETE O HAROMY 3a LBPCTO
sknonysare (eunete Cn. 1).

Cn. 3

7’

Cn. 1
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4 Wseneuete ro apxauor 3a upeso (B on

anapatot. CtaseTe ro LpesoTo 30 Npckare/
cmykare () okony anapartor co nomow Ha
npxauute 3a upeso B/(D (suaete Cn. 4).

¢ [pxere ro canort 3a ceexa sona @ £

30 paykara Ha kanakot @ u mssneuvete ro
Harope Hapsop oa anapartor (euaete Cn. 5).

'f(((f(«m(m

it TS

Cn. 4

Cn. 5

¢ loeneyete ™ aBeTe [A3MUMIA 30 OPXKEHe
ManKy HaHaBOP M u3sapeTe ro kanakot @
(Bmpete Cn. 5).

4.6. NonHemwe Ha pesepBoapoT
3a cBe>Xka soad

1
(O BHUMAHME! Ourrerysatse Ha anaparot! 4 Hanonwerte ro anaparor co Boaa o YewMma

(1) Hanonxerte ro capot 3a ceexa Bopa camo
CO NapHa [0 TOMMd BOAA OA YelMd UNk Aec-
Tnupana sona @ . He kopucrere spena
Bona. (2) Hukoraw we pakysajre co anaparor
6e3 BORA BO pe3epBOapOT 3a cBexa oad @
B3. (3) Kopucrete camo komepumjanto
LOCTANHKM CPELCTBA 30 YMCTEHE HA TANALUMPOT
LITO HEe CO30ABAAT MEHA MM CPEACTBO 3a
uncrere co ouert LIDL W5. [pyrm cpencrsa
30 UMCTEHE MOXE [d O OWTETAT ANApAToT.
Npenopauysame na nonanere TpM NAXMLM
cpenctso 3a uncrene co ouet LIDL W5 Ha
uenocHo nonuetse (1,7 nutpm) on capor 3a
csexa sona @ . Hokonky e notpe6Ho,
NOCTENEHO 3roNeMyBajTe ro MPOLEHTOT HA
CPENCTBO 30 YUCTEHE CO OLET AOAEKA HE O
NOCTUIHETE NOCAKYBAHMOT PE3ynTar.
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MM CO AEeCTUNUMPAHA BOAA M AOAA[TE Cpeq-
CTBO 30 YMCTEHE TANALMP UM CPEACTBO 3a
uncrerse co ouer W5 nokonky e norpe6Ho.
Crepgerte rv ynarcreara 30 NPMMEHA HA MPOM3-
soautenor. [poeepete nanu pesepeoapor 3a
ceexa sona @ @ € HAMoMHeT 0 MAKCUMYM
on osHakara ,MAX”.

¢ Craserte ro kanakot @ Ha canor 3a ceexa

sona @ [ v npumcHerte ro noneka aBaTa
LP>KAYM He ce BKIOMAT HA CBOETO MECTO.

¢ [pxere ro canor 3a ceexa sona @ & 3a

paukata Ha kanakot @ 1 BMeTHeTe ro BO
anaparor.

5. Pakysamwe u pabora
(D BHUMAHME! Owrerysare Ha anaparor!

(1) YBepete ce neka otsopure 3a cMykare B/
€ Ha MnaskmuaTa 3a Tanaump @ unu Ha
MAG3HMLATA 30 TecHW npoctopu @B He ce
6nok1paHu kora pabotute co anaparor.
Brokupare moxe na 6mae npeamssukaHo

on paboTy WTO Ce BLIMYKAHM, KOKO BAAKHA,
koHLM uTH. OBa MOXe AG AOBEAe [O owWTeTy-
BOe HO MNA3HMLATA 3a Tanaump @ unu Ha
MAa3HMLATA 30 TecHu npoctopu @), 1 noseke
04 He GYHKLMOHMPA NPABMIHO.



(2) Npen uncrere Ha Tanaumport/Tenmxor,
npoBepeTe ja eTMKETATa HA NPOM3IBOAMTENOT
30 kakeu 6uno nocebHM ynarcTsa 3a Hera.
Anaparot He e COOMBETEH 3 UyBCTBUTENHM
TEKCTUNHM MaTepujanu (Ha Np. cBMna, KOXA,
BonHeHu TkaeHuHu, uth.). (3) Kora kopucture
CPencTBa 3a umncCTere (CPeacTso 3a umcTerse
CO OLeT M CPEeAcTBO 30 UKCTere Tanauup), Tec-
TMpajTe ja usnpxnusocta Ha 6ojara. Cekoraw
NPBO MOYHYBA|TE CO UMCTEHE CO ANAPATOT HA
Hesabenexnumso mecto. (4) Anapator mopa
na 6uge npaemnHo cknonet npea pabora u
canor 3a ceexa sona @ £ mopa na ce Ho-
nontu. (5) Mcknyuete ro anaparot npea aa m
MeHyBaTe MNA3HMLATA 3a Tanaump @ u mnas-
HMLQTa 30 TecHu npoctopu ) enHm co apyru.
(6) Ako canor 3a Bankara sona @ B e nomw,
nnosakot @ ro 3aTBOpPA OTBOPOT 30 CMyKAkbE
u anaparot paboTn co sronemeHa 6p3uHa.
WMcknyuete ro anaparor BegHaw (supete

ro Mornasjeto 7. 1. Yucrewe Ha cagor

3a BankaHa sofa).

lMpexnonete m paukute 3a Hocere @ 1 onke-
ceTe ro 1O MeCTOTO Kage LWTO Bu e notpebeH.
OrcTpaHeTe ro UpeBoTo 30 NpcKkake/cMyKake
® on apxauurte 30 upesoto B/P.

TNusnete ro apxayor 3a upeso (B so anaparor.

[pxete ro upeeoto 3a npckare/cmykare @
HO pauKaTa.

MputhcHete ro KonueTo 3a BKAydyBaHe,/

ucknysysare (O @ 30 na ro sknyumre ana-
paror.

¢ [pxere jo mnasHmuara 3a Tanauqp @ 2-3 cm

HOA NOBPLIMHATA WTO Tpeba AA Ce UCUMCTM.

lMpuTucHeTe ro konueto 3a npckarse @) 3a
La HOHeceTe Boad,/pacTBOp 30 uMCTerbe Of
npckankara @ (sunete Cn. 6).

Cn. 6

Kopucrerte ja uetkara € Ha mnasHmuara 3a
ranaump @ 3a aa ja yetkare oboeHata nosp-
WuHa co man npwutmcok. Hdokonky e notpe6Ho,
HaHeceTe noseKe BONA/pPACTBOP 3Q UMCTEHE
HO 060EHATA NOBPLUMHA CO MPUTUCKARE HA
konueTo 3a npckatse ).

lNoToa npuTHcHeTe ro OTBOPOT 3a cMyKatse )
on MNAsHMLATA 30 Tanaunp @3 Ha BanKaHoTo
mecrto. [NosneueTte ja MNA3HMLATA 30 TANALMP
@ xoH cebe Hekonky NaTM 3a AA M CMyKaTe
HeuYMCToTU|aTa U TEYHOCTA.

OTkaKo Ke 30BpLIMTE CO YMCTEHETO, MPUTUCHETE
ro KOnueTo 3a BKNYyuyBare/Mcknyuysare (D) @
30 10 TO MCKINyuYMTE ANaparor.

HanomeHa: [okonky e notpe6Ho, npo-
[OMXKETE CO YNUCTEHETO CO MOMOLU HO MId3-
HMUaTa 30 TecHu npoctopu . Mnastuuara
30 TecHu npoctopu € e HameHeTa 3a Tewko
pocrantu mecta. PakysareTo e MAEHTUYHO co
Mna3HULaTa 30 Tanaump 8.

MakenoHckm 127



6. Camouncremwe

(1) HanomeHa: Hanpasete camouncrerwe no

¢

cekoja ynotpe6a 3a A He OCTAHAT YECTUYKM
ON YNCTEHETO M HEUMCTOTH{d BO LieBkuTe. He
KOpMCTETE HMKOAKBM CPEACTBA 3Q YMCTEHE.

BMeTHeTe ja MNa3HMLATA 30 TECHM NPOCTOPU
@ so upesoTo 3a npckare/cmykare @ no-
LeKa KOMYeTo 3a 3aknyyysare €B He knukHe
HQ CBOETO MecTo.

WcnpasHete ro canot 3a sankaa soaa @
[B (sunete ro Mornasjeto 7. 1. Yucrerwe Ha
canor 3a Bankaxa soaa).

Lpserte ro cagor 3a ceexa sona @ £ 3a
paukata Ha kanakot @ u ussneuerte ro Haro-
pe Haasop oA anapartoT (emaete ja HanenHu-
LaTa Ha canot 3a ceexa sona @ ).

Hanonnere ro pesepsoapor 3a csexa sona @
F no ostakara ,MAX" co Boga oa uewma
(Buaete ja HanenHWUATG HO pe3epBOaPOT 3a

csexa soaa @ ).

BMmeTHeTe ja MnasHuuaTa 3a TecHu npoctopu B
8O canor 3a ceexa sona @ £ (sunere ja
HONEMHMLATA Ha canoT 3a ceexa soaa @ ).
TMpHTHCHETE O KONYETO 3a BKNyuyBarbe,/Mc-
knyuysaree () @ 30 na ro sknyunte anaparor.

Bonarta on canort ce TpaHcnopt1pa no caport 3a
sankara sona @ . Camoumncrereto e saspuue-
HO LITOM pe3epBOApOT 3a cexa sona @

ke 6uae LenocHo ucnpasHer.

¢

Orkako ke 30BPLWKM CAOMOYUCTERETO, NPU-
TUCHeTe To Kon4yeTo 3a BKnyquaH:e/MCKnyqy—
BAHE d) o 30 04 ro Uckny4ute anaparort.

MpuTicHeTe ro konueTo 3a oTknydysare @
on upeBoTo 3a npckare/cmykarse B 1
W3BNeveTe ro Of NPUKMYYOKOT 30 NpcKarbe,/
cmykare upeso @ Ha anaparor.
McnpasHete ro upesoTo 3a npckarbe,/
cmykare (O Ha np., Haa MujanHKk.
Ocraserte ro LpeBoTO 30 Npckake/cMyKarbe
@ uenocho aa ce ncywn npen noetopHo Aa
ro noep3eTe CO ANAPATOT.

McnpasHete ro capor 3a sankaxa soaa @ E
(sumerte ro Mornasjeto 7. 1. Yucrewe Ha
cagor 3a BankaHa Boaa).
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7. YUncremwe n Hera
A\ ONACHOCT! Onachocr on enekTpuyeH

ynap! Mcknydete ro anaparor npen cekoe
uncrerbe M oapxyeawe. [Tpen cekoe uncrerve,
MCKnydeTe ro AAANTepoT 3a Hanojysatse €B)

Ha anapartot on wrekeport. [oeneyerte ro npu-
knyuokot €) Ha agantepor 3a Hanojysatre B
on npuknyyokor 3a nonHerse @ Ha anaparor.
Ortcrpaterte ja 6arepujata ) on anaparor.
NposepeTe nanu e 3aTBOPEH 3ALITUTHUOT
kanak ). Yeepere ce neka He npoaupa snara
BO ANAPATOT NPU UMCTeHe.

(O BHUMAHME! Ouwrerysare Ha anaparor!
He kopucrete KayctuuHm, abpasmeHm mnm
CPEencTBa 3a umncTere Ha 6a3a HA PACTBOPYBA-
un. OBa MOXe 0a M OLITETH MOBPLUIMHUTE HA
anaparor.

(D) HanomeHna: Mo cekoja ynotpeba, ucnpasHe-
Te ro caport 3a sankaxa sona @ [E.

4 Msbpuwerte ro anaparor co Manky HABAAX-
Heta kpna. He kopucrete pacteopysaum
MRM CPEenCTBA 30 YMCTEHE LITO MOXAT Ad ja
Harpwusar nnactvkara. okonky e notpe6Ho,
cTaBeTe MAnNKy NETEPreHT Ha KPNa u M3bpuiie-
T€ CO uMcTa BOAa.

¢ Ocrasete ga ce ucywu nobpo npea aa ro
cKknaaMpare anaparot Unu 4a ro BpATMTe BO
dyHkumja.

7.1. Uncremwe Ha capor 3a
BANIKAHA BOAA

(O BHUMAHME! Owrertysare Ha anaparor!
Axo canor 3a sankawa sona @ LE e nonk,
nnosakot @ ro 3aTBOpa OTBOPOT 30 CMyKakbe
1 anaparot paboTu co ronemeHa 6p3uHa.
Wcknyuete ro anaparot BeaHall.

(® HanomeHa: Vicnpasmere ro canort 3a san-
kara sona @ [ «ora sankarara sona ke ja
noctmrHe osHakara ,MAX”. Kora ro npasture
cagort 3a sankara sona @ [, ysepere ce
neka ofBonoT (Ha np. BO MMjanHMKoT) He e
6MOKMPAH OA BNAKHA MK rpyba HeuucrotHja.

4 [pxerte ro canor 3a sankaxa sona @ &2
30 paukata Ha kanakot @ u useneuerte ro
Harope Hapsop on anapartor (euaete Cn. 7).



Cn. 7

Mosneuete rv oBeTe ja3Mumba 30 APXKEHE
Manky HaHa@BOP M m3Bagete ro kanakot @
(Bmnete Cn. 7).

Ipxerte ro canor 3a sankatxa sona @ L co
eaHaTa paka u nosnevete ja snowkara @
Harope co Apyrata paka.

MCTyPeTe ' BANKAHATA BOOA U HeqMCTOTMiOTQ.

McnnakHete ro caport 3a sankawa soaa @ 2
nofa TONNA NPOTOYHA BOAA.

Orcrpanete ro EPA-puntepor @ on srow-
kata @.

Wcuucrete rm kanakot @, EPA-puntepor @
u nowkata @ co nnosakot @ non Tonna
npotouHa sopa. Kopucrete cnab netepreHt
[OKONKY € notpebHo.

Ocrasere 1 kanakot @, EPA-duntepor @
u nowkata @ co nnosakot @ uenocHo na
ce mcywar.

Kora nenosure ke ce mcywar, crasete ja
snowkara @ Ha canort 3a sankaxa eona @
LB v nputucere ro no kpaj nopeka He ce
3aUBPCTM.

BmertHete ro EPA-puntepor @ so xnebort on
snowkara @.

Crasere ro kanakot @ Ha canoT 3a BankaHa
sona @ B v nputucrere ro nopeka msara
APXQuYM He Ce BKNONAT HA CBOETO MeCTo.

[psxete ro canor 3a sankaxa soaa @ /2
30 paukata Ha kanakot @ 1 BmeTHeTe ro BO
anaparor.

7.2. YUncrewe HaO MRazHULATA
3a TanaumpaH meben n mnas-
HULLOTA 30 TECHU NPOCTOPU

4 Tputucete ro konueTo 3a 3aknyuysarse B/
€ v nosneveTe j0 MNA3HMLATA 30 TANALUMPAH
meben B U MNasHULATA 30 TECHW NPOCTO-
pu @ on upesoto 3a npckare/cmykarse O
(sunete Cn. 8).

e

Cn. 8

¢ [puTucHerte ro konueto 3a 3aknyyyesare @
HQ KQNAKOT HO AOAATOKOT 3a uncTere B Ha
MNa3HULaTa 30 Tanaunpat meben @ u nssa-
neTe o KANAKOT HA OAATOKOT 30 uncTere B
(Bmpete Cn. 9).
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8. Cknapupamwe
(O BHUMAHME! Hukoraw He uysajre ro

anaparor Bo mcnpasketa coctojba. Jonror-
PAjHOTO CKNAAMPAHE BO MCMpAsHeTa coctojba
MOXe Aa NPeAm3BMKA TPAjHO OLITETYBAHE HA
6arepujara @. dokonky anaparor ce uysa
NoJoNro BpEME, HMBOTO HA NONHere Ha Bate-
pujata @) Mopa na ce nposepysa penosHo.
OnTMManNHOTO HMBO HA MONHeHe € noMery

50 1 80 %.

(D Hanomena: (1) McnpasHerte ro pesepso-
apor 3a ceexa sona @ [ ako Hema na
rO KOPMUCTUTE ANAPATOT NORONT BPEMEHCKM
nepwmoan. (2) Yysajre ro anaparor umcr.
MorneaHere ro onumcor so lNornasjeto
7. Yucrere 1 Hera.

Cn. 9
4 Wssneuete ro ppxauor 3a upeso (B on

Ceprete ja MAa3HMuaTa 30 npckarbe @)
anaparort. CtaseTe ro UpeBoTo 30 Npckare,/

30 eIHA YETBPTMHA BPTEHE BO HACOKA Ha
cmykarse () okony anaparor co nomow Ha

CTpenkuTe Ha YOCOBHMKOT U M3BARETE ja of
apxauute 3a upeso B/ (suaete Cn. 10).

MNO3HMUATA 30 TanaumpaH meben €.

Mcumcrete 1 MIG3HULATA 30 TANAUMPAH
Mmeben @, KANAKOT HA JOOATOKOT 30 YUMCTEHE
@, MnasHmuaTa 3a npckarse € 1 MnaskHmMuaTa
30 TecHu npoctopu @ nop mnas Tonna sopa.

OcraseTte M MNA3HULATA 30 TANALMPAH Me-
6en @), KANAKOT HA AOAATOKOT 3a YMcTere 6B,
MnasHMuaTa 3a npckare @ 1 MnasHuuaTta 3a

7 ((((((({ ‘\\\\
(i ((( ({l{mllllﬁl'lll'llll Illlllllllll)l‘\\\\}%\“

TECHU NpOCTOpUH @ Aa Ce UCYLIAT LeNnocHoO.

Orkako nenosurte Ke ce mucylar, nocrasere ja
MNa3HMUaTa 30 npckarbe @) BP3 opXayoT Ha Cn. 10
MnashuuaTa 3a Tanaunpat meben ). Ceprete .
ja MnasHMuaTa 30 npckarse @) 30 eTBpTUHA
BPTEHE CNPOTMBHO Of CTPENKMTE HA YACOBHM-

KOT 30 Aa 6u1ae LBPCTO HA CBOETO MECTO.

Kora He e Bo ynotpeba, uysajre ro anaparor
HQ YMCTO, CYBO MECTO, NOAANEKY Ofl AMPEKTHA
COHUYEBA CBETNIMHA.

Crasere ro KANAKOT HA LOAATOKOT 30 YUCTEHE
@ sp3 MnasHuuaTa 3a Tanaumupan meben .
Nuskete ro oBa HARONY KoOAEKA KOMYETO 3a
3ClKny‘-|yBOHae @ He KNKUKHEe BO MNa3sHuuaTa
3a Tanaunpax meben @ (sunere Cn. 9).

BmertHeTe ja MnasHuuarta 3a Tanaump @ unm

MRa3HULaTa 30 TecHu npoctopu ) Bo upeso-
10 30 npckare/cmykarse B noneka konueto
30 3aknydysarbe @B/€B He knukHe Ha cBoeTo

Mecro.
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9. Pewasamwe npobnemn

lpewka

Anaparot He moxe
Aa ce BKIyuM.

MokHocra Ha
cMykame e cnaba.

MnasHmuara
30 npckare @

MCnyLWwTa NPemanky

Bopna/pacteop 3a
uncTerbe.

MpuunHa

Anapartot He e HaMonHer.
MHuaukaropor 3a craryc
Ha 6arepujatra @ tpenka
upBeHo.

barepujata @ He e npasun-
HO BMeTHaTA.

Anaparot uMa aedexr.

MnasHmuara 3a Tanaumpas
Mmeben @), MnasHMuATa 3
TecHu npoctopm @ unu
upeBoTo 30 npckare/
cmykare (B ce satHath.

Caposute 30 cBexa 1 Ban-
kaHa sona @ g/ﬂ B he
ce NPABMNHO NPUKAYEHU HA
anaparor.

Capor 3a BankaHa soaa @
B e nonn.

Pesepsoapor 3a ceexa sona

@ ] e npasen.

10. OrcrpanyBame

10.1. OrcTrpaHyBame Ha
anaparoT U NAKyBAHETo

CumbonoT Ha NPeYKpPTaHA Kopna 3a
OTNAAOLUM HA TPKANA 3HAYM [EKA OBOj
anapar He cmee Aa ce ¢pna co
AOMALLEH OTNAA HA KPajoT oa
HerosuoT paborteH sek. Anaparot
Mopa d ce Npenane Ha O3HAYeH!
MecCTa 30 cobUpatbe, LEHTPH 3
peumkmparbe unm objektm 3a

OTCTpaHYyBAKE OoTnAn.

PeweHne
Hanonkere ja 6atepujata .

Msesanete ja 6atepujata @ v spaterte ja Bo
apxavor Ha 6atepuja O noneka He knmkHe Ha
CBOETO MecTo.

Kowraktupaire co kopuchmukara cnyx6a
(suaerte ro Mornasjero 13.3. Yenyra).

[poBepete M MnasHuuaTa 30 TANAUMpPaH
meben €, MNasHMUATA 30 TecHW npocTopu @)
u upesoTo 3a npckare/cmykare B 3a sanywy-
BAHA U MCUKCTETE T QOKOMKY € NoTpebHO.

MpuKaueTe rM canoemTe 30 CBEXA M BANKAHA
sona @ B3/@ £ npasunto Ha anaparor
(saete rm Mornasjata 4.6. MonHerwe Ha
pesepsoapor 3a ceexa soaa u 7. 1. Ynucrewe
HQ cagoT 3a BaNKaHa BoAaq).

McnpasHete ro canor 3a sankaxa sona @ &
(sumete ro Mornasjeto 7. 1. Yucrerwe Ha canor
3a BanKaHa BoAa).

Hanonxere ro pesepsoapor 3a ceexa sona @
E5 (sunere ro Mormasjeto 4.6. Monxere Ha
pe3epBoapoT 3a ceexa BoAa).

1/136p14u.|eTe ' cute ni4yHM nopartoun npen na
ro BpatMTe anapartor.

Mpen na ro Bpature anaparor,
oTcTpaHerte m cute Gatepuu mnm
QKYMYFATOPM LITO HE Ce BKIyYeHU
BO CTAPMOT ANApart, KAko M ceetnara
LITO MOXAT A C€ OTCTpaHAT 6e3 na
ce yHUWTAT U ppneTe r oanenHo.

Li-ion

Makysareto e HANPABEHO O EKONOLWKM MaTe-
pyjanu WwTo MoxeTe Ad M Gppnute BO BAWMOT
NIOKANEH LEHTAP 30 PELMKNUPAtE.

OTCTpGHeTe i(] ambanaxxara Ha eKONOLWKM HAYMH.
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10.2. OrctpaHyBame Ha 6are-
puure

Barepumre/akymynaropure Tpeba na

ce TPeTMPAAT KAKO ONACeH OTNAA U

30700 MOPA A Ce OTCTPAHAT Ha

€KOMOLKM HQYMH O CTPAHA HA

coonseTHu Tena (Tproeuu, cneumjanm-
3MPAHM TPrOBLM HA MANO, [ABHM OMWITUHCKM
BNOCTH, KOMMNOHUM 30 KOMEPLM|QIHO OTCTPaHY-
Barse Ha otnaa). barepuure/akymynaropure moxe
[Q COAPXKAT TOKCUYHM TELLKM METANM.

TelukuTe MeTanm WTO ce HAOTAAT BO HUB Ce
o3HaueHu co Bykeu noa cumbonor: Cd = kaamm-
ym, Hg = xusa, Pb = onoso.

3aroq, He dpnajre 6atepun/akyMmynatopu 8o
AOMALLHKOT oTnag, Tyky $pnajre rM oanenHo.

Bparerte 1 6arepuute camo kora Ke ce MCNPA3HAT.

11. Hapauka Ha pesepBHM
Aenosu

PesepsHute nenoem 3a oBoj npousson MoxeTe na
rmM Hapauate oHnajH Ha www.kompernass.com.

Ckenupaire ro QRkonort
CO BALIMOT NAMETeH
Tenedon/1abner. Opoj
QR-kon Be BOAM AMPEKTHO
HO HALWATA BEG-CTPAHMLA 1

BM OBO3MOXYBQ A4 1

BMOMTE M 04 U HOpa4daTe
OOCTANHUTE pe3epBHM
oenosu.

(1) HanomeHa: (1) [okonky umare Kakeu
61no npobnemu co BAWATA OHAA[H HAPAYKQ,
MOXeTe Ad KOHTAKTMPATE CO HALMOT CepBU-
CeH ueHTap npeky TenedoH unu e-nowra. (2)
Cekoraw HasegeTe ro 6pojoT Ha APTUKAOT
(IAN) 500205_2510 Bo Bawara Hapauka.
(3) Mmaire npensuma aeka oHnajH Hapaukara
HQ PEe3epPBHM OENOBU HE € MOXKHA 30 CHTE
3eMj1 30 MCNOpaKa.
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12. Hapauka 3a 3ameHa
Ha 6aTtepuja u nonHay

PesepsHu 6atepuu Ui nonHaum moxete
[ HOpayaTe NEeCHO MPeKy MHTePHET Ha
www.kompernass.com.

Cketupaijre ro QR-koport
CO BALIMOT NAMETEH Te-
nedon/Tabner. Osoj QR-
KOM BE BOOM AMPEKTHO HA
HaWara Be6-CTpaHMLa 1

B/ OBO3MOXYBQ OQ M BMOUTE U OA TM HAOpAYATEe
NOCTANHUTE pe3epBHM NENOBU.

() Hanomena: (1) Ookonky nmare kakem
61no npobnemm co BAWATA OHNA[H HAPAYKA,
MOXETe Aa KOHTAKTMPATE CO HALWMOT CEepBM-
CeH LeHTap npeky TenedoH unu e-nowrta. (2)
Cekoraw HaseneTe ro 6pojoT HO APTUKNOT
(IAN) 500205_2510 eo Bawara Hapauka.
(3) Mmajre npensuma aeka oHnajH Hapaukara
HQ pe3ePBHM NENOBM HE € MOXHA 30 C1Te
3eMjM 30 Mcnopaka.

13. Mpunor

13.1. TexHuKu nogaroumu

Anapar

Bnesen HanoH 22V =
BresHa crpyja 0,8 A
HoMwuHanna mokHoct 200 W

IPX4 (camo npwu

BM,El 3auTmTa 3aTBOPEH 3aWTHUTEH

kanak (O)
Monapurer R aCads
KonuumHa Ha non- 171
Here CO CBeXa Boaa !
KonunumHa Ha
NofHere Co BankaHa 1,31

Boaa



Barepuja PAP 20 B3
Tun

Kanauuter
HomuHaneH HanoH
Kenmm

PabotHo Bpeme co
LeNOCHO NOMHEbEe HA
6arepujata

IMutnym-jorcka
4000 mAh
20V ===
10

npubnmkHo 20 MuHyTH

Ananrtep 3a HanojyBare

Mpowmssonuten

Monen
BneseH Hanow

Bresna ¢pekseHumja
HQ HOM3MEHMYHA

cTpyja

M3neseH HanoH
Manesna crpyja
M3nesHa MokHocT

MpoceyHa onepatue-
HO edurKacHOCT

EdukacHoct npum
HUCKO OMNTOBAPYBAHE
(10 %)
MoTpolwysauka Ha
eHepruja 6e3 onTtosa-
pyBare

TekoBHa noTpolwysau-
Ka Ha eHepruja

Knaca Ha sawrmra
Ocurypysau

Monapurer

KOMPERNASS
HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21,

44867 BOXYM,
FEPMAHMIA
Tproecku peructap,
OkpyxeH cyn Bo
BoxyM, pernctpaumcku

6poj: HRB 4598

SPRA 20 A2-1

100-240V ~

50/60 Hz

220V =
0,8 A
17,6 W

86,6 %

80,3 %

0,08 W

0,8 A

I1/[5] (Oeojua

usonauuja)
T2A

S~ (Mnyc sHatpe,

MMHYC Hageop)

Ananrtep 3a Hanojyeare

Knaca Ha edukac-
HocT

)

(D HanomeHa: He e notpebHa uHtepseHLmja
Of KOPWUCHMKOT 30 Npedpnatbe HA ANApaAToT
Ha pabota oa 50 mam 60 Hz. Mpowussoaor ce
npucnocobysa u 3a 50 u 3a 60 Hz.

13.2. FTapaHumja Ha
Kompernass Handels GmbH
MountysaH kynysav,

Ho6usare 3-ronmwHa rapaumja 3a oBoj ypea oa
AATYMOT Ha Kynyeate. Bo cnyuaj Ha nedekt Ha
0BOj NPOM3BOM, MMATE 30KOHCKM NPABA NPOTUB
npomasayoT Ha npomssonot. Osue 3aKOHCKM
NPaBA HEe Ce& OFPAHUYEHM CO HAWATA rapaHuMia
HaBeaeHa nopony.

FapaHTHK ycnosu

[apaHTHKOT Nepmon 3anoyHyBa of AATYMOT Ha
kynysamre. Yysajre ja cmetkata Ha 6e3benHo.
Oga e notpebHO KAKO [OKA3 30 KYNyBatbe.

[okonky ce nojasn nedpekr Bo Matepujanmrte

“nK BO M3paboTKaTa BO POK Of TPU FOOMHM Of
AATYMOT HA KYMyBAHE HA OBOj NPOM3BOA, HKE, NO
HaWa AMcKpeumja, 6ecnnaTHo Ke ro Nnonpasmme,
30MeHK1Me MNK Ke BU |d BPATMME KYMOBHATA LiEHd.
Osaa rapaHumja 6apa HeMcnpaBsHMOT ypen 1
[OKQ30T 30 KynyBare (cmeTkata) aa 6maar pocra-
BEHWM BO POK Of TPW FOAMHM, 30€AHO CO KPATOK
MUCMEH ONMUC Ha NedEeKTOT M KOra Ce NojaBumI.

[okonky nedekror e ondareH co HawaTa rapat-
Ll.MiG, Ke ro nobuerte NonpPABEHMOT UM HOBUOT
npowusson. [Nonpaskara unu 3ameHara Ha npoms-
BOAOT HE 3aNOYHYBA HOB TAPAHTEH POK.

TapaHTeH nepuop v 3akoHcku 6aparsa 3a
nedexktn

[apaHTHKMOT Nepuon He ce NPOAOMXYBA CO
rapatuujara. OBa BAaXu M 30 3aMeHeTH 1 3a
nonpaeeun genosu. Cekoja wreta mnm nedekt
LWTO € MPUCYTHA BO MOMEHTOT HA KYMyBAHETO
MOpa [a Ce NPUjaBM BEAHALL MO PACMAKYBAHETO.
Monpaskute NOTPEBHM MO UCTEKOT HA FAPAHTHHUOT
nepuvopn ce HanNnakaar.
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Oncer Ha rapaHuuja

Ypenort e BHMMATENHO NPOM3BEAEH CMOPER CTPO-
rMTe ynarTcrsa 3a KBANMMUTET U TEMENHO € TECTUPAH
npen Mcnopaka.

lapaHumjata Baxkm 3a nedektm Bo Matepumjanor
unu Bo npoussoncrsoto. Oaa rapaHumja He m
ondaKa nenosuTe of NPOU3BOAOT KOM Ce NpenmeT
HO HOPMATHO aBeke MK OLITETYBAHE HA KPLUM-
BM [€MOBM KAKO LUTO Ce NPEKMHYBAYMU UMK NIENOBK
HANPABEHM Of CTAKNO.

OBaa rapaHumja e HeBaXKeYKa ako NPOM3BOAOT

€ owrTeTeH, Hel'lpOBMl'IHO KOpMCTeH unu Heoﬂp-
XyBaH. 3a fa ce obesbenn npaunHa yrorpeba
HO MPOM3BOLOT, CUTE YNATCTBA COAPXKAHM BO
ynarcreoto 3a ynorpeba Mopa fa ce Cneaar crpo-
ro. Ynotpebara u nejcteujara 3a kom ce npeno-
padyBa unM ce npeaynpenysa BO ynatcTsaTa 3a
paborta mopa aa ce m3berHysaar no Cekoja LEeHa.

Mpou3BOROT € HOMEHET 30 NPUBATHA, O He 3
komepuujanta ynotpeba. Bo cnyuaj Ha 3noy-
notpeba, HeNpaBMAHO PakyBake, ynotpeba Ha
CMNA UK MOBMOUKALMM LITO HE Ce M3BPLUEHM Of
HOLLMOT OBNACTEH CEPBMCEH LEHTap, rapaHuujaTa
Ke 6uae HeBaXKeuKa.

O6pabortka Bo cnyuaj Ha 6aparse 3a
rapaHuuja

3a na ce ysepure neka saweto 6apatbe Ke 6une
6p30 obpaboteHo, cnepete v ynarcteara nopony:

B 3a cure npawatkka, MMajTe M cMeTkaTa 1
6pojot Ha aptuknot (IAN) 500205_2507

KOKO [IOKQ3 30 KyMyBakbe.

B Bpojot Ha apTHknoT Moxe Aa ce Hajae Ha
NNOYKATA CO CreUnpMKALMM HA NPOU3BOAOT,
HQ rPABYPA HA NPOM3BOMOT, HA HACMOBHATA
CTPAHMUA OA ynaTcTBoTo 30 pabota (nony
NeBO) MMM HA HANEMHULATA HA 30AHATA MK
[OMHATA CTPAHA HA MPOM3BOAOT.

B [okonky ce nojasar kaksu 6uno Hemcnpas-
HOCTM UNK Apyr1 nedekT1, NPBO KOHTAKTUPA|TE
CO CEepPBMCHMOT oanen HaseneH nonony npeky
TenedoH 11 e-nowTa.
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B [Totoa moxeTe na MCPATUTE NPOU3BOA PETUC-
TPMPaH KAko HencnpaseH, 6e3 nowTapuHa, Ha
QApecaTa 3a CEPBMC LTO BM € HABEAEHA, Npu-
NoXyBAjKu ro AOKA30T 3a Kynysare (cmetkaral)
M HaBEAYBA[KM ro AedEKTOT M KOra Ce NojaBMm.

OEFHO)

".l Moxete A4 M npesemeTte osume U
L]

MHOTy ApYIM yNnaTcTea, BUAea 3a
(=] npoussoam 1 copTeep 3a MHCTANG-
umja Ha www.lidlservice.com.

Osoj QR-kon Ke Be onHece OMPEKTHO A0 CTPAHM-

uata 3a yenyrm Ha Lidl (www.lidlservice.com)
MOXeTe [d o OTBOPMTE YNATCTBOTO 3 ynotpeba
CO BHeCyBate Ha BpOjoT HA apPTUKNOT

(IAN) 500205_2507.

13.3. Ycnyra

MO Yenyra 3a Cesepna MakenoHuja
Ten.: 0800 90698

E-nowra: kompernass@lidl.mk

[IAN 500205_2507 |

13.4. YBO3HUK

Mmajte npensuma neka cnenHaea anpeca He e
aapeca 3a cepsuc. [1pso, KoHTakTMpajte co
HA3HQYEHMOT CEPBMCEH LieHTap.
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

TEPMAHUIA

www.kompernass.com
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1. Hyrje

1.1. Informacione rreth kétij
manuali pérdorimi

Urime pér blerjen e paijisjes suaj t& re. Ju keni zgje-
dhur njé produkt cilésor. Udh&zimet e pérdorimit
jané pjesé e kétij produkti. Ato pérmbajné informa-
cione & réndésishme mbi siguring, pérdorimin dhe
asgjésimin. Para se t& pérdorni paijisjen, ju lutemi
lexoni t& gjitha udhézimet e funksionimit dhe sigu-
risé. Pérdoreni paijisien vetém sic pérshkruhet dhe
pér fushat e specifikuara t& aplikimit. Sigurohuni q&
t& pérfshini t& gjithé dokumentacionin kur ua kaloni
pajisien paléve té treta.

1.2. Pérdorimi i synuar

Kjo paiisie &shté menduar pér pastrimin e gilimave,

tapicerive, shkalléve, dyshekéve dhe tekstileve bren-

da shtépive private. Njerézit ose kafshét nuk duhet
t& pastrohen me paijisien. Cdo pérdorim tietér ose
shtesé konsiderohet i papérshtatshém.

Pajisja nuk &shté menduar pér pérdorim né zona
tregtare ose industriale.

Cdo kérkesé e cfarédo lloji pér déme qé vijné nga
pérdorimi i papérshtatshém, riparimet e pasa-

kta, modifikimet e paautorizuara ose pérdorimi

i pjeséve rezervé t& pamiratuara périashtohet.
Rreziku &shté pérgjegiési e operatorit.

1.3. Paralajmérime dhe

simbole té pérdorura

Paralajmérimet dhe simbolet e méposhtme
pérdoren né kéto udhézime pérdorimi, paketim
dhe paiisie:

A

RREZIK! Njé paralajmérim me kété
simbol dhe fjalén sinjalizuese "RREZIK"
tregon njé situaté té rrezikshme t& afért
e cila, nése nuk shmanget, do té rezul-
tojé né vdekje ose léndime serioze.

PARALAJMERIM! Nijé paralajmérim
me kété simbol dhe fjalén sinjalizuese
PARALAJMERIM" tregon njé situaté
potencialisht t& rrezikshme e cila, nése
nuk shmanget, mund t& rezultojé né
vdekje ose léndime serioze.

A
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KUJDES! Njé paralajmérim me kété
simbol dhe fjalén sinjalizuese "KUJDES"
tregon njé situaté potencialisht t& rrezik-
shme e cila, nése nuk shmanget, mund
t& rezultojé né léndime t& lehta ose t&
moderuara.

VINI RE! Njé paralajmérim me kété
simbol dhe fjalén sinjalizuese ,VINI RE”
tregon njé situaté t& mundshme e cila,
nése nuk shmanget, mund té rezultojé
né démtime & pronés.

Shé&nim:N;jé shénim tregon infor-
macion shtesé qé& e bén mé t& lehté
pérdorimin e pajisjes.

Rryma/tensioni i vazhdueshém

Rryma/tensioni alternativ

Lexoni udhézimet.

Lexoni dhe ndigni udhézimet e pérd-
orimit!

Mos e hidhni pajisien elektrike né
mbeturinat shtépiake!

Asgjésoni paketimin né njé ményré
migésore me mijedisin.

Paketimi éshté béré nga materiale

té riciklueshme. Vini re etiketimin e
materialeve t& paketimit né ndarjen
e mbeturinave: Kéto karakterizohen
nga shkurtesat (a) dhe shifrat (b) me
kuptimin e méposhtém:

1-7: Plastika, 20-22: Letér dhe kar-
ton, 80-98: Materiale t& ndryshme.



Kjo marké konfirmon qé& produkti
A | pérputhet me kérkesat e sigurisé sé
A A produktit t& zbatueshme né Republikén

e Serbisé.

2. Udhézime sigurie

A RREZIK!

m Para se ta ndizni pajisjen,
sigurohuni gé tensioni i listuar
né t& dhénat teknike té paijisjes
pérputhet me tensionin e rrietit
elektrik.

m Gjithmoné shképuteni adapto-
rin e rrymés nga priza elektrike
duke térhequr spinén. Mos e
térhigni kabllon e lidhjes.

® Mos e pérkulni ose shtypni
kabllon e lidhjes dhe vendoseni
kabllon e lidhjes né ményré gé
askush t& mos shkelé mbi t& ose
t& pengohet mbi t&.

m Pér t& shmangur rreziget, zév-
endésoni menjéheré adaptorin
e rrymés ose kabllon lidhése t&
démtuar nga personeli i autori-
zuar i shérbimit, shérbimi ndaj
klientit ose njé person i kuali-
fikuar né ményré t& ngjashme.

m Sigurohuni gé kablloja e lidhjes
t& mos laget ose t& mos njomet
gjaté funksionimit. Drejtojeni até
né njé ményré té tillé qé té mos
mund té shtypet ose démtohet.

m Né rast kegfunksionimi, shképut-

eni adaptorin e rrymés nga priza

elektrike.

m Gjithmoné higeni adaptorin e

rrymés nga priza elektrike pérp-

ara se ta mbushni pajisjen me

ujé, ta pastroni ose té ndérroni

aksesorét.

Nése pajisja éshté e démtuar,

mos e pérdorni mé até pér té

shmangur rreziget.

Pérdoreni paijisjen vetém me duar

t& thata dhe jo pa képucé (jo

zbathur). Kjo zvogélon rrymat

elektrike té rrezikshme né rast

t& njé mosfunksionimi.

ﬁ Pérdoreni paijisjen vetém
brenda, jo jashté.

Mos e zhytni paijisien né ujé

ose |éngije té tjera.

Mbrojtja nga spérkatiet e ujit

nga té gjitha dreijtimet (IPX4)

garantohet vetém nése mbulesa

mbrojtése e portés sé& karikimit né

pajisie éshté plotésisht e mbyllur.

Mos e drejtoni kurré paijisjen

dreijt objekteve, dyshemeve ose

sipérfageve t& ndjeshme ndqj

ujit.

Mos e pérdorni paijisjen né

mjedise shpérthyese ose prané

objekteve t& ndezshme.

Mos e prekni adaptorin e rrymés

ose pajisjen me duar té lagura

ose té njoma.

Mos e pérdorni adaptorin e

rrymés me njé kabllo zgjatuese,

por lidheni adaptorin e rrymés

direkt me njé prizé elektrike.

Shaip 137



m Higeni menjéheré adaptorin e
rrymés nga priza elekirike nése
vini re zhurma t& pazakonta, eré
t& djegur ose tym. Kontrolloni
pajisien nga njé specialist i kua-
lifikuar pérpara se ta pérdorni
pErseri.

m Riparimet e pajisjes duhet t&
kryhen vetém nga specialisté t&
autorizuar ose nga shérbimi ndaj
klientit. Riparimet e papérshtat-
shme mund té paragesin rrezik
pér pérdoruesin. Pér mé tepér,
kérkesa pér garanci skadon.

A PARALAJMERIM!

m Materialet e paketimit nuk jané
lodra pér fémijét! Mbaijini t&
gjitha materialet e paketimit
larg fémijéve.

m Kjo pajisie mund t& pérdoret
nga fémijé t& moshés 8 viec e
lart dhe nga persona me aftési
t& kufizuara fizike, shgisore ose
mendore ose mungesé pérvoje
dhe njohurish, nése jané nén
mbikéqyrie ose jané udhézuar se
si ta pérdorin pajisjen né ményré
t& sigurt dhe i kané kuptuar rre-
ziget qé vijné si pasojé e pérdor-
imit.

m Fémijét nuk lejohen té luajné me
pajisjen.

m Pastrimi dhe mirémbaitja nga
pérdoruesi nuk duhet t& kryhen
nga fémijét pa mbikéqyrie.
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Pérdorni vetém aksesoré origji-
nalé té rekomanduar nga pro-
dhuesi pér kété paijisje.
Pé&rdoreni pajisjen vetém nése
éshté montuar sic duhet dhe
plotésisht.

Pajisja nuk duhet t&€ mbulohet
gjaté procesit t& karikimit. Mos

e pérdorni kurré pajisjen prané
benzinés ose materialeve té tjera
t& ndezshme.

Paijisja nuk duhet té pérdoret nése
éshté rrézuar, nése ka démtime té
dukshme ose nése po rriedh.
Higeni adaptorin e rrymés nga
priza elektrike pas cdo ndérp-
rerjeje, pas pérdorimit dhe para
pastrimit.

Tregoni kujdes vecanérisht kur
pérdorni pajisien né shkallé ose

shkallg.

Mos e pérdorni paijisien pér

t& thithur materiale kimike ose
toksike ose léngje t& ndezshme/
t& djegshme.

Mos pérdorni fshesé me korrent

prané kokés me grykén dhe
tubin e thithjes.

Né kushte ekstreme, mund té
ndodhin rriedhje né gelizat e ba-
terisé. Nése léngu bie né kontakt
me |ékurén ose syté, shpélajeni
menjéheré zonén e prekur me
ujé té pastér. Konsultohuni me
njé mjek.



m Nése formohet shkumé ose
rrjedh 1éng, fikeni menjéheré
pajisien dhe higeni bateriné.

m Pérdoreni pajisjen vetém sic
éshté projektuar.

A KUJDES!
u Produkti éshté i
ﬁ'& pajisur me njé bateri
el litium-jon ose &shté i
pérfshiré me pro-

duktin.
= RREZIK SHPERTHIMI!

Mos karikoni kurré bateri té
pakarikueshme.
Mbroni

1%
g.sn‘c %/ b(]reriné ng(]

nxehtésia, duke pérfshiré ekspo-
zimin e zgjatur ndaj rrezeve té
diellit, zjarrit, ujit dhe lagéshtisé.
Ekziston rreziku i shpérthimit.

O VINI RE!

m Ndigni gjithmoné udhézimet e
pastrimit t& dhéna nga prodhuesi
i tapicerisé/qilimave. Para se té
filloni procesin e pastrimit, kon-
trolloni gjithashtu nése tapiceria/
qgilimat jané té pérshtatshém pér
pastrim me pajisjen.

m Mos e lini pajisjen t& ndezur pér
periudha té gjata kohore né
dysheme druri. Druri mund té
fryhet.

® Mos e pérdorni pajisjen me njé
ené uji bosh. Pérndryshe, pompa
mund té& funksionojé pa pompé
dhe t& nxehet shumé.

® Mos e pérdorni adaptorin e
rrymés pér asnjé produkt tietér
dhe mos u pérpigni ta karikoni
kété pajisje me ndonjé adaptor
tietér rryme. Pérdorni vetém
adaptorin e rrymés t& dhéné
me kété paijisie (modeli SPRA
20 A2-1).

® Mos e ruani kurré paijisien né
gjendije té shkarkuar. Ruaitia e
zgjatur me bateri t& shkarkuar
mund t& shkaktojé démtime t&
pérhershme té baterisé. Nése
pajisja ruhet pér njé periudhé té
gjaté kohore, niveli i karikimit t&
baterisé duhet t& kontrollohet rre-
gullisht. Niveli optimal i karikimit
éshté midis 50-80%.

® Mos e pérdorni pajisien me
ndonjé hapje té bllokuar. Mbaj-
ni hapjet pa papastérti, fije, floké
dhe cdo gjé tjetér gé mund té
pengoijé rriedhén e ajrit.

m Sigurohuni gé té mos fshini me
fshesé me korrent objekte t&
forta, t& mprehta ose t& mprehta
(p.sh., xham, gozhda, vida, mo-
nedha etj.) me pajisjen.
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m Sigurohuni gé pajisja, kablloja e

energjisé ose spina e energjisé té

mos kené kontakt me burime té
nxehta si¢ jané pllakat e nxehta
ose flakét e hapura.

m Mos futni asnjé objekt né hapjet
e paijisjes.

m Pérdorni vetém l&ngjet e rendi-
tura né kété manual pérdorimi,
duke specifikuar llojin dhe sasiné
e kérkuar, pér té pérdorur paiji-
sjen.

® Mos e lini kurré paijisjien pa
mbikéqyrie gjaté funksionimit.

® Mos pastroni kurré substanca té
tilla si gipsi, cimentoja etj., pasi
ato ngurtésohen né kontakt me
ujin dhe mund t& démtojné funk-
sionin e pajisjes.

® Mos pérdorni agjenté pastrimi
agresivé ose tretés pér té pa-
struar pajisien. Kéto mund t&
démtojné sipérfagen.

® Shénim:

m Nuk kérkohen masa nga ana
e pérdoruesit pér t& vendosur
pajisien né 50 ose 60 Hz.
Pajisja pérshtatet automatikisht
né 50 ose 60 Hz.
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3. Pérshkrimi i elementeve/
pieséve operative

(Shihni fagen e palosshme pér ilustrime)

@ Kapak (ena e ujit t& pastér)

@ Ena e ujit t& pastér (5

© Kapak (ena e ujit t& ndotur)

O Filtri-EPA

@ Pjesa e brendshme

0O Mekanizém sigurie

@ Ena e ujit t& ndotur (B

O Treguesi i nivelit t& karikimit t& baterisé

© Butoni i ndezjes/fikjes ()

@O Mbulesa mbrojtése

® Porté karikimi

® Mbulesa mbrojtése

® Mbaijtése e baterisé

@ Bateria

® Mbaijtése tubi (e zgjerueshme)

@ Mbaijtése tubi

® Lidhja e tubit t& spérkatjes/thithjes

@ Dorezé mbaijtése

O Tub spérkatieje/thithjeje

@ Butoni i spérkaties

@ Butoni i ckygjes

@ Koké tapicerie pér nxjerrien e spérkatjes

@ Kapaku i aksesorit t& pastrimit

@ Butoni i kycjes Kapaku i aksesorit t& pastrimit

@ Butoni i kygjes

@ Koké spérkatése

@ Furcs

@ Gryka thithése

@ Koké pér hapésira t& ngushta pér nxjerrje
me spérkatje

€@ Gryka e spérkatésit

@ Gryka thithése

€ Butoni i kygjes

@ Adaptori i rrymés

@ Adaptori i rrymés me prizé cilindrike



4. Vénia né puné

4.1. Kontrolli i objektit té
dorézimit
/\ RREZIK! Ekziston rreziku i mbyties! Materialet

e paketimit nuk duhet t& pérdoren pér té luaijtur.
Higni té gjitha pjesét dhe udhézimet e pérdor-
imit nga paketimi.

Higni té gjitha materialet e paketimit dhe ¢cdo
fleté metalike dhe ngijitése.

Disa pjesé jané t& vendosura né enén e ujit t&

pastér .3 @ ose né enén e ujit t& ndotur (2 @.

Obijekti i dorézimit pérbéhet nga komponentét e
méposhtém:

Paijisje pér pastrimin e tapicerisé
Tub spérkatieje/thithjeje

Koké tapicerie

Koké pér hapésira t& ngushta
Mbaijtése tubi

Adaptori i rrymés

Bateria

Kété manual pérdorimi

(® Shénim: Kontrolloni dorézimin pér plotés-

iné dhe pér démtime t& dukshme. N& rast t&
dorézimit t& paploté ose démtimit si pasojé e
paketimit t& démtuar ose transportit, kontaktoni
linjén e ndihmés sé& shérbimit (shih kapitullin

13.3. Shérbimii).

4.2, Informacion pér bateriné

(® Shénim: Pajisja mund t& funksionojé me

baterité e serisé Parkside X 20 V TEAM.
Ne ju rekomandojmé qé ta pérdorni kété
pajisje me baterité e méposhtme:

PAP 20 A1/PAP 20 A2/PAP 20 A3

PAP 20 B1/PAP 20 B3

Smart PAPS 204 Al

Smart PAPS 208 Al

Pajisja funksionon me energji nga njé bateri
litium-jon e rikarikueshme dhe e zévendésuesh-
me. Para pérdorimit t& paijisjes pér heré té paré,
bateria @ duhet t& jeté e karikuar plotésisht.

4 Pért& mirémbaijtur batering @, ne rekoman-

dojmé shképutien e adaptorit t& rrymés €B nga
priza elekirike pasi bateria (@ t& jeté karikuar.

(® Shénim: Pajisja &shté e pajisur me monitorim

t& temperaturés pér t& mbrojtur batering @. N&
raste t& rralla, temperaturat e larta t& ambientit
mund t& ndérpresin procesin e karikimit ose &
shkaktojné fikjen automatike t& paijisies:

— Treguesi i nivelit t& karikimit t& baterisé @
pulson ¢do sekondé gjaté karikimit. Procesi i
karikimit ndérpritet dhe rifillon automatikisht
sapo temperatura e paijisjes & bjeré.

— Treguesi i nivelit t& karikimit t& baterisé @
pulson pesé heré né intervale dy-sekondash
gjaté funksionimit. Pajisja fiket automatikisht.
Léreni paijisien t& fohet pér aférsisht 20-30
minuta para se ta ndizni pérséri.

4.3. Karikimi i baterisé

(® Shénim: (1) Paijisja nuk mund t& ndizet gjaté

karikimit. Nése pérpiqgeni té filloni karikimin
ndérsa paijisja &shté né puné, ajo do 1& fiket
automatikisht. (2) Karikojeni plotésisht batering
@ para pérdorimit fillestar. Bateria ) &shté

e karikuar vetém pjesérisht né momentin e
dorézimit. (3) Mund ta karikoni bateriné edhe
jashté paijisies duke pérdorur njé karikues t&
serisé Parkside X20V Team (shih Kapitullin

12. Porosia pér zévendésimin e baterisé

dhe karikuesit).

Térhigeni mbulesén mbrojtése @ lart nga
pajisja.

Higeni mbrojtésen e kontaktit njé heré.
Rréshqisni batering @ plotésisht mbi mbajtésen

e baterisé ® derisa bateria @ té fiksohet né
vendin e saj me njé klik t& dégjueshém.

Vendosni mbulesén mbrojtése @ mbi pajisjen
nga lart.

Futni adaptorin e rrymés me prizé cilindrike €
né portén e karikimit @ t& paiisjes.

Vendosni adaptorin e rrymés € né njé

prizé elekirike. Treguesi i nivelit t& karikimit t&
baterisé @ &shté aktiv dhe procesi i karikimit
fillon automatikisht.
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4.4, Treguesi i baterisé

Niveli i karikimit té

Treguesi ..
9 baterisé

Ngiyré e kuge/por-

tokalli/jeshile qé& ndizet 100%

Ngiyré jeshile
qé pulson
Ngiyré portokalli/e
kuge gé ndizet

70% deri né 100%

Ngiyré portokalli
qé pulson
Ngiyré e kuge
qé ndizet

30% deri né 70%

Ngiyré e kuge

qé pulson <30%

4 Karikoni batering @ sapo paijisja té fiket
automatikisht dhe bateria @ 1& jeté shkarkuar.
Si masé paraprake, mund ta karikoni batering
@ kur ngarkesa e mbetur &shté e ulét, sapo
treguesi i nivelit t& karikimit t& baterisé @ t&
ndizet me 1& kuge.

4.5. Montimi i pajisjes

4 Vendosni mbaijtésen e tubit @ né hapjen e
pajisies dhe rréshqiteni poshté pér njé fiksim

t& sigurt (shih Fig. 1).

Fig. 1
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Vndosni tubin e spérkaties/thithjes @ né i-
dhjen e tubit t& spérkatjes/thithjes @ t& paiisies
derisa butoni i ckycjes @ t& fiksohet né vendin
e fij (shih Fig. 2).

Fig. 2

Vendosni kokén e tapicerisé @ ose kokén pér
hapésira t& ngushta @ né tubin e spérkatjes/
thithjes @ derisa butoni i kycjes @®/€D t&
fiksohet né vendin e tij (shih Fig. 3).

e

Fig. 3



4 Térhigeni mbajtésen e tubit ® nga paijisja.

Vendoseni tubin e spérkatjes/thithjes (® rreth
pajisies duke pérdorur mbaitéset e tubit ® /O
(shih Fig. 4).

e f((((( 1 ‘\\\\\
x fff.f.f.'.f:ﬁ.'.'.'..'.'.,'.'.'.',',“‘!%%»

Fig. 4

4.6. Mbushja e enés me ujé
té pastér

(D VINI RE! Démtim i pajisjes!

(1) Mbushni enén me ujé & pastér vetém me
ujé cezme 1é ftohté ose & ngrohté ose ujé t&
distiluar @ £5. Mos pérdorni ujé 1& valuar.
(2) Mos e pérdorni kurré paijisien pa ujé né
enén e ujit & pastér @ . (3) Pérdorni vetém
pastrues tapicerie qé nuk krijojné shkumé dhe
qé jané né dispozicion né treg ose Solucion
pastrimi me uthull LIDL W5. Defergjentét

e tieré t& pastrimit mund ta démtojné paijisjen.
Ne rekomandojmé t& shtoni tre lugé gjelle
Solucion pastrimi me uthull LIDL W5 né njé
ené t& mbushur (1.7 litra) me ujé té pastér @
E3. Nése &shté e nevojshme, rritni gradualisht
pérqgindjen e solucionit t& pastrimit me uthull
derisa t& arrihet rezultati i déshiruar.

¢

<*

Kapeni enén e uiit t& pastér @ [~ nga doreza
e kapakut @ dhe térhigeni lart jashté paijisjes
(shih Fig. 5).

Fig. 5

Térhigni butésisht dy fletét mbaitése nga jashté
dhe higni kapakun @ (shih Fig. 5).

Mbushni paijisien me ujé cezme ose ujé & disti-
luar dhe shtoni pastrues tapicerie ose solucion
pastrimi me uthull W5 nése &shté e nevojshme.
Ju lutemi, ndigni udhézimet e prodhuesit pér
pérdorim. Sigurohuni gé ena e ujit t& pastér @

B3 18 jeté e mbushur deri né shenjén MAX.

Vendosni kapakun @ né enén e uijit t& pastér
@ ] dhe shtypeni poshté derisa dy fletét

mbaijtése t& fiksohen né vendin e tyre.

Kapeni enén e uiit t& pastér @ [~ nga doreza
e kapakut @ dhe futeni até né paiisje.

5. Operimi dhe funksionimi
(D VINI RE! Démfim i paiisjes!

(1) Sigurohuni gé grykat e thithjes @ /€D t&
kokés sé tapicerisé @ ose kokés pér hapésira
t& ngushta € t& mos jené 1& bllokuara kur pérd-
orni paijisien. Njé bllokim mund t& shkaktohet
nga objekte t& lirshme t& shpérndara pérreth,
fije, floké etj. Kjo mund t& cojé né démtim &
kokés sé tapicerisé @ ose kokés pér hapésira
té ngushta @, , duke shkaktuar kegfunksionim
t& saj. (2) Pérpara se t& pastroni tapicerité/
gilimat, kontrolloni etiketén e prodhuesit pér
udhézime t& vecanta pér kujdes. Paijisja nuk
&shté e pérshtatshme pér tekstile delikate (p.sh.
méndafsh, l&kurg, flokati etj.). (3) Kur pérdorni
agjenté pastrimi (solucion pastrimi me uthull
dhe pastrues tapicerie), testoni géndrues-
hmériné e ngjyrés.
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Giithmoné filloni pastrimin me paiisien né njé
zoné t& padukshme mé paré. (4) Paijisja duhet
t& montohet sic duhet para pérdorimit dhe ena
e ujit t& pastér @ ] duhet t& mbushet. (5)
Fikeni paijisien pérpara se t& ndérroni kokén

e tapicerisé @ dhe kokén pér hapésira t&
ngushta @. (6) Kur ena e ujit t& ndotur @
&shté plot, mekanizmi i sigurisé @ mbyll grykén
e thithjes dhe paijisia punon me shpeitési mé t&
madhe. Fikeni menjéheré paijisien (shih kapitul-
lin 7.1. Pastrimi i enés sé ujit té ndotur).

Palosni dorezat mbaitése @ lart dhe cojeni
pajisien né vendin ku ju nevojitet.

Higeni tubin e spérkatjes/thithjes (® nga
mbaijtéset e tubit &/O.

Vendosni mbaitésen e tubit @ né paijisje.
Mbaijeni tubin e spérkaties/thithjes @ né
njésiné e dorés.

Shtypni butonin e ndezjes/fikies () @ pér t&

ndezur pajisjen.

Mbaijeni kokén e tapicerisé @ 2-3 cm mbi
zonén qé do té pastrohet. Shtypni butonin

e spérkaties @ pér t& aplikuar ujg/solucion
pastrimi nga koka e spérkaties € (shih Fig. 6).

Fig. 6

Pérdorni furcén @ né kokén e tapicerisé € pér
t& férkuar zonén e ndotur me presion 1€ lehté.
Nése &shté e nevojshme, shtoni mé shumé
ujé/solucion pastrimi né zonén e ndotur duke
shtypur butonin e spérkaties €.

Pastaj shtypni hapésirén e thithjes € t& kokés
s& tapicerisé @ mbi zonén e ndotur. Térhigeni
kokén e tapicerisé @@ drejt jush disa heré pér t&
thithur papastértiné dhe [&éngun.
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¢

Pasi t& keni pérfunduar pastrimin, shtypni buto-
nin e ndezjes/fikjes () @ pér ta fikur pajisjen.

(O Shénim: Nése &shté e nevojshme, vazhdoni

pastrimin duke pérdorur kokén bashkuese
@. Koka pér hapésira t& ngushta @ &shté
e pérshtatshme pér vende & véshtira pér t'u
arritur. Manovrimi &shté i njgjté me kokén e
tapicerisé D).

6. Vetépastrimi

(® Shénim: Kryeni njé cikél vetépastrimi pas cdo

¢

pérdorimi pér t'v siguruar qé t& mos mbeten
grimca pastrimi ose papastértie né tuba. Mos
pérdorni asnjé produkt pastrimi.

Vendosni kokén pér hapésira t& ngushta €

né tubin e spérkaties/thithjes @ derisa butoni i
kycjes €D t& fiksohet né vendin e fij.

Zbrazni enén e uijit t& ndotur @ £E (shih
kapitullin 7.1. Pastrimi i enés sé ujit t& ndotur).
Kapeni enén e uijit t& pastér @ 2 nga doreza
e kapakut @ dhe térhigeni lart nga paijisja
(shihni ngjitésen n& enén e ujit t& pastér @ ).
Mbushni enén e ujit t& pastér @ £ me ujé
cezme deri né shenjén MAX (shihni ngijitésen
né enén e ujit & pastér @ ).

Vendosni kokén pér hapésira t& ngushta

né enén e ujit t& pastér @ £ (shihni ngijitésen
né enén e ujit & pastér @ ).

Shtypni butonin e ndezjes/fikjes () @ pér

t& ndezur pajisjen.

Uji i rubinetit tani po pompohet né enén e ujit t&
ndotur @ £E. Procesi i vetépastrimit pérfundon
pasi ena e ujit t& pastér @ 3 18 jeté plotésisht e
zbrazét.

¢

<

<*

Pasi t& pérfundoié cikli i vetépastrimit, shtypni
butonin e ndezjes/fikjes () @ pér ta fikur
pajisjen.

Shtypni butonin e ckygjes @ t& tubit t& spérk-
atjes/thithjes @ dhe térhigeni até nga lidhja e
tubit t& spérkatjes/thithjes @ té paiisjes.
Zbrazni tubin e spérkatjes/thithjes @, p.sh. mbi
njé lavaman.

Léreni tubin e spérkaties/thithjes @ t& thahet
plotésisht pérpara se ta rilidhni até me paijisjen.



¢ Zbrazni enén e ujit t& ndotur @ (E (shih kapi-

tullin 7.1. Pastrimi i enés sé ujit té ndotur).

7. Pastrimi dhe kujdesi

/\ RREZIK! Rrezik nga goditja elekirike! Fikeni
pajisien para ¢do pastrimi dhe mirémbaitieje.
Para cdo pastrimi, shképuteni adaptorin e
rrymés sé paijisies € nga priza elektrike.
Shképutni adaptorin e rrymés €D me prizé
cilindrike €9 nga porta e karikimit @ e paiisjes.
Higeni bateriné @ nga paijisja. Sigurohuni
qé mbulesa mbrojtése 1& jeté { e mbyllur.
Sigurohuni gé t& mos hyjé lagéshti né pajisje
gjaté pastrimit.

(@ VINI RE! Démtim i paijisjes! Mos pérdorni
agjenté pastrimi kaustiké, gérryes ose me bazé
tretési. Kéto mund t& démtojné sipérfaqet e
pajisjes.

(® Shénim: Zbrazni enén e ujit t& ndotur pas ¢do

pérdorimi @ (E.

4 Pastroni pajisien me njé lecké pak t& lagur. Mos
pérdorni tretés ose pastrues qé mund t& démt-
ojné plastikén. Nése &shté e nevojshme, shtoni
njé detergjent t& buté né lecké dhe fshijeni me
ujé té pastér.

4 Léreni gjithcka 1& thahet plotésisht pérpara se
ta ruani paijisien ose ta pérdorni pérséri.

7.1. Pastrimi i enés sé ujit té
ndotur

@ VINIRE! Démfim i paijisjes!

Kur ena e ujit t& ndotur @ (B &shté plot,
mekanizmi i sigurisé @ mbyll grykén e thithjes
dhe paijisja punon me shpejtési mé t& madhe.
Fikeni pajisjen.

(® Shénim: Zbrazni enén e ujit & ndotur @
£B kur uji i ndotur t& arrijé shenjén MAX. Kur
zbrazni enén e ujérave t& ndotura @ [E,
sigurohuni gé kulluesi (p.sh., né lavaman) t&
mos jeté i bllokuar nga qgimet ose papastértité
e trasha.

¢ Kapeni enén e uijit t& ndotur @ /2 nga doreza
e kapakut @ dhe térhigeni lart jashté paijisies
(shih Fig. 7).

*

<>

Fig. 7

Térhigni butésisht dy fletét mbaijtése nga jashté
dhe higni kapakun @ (shih Fig. 7).

Mbaijeni fort enén e ujit t& ndotur @ (B me

njérén doré dhe térhigeni pjesén e brendshme
@ lart me dorén tjetér.

Zbrazni ujin e ndotur dhe papastérting.

Shpélajeni enén e uiit t& ndotur @ B nén
ujé t& rriedhshém dhe t& ngrohts.

Higni filtrin EPA @ nga pjesa e brendshme @.

Pastroni kapakun @, filtrin EPA @ dhe pjesén
e brendshme @ me mekanizmin e sigurisé @
nén ujé 1é rriedhshém dhe t& ngrohté. Pérdorni
njé produkt pastrimi t& buté nése é&shté e
nevojshme.

Léreni kapakun @), filtrin EPA @ dhe pjesén e
brendshme @ me mekanizmin e sigurisé @ t&
thahen plotésisht.

Pasi pjesét t& jené tharé, vendosni pjesén e
brendshme @ mbi enén e ujit t& ndotur @ 2
dhe shtypeni deri né fund derisa t& jeté fiksuar
miré né vendin e vet.

Vendosni filtrin EPA @ né zgavrén e pjesés
s& brendshme @.

Vendosni kapakun €@ né enén e ujit t& ndotur
@ B dhe shtypeni poshté derisa dy fletét
mbaijtése t& fiksohen né vendin e tyre.

Kapeni enén e ujit t& ndotur @ £ nga doreza
e kapakut @ dhe futeni até né padiisje.
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7.2. Pastrimi i pjesés sé kokés
sé tapicerisé dhe kokés pér
hapésira té ngushta

¢ Shtypni butonin e kycjes @/ dhe higeni
kokén e tapicerisé @ ose kokés pér hapésira
t& ngushta @ nga tubi i spérkaties/thithjes @
(shih Fig. 8).

e

Fig. 8

4 Shtypni butonin e kycjes @ t& kapakut t& akse-

sorit t& pastrimit € t& kokés sé tapicerisé @

dhe térhigeni kapakun e aksesorit t& pastrimit €®

(shih Fig. 9).

3

N

—

Rrotullojeni kokén e spérkaties @ njé t& katért-
én e rrotullimit né dreijtim t& akrepave & orés
dhe higeni até nga koka e tapicerisé .

Pastroni kokén e tapicerisé ), kapakun e
aksesorit t& pastrimit €8, kokén e spérkatjes &
dhe kokén pér hapésira t& ngushta @ nén ujé
té rrjedhshém dhe t& ngrohté.

Léreni kokén e tapicerisé @, kapakun e akse-
sorit t& pastrimit @, kokén e spérkaties @ dhe
kokén pér hapésira t& ngushta € té& thahen
plotésisht.

Pasi pjesét t& jené tharé, vendosni kokén

e spérkaties @ mbi mbaijtésen e kokés sé&
tapicerisé €. Rrotullojeni kokén e spérkaties @
njé cerek rrotullimi né dreijtim t& kundért t& akre-
pave t& orés né ményré qé 1& jeté e vendosur
miré né vend.

Vendosni kapakun e aksesorit t& pastrimit €
mbi kokén e tapicerisé @. Vendoseni poshté
derisa butoni i kycjes t& pozicioniohetf né
kokéné® e tapicerisé (shih Fig. 9).

Vendosni kokén e tapicerisé @ ose kokén pér
hapésira t& ngushta @ né tubin e spérkatjes/
thithjes @ derisa butoni i kycjes @®/€D t&

fiksohet né vendin e tij.

8. Rugjtja
(D VINI RE! Mos e ruani kurré paijisjen né gjen-

dje t& shkarkuar. Ruaijtja e zgjatur me bateri t&
shkarkuar mund t& cojé né démtime t& pérhers-
hme t& baterisé @. Nése paijisja ruhet pér njé
periudhé mé t& gjaté kohore, niveli i karikimit
t& baterisé @ duhet t& kontrollohet rregullisht.
Niveli optimal i karikimit &shté midis 50-80%.



@ Shénim: (1) Zbrazni enén e ujit t& pastér @
3 nése nuk do ta pérdorni paijisien pér njé
kohé t& gjaté. (2) Ruajeni paijisjen vetém kur

éshté e pastér.

Ju lutemi referojuni pérshkrimit né kapitullin
7. Pastrimi dhe kujdesi.

4 Térhigeni mbaijtésen e tubit @ nga paijisja.
Vendoseni tubin e spérkatjes/thithjes @ rreth
pajisies duke pérdorur mbaitéset e tubit ®/O

(shih Fig. 10).

9. Zgjidhja e problemeve

Gabimi

Pajisia nuk mund t&
ndizet.

Fugia e thithjes &s-
hté shumé e dobét.

Koka e spérkaties
@ po shpérndan
shumé pak ujg/

solucion pastrimi.

Shkaku

Pajisia nuk &shté e karikuar.
Treguesi i nivelit t& karikimit
t& baterisé @ po pulson me
té kuge.

Bateria @ nuk éshté vendo-
sur sic duhet.

Pajisja &shté me defekt.

Koka e tapicerisé D, koka

pér hapésira t& ngushta @
ose tubi i spérkatjes/thithjes
@ &shté i bllokuar.

Enét me ujé t& pastér dhe

té ndotur @ g/ﬂ 2,
nuk jané té lidhura sic duhet
me paijisjen.

Ena e ujit t& ndotur @ /B
&shté plot.

Ena e ujit t& pastér @ &
éshté bosh.

é”fff((('(r w
ff@(f«rﬂc(gl(l(l{lll‘l{ﬂﬁmﬂlllllllllllllll‘l‘\\\\}%%“w

Fig. 10

4 Kur nuk &shté né pérdorim, ruajeni paijisien né
njé vend t& pastér dhe t& thaté, larg rrezeve t&

diellit direkte.

Rregullimi
Karikoni bateriné @.

Higeni bateriné @ dhe vendoseni pérséri né
mbaijtésen e baterisé @ derisa t& fiksohet né
vendin e saj.

Ju lutemi t& kontaktoni shérbimin ndaij klientit

(shih kapitullin 13.3. Shérbimii).

Kontrolloni kokén e tapicerisé @, kokén pér
hapésira t& ngushta @ dhe tubin e spérkatjes/
thithjes @ pér bllokime dhe pastrojeni nése
éshté e nevojshme.

Bashkoni sic duhet enét me ujé t& pastér dhe t&
ndotur @ £1/@ 2 né paiisie (shih kapitujt
4.6. Mbushja e enés me ujé té pastér dhe
7.1. Pastrimi i enés sé ujit té ndotur).

Zbrazni enén e ujit t& ndotur @ LB (shih
kapitullin 7.1. Pastrimi i enés sé ujit t& ndotur).

Mbushni enén e ujit t& pastér @ £ (shih
kapitullin 4.6. Mbushja e enés me ujé té
pastér).
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10. Asgjésimi

10.1. Asgjésimi i pajisjes dhe

paketimit
Simboli i koshit t& mbeturinave me
rrota t& shénuar me kryq do té thoté
qé kjo paijisie nuk duhet t& hidhet me
mbeturinat shtépiake né fund t&
jetégjatésisé sé& saj t& dobishme. Paijisja
duhet t& dorézohet né pikat e caktuara
t& grumbullimit, gendrat e riciklimit ose
impiantet e asgjésimit t& mbeturinave.

Ju lutemi fshini t& gjitha t& dhénat personale
pérpara se ta ktheni artikullin.

Para se ta ktheni paijisjen, ju lutemi
higni ¢do bateri ose akumulator gé
nuk &shté i pérfshiré né paijisien e
Lion  Vietér, si dhe llambat g& mund t&
higen pa u shkatérruar, dhe hidhini
ato vegmas.
Paketimi &shté béré nga materiale migésore me
miedisin q& mund t'i hidhni né gendrén tuaj lokale
t& riciklimit.
Asgjésoni paketimin né njé ményré migésore me
miedisin.

10.2. Asgjésimi i baterive

Baterité/baterité e rikarikueshme duhet
18 trajtohen si mbetje té rrezikshme dhe
pér kété arsye duhet t& hidhen né njé
ményré migésore me mijedisin nga
organet
pérkatése (tregtarg, shités me pakicé t& specializuar,
autoritete publike komunale, kompani tregtare pér
asgjésimin e mbetjeve). Baterité mund t& pérmbaijné
metale t& rénda toksike.
Metalet e rénda t& pérmbaijtura jané shénuar me
shkronja nén simbolin: Cd = kadmium, Hg = zhivé,
Pb = plumb.
Prandaj, mos i hidhni baterité/baterité e rikarikue-
shme né mbeturinat shtépiake, por hidhini ato
vecmas.

Baterité kthejini vetém kur t& jené shkarkuar.
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11. Porositja e pjeséve té
kémbimit

Ju mund t& porosisni pjesé kémbimi pér kété pro-
dukt né internet né www.kompernass.com.

al® Skanoni kodin QR me
n #?F ]
A T
H oI

telefonin/tabletin tuaj
inteligient. Ky kod QR do
tju dérgojé direkt né fagen
toné té internetit ku mund t&
shikoni dhe porosisni pjesé
kémbimi t& disponueshme.

(O Shénim: (1) Nése hasni probleme me poro-
siné tuaj online, mund t& kontaktoni gendrén
toné t& shérbimit me telefon ose email.

(2) Pérfshi gjithmoné numrin e artikullit

(IAN) 500205_2510 né porosiné tuai.

(3) Kini parasysh se porositja online e pjeséve
t& kémbimit nuk ofrohet pér & gjitha vendet e
dérgesés.

12. Porosia pér zévendési-
min e baterisé dhe karikuesit

Ju mund t& porosisni vazhdimisht bateri ose
karikues zévendésues né internet né
www.kompernass.com..

Xzow.....

Skanoni kodin QR me
telefonin/tabletin tuaj
inteligient. Ky kod QR do
tju dérgojé direkt né fagen
toné t& internetit ku mund t& shikoni dhe porosisni
piesé kémbimi t& disponueshme.

(® Shénim: (1) Nése hasni probleme me poro-
siné tuaj online, mund 1& kontaktoni gendrén
toné t& shérbimit me telefon ose email.

(2) Pérfshi gjithmoné numrin e artikullit

(IAN) 500205_2510 né porosiné tuai.

(3) Kini parasysh se porositja online e pjeséve
t& kémbimit nuk ofrohet pér & gjitha vendet e
dérgesés.



13. Shtojca

13.1. Té dhéna teknike

Paijisja
Tensioni né hyrije
Rryma né hyrje

Fugia e vlerésuar
Klasa e mbrojties

Polariteti

Sasia e mbushjes me
ujé té pastér

Niveli i mbushjes s&
vjérave t& ndotur

Bateria PAP 20 B3
Lloji

Kapaciteti

Tensioni i vlerésuar
Qelizat

Kohézgjatja e funk-
sionimit me karikim t&
ploté t& baterisé

Adaptori i rrymés

Prodhuesi

Modeli

Tensioni né hyrje
Frekuenca e hyrjes AC

Tensioni né dalje
Rryma né dalje
Fugia né dalje
Efikasiteti mesatar
operativ

22 V==
0.8 A
200 W

IPX4 (vetém kur mbulesa

mbrojtése &shté e mbyl-

lur @)
oo

1.71

1.31

Litium-jon
4000 mAh
20V ===
10

aférsisht 20 minuta

KOMPERNASS
HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21,
44867 BOCHUM,

GJERMANI
Gijykata Lokale e regji-
strimit Bochum, numri i

regjistrimit: HRB 4598
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(® Shé&nim: Nuk kérkohet asnjé veprim nga pérd-
oruesi pér t& konvertuar produktin midis 50 dhe
60 Hz. Produkti pérshtatet me 50 dhe 60 Hz.

Klasa e efikasitetit

13.2. Garancia e

KompernaBB Handels GmbH

| dashur klient,

Ju merrni njé garanci 3-viecare pér kété paijisie
duke filluar & nga data e blerjes. N& rast t&
defekteve né kété produkt, ju keni t& drejta ligjore
ndaj shitésit t& produktit. Kéto t&é drejta ligjore nuk
kufizohen nga garancia joné e pércaktuar mé
poshté.

Kushtet e garancisé

Periudha e garancisé fillon gé né datén e blerjes.
Ju lutem ruajeni faturén né njé vend té sigurt. Kjo
kérkohet si prové e blerjes.

Né rast se ndodh njé defekt né materiale ose gjaté
prodhimit brenda tre viteve nga data e blerjes

s& kétij produkti, ne, sipas gjykimit tonég, do ta
riparojmé, zévendésojmé ose rimbursojmé ¢cmimin
e blerjes pa pagesé. Kjo garanci kérkon gé paijisja
me defekt dhe prova e blerjes (deri né faturg) t&
paragiten brenda periudhés treviecare, sé bashku
me njé pérshkrim t& shkurtér t& defektit dhe kur ka
ndodhur ky defekt.
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N& rast se defekti mbulohet nga garancia joné, ju
do t& merrni produktin e riparuar ose njé produkt
t& ri. Riparimi ose zévendésimi i produktit nuk fillon
njé periudhé té re garancie.

Periudha e garancisé dhe kérkesat
ligjore pér defekte

Periudha e garancisé nuk zgjatet nga garancia.
Kjo &shté e vlefshme edhe pér pjesét e zévendésu-
ara dhe t& riparuara. Cdo démtim ose defekt i pra-
nishém né momentin e blerjes duhet & raportohet
menjéheré pas hegjes nga paketimi. Riparimet e
nevojshme pas periudhés sé garancisé jané me
pagesé.

Objekti i garancisé

Paijisja &shté prodhuar me kujdes sipas standardeve
t& rrepta té cilésisé dhe &shté testuar plotésisht
para dorézimit.

Garancia &shté e vleshme pér defektet né materia
ose gjaté prodhimit. Kjo garanci nuk mbulon pjesét
e produktit g& i nénshtrohen konsumimit normal,
ose démtimit t& pjeséve delikate sic jané celésat
ose pjesét e béra prej gelqi.

Kjo garanci éshté e pavlefshme né rast se produkti
&shté démtuar, pérdorur ose mirémbaitur né
ményré t& papérgjegjshme. Pér t& siguruar pérdor-
imin e pérshtatshém t& produktit, t& gjitha udhéz-
imet e pérfshira né manualin e pérdorimit duhet t&
ndigen né ményrén e duhur. Pérdoruesi nuk duhet
t& kryejé asnjé veprim ose t& pérdoré produkfin né
ményra pér t& cilat manuali paralajméron.

Produkti &shté i synuar pér pérdorim individual dhe
jo pér pérdorim tregtar. Né rast t& keqpérdorimit,
trajtimit t& papérshtatshém, pérdorimit me forcé
ose ndryshimeve gé nuk jané kryer nga gendra
joné e autorizuar e shérbimit, garancia do 1& jeté e
pavlefshme.

Pérpunimi né rast té kérkesés sé

garancisé

Pér t'u siguruar qé kérkesa juaj t& pérpunohet

shpeit, ju lutemi ndigni udhézimet né vijim:

B Pért& gjitha pyetiet, ju lutemi t& béni gati faturén
dhe numrin e artikullit (IAN) 500205_2510 si

prové blerieje.

150 Shqip

B Numri i artikullit mund & gjendet né efiketén e
llojit né produkt, né njg gdhendje né produkt, né
fagen e titullit t& udhézimeve t& pérdorimit (po-
sht& majtas) ose né afishen né pjesén e pasme
ose t& poshtme t& produktit.

B Né rast se ndodh ndonjgé mosfunksionim ose
defekt tietér, ju lutemi t& kontaktoni fillimisht
departamentin e shérbimit ndaj klientit t& pérm-
endur mé poshté telefon ose me email.

B Pastaj, mund t& dérgoni njé produkt 1& regji-
struar si produkt me defekt, pa pagesé t& po-
stés, né adresén e shérbimit qé ju &shté dhéng,
duke bashkéngijitur provén e blerjes (deri né
faturé) dhe duke deklaruar se cili éshté defekti
dhe kur ka ndodhur.

OfEH0)

Mund t'i shkarkoni kéto dhe shumé
manuale 1é tiera, video produktesh
dhe softueré instalimi né linkun
www.lidl-service.com.

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

Ky kod QR ju ¢on direkt né fagen e shérbimit t&
Lidl (www.lidl-service.com) dhe mund ta hapni
manualin e pérdoruesit duke futur numrin e artikullit

(IAN) 500205_2510.

13.3. Shérbimi

MK Shérbimi né Magedoniné e Veriut
Tel.: 0800 90698
E-Mail: kompernass@lidl.mk

[1AN 500205_2510 |

13.4. Importuesi

Ju lutemi kini parasysh se adresa né vijim nuk éshté
njé adresé shérbimi. Fillimisht, kontaktoni gendrén e
shérbimit té caktuar.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GJERMANI

www.kompernoss.com
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1. Introducere

1.1. Informatii privind aceste
instructiuni de utilizare

Felicitari pentru cumpdrarea noului dvs. aparat.

Ali decis s& achizifionafi un produs de calitate
superioard. Instrucfiunile de utilizare fac parte
integrantd din acest aparat. Acestea cuprind indi-
catii importante privind siguranta, utilizarea si elimi-
narea. Inainte de a folosi aparatul, familiarizafiva
cu toate indicdtiile privind utilizarea si siguranta.
Utilizafi aparatul numai in modul descris si numai
in domeniile de utilizare mentionate. In cazul trans-
miterii aparatului unei alte persoane, predati-i toate
documentele aferente acestuia.

1.2. Utilizarea conform
destinatiei

Acest aparat este destinat curdtdrii de covoare,
tapiterii, trepte, saltele si textile in interior, in gospo-
dariile private. Este interzis& curdtarea oamenilor
sau a animalelor cu acest aparat. Orice altd utiliza-
re este consideratd a fi neconforma.

Aparatul nu este prevazut pentru utilizarea comer-
ciald sau industriala.

Sunt excluse pretentiile de orice naturd pentru
pagubele rezultate in urma utiliz&rii neconforme
cu destingfia, a repardtiilor necorespunzétoare, a
modificarilor nepermise sau a utilizarii de piese de
schimb neautorizate. Riscul este suportat in exclusi-
vitate de catre beneficiar.

1.3. Avertismente si simbo-
luri utilizate

In cadrul acestor instructiuni de utilizare, pe amba-
laj si aparat sunt folosite urmatoarele avertismente
si simboluri:

PERICOL! Un avertisment insofit

de acest simbol si de cuvéntul de
avertizare ,PERICOL” indicd o situatie
periculoas& iminentd care, dac& nu
este evitatd, duce la deces sau la
vatadmari grave.

A
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AVERTIZARE! Un avertisment insofit
de acest simbol si de cuvantul de aver-
tizare ,AVERTIZARE" indic& o posibil&
situatie periculoasd care, dacd nu este
evitatd, poate duce la deces sau la
vatdmari grave.

PRECAUTIE! Un avertisment insofit
de acest simbol si de cuvantul de aver-
tizare ,PRECAUTIE” indicd o posibila
situatie periculoasd care, dacd nu este
evitatd, poate duce la v&tdmdri minore
sau moderate.

ATENTIE! Un avertisment insofit de
acest simbol si de cuvéntul de avertiza-
re ,ATENTIE” indic& o posibila situafie
care, dacd nu este evitatd, poate duce
la pagube materiale.

Indicatie: O indicatie marcheaz&
informatii suplimentare care faciliteaza
manipularea aparatului.

Tensiune/curent continuu

Tensiune/curent alternativ

Citifi instrucfiunile.

Cititi si respectati instructiunile de
utilizare!

Nu eliminati aparatul electric impreund
cu deseurile mengijerel!

Eliminafi ambalajul in mod ecologic.



Ambalaj din materiale reciclabile. La
sortarea deseurilor, respectati marcajul
de pe materialele de ambalare:
Acestea sunt marcate cu abrevieri (a)
si cifre (b) cu urm&toarea semnificatie:
1-7: materiale plastice, 20-22: hértie
si carton, 80-98: materiale compozite.

vy

&Y

a
Acest produs indeplineste cerinfele

A directivelor nafionale aplicabile din
AA e
Republica Serbia.

2. Indicatii de siguranta

A PERICOL!

m Inainte de pornirea aparatului,
asigurafi-vé cd tensiunea indi-
catd in datele tehnice ale apa-
ratului corespunde cu tensiunea
refelei dvs. de curent.

Scoateti adaptorul de refea din
prizd trdgdnd intotdeauna de
stecar. Nu trageti de cablul de
conexiune.

Nu indoiti si nici nu striviti cablul
de conexiune si pozitionati
astfel incat nimeni s& nu calce
sau s& se impiedice de el.

Solicitati imediat inlocuirea adap-

torului de retea deteriorat sau a
cablurilor de conexiune deterio-
rate de cdtre personal de specia-
litate autorizat, de cdtre serviciul
clienfi sau de catre o persoand
calificatd similar, pentru a evita
situatiile periculoase.

Evitafi contactul cablului de
conexiune cu lichide sau umezi-
rea acestuia in timpul functiondrii
aparatului. Ghidafi cablul astfel
incéit sa nu poatd fi blocat sau
deteriorat.

In caz de defectiuni, scoateti
adaptorul de retea din priza.

Inainte de a umple aparatul
cu apd, de ol curdfa sau de
a schimba accesoriile, scoatei
adaptorul de retea din priza.

In cazul in care aparatul este
deteriorat, pentru a evita
pericolele, nu il mai utilizati.

Utilizati aparatul numai daca
avefi madinile uscate si dacd
purtati incdlfdminte (niciodatd
desculf). Astfel reduceti curentii
periculosi in caz de defectiune.

ﬁ Utilizati aparatul numai in

spdtii interioare si nu in aer

liber.

Nu introduceti aparatul in apé
sau in lichide.

O protectie impotriva stropirii
cu apd din toate directiile (IPX4)
este asiguratd doar cu conditia
s& fie complet inchis capacul de
protecfie al mufei de incdrcare.

Nu orientati niciodaté aparatul
spre obiecte, podele sau suprafe-
te sensibile la apa.

Nu utilizafi aparatul in zone cu
pericol de explozie sau in apro-
pierea obiectelor inflamabile.
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m Nu punetfi mdinile ude sau ume-
de pe adaptorul de retea sau pe
aparat.

m Nu utilizati adaptorul de retea
impreund cu un cablu prelun-
gitor, ci conectati adaptorul de
retea direct la prizad.

m In cazul in care constatati zgo-
mote neobisnuite, miros de ars
sau fum, scoatefi imediat adapto-
rul de retea din prizd. Inainte de
o reutiliza, solicitati verificarea
aparatului de catre un specialist
calificat.

m Reparatia aparatului trebuie
realizat& numai intr-un atelier
de specialitate autorizat sau de
catre serviciul clienti. In urma re-
poro’riilor necorespunzatoare pot
apdrea pericole pentru utilizator.
in plus, se pierde garantia.

A\ AVERTIZARE!

m Materialele de ambalare nu sunt
jucdriil Nu lasati materialele de
ambalare la indeména copiilor.

m Acest aparat poate fi utilizat
de copii incepdnd cu varsta de
8 ani, cét si de persoane cu abili-
tati fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau fard experientd si
f&ra cunostinte necesare, dacé
sunt supravegheati sau dacd au
fost instruiti cu privire la utiliza-
rea sigurd a acestui aparat si
au inteles pericolele cu privire la
acesta.
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m Copiilor le este interzis s& se
joace cu aparatul.

m Curdfarea si aciunile de intreti-
nere destinate utilizatorului nu se
vor efectua de catre copii, fard
supraveghere.

m Folositi numai accesoriile origina-
le recomandate de cétre produ-
cator pentru acest aparat.

m Utilizati aparatul numai dacé
este montat in mod corespunza-
tor si complet.

m Aparatul nu trebuie acoperit in
timpul procesului de incércare.
Nu utilizafi niciodatd aparatul in
apropierea benzinei sau a altor
substante usor inflamabile.

m Aparatul nu trebuie utilizat dupa
ce a cdzut, in cazul deteriordrilor
vizibile sau dacd nu este etans.

m Scoateti adaptorul de refea din
prizd la fiecare intrerupere a utili-
z&rii, dupd incheierea utiliz&rii si
inainte de curdtare.

m Avefi grija in special cand folosifi
aparatul pe scari sau pe trepte.

m Nu utilizati aparatul pentru aspi-
rarea materialelor chimice sau
toxice sau a lichidelor inflama-

bile/combustibile.
m Nu aspirati cu duza si feava de
aspirare in apropierea capului.



min conditii extreme pot apdrea
scurgeri la nivelul celulelor acu-
mulatorilor. La contactul lichidului
scurs cu pielea sau cu ochii,
zona afectatd trebuie spalatd
bine, respectiv cl&titd imediat cu
apd curatd. Consultati un medic.

m In cazul formérii de spumé sau
al scurgerii de lichid opriti apa-
ratul imediat si scoateti acumula-
torul.

m Utilizati aparatul numai conform
destinatiei.

A\ PRECAUTIE!

u > Produsul este echipat
o

cu un acumulator
» 7 litiv-ion, respectiv
acesta este atasat
produsului.

m PERICOL DE EXPLOZIE!
Nu incdrcati niciodaté baterii
care nu sunt reincarcabile.
Protejati acumu-

"RTK I E
s latorul impotri-

va cdldurii, de exemplu, inclusiv
fata de radiatia solard indelun-
gatd, foc, apd si umezeald.
Pericol de explozie.

O ATENTIE!

m Respectafi intotdeauna indicatiile
privind curdtarea furnizate de
producétorul tapiteriei/covorului.
Suplimentar, inaintea inceperii
curdtdrii verificati dacd tapiteria/
covoarele sunt potrivite pentru
curdtarea cu aparatul.

m Nu |3safi aparatul conectat sé
stationeze timp mai indelungat
pe podele din lemn. Lemnul ar
putea s& se umfle.

m Nu utilizati opa[a’rul Cu rezervo-
rul de apd gol. In caz contrar,
pompa poate functiona in gol
si se poate supraincdlzi.

m Nu utilizali adaptorul de retea
pentru un alt produs si nu incer-
cali sa incdrcati acest aparat cu
un alt adaptor de refea. Utilizati
numai adaptorul de retea livrat
impreund cu acest aparat (model

SPRA 20 A2-1).

m Nu depozitafi niciodatd aparatul
in stare descdrcatd. Depozitarea
indelungatd in stare descarcata
poate provoca deteriorarea
permanentd a acumulatorului.

In cazul depozitdrii indelungate
a aparatului, este necesard veri-
ficarea periodicd a nivelului de
incdrcare a acumulatorului. Nive-
lul optim de incarcare se aflé in
intervalul cuprins intre 50-80 %.

m Nu utilizali aparatul cu orificiile
blocate. Pastrati orificiile libere
de murddrie, scame, pdr si orice
poate restrictiona circulatia ae-
rului.

m Asigurali-vd cd nu aspirati obiec-
te dure, ascutite sau t&ioase (de
exemply, sticld, cuie, suruburi,
monede efc.) cu aparatul.
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Asigurati-va cd aparatul, cablul
de alimentare sau stecarul nu
vor infra in contact cu suprafefe
fierbinti, cum sunt plitele sau
flacarile deschise.

m Nu introduceti obiecte in orificiile
aparatului.

m Pentru functionarea aparatului
folositi numai lichidele enumerate
in aceste instructiuni de utilizare
in functie de tip si cantitate.

m Nu |asafi niciodatd aparatul
nesupravegheat in timpul functi-
ondrii.

m Nu aspirati niciodatd materiale
precum ghips, ciment etc., intru-
ct acestea se intdresc la contac-
tul cu apa si pot pune in pericol
functionarea aparatului.

m Nu utilizafi agenti de curdtare
agresivi sau solventi pentru a cu-
réfa aparatul. Acestia pot deteri-
ora suprafata aparatului.

® Indicatie:

m Nu este necesard nicio actiune a
utilizatorului pentru a seta apara-
tul la 50 sau la 60 Hz. Aparatul
se ajusteazd automat la 50 sau

la 60 Hz.
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3. Elemente de operare/
Descrierea pieselor

(a se vedea figurile de pe pagina pliatd)

@ Capac (rezervorul de apé curatd)
@ Rezervor de apé curatd [

© Capac (rezervorul de ap& murdard)
O Filtru EPA

© Accesoriu

O Plutitor

@ Rezervor de apé murdard

O Afisaj stare acumulator

O Tasta Pornit/Opri'r(')

@ Capac de protectie

® Mufa de incércare

® Capac de protectie

® Suport pentru acumulator

® Acumulator

® Suport pentru furtun (detasabil)
@ Suport pentru furtun

@ Racord pentru furtunul de pulverizare/aspirare
@ Manere de transport

@ Furtun de pulverizare/aspirare

@ Buton de pulverizare

@ Tastd de deblocare

@ Duzd pentru tapiferie in vederea extragerii
cu pulverizare

@ Capacul accesoriului de curdare

@ Tasta de blocare a capacului accesoriului
de cur&fare

@ Tastd de blocare

@ Duzd de pulverizare
@ Perie

@ Orificiu de aspirare

@ Duzd pentru rosturi in vederea extragerii
cu pulverizare

€@ Orificiu de pulverizare
€@ Orificiu de aspirare
€ Tastd de blocare

€@ Adaptor de refea

€ Conectortatd adaptor de refea



4.
4.

Punerea in functiune
1. Verificarea furniturii

/A PERICOL! Pericol de asfixierel Nu este permis&

¢

¢

¢

utilizarea materialelor de ambalare ca jucdrii.
Scoatefi din ambalaj toate componentele
aparatului si instructiunile de utilizare.
Indepdrtati toate materialele de ambalare,
precum si eventualele folii si autocolante.
Unele piese se afl& in rezervorul de apd
curatd ] @, respectiv in rezervorul de apd

murdard (B @.

Furnitura confine urm&toarele componente:

@.......

Aparat de curdtat covorul

si tapiteria, cu acumulator 20 V
Furtun de pulverizare/aspirare
Duza pentru tapiterie

Duzd pentru rosturi

Suport pentru furtun

Adaptor de refea

Acumulator

Aceste instructiuni de utilizare

Indicatie: verificafi dacd furnitura este com-
pletd si dacd nu prezintd deteriordri vizibile.
In cazul in care furnitura este incompletd sau
componentele sunt deteriorate din cauza
ambalajului precar sau a transportului, apelati
linia telefonicd directd de service (a se vedea
capitolul 13.3. Service-ul).

4.2, Informatii despre
acumulator

®

¢

Indicatie: aparatul poate fi utilizat cu acumu-
latori din seria X 20 V TEAM de la Parkside.
V& recomandé&m sd utilizafi acest aparat cu
urmdtorii acumulatori:

PAP 20 A1/PAP 20 A2/PAP 20 A3

PAP 20 B1/PAP 20 B3

Smart PAPS 204 A1

Smart PAPS 208 Al

Aparatul funcfioneazd cu un acumulator li-
tiu-ion reincarcabil ce poate fi inlocuit. Inainte
de a utiliza aparatul pentru prima oard, acumu-
latorul @ trebuie incarcat complet.

in vederea ingrijirii acumulatorului @ v& reco-
mand&m s& deconectafi adaptorul de retea €B)
de la priz& dupé& ce acumulatorul @ s-a incéreat.

@ Indicatie: acest aparat este dotat cu o sigu-

rant& de monitorizare a temperaturii pentru pro-
tejarea acumulatorului @. in cazul temperaturi-
lor ambiante ridicate, se poate ajunge in cazuri
rare la intreruperea procesului de incércare sau
la oprirea automatd a aparatului:

— Afisajul st&rii acumulatorului @ lumineaza
intermitent la un interval de o secundd, in
timpul incdrcdrii. Procesul de incarcare se
va intrerupe si va fi reluat automat odatd
ce temperatura aparatului scade.

— Afisajul st&rii acumulatorului @ lumineaza
intermitent de cinci ori la un interval de
doud secunde, in timpul funcfiondrii. Apara-
tul se opreste in mod automat. L&safi apa-
ratul s& se réiceascd timp de cca 20-30 de
minute inainte de a- porni din nou.

4.3. Incarcarea acumulatorului

@ Indicatie: (1) Aparatul nu poate fi pornit in

> &

<

<&

timpul procesului de incarcare. Dacd incercati
s& pornifi procesul de incarcare in timpul funcfi-
ondrii, aparatul se opreste automat.

(2) Incarcati acumulatorul @ in mod ideal in
totalitate inainte de prima punere in funcfiune.
Acumulatorul @ este incdrcat doar partial
dupg livrare. (3) Puteti incdrca acumulatorul

si in afara aparatului, cu un incércétor din
seria X20V Team de la Parkside (a se vedea
capitolul 12. Comandarea acumulatorului de
schimb si a incdrcdtorului).

Scoateti in sus capacul de protectie @ din
aparat.

Eliminafi o datd protectia contactului.
impingefi acumulatorul @ complet pe suportul
pentru acumulator @ pénd cénd acumulato-
rul @ se blocheazd cu un sunet.

Asezati capacul de protectie B de sus pe
aparat.

Introduceti conectorultatd al adaptorului de
retea € in mufa de incdrcare @ a aparatului.

Introduceti adaptorul de retea € intr-o prizd.
Afisajul stérii acumulatorului @ este activ, iar
procesul de inc&rcare incepe automat.
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4.4, Afisajul acumulatorului

o0 Nivelul
Afisqj .
acumulatorului

Lumineazd rosu/
portocaliu/verde

100 %

Lumineazd intermitent
verde
Lumineaza
portocaliu/rosu

70 % péné& la 100 %

Lumineazd intermitent
portocaliu
Lumineazd rosu

30 % pand& la 70 %

Lumineazd
intermitent rosu

<30 %

¢ Incéreafi din nou acumulatorul @ imediat ce
aparatul se opreste automat si acumulatorul @
este consumat. In cazul in care mai are putind
energie, ca masurd de precautie, putefi incdrca
acumulatorul @ imediat ce ofisajul starii acu-
mulatorului @ lumineazd intermitent rosu.

4.5. Montarea aparatului

4 Introduceti suportul pentru furtun @ in orificiul
aparatului si impingeti- in jos pentru a fixa in
pozitie (a se vedea fig. 1).

!
/

Fig. 1

4 Introduceti furtunul de pulverizare/aspirare ®
in racordul pentru furtunul de pulverizare/
aspirare @ al aparatului pan& cénd tasta de
deblocare @ se blocheazd (a se vedea fig. 2).

Fig. 2
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Introduceti duza pentru tapiterie @ sau duza
pentru rosturi € in furtunul de pulverizare/
aspirare @ pand cénd tasta de blocare @/
se blocheazd (a se vedea fig. 3).

e

Fig. 3

Scoateti suportul pentru furtun @ din aparat.
Asezati furtunul de pulverizare/aspirare (® in
jurul aparatului si utilizafi in acest sens suportu-

rile pentru furtun B/ (a se vedea fig. 4).

D
W

Qi

QY

Fig. 4



4.6. Umplerea rezervorului de
apa curata
(D ATENTIE! Deteriorarea aparatuluil

(1) Umplei rezervorul de apé& curaté @
doar cu apd rece pénd la calda de la robinet
sau cu apd distilatd. Nu folositi apd clocotitd.
(2) Nu utilizati niciodatd aparatul far& apd in
rezervorul de apd curatd @ . (3) Utilizati
numai substante de curdtare a tapiteriei care
nu fac spumé, disponibile in comert sau de-
tergentul cu otet LIDL W5. Alte substante de
curdtare pot provoca defectarea aparatului. V&
recomanddm s& ad&ugati trei linguri de deter-
gent cu ofet LIDL W5 la o umplere completd
(1,7 litri) a rezervorului de apéd curaté @ 3.
Dacd este necesar, crestefi treptat cantitatea de
detergent cu ofet pdnd cdnd se obtine rezulta-
tul dorit.

Prindefi rezervorul de apé curatd @ &5 de
manerul capacului @ si scoatefi-l din aparat in
sus (a se vedea fig. 5).

Fig. 5

Trageti cele dou& bucle de prindere usor in
afard si scoatefi capacul @ (a se vedea fig. 5).

Umplefi aparatul cu apd de la robinet sau cu
apd distilatd si addugati substant& de curdtare
a tapiferiei sau detergent cu ofet W5 dacd este
necesar. in acest scop, respectali instructiunile
de utilizare ale producétorului. Asigurativa c&
rezervorul de apd curatd @ [ este umplut cel
mult p&nd la marcajul MAX.

Asezati capacul @ pe rezervorul de apé cu-
ratd @ R si apasati in jos pand cele doud
bucle de prindere se blocheaza.

Tinefi rezervorul de apd curatd @ ] de méne-
rul capacului @ si asezati in aparat.

5. Operarea si functionarea
(D ATENTIE! Deteriorarea aparatuluil

(1) Asigurati-va cd orificiile de aspirare @/
ale duzei pentru tapiterie @, respectiv ale du-
zei pentru rosturi @ nu sunt blocate de obiecte
nefixate, scame, pdr sau altele asemenea care
se afld in jur atunci cand folositi aparatul. Acest
lucru poate provoca deteriorarea duzei pentru
tapiterie @, respectiv a duzei pentru rosturi

@ si poate determina functionarea necores-
punzdtoare a acesteia. (2) Verificati eticheta
producdtorului pentru instrucfiuni speciale de
ingrijire inainte de a curdta tapiteria/covorul.
Aparatul nu este potrivit pentru materiale textile
sensibile (de exemplu, matase, piele, flokati
etc.). (3) Atunci cénd folositi substante de cur&-
tare (detergent cu ofet si substanfe de cur&tare
a tapiferiei), testafi infotdeauna mai intéi curdta-
rea cu aparatul pe o zond pufin vizibil& pentru
a v& asigura de rezistenta culorii. (4) Aparatul
trebuie montat corespunzétor inainte de funcfio-
nare, iar rezervorul de apd curats @ @ trebu-
ie s& fie umplut. (5) Opriti aparatul inainte de
inlocuirea intre ele a duzei pentru tapiterie €
si a duzei pentru rosturi . (6) Dacd rezervorul
de apd murdaré @ (B este plin, plutitorul @
inchide orificiul de aspirare, iar aparatul func-
tioneazd la turatie crescutd. Oprifi aparatul
imediat (a se vedea capitolul 7.1. Curdtarea
rezervorului de apd murdard).

Rabatati méanerele de transport (B in sus si
transportati aparatul in locul unde avefi nevoie
deel.

Luati furtunul de pulverizare/aspirare @ din
suporturile pentru furtun ®/O.

Introduceti suportul pentru furtun @ in aparat.
Tinefi ferm furtunul de pulverizare/aspirare (®
de componenta manuald.

Apésati tasta Pornit/Oprit () @ pentru a porni
aparatul.

Tinefi duza pentru tapiterie @ la 2-3 cm dea-
supra zonei de curdtat si apdsati butonul de
pulverizare @) pentru a aplica apd/solufie de
curgfare de la duza de pulverizare @ (a se
vedea fig. 6).
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Fig. 6

Folositi peria @ de la duza pentru tapiterie B
pentru a peria zona murdard cu o presiune
usoard. Dacd este necesar, addugati mai mult&
apé/solutie de curdtare pe zona murdardg,
apésand butonul de pulverizare €.

Apoi, apésati orificiul de aspirare @ al duzei
pentru tapiterie @ pe zona murdard. Tragei
duza pentru tapiterie @ de mai multe ori in di-
recfia dvs. pentru a aspira murdéria si lichidul.

La finalul curdtdrii ap&sati tasta Pornit/

Oprit () @ pentru a opri aparatul.
Indicatie: continuafi curdtarea, dacd este
cazul, utilizénd duza pentru rosturi . Duza
pentru rosturi @) este adecvatd pentru locuri
greu accesibile. Manipularea este identic& cu
cea a duzei pentru tapiterie €.

6. Autocuratare

@ Indicatie: Efectuati o autocurdfare dupd fie-

care utilizare, astfel incét s& nu rdmand particu-
le de murddrie sau de la curdtare in conducte.
Nu utilizati agenti de curdfare in acest scop.

Introduceti duza pentru rosturi @ in furtunul de
pulverizare/aspirare  péné& cand tasta de
blocare € se blocheaza.

Goliti rezervorul de apd murdard @ B (a se
vedea capitolul 7.1. Curdtarea rezervorului
de apd murdard).

Prindefi rezervorul de apé& curatd @ [ de
manerul capacului @ si scoatefi-l din aparat in
sus (a se vedea autocolantul de pe rezervorul

de apd curats @ £).
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¢ Umpleti rezervorul de apé curatd @ £ pané la
marcajul MAX cu apd de la robinet (a se vedea
autocolantul de pe rezervorul de apé curatd @

8.

4 Introduceti duza pentru rosturi @ in rezervorul
de apd curatd @ [ (a se vedea autocolantul
de pe rezervorul de apd curats @ ).

¢ Apdsafi tasta Pornit/Oprit () @ pentru a porni
aparatul.

Apa de la robinet este transportatd acum in rezer-

vorul de apd murdaré @ £E. Autocurdfarea este

incheiatd imediat ce rezervorul de apd curaté @

B3 este golit complet.

¢ La finalul autocurdtérii, apdsati tasta Pornit/
Oprit () @ pentru a opri aparatul.

¢ Apdsati tasta de deblocare @ a furtunului de
pulverizare/aspirare (B si trageti-l din racordul
pentru furtunul de pulverizare/aspirare @ al
aparatului.

4 Goliti furtunul de pulverizare/aspirare ® de
ex. intr-o chiuvetd.

4 L3sati furtunul de pulverizare/aspirare (B s&
se usuce complet inainte de ol reconecta la
aparat.

4 Goliti rezervorul de apd murdard @ B (a se
vedea capitolul 7.1. Curédtarea rezervorului
de apd murdard).

7. Curdtarea si ingrijirea

/\ PERICOL! Pericol de moarte prin electrocuta-
rel Oprifi aparatul inainte de fiecare cur&tare
si ingijire. Inainte de fiecare curdfare scoateti
adaptorul de retea € al aparatului din prizé.
Scoatefi conectorulatd € al adaptorului de
retea €0 din mufa de incércare @ a apara-
tului. Indepartafi acumulatorul @ din aparat.
Asigurativa de starea inchisd a capacului de
protectie (. Asigurafi-vé c& in timpul curdtdrii
nu se va infilra umezeald in aparat.

(D ATENTIE! Deteriorarea aparatuluil Nu utilizafi
substante de curdtare corozive, abrazive sau
cu confinut de solventi. Acestea pot deteriora
suprafetele aparatului.

@ Indicatie: dupa fiecare utilizare, goliti rezer-
vorul de ap& murdard @ [E.



¢ Stergeti aparatul cu o lavetd usor umezitd. Nu
utilizati solventi sau agenti de curdfare care
atacd materialul plastic. La nevoie, punefi un
detergent delicat pe lavetd si stergefi apoi cu
apd curatd.

¢ L&sati totul s& se usuce bine inainte de a depo-
zita aparatul sau de a-l repune in functiune.

7.1. Curatarea rezervorului
de apa murdara

(D ATENTIE! Deteriorarea aparatuluil
Dacd rezervorul de apd murdard @ [E este
plin, plutitorul @ inchide orificiul de aspirare,
iar aparatul functioneaz4 la turatie crescutd.
Opriti aparatul imediat.

@ Indicatie: goliti rezervorul de ap& mur-
daré @ (& cand apa murdard a ajuns la
marcajul MAX. La golirea rezervorului de apé
murdard @ £E aveti grijé ca scurgerea (de
exemplu, de la chiuvetd) s& nu fie infundaté cu
pdr sau murddrie grosierd.

4 Prindeti rezervorul de apd murdard @ 5 de
manerul capacului €@ si scoatefi-l din aparat in
sus (a se vedea fig. 7).

1

Fig. 7

¢ Tragefi cele doud bucle de prindere usor in

afard si scoatefi capacul @ (a se vedea fig. 7).

4 Tinefi ferm cu o ménd rezervorul de apd
murdard @ £B si cu cealaltd mané tragefi de
accesoriu @ in sus.

¢ Vérsati apa murdard si murdéria.

¢ Clatiti rezervorul de apd murdard @ /B sub jet

de apd calda.

¢ Scoatefi filtrul EPA @ de pe accesoriv @.

Curétati capacul @, filtrul EPA @ si accesoriul
@ cu plutitorul @ sub jet de apé& cald&. Daca
este necesar, utilizali un detergent delicat.
Lasafi capacul @, filtrul EPA @ si accesorivl @
cu plutitorul @ sé& se usuce complet.

Cénd componentele s-au uscat, asezali acceso-
riul @ pe rezervorul de apd murdarg @ £E si
apdsafil de tot in jos p&nd cand este asezat in
pozifie fixd.

Puneti filtrul EPA @ in decupaijul de pe acce-
soriu @.

Asezali capacul @ pe rezervorul de apd mur-
daré @ B si apésati in jos pand cele doud
bucle de prindere se blocheaza.

Tineti rezervorul de ap& murdard @ (& de ma-
nerul capacului @ si asezati-l inapoi in aparat.

7.2, Curatarea duzei pentru ta-
piterie si a duzei pentru rosturi
¢ Apdsdfi tasta de blocare /€D si scoatei

duza pentru tapiterie @ sau duza pentru ros-
turi € din furtunul de pulverizare/aspirare ®
(a se vedea fig. 8).

e

Fig. 8

4 Apdsafi tasta de blocare @ de pe capacul

accesoriului de curdtare @ al duzei pentru
tapiterie @ si scoatefi capacul accesoriului de
curdtare @ (a se vedea fig. 9).
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Fig. 9

Rotifi duza de pulverizare @) un sfert de rotafie
in sens orar si scoateti-o de la duza pentru
tapiterie .

Curdfati duza pentru tapiterie @, capacul
accesoriului de curdtare @, duza de pulveriza-
re € si duza pentru rosturi € sub jet de apa
calda.

Lasati duza pentru tapiterie @, capacul acce-
soriului de curdtare@®, duza de pulverizare @
si duza pentru rosturi @ s& se usuce complet.

Cand componentele s-au uscat, asezati duza
de pulverizare @ pe suportul duzei pentru
tapiterie @. Rotiti duza de pulverizare @ un
sfert de rotatie in sens antiorar pentru a permite
fixarea acesteia.

Asezali capacul accesoriului de curdtare @ pe
duza pentru tapiterie € si glisati-| in jos pénd

cénd tasta de blocare @ se blocheazd in duza

pentru tapiterie @ (a se vedea fig. 9).

Introduceti duza pentru tapiterie @ sau duza
pentru rosturi € in furtunul de pulverizare/
aspirare ) pan& cand tasta de blocare /€D
se blocheazad.
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8. Depozitarea
(D ATENTIE! Nu depozitafi niciodatd aparatul in

stare descdrcatd. Depozitarea indelungatd in
stare descdrcatd poate provoca deteriorarea
permanentd a acumulatorului @. Tn cazul de-
pozitarii indelungate a aparatului, este necesa-
r& verificarea periodicd a nivelului de incdrcare
a acumulatorului @. Nivelul optim de incdrca-
re se afl& in intervalul cuprins intre 50-80 %.

@ Indicatie: (1) Golifi rezervorul de apé
curatd @ (5 dacé nu utilizafi aparatul o pe-
rioadd lungd de timp. (2) Depozitati aparatul
numai dupd ce a fost curdtat. in acest scop,
respectafi descrierea din capitolul 7. Curdta-
rea si ingrijirea.

Scoateti suportul pentru furtun @ din aparat.
Asezati furtunul de pulverizare/aspirare B in jurul
aparatului si utilizati in acest sens suporturile pentru

furtun /@ (a se vedea. 10).

dm \\\\\
Gy (Wfﬂllﬂlllllllllllll‘l‘\‘\‘}}%\\

Fig. 10

4 Atunci cand nu il utilizafi, p&strati aparatul
intr-un loc uscat, curat, ferit de radiatia solard
directd.



9. Remedierea defectiunilor

Eroare

Aparatul nu poate
fi pornit.

Puterea de aspirare
este prea slabd.

Duza de pulveriza-
re € nu furnizeaza
suficientd apd/

soluie de curdtare.

Cauza

Aparatul nu este incdreat.
Afisajul starii acumulatorului @
lumineaz& intermitent rosu.

Acumulatorul @ nu este intro-
dus corect.

Aparatul este defect.

Duza pentru tapiterie @, duza
pentru rosturi @ sau furtunul

de pulverizare/aspirare () sunt
infundate.

Rezervoarele de apd curatd
si murdard @ /@ L2 nu
sunt atasate corespunzdtor la
aparat.

Rezervorul de apd
murdaré @ (B este plin.

Rezervorul de apd

curats @ £ este gol.

10. Eliminarea

10.1. Eliminarea aparatului

Simbolul pubelei tgiate indica faptul
cd, la finalul duratei sale de utilizare,
acest aparat nu trebuie eliminat
impreund cu deseurile menaijere.
Aparatul trebuie predat centrelor de
colectare, centrelor de reciclare sau
unitdfilor de eliminare a deseurilor.

Vé& rugdm sd stergeti, inainte de preda-

Remedierea
Incdrcati acumulatorul .

Scoateti acumulatorul @ si introducefil din nou
in suportul pentru acumulator ® pand cénd se
blocheaza.

Adresati-va serviciului pentru clienfi (a se vedea
capitolul 13.3. Service-ul).

Verificati duza pentru tapiterie @, duza pentru
rosturi @ sau furtunul de pulverizare/aspira-

re O in privinta blocajelor si, dacd este cazul,
curdtafile.

Conectati in mod corespunzétor rezervoarele
de apé curaté si murdars @ /@ £ la
aparat (a se vedea capitolul 4.6. Umplerea
rezervorului de apé curatd si 7.1. Curétarea
rezervorului de apd murdard).

Golifi rezervorul de ap& murdars @ B
(a se vedea capitolul 7.1. Curdtarea rezervo-
rului de apd murdard).

Umpleti rezervorul de apd curatsd @ &
(a se vedea capitolul 4.6. Umplerea rezervo-
rului de apd curatd).

inainte de predare, v& rugém sé
indepartati bateriile sau acumulatorii
care nu sunt integrafi in vechiul aparat,
Lion © Precumsi becurile care pot fi scoase
fara a fi deteriorate si predati-le spre
colectare separatd.

Ambalaijul este format din materiale ecologice pe
care le puteti elimina prin intermediul centrelor

re, toate datele cu caracter personal.

locale de reciclare.

Eliminati ambalajul in modecologic.
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10.2. Eliminarea bateriilor

Bateriile/acumulatorii trebuie tratafi ca
deseuri speciale si trebuie eliminati in
mod ecologic prin intermediul
centrelor corespunzdtoare (distribui-
tori, distribuitori de specialitate, centre

locale publice, companii de eliminare a deseurilor).

Bateriile/acumulatorii pot confine metale grele
toxice.

Metalele grele confinute sunt marcate cu litere sub
simbol: Cd = cadmiu, Hg = mercur, Pb = plumb.
Prin urmare, nu aruncati bateriile/acumulatorii

cu gunoiul menaijer, ci eliminafii prin sistemul de
colectare separatd a deseurilor.

Predati bateriile/acumulatorii numai in stare
descéreata.

11. Comanda pieselor
de schimb

Putefi comanda oricénd piese de schimb pentru
acest produs in mod convenabil, pe internet, la
adresa www.kompernass.com.

Scanati codul QR cu smart-
phone-ul/tableta dvs. Cu
ajutorul acestui cod QR,
putefi accesa direct site-ul
nostru web si puteti vizuali-
za si comanda piesele de
schimb disponibile.

@ Indicatie: (1) Dacd aveli probleme cu
comanda online, putefi contacta centrul
nostru de service telefonic sau prin e-mail.
(2) Indicati intotdeauna numérul de articol
(IAN) 500205_2510 odatd cu comanda.
(3) Atentie, comanda online a pieselor de
schimb nu este posibil& in toate farile de livrare.
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12. Comandarea acumula-
torului de schimb si a incar-
catorului

Putefi comanda oricénd acumulatori de schimb
si inc&rcgtoare in mod convenabil, pe infernet,
la adresa www.kompernass.com.

{ /// PARKSIDE H
TEAM

Scanafi codul QR cu
smartphone-ul/tableta
dvs. Cu ajutorul acestui
cod QR, puteti accesa
direct site-ul nostru web si puteti vizualiza si coman-
da piesele de schimb disponibile.

@ Indicatie: (1) Daca aveli probleme cu
comanda online, putefi contacta centrul
nostru de service telefonic sau prin e-mail.
(2) Indicati intotdeauna numérul de articol
(IAN) 500205_2510 odat& cu comanda.
(3) Atentie, comanda online a pieselor de
schimb nu este posibil& in toate tarile de livrare.

13. Anexa

13.1. Date tehnice

Aparat

Tensiune de intrare 22V =
Curent de intrare 0,8 A
Putere nominala 200 W

IPX4 (doar cu capacul

Tip de protectie de protectie @) inchis)

Polaritate ARy
Cantitate de umplere 171
apd curatd !
Cantitate de umplere

. . 1,31
apd murdard
Acumulator PAP 20 B3
Tip Litiu-ion
Capacitate 4000 mAh
Tensiune nominald 20V ===



Acumulator PAP 20 B3

Celule

Timp de functionare
cu acumulatorul incar-
cat complet

Adaptor de refea

Producétor

Model
Tensiune de intrare

Frecventa curentului
alternativ de intrare

Tensiune de iesire
Curent de iesire
Putere de iesire
Eficienfa medie in
timpul functiondrii

Eficienta la sarcing

redusa (10 %)
Consum in conditii
fara sarcing
Consum de curent

Clas& de protectie
Sigurantd
Polaritate

Clasa de eficienta

10

aprox. 20 minute

KOMPERNASS
HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21,
44867 BOCHUM,

GERMANIA
Instanfa de inregistrare
Tribunalul Districtual
Bochum, numar de
inregistrare: HRB 4598

SPRA 20 A2-1
100-240V ~

50/60 Hz

220V==
0,8 A
17,6 W

86,6 %
80,3 %

0,08 W

0,8 A
Il /(] (izolare dublé)
T2A

&-@—<® (plus interior,

minus exterior)

6@

@ Indicatie: nu este necesard nicio acfiune din
partea utilizatorului pentru a comuta produsul
intre 50 Hz si 60 Hz. Produsul este adaptat
atét pentru 50 Hz, cét si pentru 60 Hz.

13.2. Garantia Kompernass
Handels GmbH

Vézend zdkaznice, vazeny zdkazniku,

na tento piistroj ziskavate zaruku v trvéni 3 let
od data zakoupeni. Je-li akumuldtor Fady X12V
a X20V Team souéésti doddavky, ziskavate na néj
rovnéz zaruku v trvéni 3 let od data zakoupeni.
V pfipadé zdvad tohoto vyrobku mate zdkonnd
préava vi¢i prodeici vyrobku. Tato zakonnd préva
nejsou omezena nasi nize uvedenou zdrukou.

Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe de la data cumpé-
r&rii. P&strati cu grijd bonul fiscal. Acesta este
necesar pentru a dovedi cumpdrarea.

Dacé in decurs de trei ani de la data cumpdrdrii
acestui produs apare un defect de material sau
de fabricatie, produsul va fi reparat, inlocuit de
cétre noi in mod gratuit sau vi se va restitui preful
de cumpdrare, la alegerea noastr&. Garantia
presupune ca in timpul perioadei de trei ani s&

se prezinte aparatul defect si dovada cumpdrdrii
(bonul fiscal), precum si o scurt& descriere in scris,
in care sd se specifice in ce constd defectiunea si
cand a survenit aceasta.

Dacé defectul este acoperit de garanfia noastrg,
veti primi inapoi produsul reparat sau unul nou.
Timpul de nefuncfionare din cauza lipsei de con-
formitate apdrute in cadrul termenului de garantie
prelungeste termenul de garantie legal& de con-
formitate si cel al garantiei comerciale si curge,
dupd caz, din momentul la care a fost adusé la
cunostinfa vanzdatorului lipsa de conformitate a pro-
dusului sau din momentul prezentérii produsului la
vénzgtor/unitatea service pand la aducerea pro-
dusului in stare de utilizare normald si, respectiv, al
notificarii in scris in vederea ridicgrii produsului sau
predarii efective a produsului c&tre consumator.

Produsele de folosinf& indelungatd care inlocuiesc
produsele defecte in cadrul termenului de garantie
vor beneficia de un nou termen de garantie care
curge de la data preschimbdrii produsului.
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Perioada de garantie si pretentiile legale
privind defectele

Perioada de garantie nu este prelungitd dupd
efectuarea repardtiilor realizate in perioada de
garantie. Acest lucru este valabil si pentru piesele
inlocuite si reparate. Eventualele deteriordri si
deficienfe prezente deja la cumpdrare trebuie
semnalate imediat dup& dezambalarea produsului.
Reparatfiile necesare dupd expirarea perioadei de
garantie se efectueaz& contra cost.

Domeniul de aplicare a garantiei
Aparatul a fost produs cu grijd, in conformitate cu
orientdrile stricte privind calitatea si verificat cu
rigurozitate inaintea livrdrii.

Garantia se acordd in caz de defecte de material
sau de fabricatie. Aceastd garanfie nu se extinde
asupra componentelor produsului care sunt expuse
uzurii normale si care, prin urmare, pot fi consi-
derate piese de uzurd sau asupra deteriordrilor
apérute la componentele fragile, de exemplu
comutatoare sau componente realizate din sticld.

Aceastd garantie se pierde in cazul in care produ-
sul a fost deteriorat, a fost utilizat sau intrefinut in
mod necorespunzdtor. Pentru utilizarea corespun-
z&toare a produsului trebuie respectate cu strictefe
toate indicatiile prezentate in instructiunile de utili-
zare. Trebuie evitate in mod obligatoriu utilizérile si
actiunile nerecomandate sau care fac obiectul unor
avertizari in cadrul instructiunilor de utilizare.

Aparatul este destinat numai uzului privat si nu
utiliz&rilor comerciale. In cazul manevrarii abuzive
sau necorespunzdtoare, al uzului de fortd si al in-
terventiilor care nu au fost realizate de cétre filiala
noastr& autorizatd de service, garantia isi pierde
valabilitatea.
Zaruéni plnéni neplati v téchto pFipadech
B normdlni opotiebeni kapacity akumuldtoru
B komeréni pouziti vyrobku
B poskozeni nebo zména vyrobku zdkaznikem
B nedodrzeni bezpe&nostnich predpist

a predpisd Gdrzby, chyby obsluhy

B 3kody vlivem pfirodnich Zivlo

166

Romana

Procedura de acordare a garantiei

Pentru a se asigura prelucrarea rapid& a solicit&rii
dvs., urmati instructiunile de mai jos:

B Pentru toate solicitdrile pastrati la inde-
mé&nd bonul fiscal si numarul articolului

(IAN) 500205_2510 ca dovad& a cumpdrérii.

B Numérul articolului poate fi consultat pe placu-
ta cu date tehnice de pe produs, pe o gravurd
de pe produs, pe coperta instructiunilor de utili-
zare (in partea sténgd, jos) sau pe autocolantul
de pe partea din spate sau de jos a produsului.

B in cazul in care apar defecte funcfionale sau
alte defectiuni, contactati mai intéi telefonic
sau prin e-mail departamentul de service
mentionat in continuare.

B Apoi putefi expedia produsul inregistrat ca
fiind defect la adresa de service care v-a fost
comunicatd, fard a pldti taxe postale, anexénd
dovada cumpdrdrii (bonul fiscal) si indicand in
ce constd defectul si cand a apdrut acesta.

OO
A

Acest manual, precum si multe
alte manuale, videoclipuri cu
produsele si software-uri de
instalare pot fi descarcate de
pe www.lidl-service.com.

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

Cu ajutorul acestui cod QR puteti accesa direct pa-
gina Lidl de service (www.lidl-service.com) si putei
deschide instructiunile de utilizare prin introducerea
numérului de articol (IAN) 500205_2510.

13.3. Service-ul

Service Roménia

Tel.: 0800896637
E-Mail: kompernass@lidl.ro

[IAN 500205_2510]

13.4. Importator

V& rugdm s& aveti in vedere faptul cd urmétoarea
adresd nu reprezintd o adres& pentru service.
Contactati mai int&i centrul de service indicat.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANIA

www.kompernass.com
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1. BbBegeHue

1.1. Undopmaums oTHOCHO TOBA
PPKOBOACTBO 3a notpeburens

I-IO3£lpOB$IBClMe BM 30 MNOKYNKATA HA BALUMSE HOB
ypea. M36panu cre BucokokauyectseH ypen. Pvko-
BOLCTBOTO 30 NoTpebuTens e HePA3AEnHa YacT ot
1031 ypen. To CbAbPXKA BAXKHW YKA3AHMS OTHOCHO
6esonacHocTta, ynotpebara 1 npeaasaHeTo

3a otnansum. Mpeau na usnonseare ypena, ce
3QMO3HANTE C BCMUKM YKA3aHMs 3a obcnyxsaHe

u 6esonacHocr. Msnonseaiite ypena camo cbr-
NIOCHO OMMCAHMETO W 30 YKA3AHKTE 0BNACTH Ha
npunoxenue. [penasaiite ypena Ha Tpet nuua
30€0HO C USNaTa AoKyMeHTaums.

1.2. Ynorpeba no
npeaHasHavyeHue

Tosun ypen e npenHAsHAYeH 30 MOYMCTBAHE HA
KMITMMM, TANULEPHM, CTBABM, MATPALM M TEKCTMIT-
HW M30EnMs B 30TBOPEHM NMOMELLEHMS B YACTHM
nomakuHcrea. C ypena He Tpsbea na ce noumcr-
BAT XOPA MM uBoTHM. [pyra unm usnusawa
M3BBH TE3M PAMKM ynoTpeba ce cumTa 3a Heuene-
cbobpasHa.

Ypentt He e npeasmaeH 3a ynotpeba 3a npode-
CMOHQAMHU MAM MPOMMLUNEHU Lenu.

lNpeTeHUMM OT BCIKAKDB BUA 30 LETH, NPOUTH-
YaLLM OT HEOTFOBAPALLA HA NPEAHA3HAYEHUETO
ynotpe6a, HENPABMIHW PEMOHTH, U3BBPLIEHN
6e3 paspelleHme MIMEHEHMS UK M3NON3BAHE
HO HeonoBpPEHU Pe3ePBHM YACTM CA U3KMIOYEHM.
Puckbt ce Hocu enmHcTBeHO OT notpeburens.
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1.3. MsnonseaHm npeaynpeamn-
TEJNIHU YKA3aHUS U CUMBONM

B HacroswoTo prkosoacTso 3a notpeburens, Bbpxy
OMAKOBKATA M BbPXY YPEAd Ce M3MON3BAT CeaHure
npenynpeamTenHu ykasaHms M CUMBOMM:

ONACHOCT! lNpenynpenutenHo

YKQ3GHME C TO3M CUMBON M CUTHATT-

nara ayma ,OMACHOCT” obo3Ha-
A 4ABA HEMOCPEACTBEHO NPEAcToslLa
ONACHA CUTyaLMs, KOSTO, AKo He 6bae
136erHaTa, BOAM 4O CMBPT MM TEXKO

HAPGOHSBAHE.

MPEAYMNPE>XXKAEHMUE! Mpenynpe-
AMTESHO YKA3aHKe C TO3M CHMMBO

u curHanuara gyma ,[MPEOYTPEXK-
OEHME" obo3Hauasa Bb3IMOXHA
ONACHA CUTYaLMS, KOSTO, aKo He 6bae
usberHaTta, Moxe AA NOBEAE A0 CMbPT
MK TEXKKO HOPQHSBAHE.

NMNOBULLEHO BHUMAHME!
MpeaynpeaurenHo ykasaHme ¢ To3u
cumBon u curHanHara oyma ,[MOBU-
LUEHO BHMMAHME" o603Hauasa
Bb3MOXHO OMACHA CUTYaLMs, KOSTO,
ako He 6bae u3berHata, Moxe aa
AoBeae A0 NeKO MM CPeaHO HAPaHS-

A

BAHe.

BHUMAHME! lNpenynpenntento
YKO3QHME C TO3M CUMBON M CUTHANHA-
1a ayma ,BHMMAHWME" o6osHauasa
Bb3MOXHO OMACHA CHUTYaLMs, KOSTO,
ako He 6bae u3berHata, Moxe aa
AoBeae A0 MATEPHANHM LETH.

YkaszaHue: YkasaHmeto oasa
LOMbIHUTENHA MHPOPMALIMS, KOSTO
ynechsea paborara ¢ ypena.

Mocrosxen tok/TMoctosHHo
HanpexeHue

Mpometnms Tok/Mpomernueso
HanpexeHue

I poyereTe pbKOBOACTBOTO.




Mpouetete 1 cnassaiite pLKOBOACTBO-
70 30 notpeburens!

He usxebpnsiite enektpuueckms ypen
¢ 6utosute otnapbum!

lNpenarite onakoekara 3a oTNAAbLM B
CbOTBETCTBME C EKOMOTMUYHMTE U3MCK-
BAHUAY.

Q. G ®

OnakoBKa OT PELMKNMPYEMM MATEPH-
anu. MNpu paspenste Ha otTnagbumTe
B3EMeTe Nof BHUMAHUE 06o3HaYeHMe-
TO HO OMAKOBBYHMTE MaTepuanm: Te
ca 0603HaYEHH CbC chKpalerms (a) u
umndpw (6) cve cneaHoTo sHaueHwHe:

1 - 7: nnactmacw, 20 - 22: xaptns n
kaprtoH, 80 - 98: komnosutHK mare-

£

puanu.

A To3u NPoAyKT U3MBAHABA M3MCKBAHMS-
A A | O N BAMMAHNTE HAUMOHANHM AUpeK-
B Ha Penybnuka Buarapus.

2. YkaszaHus 3a 6esonacHocT

A OMACHOCT!

m [Ipenu BkntouBaHe Ha ypena
ce yBepeTe, 4e NMOCOYEHOTO B
TEXHMYECKMUTE NIOHHM HA ypena
HONpPEeXeHWe CbOTBETCTBA HA
MPEXOBOTO HamnpexXeHne.

m VizobpnBayite MpexoBus anan-
Tep OT KOHTOKTA, KATO XBALLATE
wencena. He gbpnavite camus
cebp3Bawy kaben.

m He orsBavite 1 He nputHckakTe

cebp3sawms kaben. Pasnonarait-
Te cBbP3BALLMS Kaben Taka, ye
HUKOM 0 HE MOXe Od ro HACTL-
MY MM 0 Ce CMbHE B HEro.

MospeneH Mpexos anantep
Mnu cebpssawy kaben Tpabea aa
ce CMeHsT He306aBHO OT oTOpK-
3MPAH CMNELMANM3MPaH Nepco-
Han, cepeM3HAaTA CNyX6a Mnm
nuue ¢ nogobHa ksanmdukaums,
30 [0 ce u3berHar onacHoCTU.

Mo Bpeme Ha paboTa BHUMA-
BaMTe CBbP3BALLMST kaben aa
He Ce MOKPM MM HOBIAXHSBA.
Mpokapare ro Taka, Ye na He
MoXe aa 6bae NPUTMCHAT MK
noBpeneH.

MNpn HenpaBMNHO GYHKLMOHM-
PaHe M3KMIOYBAMTE MPEXOBUS
anantep OT KOHTAKTA.

MNpenu na HanNbAHUTE ypena C
BOMQ, [A O NMOYMCTUTE MUK Aa
CMEeHMTE NPUHAANEXHOCTH,
MbPBO M3KNIOUETE MPEXOBMS
ananTep OT KOHTAKTA.

Ako ypensT e nospefneH, He
ro M3MON3BAMTE NOBEYE, 30 Ad
n3berHere onacHOCTM.

WM3nonssarire ypena camo
CbC CyXu pble 1 ¢ 0byBkM (He
Ha 6oc¢ kpak). Mo To3m HaumH
HOMQNSBATE MPOTMYAHETO HA
OMACHM TOKOBE NPE3 TANOTO

B CMy4aM Ha nospena.

M3nonseaite ypena camo
B 30TBOPEHM MOMELLEHMS,
He HQa OTKPUTO.
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He notansiite ypena sbe Bona
UM TEYHOCTM.

3awmra cpely npbckM BOAA OT
Bcuukm nocoku (IPX4) e HanmuHa
CAMO MpU YCrOBME, Ye 3ALMTHA-
Ta Kanayka Ha 3apsaHara bykca
HQ YPEena e 3aTBOPEHA U3LANO.

Hukora He HacousamTe ypena
KbM UYYBCTBMTENHM HA BOAQ Npen-
METH, MOAOBE UMM MOBBLPXHOCTH.

He u3nonssavite ypena B noten-
LMANTHO €KCNNO3MBHA CPend Unu
B GNM30CT O FOPUMM NPeaMeTU.

Hukora He nokocsakTte Mpexo-
BMS QAanTep Mnu ypena ¢ MOKpH
WK BNICXKHM pbLie.

He m3nonssarite mpexosms
anantep € YAbIKUTEN; BKIIOY-
BAMTE MPEXOBMS aaanTep Om-
PEKTHO B €NeKTPMYECKM KOHTAKT.

M3mbpnaiite He3abasHO Mpexo-
BMS GOANTEP OT KOHTAKTA, B CNly-
4ak Ye yCTaHOBUTE HEOBUYAMHM
LWYMOBE, MUPUC HA M3rOpAno
unm obpasysaHe HA OuM. Ype-
obT TpsbBa na 6bvae nposepeH
OT KBANMMPUUMPAH CMELIMATMCT,
Npear Ad ro U3non3saTe OTHOBO.

Bv3nararite pemoHTHTE HO
ypeaa caMo Ha OTOPU3MPaHM
cneumnanmsmpanm GUpMM mnu
Ha cepsusHaTa cnyx6a. MNpu
HeNpPOQeCMOHANHO U3BbPLIEHM
PEMOHTM MOTAT A Bb3HMKHAT
ONACHOCTU 3a noTpeburens.
OcseH TOBG OTNOAG NPABOTO
HO M3MCKBAHE HA FAPAHUMS.
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A NMPEAYNPE>KOEHUE!

OnakoBbYHUTE MaTEpHAnM He
ca petcka urpaykal Jpbxre no-
ey OT AeLd BCUUYKM OMAKOBBYHM
MaTeprany.

To3n ypen Mmoxe na ce m3nons-
BA OT A€Ld HA Bb3PACT HAA

8 roamHM, KQKTO M OT NMLA C
HOMANEHWU GUIMUECKM, CETUBHM
UMW YMCTBEHM BB3MOXKHOCTM MK
6e3 ONUT 1 3HaHMS, OKO Ca NoA
HaBNoOEHWE UK CA UHCTPYK-
TMPAHM MO OTHOWEHME Ha beso-
nacHata ynotpeba Ha ypeaa u
ca pasbpanu onacHoCTMTe, Npo-
u3TMUALWM OT paboTaTa ¢ Hero.
He nonyckaire neua na mrpast
c ypeaa.

[NouncTeaHeTo M NoaapBLXKATA
OT CTPAHA Ha notpebutens He
Tp96Ba O CE U3BBLPLIBAT OT
neua 6e3 HabnoaeHue.

M3nonseaite camo npenopwya-
HUTE OT MPOM3BOAMTENS OPUIU-
HOSTHWX NPUHAANEXHOCTU 3a TO3M

ypea.
M3non3sarite cOMO HAONEXHO
M U3LSNO MOHTMPAH ypea.

Mo Bpeme Ha npoueca Ha 30-
pexnaHe ypensT He Tps6sa Aa
ce nokpmea. Hukora He m3nons-
BaMTe ypena B 6numsoct no bex-
3UH MNK APYTH NECHO3ANANMMM
marepuany.



Ypenst He TpabBa na ce unons-
BA, GKO € nanarn, nponycka
BOAQ MM CA HANMLE BUOMMM
nospenu.

M3pbpnearite Mpexosms agan-
TEP OT KOHTAKTA MPM BCSKO
NPeKbCBAHE, KAKTO U cnea
nprKouBaHe Ha ynotpeba

M Npenm BCIKO MOYMCTBAHE.

Bwoete ocobeHo BHMMATENHM,
KOraToO M3NON3BATE YPEAa BbPXY
cTbN6OM MnK cTbnana.

He m3nonssarite ypena 3a us3-
CMYKBOHE HO XMMMUYECKM MM
OTPOBHM MATEPUANM MM HA Bb3-
NNAMEHUMU/TOPUMM TEUHOCTM.

He uscmykBarte ¢ HaOKpAMHMK
M M3CMyKkBawa Tpbba 6nmso oo
rMaBaTa.

Mpu ekctpeMHn obcTogtencTaa
MOTAT [A CE MOSBST TeYoBe OT
KNeTK1Te HO aKyMynaTopHaTa
6atepms. [pu KOHTAKT Ha Teu-
HOCTTA € KOXATA UNK OYMTE
30CErHaTOTO MACTO He3a6aBHO
Tps6Ba Oa ce U3NNakHe, pecn.
n3Mme ¢ umcta eopa. [Notbpcete
NeKapcKa NoMoLy.

Mpu obpasysaHe HA NFHA UK
M3TMYAHE HA TEeYHOCT He3a6aBHO
M3KNIOYeTe ypeaa U usaaete
akyMynaTtopHata 6arepus.

M3non3sarirte ypena camo no
npenHasHaYeHue.

A NMOBULWEHO BHUMAHME!

EnoHa nutuesomoHHa
akymynatopHa 6are-
pUS MPUHAANEXM

Taie

UN 3481

KbM obopynBaHeTo
HO NPOOYKTA, pecr. e NpuUnoxe-
HO KbM NPOAYKTA.

OMACHOCT OT EKCINio3m4!

Hukora He 3apexnarite Henpe-

3apexaam ce barepum.
MNasete akymy-

%Dz/c % % natopHara 6a-

Tepus OT HOTPSBAHE, BKITFOUMTEN-
HO HAMp. OT NPOABIIKUTENHO
M3NAraHe HA CIbHYEBA CBETIMHA
M OTbH, KOKTO M OT BOAA W BNATA.
ChbluecTBYBO OMACHOCT OT EKC-
nnosms.

O BHUMAHMUE!

BuHarm B3emarte non BHMMO-
HWE YKO3QHMATA 30 NOYMCTBAHE
HO NPOM3BOAMTENS HA TANULEPU-
sta/kmunuma. Mpeou na sanou-
HeTe NOYMCTBAHETO, MPOBEPETE
OOMbAHUTENHO AANM TANULEPUS-
Ta/KMAMMDBT e rogHa/roneH

30 MOYKUCTBAHE C ypena.

He ocraesiite ypena na crom
BK/OUYEH OBLATO BPEME BbPXY
obpeeHu nopose. [bpsoTo
MOXe [id ce pasaye.

He usnonssarite ypena ¢ npaseH
KOHTeMHep 3a Boaa. B npotuseH

crydak nomnara paboti Ha npa-
3eH X0 M MOXe [ nperpee.
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m He m3nonsearite Mpexosus
ananTtep 3a ApYr NPOAYKT M He
npaseTe onuT Ad 3apeauTe To3m
ypen c opyr MpexoB aaantep.
M3nonsearte camo noctaBeHms

C TO3M ypen MpexoB aaantep
(monen SPRA 20 A2-1).

Hukora He cbxpaHssariTe ypena
B PA3PENEHO CbCTOSHME.
MpoabnXMTenHO CbXxpaHeHue B
pa3peneHo CbCTOSHWE MOXe ad
nosene N0 TPAMHO NOBPEXAAHE
Ha akyMynatopHata 6atepums.
MNpu npoabNXHUTENHO CbXPa-
HEHME HA ypena CbCTOSHUETO
HQ 30peXAaHe HA aKyMyna-
TopHara 6atepus Tpabea na

ce nposepsea penosHo. Ontn-
MQSTHOTO HMBO HO 30PEXOAHE €
50 - 80 %.

He msnonssarire ypena c 6no-
KnpaHu oteopu. [Noumcrearire
OTBOPMTE OT 30MBPCIBAHMS,
MBXYeETd, KOCMM M BCUUKO,
KOETO MOXe AA Bb3NPENSTCTBA
Bb3AYLWHATA LMPKYNaums.

BHumasaiTe na He 3acmykeare
TBBPAM, OCTPU UNU peXeLLn
npeametu (Hanp. cTbkna, reos-
€M, BUHTOBE, MOHETHM 1 ap.)

C ypena.

YBepeTe ce, ue ypenbT, Mpexo-
BMAT KaBen 1nu wencensr He
BMM3AT B CbMPMKOCHOBEHME C
M3TOUHMLM HA TOMMMHA KATO
KOTIOHM MM OTKPUTU MIAMBLI.
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He nocraesiite npeamet s
OTBOpMTE HA ypena.

3a paborta ¢ ypena usnonssate
CAMO TEUHOCTUTE, MOCOYEHM MO
BMO M KONUYECTBO B TOBA PBKO-

BOACTBO 30 notpeburens.

Hukora He ocTaBawTe ypena
6e3 HabnoneHue no speme
Ha pabora.

Hukora He n3cMykBamTe mare-
PMANK KATO TUMC, ULMMEHT U Ap.,
Tb KATO MPM KOHTAKT C BOAA

Te ce BTBBPASBAT M MOrAT AA
HaBPeasT Ha GYHKLMOHUPAHETO
Ha ypena.

30 noumcTBaHe Ha ypena He
M3MON3BAMTE ArPECHMBHM MOYMCT-
BALLM NPEnapaTM Mnu pasTeo-
putenu. Te MoraT na noepeast
MOBBPXHOCTTA.

® YkasaHme:

3a HacTpoyka Ha ypeaa Ha 50
nnu 60 Hz He ca Heobxoammm
MEpPKM OT CTPAHA Ha notpebure-
ns. YpemasT ce HACTPOMBA ABTO-
matnuHo Ha 50, pecn. 60 Hz.



3. EnemeHTH 30 06cnyxeaHe/
OnucaHue Ha yacrure

(Bx. durypure Ha pasrbeawara ce ctpaxmua)

Kanak (Ha koHTerMHepa 3a uucta Boana)
KoHTeitHep 3a uncta sona [

Kanak (Ha koHTelHepa 3a MpbcHa Boaa)
EPA ¢puntep

Mpucraska

Monnasbk

Kowrtesinep 3a mpucHa soaa B

MHamkatop 3a cbCTOSHMETO Ha
akymynaropHata 6arepus

BytoH 30 sKniousate/mskniousare ()
3awmrHa kanauka

3apsaHa bykca

3awmuteH kanak

[wp>xau Ha akymynatopHata 6atepus
AkymynatopHa 6arepus

bpxay 3a Mapkyua (m3obpnsawy ce)
[wpxau 30 mapkyua

Bpb3ka 30 Mapkyua 3a npsckare/mMscMyksaHe
[pbxku 30 HoceHe

Mapkyu 3a npsckane/uscmyksate
BytoH 3a npwckane

BytoH 3a ocsoboxpasate

HakpaitHuk 3a npbckaxe u MscMyksaHe Ha
Tanuuepum

Kanak Ha NPUCTABKATA 30 NOYMCTBAHE

ByToH 3a 6nokmpaHe Ha kanaka Ha
NPUCTABKATA 301 MOYUCTBAHE

BytoH 3a 6nokupate

[io3a 30 npbekae

Yertka

Ortsop 3a U3cMykBaHe

Hakpaituk 3a npbckake 1 M3cMyKBaHe Ha dyrm
Orsop 3a npbekate

Oreop 30 M3cMyKBaHe

BytoH 3a 6nokupate

Mpexos anantep

OB0OBDOONHO OB NOOONDHOHOHHNOEBAOHBO 000O00COOS

Koakcmanen Liencen Ha MpexoBus anantep

4. NMyckaHe B excnnoaraums

4.1. NpoBepka Ha OKOMNneK-
TOBKATA HA AocTaBKkara
/A onAcHocT! Celiectsysa onacHoct ot

30J1yLIJGBGHe! OnakoebyHMTE marepumanm He
Tpfl6BG Aa ce M3non3ear 3a m1rpa.

¢ V3Banere BCMUKM YACTM M PHKOBOACTBOTO 3G
notpebuTens or oNakoBKaTa.

4 OrcrpaHeTte BCUUKM OMAKOBBLYHM MATEPUATM M
€BEHTYAnHM GOnMa u CTUKepM.

4 Hskou yactv ce HOMMPQT B KOHTENHEpPA 3a
umcta sona (] @, pecn. 8 koHTelHepa 3a
mpbeHa sona 2 @.

OKOMNNEKTOBKATA HA AOCTABKATA C& CLCTOM

OT CNEHNTE KOMMOHEHTM:

QKYMynaTopeH ypen 3a NoYMCTBAHE Ha

Tanuuepun u kunmmu 20 V

MapKyu4 30 NpbCKaHe/M3CMyKBaHe

HOKPAMHMK 30 TAnULEpPUM

HAKPAMHKK 3a dyrm

AbPXAY 30 MAPKYYa

MpexoB agantep

akyMynatopHa 6arepums

HACTOALOTO PBKOBOACTBO 30 I'lOTpe6l4Tel'I$|

@.........

YkazaHue: [Tposepere [OCTABKATA 30 KOM-
MNEKTHOCT U BUAMMM nospeam. [pu HembAHA

NOCTABKA MK NOBpeans nopann nowa onakos-

KQ MK LWeTH, NONyYeHM NpuM TPAHCNopTa, ce
o6bpHeTe KbM rOpeLaTa MHUs Ha CEPBM3a
(8. maea 13.3. CepsusHo obcnysxsaHe).

4.2. Nnpopmaumsa OTHOCHO
akymynaropHara 6arepus

(® YxasaHue: YpensT Moxe A ce M3NON3Ba
¢ akymynatopHu 6atepuu ot cepws Parkside
X 20V TEAM.
MNpenopbuBaMe BK AA M3MON3BATE TO3M ypen
CbC CNEOHWUTE OKYMYNATOPHM Batepum:
PAP 20 A1/PAP 20 A2/PAP 20 A3
PAP 20 B1/PAP 20 B3
Smart PAPS 204 Al
Smart PAPS 208 Al
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¢ Ypenst paboti ¢ npe3apexaalld ce, CMeHs-
eMa UTMEBOMOHHA aKyMynaTopHa 6atepus.
Mpenu na u3nonssare ypena 3a mbpau MuT,
akymynatopHara 6atepus { tpsbsa na 6vae
30pEeneHa HAMBIHO.

30 nonapwbXKA HA aKyMynartopHara 6ate-
pus (O npenoptusame AA UIKMOUMTE MPEXKO-
sus apantep €9 ot koHTakTa, cnen kato aky-
mynatoprara 6arepus @ ce sapean.

YkazaHue: Ypenst e 060pyABAH C KOHTPON
HO TEMMEPATYpPaTa 3@ 3ALUMTA HA AKYMYNaTop-
Hara 6arepus . MNpu Brcokm okonHm Tem-
nepaTypu B penku Cryyaun € Bb3MOXKHO Npe-
KBCBOHE HA MPOLECA HA 3apeXAaHe, pecr.
QBTOMATUYHO M3KIIOUYBAHE HA Ypeaa:

— T[lo Bpeme Ha npoleca Ha 3apexaaHe
MHOMKATOPBT 30 CbCTOSHUETO HA OKYMYNa-
TopHata 6atepus @ mura Ha uHTepsan ot
enHa cekyHaa. [MpouecsT Ha 3apexnaHe
Ce NPEeKbCBA M Ce Bb30OHOBIBA QBTOMATHY-
HO BEOHArA Credl CNAAGHe HA TeMnepary-
pata Ha ypena.

— [o speMe Ha paboTa MHAMKATOPST 30 CbC-
TosHMeTO Ha akymynaTtopHara 6arepus @
MMra NET MbTU HA MHTEPBAN OT ABE CEKYHOM.
YpensT ce M3KNOUBA ABTOMATMYHO.
Ocrasete ypena na ce oxnamu 30 okono
20 - 30 MUHYTH, Npeau Oa ro BKAOUMTE
OTHOBO.

4.3. 3ape>xaaHe HA AKyMmyna-
TopHara 6arepus

(® Ykasanme: (1) Mo speme Ha npoueca Ha

30peXOaHe YpeabT He MOXe A4 Ce BKIIOUBA.
Ako HanpaBwMTe ONUT AA CTAPTMpPATE Npoueca
HO 30pexaaHe no Bpeme Ha paborta, ypensT
ce uskniousa astomatmuno. (2) Mpean nbpeo-
HOYANHOTO MyCKAHE B €KCMNoaTauMs 3apeaeTe
HambnHo akymynatopHara 6arepus . Mpu
noctaekara akymynatopHara 6arepus @ e
3apeneHa camo yactmuro. (3) Moxerte na
3apeauTe akyMynatopHara 6atepus chlio
M3BBH YPEAA CbC 3apSAOHO YCTPOMCTBO OT
cepus X20V Team Ha Parkside (Bx. rnasa

12. Mopbuka Ha pesepBHA aKyMynaropHa
6arepus 1 3apsSAHO yCTPOKCTBO).
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WManvpnaite sawmtHms kanak B Harope ot
ypeaa.

OrcTpaHeTe eAHOKPATHO 3aLMTATA HA KOH-
TaKTa.

TnacHete msusno akymynarophara 6arepus @
BbPXY ObPXAYA HA AKyMynatopHara 6are-
pus (B Taka, ye akymynatopHara 6arepus O
Aa ce GUKCMPA C WPAKBAHe.

Mocrasete 3awmtHus kanak @ ot rope sbpxy
ypena.

Bkntoyete KOOKCHANHMA Wencen Ha MPexXoBus
anantep €D & 3apsaHata 6ykca @ Ha ypena.
Bkniouete mpexosus anantep €D B KoHTaKT.
MHOMKATOPBT 30 ChCTOSHMETO HA aKyMynatop-
Hata 6atepus @ e aktmeeH U npouecsT Ha
30pexnaHe CTApTMPA ABTOMATUYHO.

4.4. Nupukarop 3a akymyna-
TopHara 6arepus

CucrosHue Ha akyMy-

Muaomkaro
P naropHara 6arepus

Csetnt uepeeto/
opaHxeso/3eneHo

100 %

Ceetut 3eneHo
Ceet oparxeso/
yepBeHo

70 % no 100 %

Mura opatxeso
CeeTut uepseHo

30 % no 70 %

<30 %

Mura yepsero

3apenete otHoso akymynaropHata 6arepus (O,
BEMHArQ LOM YPEIbT CE U3KIIFOUM ABTOMATMYHO
u akymynatoprara 6arepus @ e ustowena.

3a BCEKM CyHai MPM HUCBK OCTATLYEH 3aPSL
MO>XeTe [ 3apenuTe akymynaropHara 6are-
pus (O, BEAHArA LWOM MHOMKATOPBT 30 CHCTOS-
HWeTo Ha akymynatopHara 6arepus @ mura
4epBEHO.



4.5. MoHnTMpaHe Ha ypeRa

¢ Tocrasete gvpxaya 3a mapkyya (O 8 otsopa

HQ ypena v TNacHeTe HApONy AbPXKAua
(8. dur. 1) c uen ctabunno 3akpensaxe.

l
/

Qur. 1

lMoctasete Mapkyua 30 NpbCKAHe/M3CMyKBa-
He (D sbB BpB3KATA 30 MOPKYYA 30 NPBCKaHe/
mscmykeare () Ha ypena Taka, ye ByToHsT 30
oceoboxpasare @) na ce pukcupa

(8. dur. 2).

Qur. 2

lMocTaseTe HaKpaitHMKa 3a Tanmuepuu @ unm
HakpadiHuka 3a Gy @) B Mapkyua 3a npbeka-
He/mscmyksare (B Taka, ue ByToHsT 30 BnoKM-
pate /€ na ce dukcmpa (sx. dur. 3).

e

Qur. 3

¢ WUspgvpnavite avpxaya 3a mapkyya @ ot
ypeaa. Mocrasete Mapkyua 3a npbckaxe/
uscmykeare ) okono ypena, kato npu Tosa
usnonssarte avpxaunte 3a mapkyya /O
(8. dur. 4).

(i ;\1\\\\\\\§
(f«((((mllllllllﬂ!lll'lllllllllllllllllll‘m\\w

Qur. 4

4.6. MNbnHeHe HaO KOHTEUHEpPA
3a uucta Boada

(D BHUMAHME! Mospexaate Ha ypenal
(1) B kontertHepa 3a uncra sBona @ B Hanm-
BA/TE CAMO CTYAEHA 00 TONNA YEWMSHA MUK
nectunmpana soaa. He usnonssaiire spsna
Bona. (2) Hukora He msnonssaiite ypena 6e3
BORG B KOHTEltHEPA 30 umcTa Boaa @ .
(3) Usnonssaiitte camo obukHOBEHM, HeneHe-
LM ce NpenapaT 3a NOYMUCTBaHe HA Tanuue-
PMM MAKM NOUMCTBALY NPENApAT Ha OLEeTHA
ocHoea W5 or LIDL. [Ipyru nouncream
npenapati Morar aa nospeast ypeaa. [peno-
pbuBaME Aa ce NOBABST TPU CyNeHM MbXMLM
nouymncTBaLl Npenapar Ha oueTHa ocHoea W5
ot LIDL Ha eaHo menHo 3apexaate (1,7 nu-
Tpa) Ha KoHTeriHepa 3a umcta sona @ .
Mpu HeO6XOAMMOCT yBENMUABATE CTBAKA MO
CTBIKA AENA HA NOYMCTBALLUMS NPENAPAT HA
OLETHQ OCHOBA [0 NONYYABAHE HA XENaHMs
pesynTar.

¢ XsaHere KkoHTeitHepa 3a uncta sona @
30 npwxkata Ha kanaka @ v ro usgbpnasite
Harope oT ypena (Bx. our. 5).
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Qur. 5

[pbrHeTe neko HABbLH ABETE 30ABPXKALLM
esnueta u ceanete kanaka @ (ex dur. 5).

HGITI:TIHeTe ypena c 4YewMmaHa 1nm nectmnm-
paHa Bona u npu Heobxoanmoct nobasete
NPEenapar 3a NOYMCTBAHE HA TAMULEPHUM MK
MOYMCTBALL NPENAPAT HA oLeTHa ocHosa W5.
IMpu ToBa cnaseaitte ykasaHmsTa 3a ynotpeba
Ha npomssoamtens. BHumasarite KoHTeMHepbT
30 wucra sona @ £ na e HambnHEH MakcK-
MyM oo mapkmposkara MAX.

Mocrasete kanaka @ ebpxy KoHTelHepa 3a
umcta sona @ 9 v ro Hatucrere Hapony
TaKQ, Ye ABeTe 3aAbPXALLM e3myeTa Aa ce
dukcmpar.

Xsanete KOHTeIZHepCI 30 Yncrta soaa 6 g
30 ApPBXKKATA Ha Kanaka “ M ro nocrasete
B ypena.

5. O6cny>xxBaHe u

pabora c ypeaa

(O BHUMAHME! MMospexpaHe Ha ypenal

(1) Bamumasare npu pabota ¢ ypena aa He

ce 6nokupar oteopwute 3a mscmyksare /P
HQ HOKPAMHKKA 30 Tanuuepun @, pecn. Ha
HakpadiHmka 3a gy ). Bnokupare moxe na
6bae NPUUMHEHO OT HAMMPALLM CE HAOKOMO
He3aKpeneHM NpeaMeTH, BaKHA, KOCMM U
ap.n. Tosa Moxe AQ AOBene A0 NOBPEXAAHE
M HEMPABUIHO MO-HATATLLIHO PYHKLUMOHMPAHE
HQ HOKPOMHKKA 30 Tanuuepun @, pecn. Hak-
pasitmka 3a ¢pyrm €. (2) Mpepu nouncreaqe
HQ TanMUepHM/KMnKUMK NpoBepeTe 3a creuu-
QNHKU MHCTPYKLMM 30 NOAAPBXKKA BbPXY €TMKe-
Ta Ha npol'ﬂBOﬂMTeﬂsl.
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YPeﬂ'bT He e noaxonasau 3a ‘-IyBCTBMTeﬂHM
TEKCTUAHW MATEPUM (HANP. KOMPMHA, KOXA,
dnokati u ap.). (3) Mpu ynotpeba Ha nouncr-
BAWM Npenapatv (nouncTtsaly npenapar Ha
OLETHO OCHOBA W NPENAPAT 30 NOYUCTBAHE
HO TAMMLEPMM) BUHATU TECTBAMTE YCTOMUM-
BOCTTA Ha uBeToBeTe. BuHaru sanousarite
MOYMCTBAHETO C YPEAd MbPBO HA CKPMTO
mscro. (4) Mpenu usnonssare ypeast Tpabsa
[Q & MOHTMPAH MPABMITHO W KOHTEMHEPDT 3a
4Yncrta soaa 9 E TP5|6BO 0a € HAMb/HEeH.

(5) Uskntouete ypena, npeam oa cMeHute
HAKPAMHMKA 30 Tanuuepmmn €D ¢ HakpaliHuka
3a ¢yrm . (6) Ako KoHTEMHepHT 30 MPBCHA
sona @ (E e nunen, nonnastker @ 3ateaps
OTBOPA 30 M3CMYKBAHE M ypeabT pabot ¢
nosuweHn oboportn. Mskniouere HezabasHo
ypeaa (ex. masa 7. 1. MMoumcreaHe Ha koH-
Te/iHepa 3a MpPbCHA BoAa).

BourHete Harope npbxkute 3a HoceHe (B

M 3aHeceTe ypena Ha MACTOTO, KbAETO BU €
HEOHXOAMM.

Bsemere Mapkyua 3a npbckaHe,/M3ICMyKBa-
He @ ot nvpxauure 30 mapkyva ®/P.
Moctaeete avpxaya 3a mapkyya @ & ypena.
Lpuxre ctabunHo Mapkyya 3a npsckare/
uscmykeare O 3a mactoto 3a xsaware.
Hamncrete 6ytona 3a skntousate/m3kniousa-
re () @, 30 na sknoumte ypena.

LpbxTe HakpalHMka 3a Tanmuepumn B

2 - 3 cm Hag y4YacTbka 3a MOYMCTBAHE.
Hamucrete 6ytona 3a npbekane @), 30 na
HaHeceTe Boaa,/NoUKCTBALY PA3TBOP OT
mro3aTa 3a npbekae @) (Bx. dur. 6).

Qur. 6



o

Msnonssatite yetkara @ Ha HaKpakHuMKa 30
Tanuuepum @, 30 Aa M3veTKaTE C NeK HATUCK
3ambpceHus yuactek. Mpu Heobxoaumoct
nopaiite noseve BOAA/NOYUCTBALY PAITBOP
BLPXY 30MBPCEHMS YUACTBK, KATO HATUCKATE
6yToHa 3a npbckaHe ).

Cnen ToBa NpUTMCHETE OTBOPA 30 M3CMYKBG-
He @ Ha HakpaliHKka 3a Tanuuepun @ Bbpxy
3aMBPCeHMs yuacTek. M3abpnaiite Hikonko
BT HOKPAMHKKA 30 Tanuuepun @ B nocoka
KbM BAC, 30 AA U3CMYUETE HEUMCTOTUSTA U
TeyHoCTTa.

Cren Np1KMtoUBAHE HO MOUYMCTBAHETO HA-
TMCHeTe ByTOHQ 3a BKMIOUBAHE,/ M3KNIOUBAHE
O 0, 30 na wkniouute ypena.

Ykasanue: [Tp1 Heo6X0aMMOCT NPoAbIXETE
MOYNCTBAHETO, KATO M3NON3BATE HAKPAMHMKA
3a ¢yrm . Hakparihmkst 30 dyrm @) e noaxo-
Asw 30 TpyaHopocTsnHm mecta. bopaseHeto ¢
HEro € MAEHTUYHO HA TOBA C HAKPAMHMKA 3
Tanmuepum €.

CamonouucreaHe

Ykasauume: Cnen scsaka ynorpeba mssbpiu-
BAJTE CAMOMNOUMCTBAHE, 30 AA HEe OCTABAT
MOYMCTBALLM U MPBCHM YACTULM B TPBOMTE.
3a uenTa He M3NON3BANTE MOYMCTBALLM Mpe-
naparm.

Moctasete Hakpakikmka 3a ¢y €D B Mapky-
ya 3a npvckaHe/mscmykeane  taka, e GyTo-
HeT 30 6niokmpare @ na ce dpukempa.

MsnpasHeTe koHTelMHepa 3a MpbcHa Bona @
B (sx. masa 7.1. Moumcreane Ha KoH-
Te/iHepa 3a MpbCHA BoAa).

XsaHeTe koHTeiHepa 3a umcra sona @

30 apwxkara Ha kanaka @ v ro uspbpnarite
Harope oT ypena (Bx. CTMkepa Ha KOHTelHepa
30 wmncra sona @ ).

HanbnHere koHTeliHepa 3a uncta sona @ 3
no Mapkuposkara MAX ¢ yewmsta sona (Bx.
CTMKEPA Ha KOHTEMHEpa 3a umcta sona @ ).
Mocrasete HakpakHuka 3a dyrm @) B KoHTEM-
Hepa 3a uncta sona @ [ (ex. cTukepa Ha
KoHTelHepa 3a umcta sona @ ).
HamucHete 6yToHa 30 BkAOUBAHE/M3KMIOUBA-
ve ) @, 30 na sxnounte ypeaa.

YewmsHata BOAa ce nonasa B KOHTEMHepPA

30 MprcHa sopa @ (E. Camonoumcteaneto e
NPMKOYEHO, BEAHANA LOM KOHTEMHEPBT 3a YMCTA
sona @ [ e manpasHer HanbAHO.

¢

Cnen npUKNiOYBaHE HO CAMOMOYUCTBAHETO
HaTUCHeTe BYTOHA 30 BKNIOYBAHE,/ M3KMIOUBAHE
M O, 30 na wsknrouute ypena.

HamucHete 6yToHa 3a oceoboxnasaqe @

Ha Mapkyya 3a npbckaHe/mscmykeare B
M3ObPNaiiTe MAPKYYd OT BPB3KATA 30 MAPKYYd
30 npbckane/uscmykeare (B Ha ypena.
ManpasHete Mapkyua 3a NpbekaHe,/M3cMyk-
sare (B Hanp. Han ymuBanHuk.

OcraseTe MapKyyd 30 NpbCKaHe/M3CMyK-
sare (B na usckxHe HambnHoO, Npeau aa ro
CBbpXeTe OTHOBO KbM ypend.

MsnpasHeTe KoHTeMHEpa 30 MPBCHA

sona @ B (ex. masa 7. 1. Moumcreane Ha
KOHTesiHepa 3a MpbCHA BoAa).

7. MNMouncreaHe v NOAAPDBXKKA

/\ ONACHOCT! Onackoct 3a xueota nopaau

Tokos yaap! Mskntousaiite ypena npeam scs-
KO MOYMCTBAHE W BCAKA noaapbxka. Mpeam
NOYUCTBAHE BUHATU M3J:l'bp|'|BCll:1Te Mpe)KOBMSI
apnantep €9 Ha ypena ot koHTakta. Msmnp-
navte koakcmankus wencen €) Ha mpexosus
anantep €D o 3apaanarta 6ykca (P Ha ypena.
Orctpanete akymynatopHata 6atepus @ ot
ypeaa. Yeepere ce, ye 3awmtHata kanauka O
€ 3aTBOpeHA. YBepeTe ce, Ye Npu NouMcTBaHe-
TO B Ypena He NPOHMKBA BNArA.

BHUMAHME! lNoepexnare Ha ypenal He
M3MNON3BAMTE PA3KAALLM, ABPAMBHM MK
CbOBLPXKALLM PA3TBOPUTEN MOUYMCTBALLM NPENa-
patn. Te MOrat A NOBPEOST MOBLPXHOCTUTE
Ha ypena.

Ykasanume: Cnen scska ynotpeba usnpas-
BaiTe KOHTelMHepa 3a mMpbcHa sona @ [E.

M3bbpluete ypena ¢ neko HaBNAXHEHA KbpNA.
He m3nonssaiite pasteopurenu unu noumcr-
BALLM NPENAPATH, KOUTO MOTAT A PA3LKAAT
nnactmaca. Mpu HeobxoamMMocT usnonseamte
MeK MumeLy Npenapar BbpXy Kbpnara u cneg
TOBA M3BBPLIETE C YUCTA BOAQA.

Ocrasere Bcuuko aa uscbxHe nobpe, npeau
na npubeperte MM AA M3NON3BATE OTHOBO
ypena.
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7.1. NMNouncreaHe HA KOH-
TeMHepa 3a MpPbCcHA BOAA

(O BHUMAHME! MoepexpaHe Ha ypenal
Ao KkoHTeitHepsT 30 MpicHa sona @ e
NbJIeH, NONNABBKBT o 30TBOP5| OTBOPO 3a
M3CMYKBQHE M ypemsT paboTu ¢ NoBULWEHM
obopot. Mskniouete HesabasHo ypena.

(@ Yxasanwme: ManpasHete KoHTeliHepa 3a
mpicra sona @ LB, korato mpbcHata sona e
nocturHana mapkuposkara MAX. Mpwu msnpas-
BaHe Ha KoHTeltHepa 3a Mpbcka sona @ (B
BHMMOBAMTE KAHANBT (HAMP. NPU YMMBANHMK)
[0 He Ce 3anyLUM OT KOCMM MM e0pM Heumc-
TOTUM.

¢ XsaHete KoHTelHepa 3a MpbcHa sona @ [
30 ppwvxkata Ha kanaka @ v ro usgbpnasite
Harope oT ypenaa (Bx. ¢ur. 7).

———

Qur. 7

¢ [pbnHete neko HABbH ABETE 30ABPXKALLM
e3nueta u ceanete kanaka @ (ex dur. 7).

¢ C enHa pbka XBaHETE 30pABO KOHTEMHEPA
30 MpcHa sopa @ £E, a ¢ npyrata peka
usternete Harope npuctaskata @.

4 3neitre MpbCHATA BOOA W HEYMCTOTHSTA.

¢ MsnnakHete koHTelMHepa 3a MpbcHa Boaa @
£B nog tonna Teyawa soga.

¢ Orcrpanete EPA dpuntop @ ot npucraska-
a0 @.

¢ Mouucrere kanaka @, EPA ¢unmsp @ v npuc-
raskata @ c nonnasska @ noa Tonna Tevawa
sona. [Mpn HeobxonmmocT usnonsearTe Mek
MMeLly npenapar.
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Ocrasete kanaka @, EPA dounmp @
npuctaskara @ c nonnaesska @ na muscexHar
HAMBIIHO.

Cnen v3cbXBaHe HA YACTUTE NOCTABETE NPUC-
taekata @ Bbpxy KOHTEHEPa 30 MpBCHA
sona @ [ v Hatucrete npucraekara no
Kpai HaAoNy TAKA, Y€ [d CTOU HEMOABMXNKHO.

Mocrasete EPA dpuntsp @ B oteopa Ha npuc-
taekata @.

Mocrasete kanaka @ ebpxy KoHTelHepa 3a
mpicHa sona @ LE v ro HatucHete Hapony
TAKQ, Ye ABeTe 3a4BbPXALM e3MYeTa aa ce
dukeupar.

XsaHeTe KoHTeitHepa 3a MpbcHa Bona @ B
30 ApwxKata Ha kanaka @ w ro nocrasete B
ypena.

7.2. MouncrteaHe HAO HAOKPAWUHM-
Kd 3a TanuLuepum U HOKPAuHu-
Ka 3a ¢pyrun

¢

Hamucrere 6ytona 3a 6nokupane /€D v

M3OBPNAliTE HAKPAMHMKA 30 Tanuuepun ¢
WMAM HaKpakHuKa 3a gy @) ot mapkyua 3a
npbckane/mscmyksare (O (x. dur. 8).

e

Qur. 8

Hamucrere 6ytona 3a 6nokupare @) Ha
Kanaka Ha Ap1cTaBskara 3a nouuncrsaqe & Ha
HAKPaHMKa 3a Tanuuepun @ 1 nsgbpnaiite
Kanaka Ha ApMCTaBKkaTa 3a nouuncteaqe &

(8. dur. 9).



Qur. 9

3asbprete aro3ata 3a npvekaxe @) uersbpt
060pOT MO YACOBHMKOBATA CTPENKA M CBANETE
[030TQ OT HAKPAMHKMKA 30 Tanuuephn .

lMoumcrete HakpaitHMKa 3a Tanmuepun @,
Kanaka Ha APMCTaBKaTa 3a nouuncteatqe @,
nrozata 3a npbekare € 1 HaKpaliHuKa 3a

¢y @ noa Tonna Teuawa sopa.

Ocrasete HakpalHMKa 3a TanMuepun €,
KQNaKa Ha NPMCTABKATA 30 NouncTeaHe B,
[ro3aTa 3a npbekare @) 1 HakpakHUKa 3a
¢yrm @ na uscbxHAT HAMBAHO.

Cnen M3cbXBAHE HA YACTUTE NOCTABETE
[1030Ta 30 NpbckaHe @) Bbpxy HbpXaya Ha
HaKpakiHKKa 30 Tanuuepun . 3asbprete
[t03aTa 30 npbckare @) yetsbpt obopor
06pATHO HA YACOBHMKOBATA CTPENKA, TAKA
Ye [1030TA [A CTOM CTABUNHO.

lMocTaseTe KANAKA HA NPUCTABKATA 3
nouncreare € BLPXy HAKPAKMHUKA 30
Tanmuepum . Tnackete ro Hagony Taka,

ye 6yToHsT 30 6nokupate @) na ce dukcupa s
HOKPAMHMKA 30 Tanuuepun @ (Bx. pur. 9).

Moctasete HaKpaMHMKa 30 TanUuepuu @B
MnU Hakpaikuka 3a ¢y @ B Mapkyua 3a
npbckare/mscmyksare ) Taka, ye BytoHbT
3a 6nokmpare /@ na ce dukcupa.

8. CbxpaHeHue
(D BHUMAHME! Hukora He cbxpaHsisaiite

ypena B paspeneHo cherosHume. [poabmxu-
TENHO CbXPAHEHME B PA3PENEHO CbCTOSHUE
MO>e [a [oBeae A0 TPAMHO NOBPEXAAHE HA
akymynaropHara 6arepus . Mpu npoabxm-
TENHO CbXPAHEHME HA YPEAd CbCTOSHUETO HA
30pexaaHe Ha akymynatopHara 6arepus @
Tps6ea na ce nposepssa penosHo. Ontuman-
HOTO HMBO Ha 3apexaare e 50 - 80 %.

Ykasanue: (1) MsnpasHerte koHTelHepa 3a
umcra sona @ [, ako Hama na msnonseare
YPEAa 30 No-NPOAbMKMTENEH NepUoa Ot
speme. (2) Cuxpanssaitte ypena camo B
MOYMCTEHO CBCTOSHME. 30 LenTa cneasante
onwucatwuerto B rmasa 7. [MouncrearHe m noa-
ApbXKa.

Msmspnarite aspxaua 3a mapkyda @ or
ypena. Mocrasete Mapkyya 3a npbckaxe/
mscmyksare (B okono ypena, kato npu Tosa
usnonseare gspxauute 3a mapkyua /O

(8. dur. 10).

i I
(i ((( ({l{mllllﬁl'lll'llll Illlllllllll)l‘\\\‘}%\“

Qur. 10

Korato He u3nonseare ypenaqa, ro CLXpGHﬂBOﬁ-
T€ HA YMCTO U CYXO MACTO 6e3 npska cnbH4eBa
CBETNINHA.

Bunrapckm 179



9. OTCTPOHﬂBdHe HQA 3NMPpABHOCTU

HewusnpasHocr Mpnunna

Ypenw®T He e 3apeneH.
MHaunkatopsT 3a cberos-
HMETO HA aKYMYNATOPHATA

6atepus @ mura yepseHo.

Ypenst He Moxe na
AxkymynatopHara 6are-

pus @ He e noctasera
npasunHo.

Ce BKNoYM.

YpensT e nospeneH.

Hakpaitukst 30 Tanumue-
pyu €D, HOKPAMHUKDT 30
dyrm @ unm MapkyusT 30
npbckare/uscmyksare @
Ca 30APBCTEHU.

KoHreirepet 3a umcra
sona @ @ M KOHTEMHepPBT
3a Mpbera sona @ [ ve
€A NOCTABEHU NPABMIHO B
ypena.

Mscmykeawara
MOLYHOCT e TBbpae
cnaba.

KoHTeriHepsT 30 MpbcHa
sona @ B e monen.

[tosara 3a npbe-
kaHe € nonaea

KoHteiHepst 30 umcra
TBBPAE MANKO

sona @ [ e npaseH.

Bopna/nouuncreawy
pasteop.

10. NpenaeaHe 3a oTnagbum

Orcrpanssaxe

3apenete akymynatopHata 6arepus @.

Mssanete akymynaropHara 6atepus @ v s
MOCTABETE OTHOBO B AbPXAYA HA AKYMynarop-
Hata 6atepus B Taka, ye na ce pukempa.

O6bpHerte ce kbM cepsusHaTta cnyxb6a
(8. rnasa 13.3. CepsusHo ob6cnyxsare).

lMpoBepeTe HAKPAKMHMKA 30 Tanuuepun @,
HakpakHuka 3a gyrm @ unn mapkyua 3a
npbckane/mscmyksare (B 3a sappberane
W NpK HeobXOOMMOCT M noumncTeTe.

Mocrasete NpaBMHO KOHTEMHEPA 3a YMCTa
sona @ 3 v kowTeltHepa 3a MpbcHa sona @
B s ypena (sx. masu 4.6. [MenrHeHe Ha Kok-
TesiHepa 3a umcra Boga u 7. 1. lNouucrsane Ha
KOHTe/iHepa 3a MpbCcHA BoAa).

M3npaskerte koHTelHepa 30 MpbcHa soaa @ (B
(8. rnasa 7. 1. lMoumcreaHe Ha KoHTesHEpa 3a
MpBcHa BoAa).

HanbnHere KoHTeliHepa 3a uncta sona @
(8. rmaBa 4.6. MenHeHe Ha KoHTeVHEPA 3a
umcra Bona).

MOHSI, M3TleZTe BCUYKM NUYHM OAHHM npenn
BPBLUAHETO.

Mpeau BpblwaHeTO MONKUM AA

10.1. NpenasanHe Ha ypeaa 3a

ornagsmumn
CHMBOMBT HO 3a4EPKHAT KOHTEMHEP
30 OTNAABLM O3HAYABA, Ye creq
M3TMUYQHE HO CPOKA HA MOM3BAHE TO3M
ypea He TpabBa 0a ce M3XBBPAS C
6uToBMTE OTNAABLUM. YpensT Tpsbea
A ce npefane B OPraHMIMPaH
cvbupateneH nyHKT, 4eno 3a
06paboTka 1 peumKnMpaHe Ha

usBaamTe 6ATEPUM UMK AKYMYNIATOPH,
KOMTO HE CA MHTErPUPAHM B CTAPUS
Ypen, Kakto 1 namnu, KOMTo MoraTt na
ce OTCTPOHST 6€3 paspylwasare, 1 Ad
M Npenanete B OTOeNeH CbOUPATENEH NYHKT.

Li-ion

Onakoekata e npomnseeneHa ot eKoNnormM4yH1 mare-
pnanu, KOMTO MOrAT oA Ce Npenasdr B MECTHUTE
NYHKTOBE 30 peunknmpaHe.

I'Ipencu?ﬁe ONAKOBKATA 30 OTNAAbUM B CbOTBET-

B oTrOnbUM MNU BbB GUPMO 30 CTBME C EKONOTUUYHMTE MBUCKBAHMS.
YNpABEHMe HA OTNALBLM.
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10.2. NpenasaHe Ha
6arepuunTe 3a OTNAABUM

Barepuure/Akymynatoprure

6atepum TpsbBa na ce TPETMPAT KATO

creumaneH oTNAABK M 3aToBA TPS6BA

[Q Ce U3XBBPNST CNOPE eKONOTMYHM-
Te M3MCKBAHMS OT CLOTBETHUTE Cry>X6M (Tbprosum,
CMELMANM3MPAHK TbPTroBLM, OBLLECTBEHM
KOMYHQIHK Cny6m, NPOpecHoHanHn Gupmm 3a
u3XBbPNSHe Ha otnamsum). barepumte/Axkymyna-
TOpHMTE BATEPHM MOTAT A CHIBPXKAT TOKCHMUHM
TEXKM MeTanm.

Chabpxalumre ce TexKu Metanu ce obosHayasar
c 6yksu noa cumeona: Cd = kaamun, Hg = xu-
sak, Pb = onoso.

3aroBa He usxebpnsite 6arepumre/akymynarop-
HuTe Batepumi B BUTOBMTE OTNANBLM, A MM Npena-
BaJTE B CreUManeH cbbupareneH nyHKT.
Bprwarite 6atepumte/akymynatopHute 6arepmm
CaMO B Pa3PENeHO ChCTOsHME.

11. Nopbuka Ha pesepBHU
yacrum

PesepBHu yactu 3a To3n npoaykt moxete na
nop»ysaTe yaobHO M NOCTOSHHO MO UHTEPHET HA
www.kompernass.com.

Ckanumparite QR kopa ¢
BaLWMS cMapTdoH/Tabner.
C to3n QR kon snumsate
AMPEKTHO Ha Hawara yeb
CTPAHMLA 1 MOXeTe Aa
pasrnenare u nopwyate
HANMUYHKUTE PE3ePBHM
yactu.

@ Ykasaume: (1) Ako umare npobnemm
NpM NOPBYBAHETO OHMAMH, MOXeTe a ce
CBBPXKETE C HALIMS CePBU3EH LIeHTbP MO Te-
nedora unu no umedn. (2) Mpu noppukara
BMHQrM MOCOYBAMTE CHLIO APTUKYSIHUS HOMEP
(IAN) 500205_2510. (3) Mons, umarite
npenBua, Ye He 3a BCUUKM CTPAHM [NOCTABYMLM
€ Bb3MOXXHO OHMAMH MOPBYKA HA Pe3epPBHU
4actu.

12. Nopbuka Ha pesepBHA
aKkyMmynaropHa 6arepus u
3apAQHO YCTPOUCTBO

Moxxerte na nopwuare pesepsHM akyMynatopHm
6aTepuit UK 3aPAAHK YCTPOMCTBA YAOBHO No
nHTepHeT Ha www.kompernass.com.

J/PARKSIDE
TEAIVI)

Ckanumparite QR kopa ¢
BawWMs cMapTdoH/Tabner.
C to3n QR kog Bnumsate
AMPEKTHO Ha HawaTa yeb

CTpaHMLA U MOXeTe Aa pasrnenare U nopsyate
HANMUYHUTE PE3EPBHM HACTU.

(@ Ykasanwme: (1) Ao umare npobnemu
NPU NOPBYBAHETO OHNAMH, MOXETe Aa ce
CBBbPXKETE C HALIMS CEPBM3EH LIEHTLP MO Te-
nedoHa uaun no umednn. (2) Mpu nopvukata
BMHAIM NOCOYBAMTE ChILO APTUKYIHUS HOMEP
(IAN) 500205_2510. (3) Mons, umarite
npenBsua, Ye He 30 BCUUKM CTPAHM AOCTABYMLM
€ Bb3MOXHQ OHNAMH MOPBYKA HA Pe3epBHU
yacmm.

13. Mpuno>xxeHue

13.1. TexHUUECKN AAHHM

Ypen

Bxopswo Hanpexe- 22V =

HUe

Bxomsw Tok 0,8 A

HoMunanHa MowHoct 200 W
IPX4

(camo npu 3atBOpeEHa
3awmtHa kanauka @)

CreneH Ha awmTta

Monsprocr acCass
Konuuecrtso 3a mbnxe- 171
He C YMcTa Boaa !
Konmuectso 3a nbaHe- 131

'

Heé C MpbCHA BOAA
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AxyMynaropHa 6arepus PAP 20 B3

Tun
Kanauumrer

Hommuanko Hanpe-
XeHue

Knetku

MpogbaxutenHoct
Ha pabota npu
MBAHO 3apexaaHe
Ha akyMynaropHara
6atepus

MpexoB anantep

Mpouseonuren

Monen

Bxopswo Hanpexe-
HUe

Yecrota Ha Bxoasums
NPOMEHNMB TOK

N3xonswo
HanpexeHue

M3xonauy Tok
Msxonawa mowHoct

Cpeanta edpektmHocT
npu pabora
EdektmeHocT npu
HWMCKO HATOBAPBAHE
(10 %)
Koncymmpatra
MOLLHOCT MpW HyneBso
HATOBApPBAHE

KoHcymmpaH Tok

Knac Ha 3awmta

182 Bwnrapckm

NUTUEBOMOHHA

4000 mAh
20V==—=

10

okono 20 MuHyTH

KOMPERNASS
HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21,
44867 BOCHUM,

FrEPMAHMA
Perncrpaunonen
cen Al
Boxym, Homep B

Toproeckms perncrsp:

HRB 4598
SPRA 20 A2-1

100 - 240V ~
50/60 Hz

220V=

0,8A
17,6 W

86,6 %

80,3 %

0,08 W

0,8 A
/0]

(nBoMHa M3ONaUMS)

Mpexos anantep

T2A
Mpeanasuren
S~ (nnioc
MonspHoct (
OTBBTPE, MMHYC OTBbH)
Knac Ha edpektmsroct 6 @

® Yxaszaume: Or ctpana Ha notpebutens He
€ Heob6X0aMMO OeNCTBME 30 NPEHACTPOMKA
Ha nponykra mexay 50 1 60 Hz. Mpoaykrst
e noaxoasw kakTto 3a 50, taka 1 3a 60 Hz.

13.2. TapaHuus

YBaXAeMM KNMEHTH, 3a TO3M ypen nonyyasare

3 roauHKM rapaHumMs OT AATaTa Ha nokynkara. B
CNyYal HO HECLOTBETCTBME HA NPOMYKTA C IOTOBO-
pa 3a npoaax6a Bue umare 3akoHHo npaso aa
npenseuTe PEKNAMaLMs Npen NPOAABAYA HA NpPo-
AyKTA NPU YCNOBMSTA 1 B CPOKOBETE, ONPEfeneHu
8 rnasa Tpeta, pasaen Il v Ill 1 masa yetsbpTa ot
30KOHaA 30 NPeAoCTaBsHe HA LIMGPOBO ChABPXKA-
HMe 1 UMdPOBM ycnymu 1 3a npoaaxba Ha CToku

(3MLCLYTC)*.

Bawwure npasa, npomsTMuaLmM oT nocodeHute pas-
nopenbu, He ce OrPAHMYABAT OT HALWATA NO-AONY
NPEeAcTaBeHa ThProBCKA FAPAHLMS, HE €A CBBP3a-
HM C PA3XOAM 30 NOTPEBUTENUTE U HE3ABUCUMO OT
Hes NPOAABAYLT HA NPOAYKTA OTFOBAPS 3 AMACT-
TG HO CHOTBETCTBME HA NOTPEBUTENCKATA CTOKA €
norosopa 3a npopaxba cvrnacHo 3MLUCLYTMC.

FapaHUMOHHM ycnosus

[apAHUMOHHMST cpok € 3 TOAMHM OT AATATA HA Mo-
nyuasaHe Ha crokara. MNasete nobpe opurmnan-
Hata kacosa 6enexka. To3n NOKYMeHT e Heob-
XOOMM KATO NOKQA3ATENCTBO 3 MOKynKkara. AKo B
POMKMTE HO TPW TOAMHM OT AATATA HA 30KYMyBAHE
HO TO3M NPOAYKT Ce NosBM OedEKT HA MaTepuana
WNK NPOU3BOLCTBEH OedEKT, NPOMYKTLT e Gbae
6e3n1aTHO PEMOHTUPAH MK 3aMeHeH. [apak-
umara npennonoro B pOMKMTe HQ TerOﬂVILLIHMﬂ
FAPAHUMOHEH CPOK OA Ce NPeAcTaBsT AedekTHUIT
ypen, kacosata 6enexka (kacosust 60H), KakTo 1
BCHUYKH npyrw J:lOKyMeHTM, yCTGHOBﬂBGLLl,M HANU4u-
€70 Ha NedeKT M MUCMEHO Aa ce 0BSCHU B KOKBO
Ce CbCTOM AepEKTLT U KOTa € Bb3HMKHAI.



Ako nedeKTT € NOKPMT OT HALIATA FAPaHLMS,

Bue we nonyuure o6partHo peMOHTUPAHMS MK
HOB npoaykT. B cnyuait Ha 3amsHa Ha nedekTHa
CTOKQ MbPBOHAYANHMTE FAPAHLMOHEH CPOK M ra-
PAHUMOHHM ycrnoBsus ce 3anassar. B cnyuait Ha pe-
MOHT HQa 1eeKTHA CTOKA, CPOKBT HO PEMOHTA ce
NpubaBs KbM FAPAHLMOHHMS CPOK. 3Q EBEHTYANHO
HOMMYHMTE M YCTAHOBEHM NOBPEnM M nedekTu
ole npu nokynkara Tps6sa fa ce cboblim BenHa-
ra cnen pasonakosaHeto. EseHtyanture pemoHtn
cnen M3TMYAHE HA FAPAHLIMOHHMS CPOK CA cpelly
3annauaHe.

PeMoHTBT unu 3amaHata Ha npoayKra He NopaX-
0aT HOBA rapaHums.

O6xBar Ha rapaHumaTa

Ypenst e npousseneH rpUXIMBO COPeR CTPo-
TUTE M3MCKBAHMS 30 KAYECTBO W AOBPOCHBECTHO
M3NUTAH Mpeam NOCTABKA. [ apaHUmMSTa BAXM 30
AedeKTM Ha MATepMANa MU NPOU3BOACTBEHM fe-
dektn. FapaHumsta He 06XBAWA KOHCYMATUBHUTE,
KAKTO M 4aCTUTE HA NPOMYKTd, KOMTO MOANExXaT
HO HOPMANHO M3HOCBAHE, MOPAAM KOETO MoraTt
aa 6bAAT pPasrexaaHu kato 6bP30 UIHOCBALLM
ce yacti (Hanpumep GUATPU UK NpUCTaBKK)
MNK NOBPERMTE HA YyNAUBM YacTu (Hanpumep
NPEeKbCBAYM UMK TAKMBA NPOU3BEAEHM OT CTHKIO).
[apaHumsTa oTnana, ako ypenst e noBpeneH
NnopanM HEMPABMITHO M3MON3BAHE UK B PE3ynTAT
HO HEOCbLLECTBABAHE HO TEXHMYECKA MOAAPBXKKA.

3a npasunHata ynotpeba Ha nponykra Tps6ea
TOYHO A4 Ce Cna3sBaT BCHUYKU yKOSGHMH B ynuT-
BaHeTO 30 ekcnnoaraums. [peaHasHaverme 1
AENCTBMS, KOUTO HE Ce NPENopPBLYBAT OT YMbTBA-
HETO 30 eKCMNOAaTaLMs MM 30 KOMTO TO npeay-
npexpnasa, TpS6Ba 3aABMKMTENHO AA ce U3barear.
MponyKTbT € NPeAHa3HaYeH CaMO 3 YaCTHA, A He
3a npodecronHanHa ynotpeba. Mpwu 3noynorpeba
M HENPABMIHO TpeTpaxe, ynotpeba Ha c1na u
MPW MHTEPBEHLMM, KOUTO HE CA M3BBLPLIEHM OT
KMOHG HA HALWMS OTOPM3MPAH CEPBM3, FAPAHLMSTA
otnapa.

npenocrqauuero HA rapaHumsa He BaXKv npu

B HOPMaNHO M3PA3XOABAHE HA KANALMTETA HA
akymynatopHara 6arepms

npogecuonanta ynotpeba Ha npoaykra

noBpexnaHe Un1 NpomsHa Ha NnpoaykTa ot
KNMeHTa

B HecnassaHe Ha pasnopenbure 3a GesonacHoCT
¥ NOAOPBXKA, TPEWKM MPU 06CTY>KBAHETO

B nospenu nopaamn npmpoatu Gencrems

Mpouenypa Npy rapaHUMOHEH cnyuam
3a na ce rapantmpa 6vp3a obpabotka Ha Bawwms
CNyy4ai, CNefBamiTe CNEeAHMUTE YKA3aHMs:

B 3a scuuku 3anMTBAHMS noaroTeeTe Kacoeata
benexka u MﬂeHTMq}MKOLlMOHHMSI HOMep

(IAN 500205_2510) kato nokasarencreo 3a

nokynkara.

B Bsemete apTukynHMa Homep oT dabpuunara
Tabenka.

B [Mpu Bb3HMKBAHE HO QYHKLMOHANHM MM OPYTH
nedeKT1 MbPBO Ce CBbpPXKeTe No TenedoHa
MNK Ype3 UMEMN C AOMNYNOCOUYEHUS CePBU3EH
otnen. Crien TOBA LWe NOMYYMTE AOMBAHMTENHA
uHpopmaums 3a ypexnaarero Ha Bawara
peknamaums.

B Cnen cbrnacysaHe ¢ HaWMs cepsr3 moxeTe Ad
M3I'IPGTVITe ﬂeq)eKTHMSI I'IpOﬂyKT HQ NOCOYeHuns
Bu anpec Ha cepeumsa 6esnnartHo 3a Bac, kato
npunoxwute kacosara benexka (kacosus GoH)
U NOCOYMTE MUCMEHO B KOKBO CE€ ChCTOM fie-
$eKTsT M Kora e Bb3HMKHAN. 3a aa ce uberHar
npo6nemm ¢ NPMEMAHETO M AOMbAHMTENHU
PO3XOAM, 3AABIKMUTENHO M3MON3BAMTE CAMO
aapeca, kouto Bu e nocouen. Ocurypere
M3NPALLAHETO A4 HE € KATO eKCrpeceH ToBap
UK KaTto Apyr cneumanex Tosap. Msnparere
ypeno 30edHO C BCUYKH I'IPMHCIJ:lﬂe)KHOCTM,
[OCTABEHM NPM NOKYMKATA, M OCUTYpPETE AOCTA-
TbYHO CMTYPHA TPAHCMOPTHA OMAKOBKA.
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PeMoOHTEH cepBU3 / M3BLHIAGPAHLIMOHHO
ob6cny>xBaHe

PeMOHTH M3BBH rapaHLUMATA MOXETE Aa Bb3NOXMTE
HQ KNOHO HO HALWMS CEPBM3 CPeLly 3annalaHe.
Tott ¢ ynosonctsue we Bu Hanpaem npeasapu-
TenHa kankynauus. Moxem ana obpaborsame
COMO ypenm, KOMTO €A OOCTATBYHO OMAKOBAHM M
M3NPATEHM C NNATEHW TPAHCTIOPTHU PA3XOAM.

BHumaHme: VMsnparete Bawwms ypen Ha knoxa
HO HALWMS CEPBM3 MOYMUCTEH M C YKA3AHME 3a Ae-
dbexra.

YpenuTe, npenmeT Ha M3BBHIAPAHLMOHO 06-
CNy>XBAHE, U3MNPATEHM C HEMMATEHM TPAHCMOPTHM
PA3XOOM - C HANOXEH MNATEX, KATO eKcrpeceH
WAM OPYT CreLmaneH ToBap - He ce NPMEMAT.
Hue we m3sbplumnm 6e3nnatHo usxebpnsHeTo Ha
usnparteHmte ot Bac nedektHu ypeam.

13.3. CepBusHo ob6cny>xBaHe

Buvnrapus

Ten.: 00800 111 4920
E-mesin:kompernass@lidl.bg

[1AN 500205_2510 |

13.4. BHocuten

MOJ'IS!, O6'preTe BHMMAHME, Ye cneasawmaT
o.upec He e onpec HQ cepsmo.

I-I'prO ce cm:p)KeTe C ropenocoqum cemeeH
LEHTBP.

KOMMEPHAC XAHLESNC FMEBX

BYPILLPACE 21

44867 BOXYM

TEPMAHMS

www.komperncss.com
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* Karto ¢pusmuecko nuue - notpeburen, HesasucH-
MO OT HOCTOSLATA ThPTOBCKA rapaHLus, Bue ce
non3eare oT NPABATA HA 30KOHOBATA TAPAHLIMS,
NpPenocTaBeHa ot 3aKOHA 3a NPenocTaBsIHe
Ha UMPOBO ChABPXKAHME M UMPPOBM YCNyTH
1 30 npoaax6ara Ha croku /3MUCLYNC/.
Mo-cneumanHo Bue nmare npaso npu HecboT-
BETCTBME HA CTOKATA Oa 6'bﬂe M3BbPLUEH PEMOHT
unu 3amsHa no Baw usbop, ocseH ako Tosa e
HEBB3MOXHO MW € CBbP3AHO C HEMPOMOPLMO-
HQAMHO roneMm pasxonu 3a npoaasaya. Bue
MMaTe NPABO HA MPONOPLMOHANHO HAMANSBAHE
HQ LIEHATA MK HO PA3BATISHE HO AOrOBOPA
npu Hanuume Ha ycnoeusta Ha un. 33, an. 3
ot 3MUCUYTIC. Ycnosusta 1 cpokoseTte Ha
30KOHOBATA FAPAHLMS €A PEMMAMEHTUPAHM B
rnasa Tpeta, pasgen |l u Il 1 8 rasa yetsbpra

Ha 3MUCLYNC.
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1. Elcaywyn

1.1. M\npodopizg yia Tig
mapoulosg odnyisg xpriong
2uyxapnmpia yia TNy ayopd TngG véag oag ou-
OKEUNgG.

H ouokeun mou amoktioare eival éva mpoidy
uynAng moidtntag. O1 odnyieg xpriong amoteholv
pipog autig TG ouokeung. MepihapBavouy onpa-
vrikég utrodeieig yia Tnv acddleia, T xprion kai
mv andppiyn. Mpiv amd m xpron Mg cuokeung,
e€oikeiwBeite pe Oeg TG uTodeileig xeipiopol kal
acpaleiag. XpnoIpoTIOIEiTe Tr) GUOKEUT) HOVO OTTWG
TEPIYPAdETAl KAl YIA TOUG avadepOHEVOUG TOpEIG
XPHonG. 2e mepinTwon mapadoong TG CUCKEUNG
ot Tpitoug, mapadoote padi kar OAa Ta tyypada.

1.2. MpofAemépsvn xprion

Auth n ouokeur| mpoopileral yia Tov kaBapiopd
XOAIQV, TATIETOAPIWV, OKANOTIATIQV, OTPWHATWY Kal
ubacpdTeV ot E0LTEPIKOUG XWPOUG ISILTIKOV VOI-
KOKUPIQV. Agv emTpémeTal n xpron TG OUOKEUNG
yia Tov kaBapiopd avbpormev i {bwy. Omoiadh-
mote Siadopetikh A Tépav Twv avaypadopevey
xpron &ev amotehei mpofAemopevn xpHon.

H ouokeur Sev mpoopilerar yia xprion ot epmopl-
koUg 1 Bropnyavikolg xwpoug.

Arok\eiovrar a&ivoeig omoloudhmote eidoug Adyw
{npiov amd pn mpoPAemopevn xpAon, akatadAnAeg
ETTIOKEUEG, HN ETITPETTOHEVEG TPOTTOTIOINTEIG 1) ATIO
XPNHON HN eyKekpipévwy avialakTikGv. Tnv eubivn
$éper amokAeIoTIKG 0 popEag AeiToupyiag.
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1.3. XpnoipomoioUpeveg
npozidomoinrikég urrodzidsig
kai oupBola

31 mapoloeg odnyieg xprong, ot cuokevacia
KQI T ouokeun xpnoipomoiolvral of akdAoubeg
npoadomoifoeig kai Ta cUpPola:

KINAYNOZ! Mia umédeién mpoer-
Sortroinong pe autd To olpPoro kai Ty
mpoadomoinTiky Aé€n «KINAYNOZ»
EMICNHAiVel jia QUECT) EMIKEIPEVT KATA-
otaon kivélivou, n omoia Ba emipel
Bavaro 1 cofapd Tpaupatiops, edv
Sev amodeuyPei.

A

MPOEIAOMOIHZH! Mia um6deién
npoadomoinong pe autd to clpPolo
ka1 v mpoadotroinTiky Aé€n «MPOEI-
AONOIHZH» emonpaiver pia mBave
kataotaon kivéuvou, n otmoia Ba pmo-
poloe va emdipe Odvaro i} cofapd
Tpaupariops, edv Sev amodeuyOei.

MPOXZOXH! Mia unédeén mpoeido-
roinong pe autd To oupBolo kai v
npoadomoinTikf Aé&n «MPOZOXH»
emonpaiver pia mBavr kardotaon Kiv-
Slvou, n omola Ba propouce va éxel
wg emakodloubo évav ehadpl 1) pétpio
Tpaupariopd, edv Sev amodeuyOei.

MPOXOXH! Mia un6deén mpoeibo-
moinong pe auté To oupPolo kal v
mpoadomointikh Aé&n «MPOZOXH»
emonpaivel pia mOav kardoTaon,

n omoia Oa propoloe va éxel wg
emakooubo ulikég {npitg, eav Sev
amodeuyBei.

Yroda&n: Mia unddeén emonuaiver
mpdobereg MAnpodopieg mou SieukoAl-
VOUY TOV XEIPIOHO TrG CUOKEUNG.

Juveyig pelpa/Taon ouvexolg
pelparog

EvaMaooopevo pedpa/Taon evaao-
OOHEVOU PEUNATOG



AiaBdorte Tig 0dnyieg.

AiaBdote kai mpeite Tig 0dnyieg
xphong!

Mnv amoppirTere TNV NAEKTPIKA OU-
OKeUN OTa oIKIaKa amoppipparal

Amoppirrere T ouokeuaoia pe GIAIKO
yia 1o mepifaiov tpdmo.

H ouokeuacia amotekeital amd avaku-
kAGoipa ulika. AapBavere umdyn T
orpavon ota UNIKG ouokeuaoiag kara
Tov S1aXwPIoHd TLV ATTOPPIPHAT.Y:
Ta ulikd autd $pépouv orpavon pe ou-
vropoypadieg (a) kar yndia (b) pe v
akdloubn emelhynon: 1-7: MiaoTikg,
20-22: Xapri kai xaptovi, 80-98:

S UvOera uNika.

Do Q= M ®E

A To mapdv mpoidv mAnpoi Tig amait)-
AA 0€IG TwV 10XUoUcLY eBvikwv odnyibv
¢ Anpokpariag g ZepPiag.

2. Yrrodsideaig acdalziag

A KINAYNOZX!

m [lpiv amo v evepyormoinon
™G ouokeung, PePaiwbsire oTi N
avadepoOpevn oTa TEXVIKA Xapa-
KTNPIOTIKA TNG CUCKEUNG TAON
avtioToixei otny Tdon Siktlou.

m Arnoouvdéere Tov Tpoocappoyia
Siktbou amd my mpida Tpafavrag
néavra amd 1o $ig. Mnv Tpafére
10 1610 TO KaAWdIO CUVdeEoNG.

® Mnv toakilete | ouvOAiPere To

kaAwdio olvdeong kar TormoBe-
TEITE TO KATA TETOIOV TPOTTO, WOTE
va pnv uttapyel kivéuvog va 1o
TIQTNO¢l I] VO OKOVTAYEl KAVEIG,.

AvaBtrere apéowg v avrikata-
oTacn mpocappoyiwy SikTUou N
kaAwdiwv olvdeong TTou éxouv
urtootei {nuid ot eouciodotn-
pévo e€eadikeupévo TPOoWTTIKS,
oto Tpfpa e&urnpémong meha-
TOV ) ot atopa pe avaioyn eer-
Sikeuon, wote va amodelyovral
TUXOV Kivouvol.

@povrilere wote To kKaAwdio olv-
deong va pn Ppéxerar kal va pnv
uypaiveral kara Tn Aeimoupyia.
[Nepvare To KATA TETOIOV TPOTIO,
WOTE VA PNV HTTOPEI VA PHAYKWOEI
i va urootel {nuia.

2 mepinTwon SuoheToupyiwy,
amoouvdEeTe TOV TTPOCAPHOYEa
Siktlou amd my mpila.

Mpiv amd v mAnpwaon Tng ou-
OKEUNG pE vePO, Tov kaBapiopd
A v avrikaraoTtaon eaptnpaé-
TRV, amoouvdieTe TOV TPOCAp-
poyéa Siktlou amé v mpila.
Eav n ouokeur éxer urootei PAG-
Bn, pnv ouveyidete T xprion g,
TPOG amoduyr KIVOUVGLYV.
XPnOIPOTIOIEITE TN CUCKEUT ATTO-
KAEIOTIKG HE OTEYVA XEPIA KAl O
xwpig umrodnpara (ox1 EutrdAu-
to1). Erol, peiwvere Tov kivouvo
amod 1o pelPa o€ TTEPITITWON
odaiparog.
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n ﬁ XpnoIyoTTOIEiTE TN CUCKEUN)

QTTOKAEIOTIKA OE ECWTEPI-
KoUG XWPOUG Kal OxI OF
eéwTepIkoUG.
Mnv BuBilere T cuokeun ot
vePO 1 uypa.
H nmpooTacia amd ektoleudpevo
vepd amod OAeg Tig kateuBuvoeig
(IPX4) diacdahilerar pdvo umd
™mv rrpoijnéescr] OTI TO TIPOCTA-
TEUTIKO KANUPPGA TNG urroéoxr]q
$OPTIONG TNG CUOKEUNG €ival
TEAEIWG KAEIOTO.
Mnv orpédere T cuokeur| ToTE
mpog avrikeipeva, dameda N emi-
daveieg pe euaioOnoia oTo vepod.
Mnv xpnoipotoigite TN cuokeun
ot ekphéipa mepiBailovra 1 ko-
VT o€ eUPAEKTA AVTIKEIPEVA.
Mnv mdavere Tov mpocappoyta
SiktUou 1 T ouokeun pe Ppeypéva
XépIa.
Mnv xpnoipotoicite Tov mpo-
oappoyia Siktiou pe Kalwdio
TTPOEKTAONG, AANG ouvdiett Tov
ameuBeiag oe pia mpida.
Z¢ mepintwon acuvnBiotey Ho-

pUPwv, oopng pwnidg f dnpioup-

yiag kamvou, amoouvdiete ape-
owg Tov pocappoyéa diktlou
amd my mpida. Mpiv amé my ek
VEOU XPrON TNG OUCKEUNG, ava-
Btote Tov eAeyxo NG ot a1dIKO.
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m AvaBtrere Tig emokeuég ot ou-

okeur amok\eioTikd ot eouciodo-
muéva eéadikeupéva ouvepyeia i
oto tpApa edurnpétmong meAaTwV.
2€ TIEPITITWON AKATAAANAWV ETTI-
okeUwv, evOExETal va TTPOKUYOUV
kivduvol yia Tov xpriom. Emiong,
akupwverar omroiadAmote aéiwon
oTo TAaicIo TG eyyunong.

A MPOEIAOMNOIHZH!

m Ta ulhikad cuokeuaoiag dev gival

maixvidil Aiatnpeite Oha ta UN-
K& OUOKEUAOIAG pakpla amod Ta
nmaidid.

AuTn n ouokeun propei va Xpn-
olporolgital améd maidid Ave TV
8 erv, kabog kal amd Gropa pe
Helwpéveg puaikég, aioOnmpia-
KEG 1 vonTikeg SuvardTnTeg M e-
AeiyeIG o€ ETIEIPIA KAl YVQOEIG,
epooov emiTnpolvTal f £xouv
ekmaideutel avadopika pe v
acdaln Xprnon TG CUCKEUNG Kal
£XOUV KATAVONOEl TOUG ETTAKO-
MouBoug kivéuvoug.
Amayopeueral n xprion g ou-
okeung amé maidid wg maixviol.
O kaBapiopodg kar n ouvtpn-
on xpnotn dev emTpémeral va
Sie€ayovral amd maidid, xwpig
EMITHPNON.

XpnoigoTTolgiTe AaTTOKAEIOTIKA
yvhoia aecoudp tou mpoTeivo-
VTal ammo TOV KATAOKEUAOTH) Yid
QUTNV TN OUOKEUT).



® XPNOIPOTTOIEITE TN CUOKEUN PHOVO
O€ ApPIOTN KAl ONOKANPWHEVN Ka-
Taoraor.

B Mnv KaAUTTTETE TN CUOKEUT KATA
™ Sidpkeia g diadikaoiag
doptiong. Mnv xpnoipomoisite
TTOTé TN ouoKeur) kovTd o Pevdivn
N GANEG EUPAEKTEG OUTIEG.

m H ouokeun Sev emmpémeral va
XPNOIHOTTOIEITAl OE TTEPITITWOTN
mrwong, epdavoy {npiov i
ENelyng oTeyavotnrag.

m [piv amd omoiadnmore diakot
| TOV TeppaTIopd xpnong, kabuwg
kail Tpiv amé Tov kabapiopo,
amoouvdéeTe TOV TTPOCAPHOYE
Siktuou amé my mpila.

m Na ciote 1biaitepa mpooekTikoi
OTAV XPNOIPOTIOIEITE Tr| CUCKEUT)
o€ OKAAEG,.

B Mnv xpnoiyoTToIEiTe Tr) CUOKEUN)
yla TNV avappodnon XnpIKev
A ToéIKQV UNIKOV 1 eUdAekTOV/
avadre€ipwv uypwv.

B Mnv xpnoipotoitite To akpodu-
O10 KAl TWY CWANva avappodn-
oNgG KovTa oTo KeGaI.

B 2t aKpaieg TTEPITITOOEIG, HTTOPEI
va mapatnpnBolv diappoig oTig
KUWENEG TOU CUCOWPEUTN. 2€
TIEPITITWOTN €TadnG Tou Uypou e
10 &tppa f Ta pama, kabapiore
kar &emAUvere To oXeTIKS onpeio
aptowg pe kabBapd vepo. Avaln-
TOTE Evav 1aTpo.

B 3¢ MEPITITWON OXNHATIOPOU
adpou f e£6dou uypou, amevep-
YOTIOINOTE AHECWG Tr CUOKEUTN)
Kal adaipéaTe TOV CUCCWPEUTH).

m XpnolpoTIOIEiTE T OUOKEUN aTTo-
KAEIOTIKG pe TOV TTPoPAemOpevo
TPOTIO.

A TMPOXOXH!
n To mpoiov eival
ﬁ'ﬁ e£omAiopévo pe
¥~ Jouoowpeuti) MiBiou-r-
OvTwv fj ouvodeueral
armo auTov.

m KINAYNOZX EKPH=HX!
Mnv $oprilere mote pn emava-
dopmilopeveg pmatapieg.
m |8 MNpooTatetere
D/ % ’%V TOV CUCOWPEU-
™M amd uyniég Oeppokpaoieg,
kaBwg kai m.x. amd ouvexh nAia-
kf akTivoolia, pwTid, vepod kai
uypaaoia.
Kivéuvog ékpnéng.

O EIAOMOIHZH!

m Tnpeite mavra mig uodeiéeig
kaBapiopol Tou kataokeuaoTn
NG Tameroapiag/Tou xaiou.
Mpiv and my évapén Tou kaba-
PICHOU, ENEYXETE ETITTAEOV EQV I
Tameroapia/To xahi evdeikvuvral
yia kaBapiopd pe T cuokeun.

® Mnv adnvere T cuokeur) evep-
YOTIOINUEV YIA HEYAAO XPOVIKO
Sdidotmpa oe EuNiva dameda. To
&Uo pmopsi va Sioykwbei.
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® Mnv Aeitoupyeite T cuokeun pe
adeio doxeio vepou. Aladopertr-
K4, n aviNia propei va adeidoel
kail va umepBeppavOei.

Mnv xpnoipomoieire Tov mpo-
oappoyta Siktiou ot dG\a
TTPOIOVTA KAl PNV EMIXEIPEITE

va GOoPTICETE QUTNV T CUOKEUN)
pe Siadopetikd Mpooappoyia
SiktUou. Xpnoiporoigite aro-
kAeloTIKG Tov Tapadidopevo pe
QUTAV T CUOKEUT TTPOCAPHOYEQ
SiktUou (povrého SPRA 20 A2-1).

Mnv amoBnkelere moté T ou-

OKeEUr o€ amodoPTICHEVN KATAOTa-

on. H maparerapévn amobrkeuon
o€ amOpOPTIOHEVN KATACTAOT)

urTopei va pokaléoel povipn BAa-

Bn otov cucowpeuT. 2¢ TEPITTR-
on maparerapévng amodrkeuong
TNG OUOKEUNG, TTPETTEI VA EAEYXETAl
TAKTIKA 1) KataoTtaon GopTiong
Tou ouocwpeuth. H Bértiorn katd-
oTacn $OpTIoNG KUPaiveTal peta-
&0 50-80%.

Mnv xpnoiporoieite T cuokeun
He ppaypéva avoiypata. Aiatn-
peite Ta avoiypara kaBapd, xwpig
xvoudia, Tpixeg kal oTIdATIOTE
&M\o Ba propouoe va mapepmo-
Siler v kukhodopia agpa.
Dpovrilere woTe va pnv avappo-
$are okAnpad, putepa n aixpnpa
avtikeipeva (m.x. yuaNi, kapdid,
Bideg, képpata K.AT.) pe T oU-
OKeun.
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m Aiacdalilete 6T n cUCKeuR, TO
kahodio f 1o dig Sev Epxeral
ot emadn pe mnyég Beppomnrag,
omwg eoTieg koulivag f dAOyeG.
B Mnv eicaydyere avTikeiyeva ota
avoiypaTa TNG CUOKEUNG.

m [1a TN AeIToupyia TG OUOKEUNG,
XPNOIHOTIOIEITE ATTOKAEIOTIKA
ToV TUTTO Kal TV TTOoOTNTA TWV
UYPWV TTOU avaypadovral oTiq
rmapouoeg odnyieg xpHonG.

m Emmnpeite T ouokeun kaB' OAn
M Si1dpkeia TG Aerroupyiag,.

® Mnv avappodare moté UAIKG,
OTIWG YUWO, TOIPEVTO K.ATT.,
kaBog pmopei va okAnplivouv
e TNV emadr) pe TO vePO Kal va
mpokalicouv Sduoheroupyieg
OTI CUOKEUN).

® Mnv xpnoipomoieite SpacTika
amopputavtika f SialiTeg yia
Tov kaBapiopod TG cuokeung.
Mmopei va mpokahécouv {nuia
oty emdaveia.

® Yrmodailn:

m Aev amaitouvrar pérpa amd mAeu-
pAg Tou xelpioT yia T pubpion
™G ouokeung ota 50 n ota
60 Hz. H ouokeun pubpileran
autopara ora 50 ) ota 60 Hz.



3. Zroixsia xeipiopot/
neprypadn eaprnparwv

(y1a eikbveg, avarpéére otnv avadimiolpevn
othida)

@ Kamaki (Soxeio kabapol vepou)

@ Aoxcio kaBapou vepol

O Kamaki (Soxeio akdBaprou vepou)

O Oixtpo EPA

© EvOero

O Mompag

@ Aoxgio akdbaprou vepol B

O Evéedn kardoraong cuoowpeut

© Miikpo evepyoroinong/amevepyoroinong (O

@ NMpootareuikd kdAuppa

® Yrmodoxn optiong

® Mpootareuikd kAAUppa

® Ymodoyn oucowpeuth

@ Zuoowpeutng

® Zmprypa elkaprrou cwAfva (amoomdpevo)

@ Zmprypa ebkapmrou cwhiva

@ 20vdeon ebkapmrou cwhfva yekaopol/
avappodnong

® AaPig peradopag

@ Elkapmrog cwhvag yekaopol/avappddnong

@ MMAkTpo yekaopol

@ TM\Aktpo amacdaliong

@ Axpoduloio yia paakig emevduoeig yia
eéaywyn yekaldpevou vepol

@ Kéhuppa e€apmparog kabapiopol

@ Miikrpo acdakiong kakbppatog eaptiparog
kaBapiopol

@ Minkrpo acdahiong

@ Akpoducio yekaopol

@ Bolproa

@ Avorypa avappodnong

@ Axpoduiaio appv yia eaywyn yekaldpevou
vepou

€@ Avorypa yekaopou

@ Avoiypa avappoddnong

@ TM\AkTpo acddhiong

€ MNpooappoytag Siktlou

@ Koilo Buopa mpooappoyia Siktiou

4. Oéon oz Aaitoupyia

4.1. 'Eleyxog mapadotiou
eom\iopou
A\ KINAYNOZ! Kivéuvog aoduéiag! Ta uhika

ouokeuaoiag Sev emMTpEmMeTal va Xpnoigotolol-
vIal wg maiyvidi.

¢ Adaiptore Oha ta e€apmipara kai Tig 0dnyieg
XProng amo T cuckeuaaia.

¢ Amopakpuvere OAa Ta UNIKG cuokeuaciag Ka-
Bug kai Tuxov pepPpdveg kar autokOAANTa.

¢ Opiopiva eaptipata Ppickovrar pioa oto
Soxeio kaBapol vepol 5 @ 1 oto Soyelo
akabaprou vepol E @.

O mapaborttog e€omhiopdg amoteheitar amd Ta

akohouba oToixgia:

® Enavadopnldpevn ouokeur kabapiopol

udaoparvey emeaveiwv kar xahiov 20 V

Edkapmrog cwlvag yekaopol/avappoddnong

Akpoduoio yia paakég emevduoeig

Akpoduocio appav

2TpIyHa EUKAPTITOU CWARVA

Mpooappoytag Siktlou

2UCOWPEUTNG

O1 mapouoeg odnyieg xpHong

@ Ymoda&n: Eréyxere cav o mapadoriog
eéomhiopdg ivar mAfpng kai edv mapoucialel
epdaveig {npitg. Ze mepimmeon eNimolg mapa-
Sottou e€omhiopol f {nuiov Aoyw eEAimoug
ouokeuaaoiag ) Aoyw petadpopdg, ameubuvbeire
otV TAedwvikh ypappn efurnpémong (BA.
kedpahaio 13.3. ZépPig).

4.2, N\npodopisg yia Tov
OUOCOCWPEUTI

@ Yméda&n: H ouokeun Aeimoupysi pe cucow-
peutég TG oe1pdg Parkside X 20 V TEAM.
2uVIOTOUE VO AEITOUPYEITE TNV TTApoUcd Ou-
okeul pe Toug akdAouboug cuoowpEuTEg:
PAP 20 A1/PAP 20 A2/PAP 20 A3
PAP 20 B1/PAP 20 B3
Smart PAPS 204 Al
Smart PAPS 208 Al
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H ouokeun Aeiroupyei pe évav amoomopevo
emavadopti{dpevo ocucowpeuth Mibiou-16vTwy.
Mpiv xpnoigoToIfoeTe T CUCKEUN Yyia TTPWTN
$opd, o cucowpeutig O mpéme va dopriorTe
TAMPWG.

Ma v mpootacia Tou cucowpeuth @, mpo-
Teiveral va amoouvdiere Tov mpooappoyia
Siktiou € amd myv mpila perd ™ popTIoN TOU
ouocwpeuth .

® Ynodadn: H ouokeur Siabirer pia Sidraén
mapakoloubnong Beppokpasiag yia mv
npootacia Tou cucowpeuth @. Ze uynhig
Beppokpaocieg mepiBalhovrog, evdixeral ot
omavieg mepimTooelg va diakorel n Siadikacia
$dpriong f va amevepyoroindei autopata n
OUOKEUN:

— H ¢vdaén katdoraong cucowpeuti @ ava-
BooPrver katd 1 Sidpkeia g Siadikaciag

dopTiong ava éva SeutepdAento. H Siadika-

ola $opTIong SiakdTTETal KAl emavekKIveiTal
autdpata, pdAig Tiécer n Beppuokpacia g
OUOKEUNG.

— H ¢veién kardoraong oucowpeut @
avaPooPrvel mévie popig ava Slo Seute-
poXerta kard ™ Sidpkeia g Aemoupyiag.
H ouokeun) amevepyomoieitar autdpara.
Adriote T cuokeur) va kpuwael yia mep. 20-
30 AemTdy, TIPIV TNV EVEPYOTTOINOETE €K VEOU.

4.3. DopTion cucowpPEUTH

@ Ymodaln: (1) Kard m Sidpkeia g Siadika-

oiag ¢popTiong, Sev eivar Suvat n evepyormoin-
on G ouokeung. Eav emyeipnoere va ekkivroe-
te T Siadikacia ¢popTIONG KaTa TN SidpKEIa TG
\eimoupyiag, n ouokeur} Oa amevepyormoinOsi
autépara. (2) Mpiv and v évapén Aeroup-
yiag yia mpwtn $opd, popriote MAPWG TOV
ouoowpeut @. O cuoowpeutig O mapadi-
Seral oe pepikog poptiopévn katdoraon.(3)
Mropeite va doprtilete Tov cuccwpeuth Kai
€KTOG TNG OUOKEUNG pe Evav GopPTIOTH TG Ot
pdag X20V Team g Parkside (BAéme kedpdhaio
12. Mapayyehia epeSpikov ouoowpeutr Kai
¢popriom).
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¢ Adaipiore To mpooTateuTikd kAAuppa @ mpog
Ta EMAVW AT T CUOKEUT).

¢ Anopakpuvere pia $opd 10 TPOCTATEUTIKO
emadng.

4 Q0hote Tov oucowpeut) @ Tipua péca omy
urodoxr oucowpeut @, péxpr o cucowpeu-
g O va aodalios pe Tov xapakmpioTikd fxo.

4 TomoBemote To MpooTateuTikd kaAuppa B
amo eMAvVw OTr CUOKEUT).

¢ Suvbiore To koido Buopa Tou mpocappoyia
Sikriou € oy umoSoxn doptiong @ g
OUOKEUNG.

4 Suvdiote Tov mpooappoyia Siktiou €B ot pia
npila. @a evepyoroinbei n évdeién katdora-
ong oucowpeuth @ kai Ba ekkivnOei autdpara
n Siadikacia dopTIONG.

4.4, 'Evdadn ouoowpseutn

Kardoraon cuoow-

Evéaén peuth
Avaper pe kdkkivo/
mopTokahi/mpdcivo 100%
XPoHa
AvaBooprve pe mpaor-
¥ XpoRa 70% twg 100%

Avde pe moprokahi/
KOKKIVO XPWHA
AvaBooPriver pe
TTOpPTOKANI XpWHa
Avaer pe kdkkivo
Xpopa
AvaBoofhver pe kdkki-
VO XpWpa

30% twg 70%

<30%

¢ ODoprilere Tov cuoowpeuty O pohig amevepyo-
moinBei autépata n cuokeur| kar adpou e€avin-
B¢l 0 cuoowpeuthg @. Mmopeite va dpoprilere
Tov oucowpeut @ mpohnmmikd drav Ppiokeral
o¢ xapnAn kataotacn optiong, poNiG Eekiviy-
oel va avafooPrver pe kOkkivo xpopa n éver-
&n kardoraong ouoocwpeuty @.



4.5. Zuvappoloynon P

OUOKEUIG
¢ TomoBemote To oTPIypa eUKAPTITOU CWAT-
va D oto dvoiypa g cuokeurg kal wbnoTe
10 TIPOG Ta KATw yia otabepn édpaon (BAéme U
k. 1).
Eik. 1
¢ Nepdote Tov ebkapmTo cwhiva yekaopol/
. , . Eik. 3
avappddnong @ om olvdeon elkapmrou
owhiva yekaopou/avappodnong @ g ¢ Adaiptore 1o ompiypa elkapmrou cwhiva @
OUOKEUNG, PEXP! VO aodalioer To TTARKTPO amd m ouokeun. [Nepadote Tov elkapmTo CW-
anacdahiong @ (BA. Ei. 2). Mjva yekacpol/avappoddnong @ yupw amd

TN CUOKEUT), XPNOIHOTIOIWVTAG Ta oTnpiypaTa

ebkaptrou cwhfva ®/O (BA. Eik. 4).

’ffff(f \\\\\\
««u.( ‘4’“’.’.’!1!.’.'.‘.'.'.““‘.‘,‘,‘,‘\‘}%»\

Ei. 2

¢ MMepdote To akpoduoio yia pakakég emevdi- Ei. 4
oeig € 1) To akpodUaoio appwy @) oTov elka-
prITo cwhfva yekaopol/avappodnong @,
peExp! va acdalioer To TANKTPO aopa-

ong B/ (BA. Ex. 3).
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4.6. N\npwon doxziou
kaBapou vepou

@ EIAOMOIHZH! Kivduvog mpokinong dnpidg

ot ouokeur)!

(1) TepiZere 1o Soxeio kaBapou vepol @ £
QTOKAEIOTIKG pe KpUo g {eaTd vepd Bpuong
1| amooTaypévo vepd. Mnv xpnoiporoiire
Bpaotd vepd. (2) Mnv Aemoupyeite T cuckeun
ot XwpIig vepd evtog Tou Soyeiou kabapou
vepol @ . (3) Xpnoipomoieite amokheioTika
kaBapioTikG péoa TameToapIdy Tou gutopiou
mou Sev adpilouv A kabapioTikd LIDL W5 pe
Baon 1o &idi. ANa kaBapioTikd péca pmopei
va mpokahiécouv {npiEG ot CUCKEUR. ZUCTH:
voupe va ipocBirete Tpeig koutaNiEg TG cou-
mag kabapioTiké LIDL W5 pe Baon 1o &idi oe
k&Be mAApeg yépiopa (1,7 Nitpa) Tou Soxeiou
kaBapol vepol @ 3. Eddoov amaneiral,
auénote otadiakd v avaloyia kabapioTikol
pe Baon 1o &idl, péxpr va emmeuyOei To emBupn-
16 amotéeopa.

Midorte 1o Soxelo kaBapou vepol @ £ amd

™ Aafr) Tou kamakiot @ kar adaipiote To
Tpog Ta emdve amd T ouokeun (PA. Eik. 5).

Eik. 5

TpaPhére Ta o kA cuykpdTnong ehadpwg
npog 1a ¢€w kar apaipéote To kaméx @

(BA. Eix. 5).

lepioTe T ouokeur| pe vepd Pplong A pe
amooTaypévo vepd Kal, epooov amaireital,
npoobiote pioo kabapiopol TameToapioy f
kaBapiotikd W5 pe Baon 1o &idi. Tnpeite g
urrodeieig xpriong Tou katackeuaothy. povri-
Lete wote va pnv umepPaivere ) ofjpavon MAX
ato Soxelo kaBapol vepol @ 3.
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4 TomoBeriote To kamaki @ oto Soyeio kaBapou
vepou @ [ kai méoTe To Tipog Ta KaTw, péxpE!
va acparicouv Ta SUo kNI ouykpATONG.

¢ Midore 1o Soyeio kaBapou vepol @ B amd
 Aap) Tou kamakiol @ kai emavadipert To
OTNn CUOKEUN.

5. Xaipiopdg ka1 Aeitoupyia
(D EIAONOIHZH! KivSuvog mpdknong npidg

ot ouokeun!
(1) ®povrilere wote katd M Aerroupyia g
OUOKEUNG Va pnv pmokdpovral Ta avoiypara
avappddnong @/ tou akpodloiou yia
pahakég emevdloeig @ 1 Tou akpodUoiou
appwv @ and avrikeipeva mou Ppickovral Tpi-
yUpw, amd xvoudia, Tpixeg A mapdpoia uhikd.
Kam téroio pmopei va mpokahéoe {npiég oto
akpodUoio yia pakakég emevduoeig @ 1y oto
akpodUoio appov ), pe amotéeopa va pny
Aermoupyei midov cwotd. (2) Mpiv améd Tov kaba-
pIopo TameroapIdv/XaNiGy, eENyXETe TV eTikéTa
TOU KQTAOKEUAOTH yia TuxOV e181kég odnyieg
dpovtidag. H ouokeuny Sev eivar katdMnAn yia
tuaioOnra uddopara (m.y. peraéwrd, Seppd-
va, dhokdreg k.A). (3) Ze mepimmwon xpfiong
péowv kabapiopol (kabapioTikd pe Baon To
&1 kai ptoa kaBapiopol Tameroapidv), mpay-
paToroleite TavTa mpwra évav SokipacTikd
kaBapiopd pe ™ ouokeun ot éva pn epdavig
onpueio, wote va Pefaiwbeite o1 Sev emnpealo-
vral Ta xpwpata. (4) H cuokeun mpémel va éxel
ouvappohoynBsi cword mpiv amé ™ Aemoupyia
kai To Soyelo kaBapol vepot @ B mpémer va
eivar yepdro. (5) Mpiv amd k&b evalhayn Tou
akpodUoiou yia pakakég emevdioeig @ ka
Tou akpoduoiou appev @, amevepyoroieite
™ ouokeur. (6) MoNig To Soxeio akdBaprou
vepol @ Eyepioe, o mwmpag @ kheivel To
Avolypa avappodnong Kai r GUCKeUN AeImoupyei
pe auénpévo apiBud otpoduv. Amevepyororfore
dpeca ) ouokeun (BA. kedahaio 7. 1. KaBapi-
opég Soxeiou akdBaprou vepou).

¢ Avadmhoote Tig hafég peradopag B mpog
Ta EMAVW KAl PETAGEPETE TN CUOKEUN OTNY
emOBupn) Tonobeoia.

¢ Adaiptore Tov ebkapmto cwAiva yekaopou/

avappodnong O amd ta ompiypara elka-
prrrou cwiiva ®/O.



QBN ote To ompiypa elkapmTou cwhjva @ om
OUOKEUN.

JuyKpaTAOTE TOV EUKAPTITO CWARVa wekaopol/
avappoddnong O amd To TprApa xepds.
Matfote To TARKTPO evepyoTroinong/amevep-

yorroinang (M) @, yia va evepyoroifoere
OUOKEUI).

Kpamote 10 akpodloio yia pakakég emevou-
oeig @ 2-3 cm mavw and Ty TEpIoXH TTPOG
kaBapiopd kar méoTe To MAAKTPO wekaopou €D
yia va e&eNOer vepd/SiaNupa kabapiopol amd
To akpoduaio yekaopou @ (BA. Eik. 6).

Eix. 6

Xpnoipomoiiote ™ Bouproa @ oto akpo-
$uoI0 yia pahakég emevOuoeig @ yia va
Bouproioete T Aepwpévn mepioxr ackwvTag
ehadpid mieon. Epdoov amareiral, auénore
v mooomTa vepol/Siaklpatog kabapiopol
otn Aepwpivn mepioxn, mé{ovrag To TARKTPO
yekaopou ).

21n ouvéxela, TTECTE TO Avolypa avappodn-
ong € Tou akpodlaoiou yia pakakiq emevdl-
oeig @ ot Aepwpévn mepioxr). TpaPnére To
akpoduaio yia pakakég emevdloeig @ apketég
popig MPOG £04G, yia va avappodroETe TG
akabapaieg kai To uypo.

Mera 1o Tihog Tou kaBapiopol, mioTe To TN

KTpo evepyomoinong/amevepyomoinang () @
YO VQ EVEPYOTIOINTETE T GUOKEUN).

® Ymodadn: Edpooov amarrsital, ouveyiore Tov

kaBapiopd, xpnoipomolovrag To akpodlacio
appov . To akpodioio appov @ eval ka-
TGMnAo yia duomipdarta onpeia. O xepiopodg
eival id10g 6TwG yia To akpodUaoio yia paka-
kég emevduoeig M.

6. Autoka®apiopdg

@ Ynmodai&n: Merd ano kabe xpron mpaypo-
Totroieite évav autokaBapiopd GoTe va pnv
amopévouv umdloima kabapioTiKoV péowy Kal
cwpandiov pumwey otoug aywyoug. MNa 1o oko-
6 autd pn xpnoipotoieite kabapioTikd péoa.

¢ TomoBemote To akpodloio appwv @ otov el-
kapTTo cwAfva yekaopou/avappodnong O,
éXPI Va KoupTIOoE To TARKTPO acdahiong €B.

4 ASeadote 1o Soxeio akdBaprou vepou @
(BMéme kepdhaio 7.1. KaBapiopdg Soxeiou
akdBaprou vepou).

¢ Midore 1o Soyeio kaBapou vepol @R anéd m
Aaph tou kamakiot @ kai apaipiore To Tpog
Ta emdve amd T ouokeun (BAéme autokOAnTO
ato Soyelo kaBapou vepol @ ).

¢ Tepiore 10 Soxeio kaBapou vepol @ B tug
™ ofpavon MAX pe vepd Bpuong (BAéme auto-
K&ATo oTo Soyelo kaBapol vepol @ ).

4 TomoBemote To akpoduoio appov @ oto So-
xelo kaBapol vepol @ £ (BAéne autokdM-
10 aTo Soxgio kaBapol vepol @ ).

¢ Tamote To MAAKTPO evepyomoinong/amevep-
yoroinang (O @, yia va evepyomoifoere
OUOKEUN.

To vepd Bplong peradiperal Topa oto Soxeio

ak&Baprou vepou @ E. O autokabapiopodg

Treppatideral poNig adedoer evieAog o Sdoxeio

kaBapou vepol @ .

4 Maerd 1o TEhog Tou autokaBapiopol, méoTe To
TIAKTPO evepyotroinong/amevepyoroinong
O O via va anevepyomoifoeTe TN CUCKEUH.

Miote To MARkTpo amacdahiong @ Tou elka-
pTIToU cwARVa yekaopol/avappddnong O
kal adaiptoTe Tov cwhfva amd v olvdeon el-
kapTITou cwva yekaopoU/avappodnong @
NG CUOKEUNG.

¢ Abadote Tov elkapmTo cwAiva yekaopou/
avappodnong @, yia mapdderypa mave amod
évav virmmpa.

¢ Adnote Tov ebkapmTo cwhiiva yekaopol/avap-
podnong @ va oreyvioer evieAdg mpotol Tov
ouvdioete TANI OTN CUOKEUR.

4 Abedore 1o Soxgio akdBaprou vepou @ B
(BMémre kepdhaio 7.1. KaBapiopdg Soxeiou
akdBaprou vepou).
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7. Ka@apiopoég kai ppovrida

A\ KINAYNOX! Kivéuvog Bavarou amd
niextporiAn&ial Mpiv amd k&Be Siadikaoia
kaBapiopol kar ppovridag, amevepyormoieite
™ ouokeur. Mpiv amd k&Oe kabapiopd, armo-
ouvdtere Tov Mpocappoyta Siktiou €D g
ouokeung amd v mpida. Amocuvdiere To
koilo Puopa € Tou mpocappoyia Siktiou B
amd my umodoxn ¢poptiong @ g cuokeung.
Amopakpuvere Tov cucowpeut @ amd
ouokeun). Alacdalilete T TO TTPOCTATEUTIKO
k&dAuppa @ sivar Kheiot6. Katd tov kabapiopo,
Siaodarilere o1 Sev eioywpsl uypacia péoa
OTN OUOKEUN).

@ EIAOMOIHZH! Kivduvog mpokinong dnpidg
otn ouokeufil Mnv xpnoipomoieite SiaPpwrtikd,
1piBiké kaBapioTika 1} kaBapioTikd TTou mepid-
xouv SialuTika péoa. Mmopti va SiaPpwcouy
TIG EMPAVEIEG TG CUOKEUNG.

@ Ymodadn: Merd and kabe xprion, adeidlere
10 Soxeio akabaprou vepol @ LE.

¢ Skoumilere TN cUCKeUN pe Eva EAadPLG VOTTO
mavi. Mnv xpnoiporoigite Sialutikd péca
kaBapioTikd, Ta omoia SiaPpdvouy To MAaoT-
k6. Eddoov amarreital, mpooOirere fmo amop-
putravtikd oto mavi kar Cemhévere pe kabBapd
vepod.

¢ Adnvere Ta ONa va oTeyvwoouv Kalg, Tipiv ¢u-
Na&ere 1) xpnoipomoInoeTe ek viou Tn SuOKeur).

7.1. Ka@apiopog doxziou
akaBaprou vepou
@ EIAOMOIHZH! KivSuvog mpdkAnong {npidg

ot ouokeur!

Méig To Soxeio akaBaprou vepol @ B
yepioel, o mwthpag @ kheiver To dvorypa
avappoOPnong Kal r CUCKEUN NeIToupyei pe
auénuévo apiBpd otpoduv. Amevepyoroifote
ApECA Tr) CUOKEUT).
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@ Ymodadn: Adeidlere To Soyeio akabaptou ve-

pot @ B pdhig To akdabapro vepd dracer T
onpavon MAX. Karé to ddeiaopa tou Soxeiou
akabaprou vepol @ (E, dpovrilere wote va
pnv Pourwoer n anoyéreuon (.. o vimmpag)
amd Tpixeg kal dGAeg akabapoieg.

Midore To Soxeio akdBaprou vepou @ LB amo

™ Aafn Tou kamakiot @ kar apaipioTe To
Tpog Ta emdve amd T ouokeun (BA. Eik. 7).

E. 7

TpaPhére Ta o kA cuykpdtnong ehadpug
npog 1a ¢€w kar adaiptote To kamax €@

(BA. Eik. 7).

Suykparote To Soygio akabaprou vepol @ LB
pe 1o éva xépi kai TpaPnére To ivBeto @ Tpog
Ta EMAVW PE TO AANO XEPI.

Adeidote To akaBapro vepd ka Tig akabapoieg.

Zem\bvere To Soyeio akdBaprou vepol @ LE
oe TpexoUpevo eotd vepd.

Adaiptote To dpidrpo EPA @ amd To ivOeto @.
KaBapiore To kamaki @, To pirtpo EPA @ kai
10 tvOeto @ pe Tov Mhwthpa @ ot Tpegolpevo
Leoto vepod. Edpdoov anarteital, xpnoipotonry-
OTE (TTIO ATTOPPUTIAVTIKO.

Adnote To kaméax @, To dpirtpo EPA @ kai To
¢vBero @ pe Tov mwtpa @ va oteyvdoouy
KaAd.



¢ AdoU oreyvooouy Ta eéaptipara, TomroBeri-
ote 10 évBero @ oTo Soyeio akdBaptou ve-
pou @ (B ka1 méote To Tippa MPog Ta KaTw,
pEXP! va acdalioel.

4 TomoBemote To dikrpo EPA @ oty ooy Tou
¢vhetou @.

¢ TomoBemote To kamék @ oTo Soxeio ak&Bap-
Tou vepou @ B ai méote To mpog Ta kdTw,
péxp! va acdarioouv Ta SUo KNITT cuykpdm-
ong.

¢ TMiaore To Soxeio akdbaprou vepol @ LB amod
™ Aafr Tou kamakiot @ kar emavadipert To
OTN CUOKEUN.

7.2, Ka@apiopdg akpoduoiou

yia palakig emevdiosig kai

akpo¢UoIoU apHWV

4 Miéote To mhfiktpo acdahiong /@ kai
adaiptote To akpoduoio yia pakakéq emevoy-
otig @ f To akpodloio appov @ amd Tov el-
kapTTo cwAfva yekaopol/avappoddnong O
(BA. Eik. 8).

e

Ei. 8

4 Thitote To MAAKTpo aodahiong @ oto kdAuppa
eapthpatog kabapiopol B Tou akpoduciou
yia pahakig emevduoeig @ kai apaipiote To
k&Auppa e&apmparog kabapiopol B (BA.
Ei. 9).

Ek. 9

MepioTpiyrte To akpodlaoio wekaopol @) Selio-
oTpoda KaTd €va TETApTO TNG TEPICTPODNG Kal
adaipéoTe To amod To akpodUsIo yia HANAKEG
emevdUoeig 6.

KaBapiote To akpodiaio yia pakakig emev-
SUoeig @, To kahuppa eapmpartog kabapr-
opoU @B, To akpoduoio yekacpol ) kai To
akpoduaio appdv @ oe Tpexolpevo LeoTd
vepod.

Adnote To akpodUaoio yia palakég emevou-
oeig @, 1o k&dAuppa e&aphparog kabapr-
opou B, To akpodloio yekaopol @) kal To
akpodloio appwv @ va oteyvooouv kard.
Adol oreyvaoouy ta eéaptipara, TomoBethoTe
10 akpodUaoio yekaopol ) oTo oTpiypa Tou
akpodUoiou yia parakég emevdioeg .
MepioTpéyrte TO akpoduaoio yekaopol M
apiotepdoTpoda KATA éva TETAPTO TNG TTEPH-
oTpodng, wote va epappdle otabepd.
TomoBerrote To kdAuppa eéapmiparog kabapr-
opou @ oto akpodUoio yia pakakég emevou-
ot @ kal wbroTe To TPOg Ta KATWY, péKPI TO
TAAkTpO acdahiong @ va acdaice oto akpo-
$uoio yia paakig emevdioeig @ (BA. Eik. 9).
Mepdote To akpodUoio yia parakig emevOl-
oeig @ 1) To akpodlaoio appvv @ oTov elka-
pTITo cwva yekaopol/avappoddnong @,
pEXpP! va acdalioer To TAAKTPO acdah-

ong B/ .
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8. ®Ulaldn
@ EIAOMOIHZH! Mnv amobnkelere moté

ouoKeun ot amodopTiopevn katdoraon. H
maparterapévn amobrkeuon ot amodopTiopivn
kardoTaon pmopsi va mpokahéoer pdvipn PAG-
Bn otov cuccwpeut) . X¢ mepinTwon mapa-
Terapévng amobrikeuong TG ouokeung, TRt
va eAEyXETal TAKTIKA 1) katdoTaorn $opTiong Tou
ouoowpeut @. H Bérniom kardoraon popt-
ong kupaiverar peraét 50-80%.

® Ynodaidn: (1) Eav Sev mpokemal va xpnotr-
HOTTOINTETE Tr| GUOKEUT] yIa HEYAAO XPOVIKO
Siaompa, adedore To Soxeio kabapou ve-
pol @ 3. (2) Dudooere m cuokeul pévo
ot kaBapn katdotaon. AapPavere umdyn v
mepiypadr mou Ba Ppeite oo kepdaio
7. KaBapiopodg kai dpovrida.

9. Arrokaraoraon opalparwv

Zparpa Artia

H ouokeuny Sev eival dopri-
opévn. H évéeién kardoraong
ouoowpeuth @ avaPBooPrver

Aev eivar Suvary | HE KOKKIVO XpOpa.

n evepyoroinon

TG CUOKEUNG. O ouoouwpeutiq @ Sev éxe

TomoBetnBei oworé.

H ouokeun £xer umoorei
BAaBN.

To akpoduaio yia palakég
emevdloeig @, To akpodloio
appov @ 1) o ebkapmTog
cwARvVag yekaopou/avappo-
onong ® éxer Bouooe.

H 1oxug
avappodnong Ta Soxeia kabapou kar aka-
givar urepPolika | Baprou vepol @ E/o &5
XQHNAR. Sev Exouv TomoBetnOel cwotd
oTN CUOKEUT.
To Soyeio akdBaprou ve-
pol @ [E civar yepdro.
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¢ Adaiptore 1o ompiypa elkapmtou cwhiva @
amd m ouokeun. [epaoTe Tov elkapmTo CW-
Mva yekaopol/avappddnong ® yupw amod
N CUOKEUN, XPNOIHOTTIOIWVTAG Ta OTnpiypaTa
ekapmrou cohiva /@ (BA. Ek. 10).

A S
(qu )¢
S

E. 10

¢ e mepimmwon pn xpAons, amoOnkelere T
ouokeur| ot éva kabapd, oteyvo pipog xwpig
dpeon nhiakr akmivoPolia.

Armokaraotaon

Dopriore Tov ouoowpeuty O.

Adaiptore Tov oucowpeut @ kar emavadépert Tov
oty urrodoyx1 cucowpeut @, péxpr va acdahi-
otl.

AneuBuvBsite oto TpApa e€urnpémong mehatov

(BA. kepdaraio 13.3. ZépPig).

EAéy&re €dv 1o akpodlaoio yia paakég emevOuoeig
@, 10 akpodUoio appwv @ kai o ebkapmTog ow-
Mvag yekaopou/avappodnong O éxe Poulwoe
kai, epdoov amarreital, kabapiore To.

TomoBetote Ta Soxeia kabBapol kai akaBaprou
vepol @ /@ B oword ot ouokeu (PA. ke
\aio 4.6. MAnpwon Soxeiou kaBapou vepoukal
7.1. KaBapiopog Soxsiou akaBaprou vepol).

Abeidote To Soxelo akdBaprou vepol @ L (BA.
kepdhaio 7. 1. KaBapiopdg Soxeiou akdBaprou
vepou).



Zdalpa Artia
Ané 1o akpodu-
oo yekaopol €

Gépxeran , To Soyxgio kaBapol
utiepPolika , o

! : vepol @ [ eivar aSero.
HIKpT) ToooTNTa
vepou/Siallpa-

Tog kaBapiopol.
10. Aréppiyn

To olpPolo tou diaypappévou
kadou amoppippdTey utodnhwver oI
QUTH} N CUOKEUI), OTO TEAOG TNG
Siapkeiag {wng g, Sev empémeral va
amoppi$pbei ota oikiakd amoppippara.
H cuokeur) mpémer va mapadiderar ot
adikd onpeia culhoyrg, kévipa
QAVAKUKAWGIPWVY UAIKWV 1) ETTIXEIONOEIG

10.1. Amméppiyn cuokeurg
amoppPIYng.

L]
Mpwv v emotpodn, Siaypayte Ta

SeSopéva mpoowikol xapaktpa.

Mpiv Ty emotpodr), adaiptote Tig
HTTATAPIEG 1} TOUG CUCOWPEUTEG TTOU
Sev cival evowpatwpéva oty makaid
ouokeur kabwg kai Tig Auyvieg ou
propouy va adaipebolv xwpig va
kataoTpadoly kal mapadwote Ta ot EexwpIoTo
onpeio cuAoyNG.

Li-ion

H ouokeuacia amoteheitar amod $iAika Tpog To e
pIB&Mov uhikd, Ta omola pmopeite va amoppilpere
HEOW TWV TOTTIKQV UTTNPECIOV AVAKUKAWOTG.

Armoppirrere T cuokeuaaia pe $INIKO TTPoG TO
mepiPaiov TpoTo.

Armokaraortaon

Mepiore To Soxeio kabapou vepot @ £
(BX. kepdAaio 4.6. MAnpwon Soxeiou kaBapou
vepou).

10.2. Aréppiyn prrarapiwv

O\ pmatapieg/or cucowpeuTig
Bzwpolvrar eidika améPAnTa ka,
OUVETTOG, TTPETTEI VA ATTOPPITITOVTAI pE
NIk TTpog To mepIfdNhov TpdTo
amd Toug avrioTolxoug popsig (avrimpoowol, &b
kol éummopor, dnuodoieg dnpoTikig utnpeaicg,
emyeipnoeg S1d0eong). Or pmatapieg/or cucow-
peutég pmropei va mepitxouv 10&ika Papia piralia.
Ta Bapta pétala emonpaivovrar pe ypdppata pe
Ta e&fg olupBora: Cd = Kadpio, Hg = Yépapyu-
pog, Pb = MoAuBbog.
JUVETOG, PNV amoppiTTere TiG pmaTapieg/Toug
CUOGCWPEUTEG OTA OIKIAKA aTToppippara, alka
mapadidert TG ot exwpiotd onpeia culoyng.
Emotpédere Tig priatapieg,/Toug cucowpeuTés pdvo
ot amodopTIopEVN KaTAoTaon.
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11. Napayyelia
AVTAAAAKTIKQV

Mriopeite mavra va mapayyéhvere pe eukohia
avTal\akTIKG yia autod To TTpoidy oo SiadikTuo,
oty iotooeAiba www.kompernass.com.

[=]

® Ynodaln: (1) ¢ mepimmwon mpoPAnpdtwy
pe TV online mapayyehia, emKoIvOVAOTE TNAE-
dwvika A piow email pe To kévipo otpPig g
eraipeiag pag. (2) Avadépere mavra Tov kwdikd
mpoidvrog (IAN) 500205_2510 katd v ma-
payyeNia oag. (3) AdPere umodyn, 611 Sev sival
Suvath n online mapayyehia avralakTikdv yia
OAEG TIG XWPEG.

Japhote Tov kwdikd QR pe
1o smartphone/tablet cag.
Me autov Tov kwdiko QR,
Oa perapeirte ameuBeiag
OTOV I0TOTOTIO pag Kal
pmopeite va Seite kal va
mapayyeikere Ta Siabéoipa
AvVTaANGKTIKG.

12. Napayyelia epedpikous
OUOCOWPEUTH Kal $pOoPTIOTH)

Mropeite mévra va mapayyeilere edpedpikolq
ouoowpeuTég Kal popTioTig amd To Siadiktuo,
ot &1ebBuvon www.kompernass.com.
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Zapaote Tov kwdikd QR
pe To smartphone/tablet
oag. Me autdy Tov kwdikd
QR, Ba peraeite ameubei-
ag oTov 10T6TOTO pag kai propeite va Seite kai va

mapayyeiere Ta SiaBioipa avralakikd.

® Ynodealn: (1) e mepimmwon mpoPAnpdrwy
pe v online mapayyehia, emkoIvwVAOTE TNAe-
dwvikd A péow email pe 1o kévipo oépPig g
eraipeiag pag. (2) Avadépere mavra Tov kwdikd
mpoidvrog (IAN) 500205_2510 kard myv ma-
payyeNia oag. (3) AdPere umodyn, 611 Sev eival
Suvath n online mapayyehia avralakTikov yia
OAEG TIG XWPEG.

200 EMnvika

13. MNapaptnpa

13.1. Texviké XapakTnpIoTIKa

2uokeun

Taon ei0680u 22V =
Pedpa eio6S0u 0,8 A
Ovopaorikn 1006 200 W

IPX4 (pévo pe kheioto

Eidog mpootaciag TTPOCTATEUTIKO KANUp-

pa @)
MohikomTa S
MooomTta MAfjpwong 171
kaBapou vepol !
Moodmra m\fpwong 131

akdBaprou vepol

Zuoowpeutrg PAP 20 B3

Timog AiBiou-16vTwv
XwpnrikdTnTa 4000 mAh
Ovopaorikr Taon 20V ==
Kuyéheg 10

Xpovog Aerroupyiag

He TARPEN GopTIoN
OUCOWPEUTA

mep. 20 Aerrra

MNpooappoytag diktiou
KOMPERNASS
HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21,
44867 BOCHUM,

Karaokeuaotrg FEPMANIA
Eipnvodikeio AG
Bochum, apiBpdg

EUTTOPIKOU PNTPWOU:
HRB 4598

Movrého SPRA 20 A2-1

Téon e16660u 100-240V ~

2uxvornTa evalao-

OOHEVOU PEUPATOG 50/60 Hz

e10680u

Taon e€6dou 220V=

Pedpa e€660u 0,8 A

loxUg e€680u 17,6 W



Mpooappoytag Siktiou

Méon amédoon kard

' 86,6%
™ Aeitoupyia
An6doon pe xapnhd o
doprio (10%) 80,3%
Kamvo}\wc'sr] toxbog 0,08 W
pe pndevikd poprio
Karavaiwon pedpa- 08A

106

Katnyopia mpoora- Il /B (S, pévaon)

oiag

Aoddheia 124
@—@—(1} (BeTikd

MoAikoTnTa EOWTEPIKA, APVNTIKO

ewtepikd)
6@

® Ynodadn: MNa mv evalayr Tou mpoidvrog
peraét 50 kai 60 Hz, Sev amarreitar kamoia
evépyela amod tov xpnotn. To mpoidv mpooap-
péLeral éoo ota 50 600 kai ota 60 Hz.

Katnyopia amdédoong

13.2. Eyyunon tng
Kompernass Handels GmbH
Vézend zdkaznice, vazeny zdkazniku,

na tento pfistroj ziskavate zdruku v trvani 3 let
od data zakoupeni. Je-li akumuldtor fady X12V
a X20V Team souéésti doddvky, ziskavdte na néj
rovnéz zaruku v trvéni 3 let od data zakoupeni.
V piipadé zdvad tohoto vyrobku mate zdkonnd
prava vi¢i prodeici vyrobku. Tato zakonnd préva
nejsou omezena nadi nize uvedenou zdrukou.

MpoumoBiosig eyylnong

H mepiodog eyyunong exivé v nuepopnvia ayo-
pdg. Qurdooere v anddaén ayopdg. Amarreital
wg amodeikTikd ayopds.

Edv, eviog tpiwv eTov amod v nuepopnvia ayopdg,
mapampenBei kamoio opdApa uhikoU f kaTaokeung
oto mpoidy, Ba emokeudooupe A Ba avrikataoTh-
ooupe (katomv kpiong pag) To mpoidy dwpedv i
Oa cag emoTpadsi To Moad ayopds.

H mapoloa eyyinon mpoimobére 611 n ehattopa-
TIkr) ouokeur| kai n anodaén ayopdg Ba umofAn-
BoUv pali pe pia olbvropn meprypadn avadopika
pe To Tou Ppiokeral n ENNeiyn kai oTE TapatpEn-
Bnke, evidg TG TMEPIGSOU TV TPIOV ETOV.

Eav 1o eAamrepa kalimTerar amé Ty gyyunor pag,
Ba AaPere To emokeuacpévo 1y éva vio TTPoidy.

H avrikardoraon Tou mpoidvrog cuvemayeral,
obpdwva pe ov NOMOZ 2251/1994, avaviw-
on Tou Xxpovou eyyunong. MNa myv Kumpo 1oy ver:
H emokeun 1 n avrikardotaon tou mpoidvrog d¢
CUVETTAYETAI AVAVEWTT) TOU XPOVoU gyylnong.

Mepiodog syylnong kai vopikig
arraitiosg Aoyw eAAsipswv

O xpdvog eyyunong Sev mapareiveral péow g ma-
poxns eyyunong. Auté ioxuel kai yia eaptipara,
Ta omoia éxouv avrikatactabsi kai emokeuaoTei.
Ev&exopeveg RN umapyouoeg {npigg kar eNkeipeig
KaTA TNV ayopd Tptrel va yveoToToloUvTal apé-
owG perd TV amoouckeuaoia. Merd ™ Mén Tou
XpOvou eyylnong, Tuxov epdavi{dpeveg emokeutq
XpewvovTal.

Eupog syyunong

H ouokeun kataokeudoTnke clpdwva pe auoTnpeg
odnyieg moidtrag kar eNtyxOnke mpooekTikd TPIV
amo TV amooTOM).

H eyyunon 1oxbel yia opaipara ulikou A
kataokeung. H mapoloa eyylnon Sev kakimel
e€aptApata Tou MPoibVTOG TToU UTTOKEVTal OF
duaioloyikr $Oopd kal, wg ek TouTou, Bewpolvral
avahwoipa eéapmpara f {npitg ot elOpaucTa
e€aprhpara, m.x. Siakodmeg 1) yuahiva e€apripara.
H mapoloa eyylnon akupoverar eav mpokAnOei
{nui& oto Tpoidy, eav Sev yiverar cwoth xpron A
ouvtipnon. Na pia cwoTr xprAon Tou MpoidvTog
Tpémel va Tnpouvtal emakpifog o avadepopeveg
umo&eiéeig omig 0dnyieg xeipiopol. kool xpAong
Kal XEIPIOPOl TTou Sev CUVICTOVTAI 1) yIa TOUG OTTol-
oug uTrapyel Tpoeaidotoinon mpémel amapaitTa va
amodelyovrar.

To mpoidv mpoopilerar pdvo yia 1diwTiki kai &
YO ETAYYEAPATIKY XPNON. 2€ TTEPITITWON KAKNG HE-
Taxeipiong kar akatdAnAng xpfions, xpnons Piag
ka1 mapepPaocwy, o omoieg Sev S1e&hyOnoav amd
10 e&ouciobotnpévo pag Tpfpa oipPig, n eyylinon
Tavel va 1oy Uel.
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Zaruéni plnéni neplati v téchto pfipadech
B normdlni opottebeni kapacity akumuldtoru
B komeréni pouziti vyrobku
B poskozeni nebo zména vyrobku zékaznikem
B nedodrZeni bezpednostnich predpisd
a predpist Gdrzby, chyby obsluhy
B skody vlivem pfirodnich Zivld

Aiadikaocia os mepinTwon syyunong

Na mv e€acdpdhion yphyopns emeéepyaciag Tou
{nmpatdg oag, mptite Tig akdloubeg umodeieig:

B Tia OAeg TIG EpWTNOEIG EXETE £TOIUN TNV
amodeién ayopdg kai Tov kwdikS TpoidvTog
(IAN) 500205_2510 wg amddeién yia my
ayopad.

W Tia tov kwdikd TTpoidvTog, avatpéére oy
mvakida TUTou oTo TTPOIdY, OF pIa ETIKETA OTO
mpoidy, oto e€wdulo Tuv odnyiwv xpHong
(kaTw apiotepd) f ot va auTokdNANTO OTNV
oW 1 KATW TTAEUPA TOU TTPOTOVTOG.

B Eav mpokiyouv opaipara Aeitoupyiag 1
AMeG eNAeiEIG, EMTIKOIVWVIOTE KAt apynVv
pe To akdhouBo avadepopevo Tpfipa otpPig
™Aedpwvika ) pe E-Mail.

B ‘Eva mpoidv mou Bswptital ehatropatiké pro-
PEITE VO TO ATTOOTEINETE ATEAQOG OTNV avadepo-
pevn SiebBuvon Tou otpPig emouvantovag
v anddeién ayopdg (amddeaén tapeiou) kai
avadépovrag mou Ppioketar n ENNeyn kar mote
epdaviornke.

2mv 1o1ooeNida
www.lidl-service.com pmopsire va
TTPAYHATOTIOINTETE AN TWV

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

Bivreo mpoidvTwy Kar Aoyiopikou.

Me autév Tov kwdiké QR perafaivere
ameuBeiag ot oeNida e€utmpémong Lidl

(www lidl-service.com) kai eicaydyovrag Tov kK-

ko mpoidvrog (IAN) 500205_2510 pmopeire va
avoiéere Tig avrioToixeg 0dnyieg xpnong.
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TapovTey | ANy odnyiov xpAong,

13.3. ZépPig
StpPig EMaSa

Tel.: 00800 490826606
E-Mail: kompernass@lidl.gr

(e 3tpPig Kimpog
Tel.: 8009 4241
E-Mail: kompernass@lidl.com.cy

[IAN 500205_2510]

13.4. Eicaywyéag

H akéXoubn SielBuvon Sev eivar SielBuvon
otpPig. Emkoivwviote, kat' apxny, pe v avade-
popevn utnpeoia otpPig.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

TEPMANIA

www.kompernoss.com
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1. EinfGhrung

1.1. Informationen zu dieser
Bedienungsanleitung

Herzlichen Gliickwunsch zum Kauf Ihres neuen
Gerdts. Sie haben sich damit fir ein hochwertiges
Gerit entschieden. Die Bedienungsanleitung ist
Bestandteil dieses Gerdts. Sie enthdlt wichtige
Hinweise fir Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung.
Machen Sie sich vor der Benutzung des Geréts mit
allen Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut.
Benutzen Sie das Gerét nur wie beschrieben und
fir die angegebenen Einsatzbereiche. Héndigen
Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Geréts an
Dritte mit aus.

1.2. BestimmungsgemadBe
Verwendung

Dieses Gerdt ist zur Reinigung von Teppichen,

Polstern, Treppen, Matratzen und Textilien in Innen-

r&umen im privaten Haushalt bestimmt. Menschen
oder Tiere diirfen nicht mit dem Gerdt gereinigt
werden. Eine andere oder darijber hinausgehende
Benutzung gilt als nicht bestimmungsgemaf.

Das Gerdt ist nicht zur Verwendung in gewerbli-
chen oder industriellen Bereichen vorgesehen.

Anspriiche jeglicher Art wegen Schéden aus nicht
bestimmungsgeméfer Verwendung, unsachge-
méfBen Reparaturen, unerlaubt vorgenommenen
Verdnderungen oder Verwendung nicht zugelas-
sener Ersatzteile sind ausgeschlossen. Das Risiko
trigt allein der Betreiber.
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1.3. Verwendete Warnhinweise
und Symbole

In der vorliegenden Bedienungsanleitung, auf der
Verpackung und dem Gerdt werden folgende
Warnhinweise und Symbole verwendet:

GEFAHR! Ein Warnhinweis mit diesem
Symbol und dem Signalwort , GEFAHR”
kennzeichnet eine unmittelbar bevorste-
hende Gefshrdungssituation, die, wenn
sie nicht vermieden wird, den Tod oder
eine schwere Verletzung zur Folge hat.

A

WARNUNG! Ein Warnhinweis mit
diesem Symbol und dem Signalwort
JWARNUNG" kennzeichnet eine
mégliche Gefdhrdungssituation, die,
wenn sie nicht vermieden wird, den
Tod oder eine schwere Verletzung zur
Folge haben k&nnte.

VORSICHT! Ein Warnhinweis mit
diesem Symbol und dem Signalwort
,VORSICHT" kennzeichnet eine
mdgliche Geféhrdungssituation, die,
wenn sie nicht vermieden wird, eine
geringfiigige oder mé&fige Verletzung
zur Folge haben kénnte.

ACHTUNG! Ein Warnhinweis mit
diesem Symbol und dem Signalwort
LACHTUNG" kennzeichnet eine
mégliche Situation, die, wenn sie nicht
vermieden wird, einen Sachschaden
zur Folge haben kénnte.

Hinweis: Ein Hinweis kennzeichnet
zusdtzliche Informationen, die den
Umgang mit dem Gerét erleichtern.

Gleichstrom/-spannung

Wechselstrom/-spannung

L!LIJI Anleitung lesen.



Bedienungsanleitung lesen und
beachten!

Elektrogerét nicht in den Hausmill
entsorgen!

Fihren Sie die Verpackung einer um-
weltgerechten Entsorgung zu.

Verpackung aus recyclebaren Mate-
rialien. Beachten Sie die Kennzeichung
der Verpackungsmaterialien bei der
Abfalltrennung: Diese sind gekenn-
zeichnet mit Abkiirzungen (a) und
Ziffern (b) mit folgender Bedeutung:
a 1-7: Kunststoffe, 20-22: Papier und
Pappe, 80-98: Verbundstoffe.

Die Verpackung enthélt Bestandteile
aus Papier und/oder Pappe.
Die Verpackung enthélt Bestandteile
aus Plastik und/oder Metall.

ADEPOSER A DEPOSER
ENMAGASIN EN DECHETERIE

Cet appareil,
ses accessoires,
et batterie

se recyclent

FR

(3 Py
2| ELEMENTS TG
& | oemeatace A

@ = =~ FR: Das Produkt, die

(gl @ H Verpackung und die
Bedienungsanleitung sind

recycelbar, unterliegen einer erweiterten

Herstellerverantwortung und werden getrennt

gesammelt.

2. Sicherheitshinweise
A GEFAHR!

Uberzeugen Sie sich vor dem
Einschalten des Gerdtes, dass
die in den technischen Daten des
Gerdtes verzeichnete Spannung
der Netzspannung entspricht.

Ziehen Sie den Netzadapter
stets am Netzstecker aus der
Netzsteckdose. Ziehen Sie nicht
am Anschlusskabel.

Knicken oder quetschen Sie das
Anschlusskabel nicht und verle-
gen Sie das Anschlusskabel so,
dass niemand darauf treten oder
dariber stolpern kann.

Lassen Sie den beschadigten
Netzadapter oder Anschlusskabel
sofort von autorisiertem Fachper-
sonal, dem Kundenservice oder
von einer dhnlich qualifizierten
Person austauschen, um Gefahr-
dungen zu vermeiden.

Achten Sie darauf, dass im Betrieb
das Anschlusskabel nicht nass
oder feucht wird. Fishren Sie es
so, dass es nicht eingeklemmt
oder beschadigt werden kann.
Ziehen Sie bei Betriebsstérungen
den Netzadapter aus der Netz-
steckdose.

Ziehen Sie erst den Netzadapter
aus der Netzsteckdose, bevor Sie
das Gerdat mit Wasser befiillen, rei-
nigen oder Zubehérteile wechseln.
Sollte das Gerdt beschadigt sein,
benutzen Sie dieses nicht weiter,

um Gefdhrdungen zu vermeiden.
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m Verwenden Sie das Gerdt nur
mit trockenen Hénden und nicht
ohne Schuhe (nicht barfuf3).
Damit verringern Sie im Fehlerfall
gefahrliche Kérperstrome.
Verwenden Sie das Gerét
nur in Innenrdumen, nicht
im Freien.
Tauchen Sie das Gerdt nicht in
Wasser oder Flissigkeiten ein.
Ein Schutz gegen Spritzwasser
aus allen Richtungen (IPX4) ist
nur unter der Bedingung gege-
ben, dass die Schutzabdeckung
der Ladebuchse am Geréat kom-
plett geschlossen ist.
Richten Sie das Gerdt nie auf
wasserempfindliche Gegensténde,
Béden oder Flachen.
Verwenden Sie das Gerét nicht
in explosionsgefahrdeter Umge-
bung oder in der N&he brennbo-
rer Gegenstdnde.
Fassen Sie den Netzadapter
oder das Gerdt nicht mit nassen
oder feuchten Handen an.
Verwenden Sie den Netzadapter
nicht mit einem Verléngerungs-
kabel, sondern verbinden Sie
den Netzadapter direkt mit einer
Netzsteckdose.
Ziehen Sie sofort den Netzadap-
ter aus der Netzsteckdose, falls
Sie ungewdhnliche Gerdusche,
Brandgeruch oder Rauchentwick-
lung feststellen. Lassen Sie das
Gerdt durch einen qualifizierten
Fachmann Gberprifen, bevor Sie
es erneut verwenden.
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m Lassen Sie Reparaturen am Gerét
nur von autorisierten Fachbe-
trieben oder dem Kundenservice
durchfishren. Durch unsachgemé-
e Reparaturen kénnen Gefahren
for den Benutzer entstehen. Zudem
erlischt der Garantieanspruch.

A WARNUNG!

m Verpackungsmaterialien sind
kein Kinderspielzeug! Halten Sie
alle Verpackungsmaterialien von
Kindern fern.

m Dieses Gerdt kann von Kindern
ab 8 Jahren sowie von Perso-
nen mit reduzierten physischen,
sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel an
Erfahrung und Wissen benutzt
werden, wenn sie beaufsichtigt
oder beziglich des sicheren
Gebrauchs des Gerdtes unter-
wiesen wurden und die daraus
resultierenden Gefahren verstan-

den haben.

m Kinder dirfen nicht mit dem
Gerdgt spielen.

m Reinigung und Benutzer-Wartung
dirfen nicht durch Kinder ohne
Beaufsichtigung durchgefihrt
werden.

m Verwenden Sie nur die vom
Hersteller empfohlenen Original-
Zubehorteile fir dieses Gerdat.

m Verwenden Sie das Gerdt nur,
wenn es ordnungsgemdf und
vollstandig montiert ist.



m Wahrend des Ladevorgangs darf  m Schalten Sie das Gerét bei

das Gerdat nicht abgedeckt wer-
den. Verwenden Sie das Gerdt
nie in der Ndhe von Benzin oder
anderen leicht entflammbaren
Stoffen.

m Das Gerét darf nicht verwen-
det werden, wenn es herunter-
gefallen ist, wenn offensichtliche
Beschadigungen sichtbar sind
oder wenn es undicht ist.

m Ziehen Sie bei jeder Unterbre-
chung sowie nach Beenden des
Gebrauchs und vor jeder Reini-
gung den Netzadapter aus der
Netzsteckdose.

m Seien Sie besonders vorsichtig,
wenn Sie das Gerét auf Treppen
oder Stufen benutzen.

m Verwenden Sie das Gerdt nicht
zum Aufsaugen von chemischen
oder giftigen Materialien oder
von entflammbaren/brennbaren
Flussigkeiten.

m Saugen Sie mit Dise und Saug-
rohr nicht in Kopfndhe.

m Unter extremen Bedingungen
kénnen Leckagen an den Akku-
zellen auftreten. Bei Kontakt der
Flussigkeit mit Haut oder Augen
ist die betreffende Stelle sofort
mit sauberem Wasser aus- bzw.
abzuspilen. Suchen Sie einen
Arzt auf.

Schaumbildung oder Flussigkeits-
austritt sofort aus und entnehmen

Sie den Akku.

m Benutzen Sie das Gerdt nur
bestimmungsgemafB.

A VORSICHT!

m N Das Produkt ist mit
il

einem Lithium-lonen-
» 7 Akku ausgeristet bzw.
liegt dem Produkt bei.

m EXPLOSIONSGEFAHR!
Laden Sie nicht aufladbare Batte-

rien niemals auf.
Schitzen Sie

- %Din/c % %V den Akku vor

Hitze, z. B. auch vor dauernder
Sonneneinstrahlung, Feuer,
Wasser und Feuchtigkeit.

Es Besteht Explosionsgefahr.

O ACHTUNG!

m Beachten Sie stets die Reinigungs-
hinweise des Polster-/Teppichher-
stellers. Prisfen Sie vor Beginn der
Reinigung zusatzlich, ob Polster/
Teppiche fir die Reinigung mit
dem Gerdt geeignet sind.

m Lassen Sie das Gerdt nicht ldngere
Zeit eingeschaltet auf Holzfuf3-
bdden stehen. Das Holz kénnte
quellen.
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m Betreiben Sie das Gerdt nicht mit
leerem Wassertank. Ansonsten
kann die Pumpe leerlaufen und
iberhitzen.

Benutzen Sie den Netzadapter
nicht fir ein anderes Produkt
und versuchen Sie nicht, dieses
Gerat mit einem anderen Netz-
adapter aufzuladen. Verwenden
Sie nur den mit diesem Gerdit
gelieferten Netzadapter (Modell
SPRA 20 A2-1).

Lagern Sie das Gerdt niemals im
entladenen Zustand. Das langere
Lagern im entladenen Zustand
kann zu einer dauerhaften
Beschadigung des Akkus fihren.
Wenn das Gerdt léngere Zeit
gelagert wird, muss regelmaBig
der Ladezustand des Akkus
kontrolliert werden. Der optimale
Ladezustand liegt zwischen
50-80%.

Benutzen Sie das Gerdt nicht mit
blockierten Offnungen. Halten Sie
die Offnungen frei von Schmutz,
Fusseln, Haaren und allem, was
die Luftzirkulation behindern kann.

Achten Sie darauf, dass Sie
keine harten, spitzen oder schar-
fen Obijekte (z. B. Glas, Nagel,
Schrauben, Miinzen efc.) mit
dem Gerdt aufsaugen.
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m Stellen Sie sicher, dass das Gerdt,
das Netzkabel oder der Netz-
stecker nicht mit heiBen Quellen,
wie Kochplatten oder offenen
Flammen, in BerGhrung kommen.

m Stecken Sie keine Objekte in die
Offnungen des Gerdtes.

m Verwenden Sie fir den Betrieb
des Gerdgtes nur die in dieser
Bedienungsanleitung nach Art
und Menge aufgefihrten Flussig-
keiten.

m Lassen Sie das Gerat wdahrend
des Betriebes niemals unbeauf-
sichtigt.

m Saugen Sie niemals Stoffe wie
Gips, Zement efc. ein, da sie in
Kontakt mit Wasser aushérten
und die Funktion des Gerdtes
gefdhrden kénnen.

m Benutzen Sie keine aggressiven
Reinigungsmittel oder Lésemittel
fir die Reinigung des Gerdtes.
Diese kénnten die Oberfléche
beschadigen.

® Hinweis:

m Es sind keine MafBnahmen seitens
der Anwender erforderlich, um
das Gerat auf 50 oder 60 Hz
einzustellen. Das Gerat stellt sich
automatisch auf 50 bzw. auf

60 Hz ein.



3. Bedienelemente/

Teilebeschreibung
(Abbildungen siehe Ausklappseite)

@ Deckel (Frischwasserbehdlter)
@ Frischwasserbehalter 5

© Deckel (Schmutzwasserbehdlter)
O EPA-Filter

© Einsatz

O Schwimmer

@ Schmutzwasserbehalter 42

O Akkuzustandsanzeige

O Ein-/AusTaste )

@ Schutzabdeckung

® Ladebuchse

® Schutzabdeckung

® Akkuaufnahme

O Akku

® Schlauchhalterung (ausziehbar)
@ Schlauchhalterung

@ Sprih-/Saugschlauchanschluss
® Tragegriffe

@ Sprih-/Saugschlauch

@ Sprihtaste

@ Entriegelungstaste

@ Polsterdise fir die Sprithextraktion
@ Reinigungsaufsatzabdeckung
@ Verriegelungstaste Reinigungsaufsatzabdeckung
@ Verriegelungstaste

@ Sprihdise

@ Birste

@ Saugdffnung

@ Fugendiise fir die Sprihextraktion
€ Sprihsffnung

€ Saugsfinung

€@ Verriegelungstaste

€@ Netzadapter

€ Hohlstecker Netzadapter

4. Inbetriebnahme

4.1. Lieferumfang prifen
/\ GEFAHR! Es besteht Erstickungsgefahr!

Verpackungsmaterialien dirfen nicht zum
Spielen verwendet werden.

4 Entnehmen Sie alle Teile und die Bedienungs-
anleitung aus der Verpackung.

4 Entfernen Sie sémtliches Verpackungsmaterial
und eventuelle Folien und Aufkleber.

¢ Manche Teile befinden sich im Frischwasserbehdl-

ter & @ bzw. im Schmutzwasserbehdlter /2 @.

Der Lieferumfang besteht aus folgenden
Komponenten:

Polsterreinigungsgert
Sprith-/Saugschlauch

Polsterdiise

Fugendiise

Schlauchhalterung

Netzadapter

Akku

Diese Bedienungsanleitung

(® Hinweis: Priifen Sie die Lieferung auf Vollstén-
digkeit und auf sichtbare Schéden. Bei einer
unvollsténdigen Lieferung oder Schaden infolge
mangelhafter Verpackung oder durch Transport
wenden Sie sich an die Service-Hotline (siehe
Kapitel 13.3. Service).

4.2, Informationen zum Akku

(D Hinweis: Das Gerat kann mit Akkus der
Parkside X 20 V TEAM Serie betrieben werden.
Wir empfehlen lhnen, dieses Gerdt mit folgenden
Akkus zu betreiben:

PAP 20 A1/PAP 20 A2/PAP 20 A3
PAP 20 B1/PAP 20 B3

Smart PAPS 204 A1l

Smart PAPS 208 Al

¢ Das Gerdt wird mit einem wiederaufladbaren,
austauschbaren Lithium-lonen-Akku betrieben.
Bevor Sie das Gerdt zum ersten Mal verwenden,
muss der Akku @ vollstdndig geladen werden.

4 Zur Pflege des Akkus @ empfehlen wir den
Netzadapter €B) von der Netzsteckdose, nach-
dem der Akku @ geladen ist, zu trennen.
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® Hinweis: Das Gerdt ist mit einer Temperatur-

iberwachung zum Schutz des Akkus @ aus-
gestattet. Bei hohen Umgebungstemperaturen
kann es in seltenen Féllen zur Unterbrechung
des Ladevorgangs bzw. zu einer automatischen
Abschaltung des Gerétes kommen:

— Die Akkuzustandsanzeige @ blinkt wéhrend
des Ladevorgangs im Abstand von einer
Sekunde auf. Der Ladevorgang wird unter-
brochen und automatisch wieder aufgenom-
men, sobald die Temperatur des Gerdtes
gesunken ist.

— Die Akkuzustandsanzeige @ blinkt wéhrend
des Betriebs im Abstand von zwei Sekun-
den finfmal auf. Das Gerdt schaltet sich
automatisch aus. Lassen Sie das Gerdt fisr
ca. 20-30 Minuten abkihlen, bevor Sie es

erneut einschalten.

4.3, Akku laden

(@ Hinweis: (1) Das Gerét kann wéhrend des

<*

L 2

L 2

<>

<>

Ladevorgangs nicht eingeschaltet werden.
Wenn Sie versuchen den Ladevorgang, wéhrend
des Betriebs zu starten, schaltet sich das Gerdt
automatisch aus. (2) Laden Sie den Akku @
vor der Erstinbetriebnahme vollstéindig auf.

Der Akku @ ist nach Auslieferung nur teilweise
aufgeladen. (3) Sie kénnen den Akku auch
auBerhalb des Gerdts mit einem Ladegercit

der X20V Team Serie von Parkside laden
(siehe Kapitel 12. Ersatz-Akku und Ladeger:dit
Bestellung).

Ziehen Sie die Schutzabdeckung @ nach oben
vom Gerdt ab.
Entfernen Sie einmalig den Kontaktschutz.

Schieben Sie den Akku @ vollsténdig auf die
Akkuaufnahme @, bis der Akku @ hérbar

einrastet.

Setzen Sie die Schutzabdeckung @ von oben
auf das Gerét auf.

Stecken Sie den Hohlstecker des Netzadap-
ters €D in die Ladebuchse @ des Gerdits.

Stecken Sie den Netzadapter €D in eine Netz-
steckdose. Die Akkuzustandsanzeige @ ist
aktiv und der Ladevorgang startet automatisch.
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4.4. Akkuanzeige
Anzeige Akkuzustand
Rot/Orange/Griin 100%
leuchten
Griin blinkt

Orange/Rot leuchten 70% bis 100%

Orange blinkt
Rot leuchtet

Rot blinkt <30%

30% bis 70%

4 Laden Sie den Akku @ wieder auf, sobald sich
das Gerét automatisch ausschaltet und der
Akku @ erschépft ist. Vorsorglich kdnnen Sie
den Akku @ bei geringer Restladung aufladen,
sobald die Akkuzustandsanzeige @ rot blinkt.

4.5, Gerdat montieren

4 Stecken Sie die Schlauchhalterung @ in die
Offnung des Gerats und schieben Sie sie fir
einen festen Sitz nach unten (siehe Abb 1).

l
/

Abb. 1

4 Stecken Sie den Sprih-/Saugschlauch @ in
den Sprith-/Saugschlauchanschluss @ des
Gerdits, bis die Entriegelungstaste @ einrastet

(sieche Abb. 2).

Abb. 2



Stecken Sie die Polsterdiise @ oder die Fugen-

dise @ in den Sprih-/Saugschlauch @, bis
die Verriegelungstaste é9/€D einrastet (siehe
Abb. 3).

e

Abb. 3

Ziehen Sie die Schlauchhalterung ® aus dem
Gerdt. Legen Sie den Sprih-/Saugschlauch ®
um das Gerdt und verwenden dabei die
Schlauchhalterungen ®/@ (siehe Abb. 4).

%f?ffffff((m««m«mummmm\\\\$
LT

4.6. Frischwasserbehadalter
auffillen

(D ACHTUNG! Beschadigung des Gerits!

(1) Fillen Sie nur kaltes bis warmes Leitungs-
wasser oder destilliertes Wasser in den
Frischwasserbehdlter @ . Verwenden Sie
kein kochendes Wasser. (2) Betreiben Sie das
Gerdt niemals ohne Wasser im Frischwasser-
behdlter @ 3. (3) Verwenden Sie nur
handelsiibliche, nicht schéumende Polsterrei-
nigungsmittel oder LIDL W5 Essigreiniger.
Andere Reinigungsmittel kénnen das Gerét
beschédigen. Wir empfehlen drei Essléffel LIDL
WS5 Essigreiniger auf eine komplette Fiillung
(1,7 Liter) des Frischwasserbehélters @ £ zu
geben. Gegebenenfalls erhéhen Sie den Anteil
Essigreiniger schrittweise bis zum gewiinschten
Ergebnis.

Fassen Sie den Frischwasserbehdlter @ £ am

Griff des Deckels @ und ziehen Sie ihn nach
oben aus dem Gerét (siehe Abb. 5).

Abb. 5

Ziehen Sie die beiden Haltelaschen leicht nach
auBBen und nehmen Sie den Deckel @ ab
(sieche Abb. 5).

Fillen Sie das Gerat mit Leitungswasser

oder mit destilliertem Wasser und geben Sie
bei Bedarf Polstereinigungsmittel oder W5
Essigreiniger hinzu. Beachten Sie dabei die
Anwendungshinweise des Herstellers. Achten
Sie darauf, dass der Frischwasserbehdlter @
£3 héchstens bis zur MAX-Markierung gefillt
wird.
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Setzen Sie den Deckel @ auf den Frischwasser-
behélter @ £ und driicken ihn nach unten, bis
die beiden Haltelaschen einrasten.

Fassen Sie den Frischwasserbehdlter @ £ am
Griff des Deckels @ und setzen Sie ihn in das
Gerdt ein.

5. Bedienung und Betrieb

(D ACHTUNG! Beschadigung des Gerdts!

(1) Achten Sie darauf, dass beim Betrieb

des Gerdts die Saugdffnungen @/ der
Polsterdiise @ bzw. der Fugendise @, nicht
blockiert werden. Eine Blockade kann durch
herumliegende, lose Gegenstdnde, Fusseln,
Haare o. A. verursacht werden. Dies kann dazu
fohren, dass die Polsterdiise @ bzw. die Fugen-
dise @, beschadigt werden und nicht mehr
ordnungsgemaf funktionieren. (2) Uberpriifen
Sie vor der Reinigung von Polstern/Teppichen
das Herstelleretikett auf besondere Pflegean-
weisungen. Das Gerdt ist nicht geeignet fir
empfindliche Textilstoffe (z. B. Seide, Leder,
Flokati etc.). (3) Testen Sie bei der Verwendung
von Reinigungsmitteln (Essigreiniger und Pols-
terreinigungsmittel) die Farbechtheit. Beginnen
Sie die Reinigung mit dem Gerdt immer zuerst
an einer unauffélligen Stelle. (4) Das Gerat
muss vor dem Betrieb ordnungsgemdf3 montiert
sein und der Frischwasserbehélter @ = muss
befillt sein. (5) Schalten Sie das Gerét aus,
bevor Sie die Polsterdiise @ und die Fugen-
diise @ miteinander wechseln. (6) Ist der
Schmutzwasserbehdlter @ 2 voll, schlieBt der
Schwimmer @ die Saugdffnung und das Gerét
I&uft mit erhdhter Drehzahl. Schalten Sie das
Gerdt sofort aus (siehe Kapitel 7.1. Schmutz-
wasserbehidilter reinigen).

Klappen Sie die Tragegriffe ® nach oben und
tragen Sie das Gerét zu dem Ort, wo Sie es
benétigen.

Nehmen Sie den Sprith-/Saugschlauch @ aus
den Schlauchhalterungen ®/.
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Schieben Sie die Schlauchhalterung @ in das
Gerdt.

Halten Sie den Sprith-/Saugschlauch @ am
Handteil fest.

Driicken Sie die Ein-/Aus-Taste () @, um das

Gerdt einzuschalten.

Halten Sie die Polsterdiise @ 2-3 cm iber

den zu reinigenden Bereich. Betdtigen Sie die
Sprijhtaste @, um Wasser/Reinigungslésung aus
der Sprihdise € aufzutragen (siehe Abb. 4).

Abb. 6

Verwenden Sie die Birste @ an der Polster-
dise @, um den verschmutzten Bereich mit
leichtem Druck zu biirsten. Geben Sie bei
Bedarf mehr Wasser/Reinigungslésung auf den
verschmutzten Bereich, indem Sie die Spriih-
taste @) betdtigen.

Driicken Sie anschlieBend die Saugéffnung @
der Polsterdiise @ auf den verschmutzten Be-
reich. Ziehen Sie die Polsterdise @ mehrmals
in lhre Richtung, um Schmutz und Flissigkeit
aufzusaugen.

Driicken Sie nach Beendigung der Reinigung
die Ein-/Aus-Taste () @, um das Gerét auszu-
schalten.

Hinweis: Filhren Sie ggf. die Reinigung fort,
indem Sie die Figendiise € verwenden. Die
Fugendise € ist fir schwer erreichbare Stellen
geeignet. Die Handhabung ist identisch zur
Polsterdiise .



6. Selbstreinigung

(® Hinweis: Fihren Sie nach jedem Gebrauch
eine Selbstreinigung durch, damit keine Reini-
gungs- und Schmutzpartikel in den Leitungen
zuriick bleiben. Verwenden Sie dazu keine
Reinigungsmittel.

¢ Stecken Sie die Fugendise € in den Sprih-/
Saugschlauch B, bis die Verriegelungstaste €

einrastet.

¢ Entleeren Sie den Schmutzwasserbehdlter @
[B (siehe Kapitel 7.1. Schmutzwasserbehéil-
ter reinigen).

¢ Fassen Sie den Frischwasserbehélter @ &5
am Griff des Deckels @ und ziehen Sie ihn

nach oben aus dem Gerdit (siehe Sticker am
Frischwasserbehalter @ £9).

¢ Fiillen Sie den Frischwasserbehalter @ £ bis
zur MAX-Markierung mit Leitungswasser (siehe

Sticker am Frischwasserbehélter @ ).

¢ Stecken Sie die Fugendiise € in den Frischwas-

serbehdlter @ £ (siehe Sticker am Frischwas-
serbehdlter @ ).
4 Driicken Sie die Ein-/Aus-Taste () @, um das

Gerét einzuschalten.
Das Leitungswasser wird jetzt in den Schmutzwas-
serbehdlter @ [ befordert. Die Selbstreinigung ist
beendet, sobald der Frischwasserbehdlter @ 3
vollstéindig geleert ist.

4 Driicken Sie nach Beendigung der Selbstreini-
gung die Ein-/Aus-Taste () @, um das Gerdt

auszuschalten.

4 Driicken Sie die Entriegelungstaste @ des
Sprith-/Saugschlauchs @ und ziehen ihn aus
dem Sprih-/Saugschlauchanschluss @ des
Gerdts.

¢ Entleeren Sie den Sprih-/Saugschlauch ®
z. B. ber einem Waschbecken.

¢ Lassen Sie den Sprih-/Saugschlauchs @®
vollstéindig trocknen, bevor Sie ihn wieder am
Gerét anschliefBen.

¢ Entleeren Sie den Schmutzwasserbehdlter @
B (siehe Kapitel 7.1. Schmutzwasserbehéil-

ter reinigen).

7. Reinigung und Pflege
/\ GEFAHR! Lebensgefahr durch Stromschlag!

Schalten Sie das Gerdt vor jeder Reinigung und
Pflege aus. Ziehen Sie vor jeder Reinigung den
Netzadapter €B) des Gerdéts aus der Netzsteck-
dose heraus. Ziehen Sie den Hohlstecker €D
des Netzadapters €D aus der Ladebuchse (P
des Gerdts. Entfernen Sie den Akku @ aus
dem Gerdt. Stellen Sie sicher, dass die Schutz
abdeckung @ geschlossen ist. Stellen Sie
sicher, dass bei der Reinigung keine Feuchtig-
keit in das Gerdt eindringt.

(D ACHTUNG! Beschadigung des Gerdts! Ver-
wenden Sie keine dtzenden, scheuernden oder
|8sungsmittelhaltigen Reinigungsmittel. Diese
kénnen die Oberfléchen des Gerdts angreifen.

(D Hinweis: Entleeren Sie nach jedem Gebrauch
den Schmutzwasserbehdalter @ £E.

4 Wischen Sie das Gerét mit einem leicht
angefeuchteten Tuch ab. Verwenden Sie keine
Lésungsmittel oder Reiniger, die Kunststoff
angreifen kénnen. Bei Bedarf geben Sie ein
mildes Spilmittel auf das Tuch und wischen Sie
mit klarem Wasser nach.

¢ Lassen Sie alles gut abtrocknen, bevor Sie das
Gerdt verstauen oder wieder in Betrieb nehmen.

7.1. Schmutzwasserbehadlter
reinigen

(D ACHTUNG! Beschadigung des Gerits!
Ist der Schmutzwasserbehélter @ 2 voll,
schlieBt der Schwimmer @ die Saugéffnung
und das Gerdt |Guft mit erhdhter Drehzahl.
Schalten Sie das Gerdt sofort aus.

(D Hinweis: Entleeren Sie den Schmutzwasser-
behalter @ £E, wenn das Schmutzwasser die
MAX-Markierung erreicht hat. Achten Sie beim
Entleeren des Schmutzwasserbehélters @ 2
darauf, dass der Abfluss (z. B. bei Waschbe-
cken) nicht durch Haare oder groben Schmutz
verstopft wird.

4 Fassen Sie den Schmutzwasserbehdlter @ /&2
am Griff des Deckels @ und ziehen Sie ihn
nach oben aus dem Gerét (sieche Abb. 7).
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Abb. 7

Ziehen Sie die beiden Haltelaschen leicht nach
auBBen und nehmen Sie den Deckel @ ab
(siehe Abb. 7).

Halten Sie mit einer Hand den Schmutzwasser-
behalter @ B fest und ziehen mit der anderen
Hand den Einsatz @ nach oben ab.

Schijtten Sie das Schmutzwasser und den
Schmutz aus.

Spiilen Sie den Schmutzwasserbehlter @ 2
unter flieBendem, warmem Wasser aus.
Nehmen Sie den EPA-Filter @ vom Einsatz @
ab.

Reinigen Sie den Deckel @, den EPA-Filter @
und den Einsatz @ mit dem Schwimmer @
unter flieBendem, warmen Wasser. Verwenden
Sie bei Bedarf ein mildes Reinigungsmittel.
Lassen Sie den Deckel @, den EPA-Filter @
und den Einsatz @ mit dem Schwimmer @
vollsténdig trocknen.

Wenn die Teile getrocknet sind, setzen Sie den
Einsatz @ auf den Schmutzwasserbehélter @ 2
und driicken ihn ganz nach unten, bis er fest
aufsitzt.

Legen Sie den EPA-Filter @ in die Aussparung
vom Einsatz @.

Setzen Sie den Deckel @ auf den Schmutzwas-
serbehélter @ £ und driscken ihn nach unten,
bis die beiden Haltelaschen einrasten.

Fassen Sie den Schmutzwasserbehdlter @ /&
am Griff des Deckels @ und setzen Sie ihn in
das Gerdt ein.
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7.2, Polsterdiise und Fugendiise
reinigen
4 Driicken Sie die Verriegelungstaste /€D

und ziehen Sie die Polsterdiise @ oder die
Fugendise @ vom Sprish-/Saugschlauch @®
ab (siehe Abb. 8).

e

Abb. 8

¢ Driicken Sie die Verriegelungstaste @ von der

Reinigungsaufsatzabdeckung @ der Polsterdi-
se @ und ziehen die Reinigungsaufsatzabde-

ckung @ ab (siehe Abb. 9).

Abb. 9




¢ Drehen Sie die Sprihdise € eine Viertelum-
drehung im Uhrzeigersinn und nehmen Sie sie
von der Polsterdiise @ ab.

4 Reinigen Sie die Polsterdiise @, die Reinigungs-
aufsatzabdeckung @, die Sprishdise &) und
die Fugendiise @ unter flieBendem, warmem
Wasser.

4 Lassen Sie die Polsterdise @, die Reinigungs-
aufsatzabdeckung @, die Sprishdise @) und
die Fugendiise @ vollstéindig trocknen.

¢ Wenn die Teile getrocknet sind, setzen Sie die
Sprihdiise @ auf die Halterung der Polster-
diise €. Drehen Sie die Sprishdise € eine
Viertelumdrehung gegen den Uhrzeigersinn,
sodass Sie fest sitzt.

¢ Setzen Sie die Reinigungsaufsatzabdeckung @
auf die Polsterdiise @. Schieben Sie diese
nach unten, bis die Verriegelungstaste @ in die

Polsterdiise @ einrastet (siche Abb. 9).
¢ Stecken Sie die Polsterdiise @ oder die Fugen-

dise @ in den Sprih-/Saugschlauch @, bis
die Verriegelungstaste /€D einrastet.

8. Aufbewahrung
(D ACHTUNG! Lagern Sie das Gerdt niemals

im entladenen Zustand. Das ldngere Lagern im
entladenen Zustand kann zu einer dauerhaften
Beschadigung des Akkus @ fishren. Wenn
das Geréit léngere Zeit gelagert wird, muss
regelm&Big der Ladezustand des Akkus @
kontrolliert werden. Der optimale Ladezustand
liegt zwischen 50-80%.

9. Fehlerbehebung

Fehler Ursache

Das Gerét ist nicht aufgeladen.
Die Akkuzustandsanzeige @

blinkt rot.
D at |asst sich
‘cs G.ero asstsic Der Akku @ ist nicht richtig
nicht einschalten. .
eingesetzt.

Das Gerdt ist defekt.

(D Hinweis: (1) Leeren Sie den Frischwasser-
behdalter @ E aus, wenn Sie das Gerdit eine
léingere Zeit nicht benutzen. (2) Bewahren Sie
das Gerét nur im gereinigten Zustand auf.
Beachten Sie hierzu die Beschreibung im
Kapitel 7. Reinigung und Pflege.

4 Ziehen Sie die Schlauchhalterung @® aus dem
Gerét. Legen Sie den Sprih-/Saugschlauch ®

um das Gerdt und verwenden dabei die

Schlauchhalterungen @/ (siehe Abb. 10).

\\\\\\\
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Abb. 10

Bewahren Sie das Gerdt bei Nichtbenutzung
an einem sauberen, trockenen Ort ohne direkte
Sonneneinstrahlung auf.

Behebung
Laden Sie den Akku @ auf.

Entnehmen Sie den Akku @ und setzen ihn in die
Akkuaufnahme @® wieder ein, bis er einrastet.

Wenden Sie sich an den Kundenservice
(siehe Kapitel 13.3. Service).
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Ursache
Polster-@®, Fugendise D

Fehler

oder Sprith-/Saugschlauch @®

sind verstopft.

Die Behdlter fiir Frisch- und
Die Saugleistung ist
zu schwach. sind nicht ordnungsgemaf

am Gerét angebracht.

Der Schmutzwasserbehdlter @

B ist voll.

Die Sprihdiise €

gibt zu wenig Der Frischwasserbehdlter @
Wasser/Reinigungs- | ] ist leer.
[6sung ab.

10. Entsorgung

10.1. Gerat entsorgen

Das Symbol der durchgestrichenen
Miilltonne bedeutet, dass dieses Gerét
am Ende der Nutzungszeit nicht iiber
den Haushaltsmill entsorgt werden
darf. Das Geréit ist bei eingerichteten
Sammelstellen, Wertstoffhofen oder
Entsorgungsbetrieben abzugeben.
]

Fir den deutschen Markt gilt:

Zudem sind Vertreiber von Elektro- und
Elektronikgerdten sowie Vertreiber von Lebensmit-
teln zur Riicknahme verpflichtet. LIDL bietet Ihnen
Riickgabeméglichkeiten direkt in den Filialen und
Mérkten an. Riickgabe und Entsorgung sind fiir Sie
kostenfrei. Beim Kauf eines Neugerdtes haben Sie
das Recht, ein entsprechendes Altgerét unentgelt-

lich zuriickzugeben. Zusétzlich haben Sie die Még-

lichkeit, unabhéngig vom Kauf eines Neugerétes,
unentgelilich (bis zu drei) Altgerdte abzugeben,
die in keiner Abmessung gréBer als 25 cm sind.
Bitte |16schen Sie vor der Riickgabe alle personen-
bezogenen Daten.
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Schmutzwasser @ E/O &

Behebung

Polster-é®, Fugendise @ und Sprih-/Saug-
schlauch @ auf Verstopfung priifen und ggf.
reinigen.

Bringen Sie die Behdlter fir Frisch- und Schmutz-
wasser @ /@ LB ordnungsgeméB am Geréit
an (siehe Kapitel 4.6. Frischwasserbehdilter
auffiillen und 7.1. Schmutzwasserbehdilter
reinigen).

Entleeren Sie den Schmutzwasserbehélter @ (2
(siehe Kapitel 7.1. Schmutzwasserbehdilter
reinigen).

Filllen Sie den Frischwasserbehélter @ £ auf
(siehe Kapitel 4.6. Frischwasserbehdilter
auffillen).

Bitte entnehmen Sie vor der Riickgabe
Batterien oder Akkumulatoren, die
nicht vom Altgerdt umschlossen sind,
sowie Lampen, die zerstérungsfrei
entnommen werden kénnen und
fihren diese einer separaten Sammlung zu.

Li-ion

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen
Materialien, die Sie Gber die &rilichen Recycling-
stellen entsorgen kénnen.

Entsorgen Sie die Verpackung umweltgerecht.

10.2. Batterien entsorgen

Batterien/Akkus sind als Sondermiill
zu behandeln und missen daher
durch entsprechende Stellen (Handler,
Fachhandler, &ffentliche kommunale
Stellen, gewerbliche Entsorgungsunter-
nehmen) umweltgerecht entsorgt werden. Batteri-
en/Akkus kénnen giffige Schwermetalle enthalten.

Gekennzeichnet werden die enthaltenen
Schwermetalle mit Buchstaben unter dem Symbol:
Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei.
Werfen Sie Batterien/Akkus daher nicht in den
Hausmill, sondern fihren Sie diese einer separaten
Sammlung zu.

Geben Sie Batterien/Akkus nur im entladenen
Zustand zuriick.



11. Ersatzteilbestellung

Sie kénnen Ersatzteile fir dieses Produkt bequem
im Internet unter www.kompernass.com daver-
haft nachbestellen.

.'—%E.EL.

N
Lt

Scannen Sie den QR-Code
mit lhrem Smartphone/
Tablet. Mit diesem QR-Code
gelangen Sie direkt auf
unsere Webseite und kénnen
die verfigbaren Ersatzteile

einsehen und bestellen.

(® Hinweis: (1) Sollten Sie Probleme mit der
Online-Bestellung haben, kénnen Sie sich tele-
fonisch oder per E-Mail an unser Servicecenter
wenden. (2) Geben Sie immer die Artikelnum-
mer (IAN) 500205_2510 bei Ihrer Bestellung
mit an. (3) Bitte beachten Sie, dass nicht fijr
alle Lieferldnder eine Online-Bestellung von
Ersatzteilen maglich ist.

12. Ersatz-Akku und
Ladegerat Bestellung

Sie kénnen Ersatz-Akkus und Ladegeréte bequem im
Internet unter www.kompernass.com dauverhaft

nachbestellen.
W{
NSOk i),

Scannen Sie den QR-Code
mit lhrem Smartphone/
Tablet. Mit diesem QR-
Code gelangen Sie direkt
auf unsere Webseite und kénnen die verfigbaren
Ersatzteile einsehen und bestellen.

(® Hinweis: (1) Sollten Sie Probleme mit der
Online-Bestellung haben, kénnen Sie sich tele-
fonisch oder per E-Mail an unser Servicecenter
wenden. (2) Geben Sie immer die Artikelnum-
mer (IAN) 500205_2510 bei Ihrer Bestellung
mit an. (3) Bitte beachten Sie, dass nicht fijr
alle Lieferlénder eine Online-Bestellung von
Ersatzteilen maglich ist.

13. Anhang

13.1. Technische Daten

Gerdt
Eingangsspannung
Eingangsstrom

Nennleistung
Schutzart

Polaritat

Fillmenge Frisch-
wasser

Fillmenge Schmutz-
wasser
Akku PAP 20 B3

Typ
Kapazitat

Bemessungsspannung

Zellen

Laufzeit bei voller

Akkuladung

Netzadapter

Hersteller

Modell
Eingangsspannung
Eingangswechsel-
stromfrequenz

Ausgangsspannung
Ausgangsstrom
Ausgangsleistung

Durchschnittliche
Effizienz im Betrieb

22 V==
0,8 A
200 W

IPX4 (nur bei geschlos-

sener Schutzabde-

ckung @)
R’

1,71

1,31

Lithium-lonen
4000 mAh
20V==-—-
10

ca. 20 Minuten

KOMPERNASS
HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21,
44867 BOCHUM,

DEUTSCHLAND
Registergericht AG

Bochum, Registernummer:

HRB 4598
SPRA 20 A2-1
100-240V ~

50/60 Hz

22,0V =
0,8 A
17,6 W

86,6%
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Netzadapter

Effizienz bei geringer o

Last (10%) 80,3%
Leistungsaufnahme

bei Nullast 008 W
Stromaufnahme 0,8 A
Schutzklasse 11 /(0] (Doppelisolierung)
Sicherung -

Polaritét Q_@@ (Plus innen,

Minus auBBen)
%)

(® Hinweis: Es ist keine Aktion seitens der Benut-
zer erforderlich, um das Produkt zwischen 50
und 60 Hz umzustellen. Das Produkt passt sich
sowohl fir 50 als auch fir 60 Hz an.

Effizienzklasse

13.2. Garantie der Kompernal
Handels GmbH

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre Garantie
ab Kaufdatum. Sofern im Lieferumfang enthalten,
erhalten Sie auf die Akku-Packs der X12V und
X20V Team Serie ebenfalls 3 Jahre Garantie ab
Kaufdatum. Im Falle von Méngeln dieses Produkis
stehen Ihnen gegen den Verkaufer des Produkts
gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte
werden durch unsere im Folgenden dargestellte
Garantie nicht eingeschrénkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum.
Bitte bewahren Sie den Kassenbon gut auf.
Dieser wird als Nachweis fiir den Kauf benétigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum
dieses Produkts ein Material- oder Fabrikationsfeh-
ler auf, wird das Produkt von uns - nach unserer
Wahl - fiir Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der
Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleistung setzt vo-
raus, dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte
Gerdt und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt
und schriftlich kurz beschrieben wird, worin der
Mangel besteht und wann er aufgetreten ist.
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Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist,
erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt
zuriick. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts
beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche
Méngelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung
nicht verldngert. Dies gilt auch fir ersetzte und
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhan-
dene Schéden und Méngel miissen sofort nach
dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind
kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerdét wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien
sorgféltig produziert und vor Auslieferung gewissen-
haft geprift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrika-
tionsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf
Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt
sind und daher als VerschleiBteile angesehen wer-
den kdnnen oder fiir Beschédigungen an zerbrech-
lichen Teilen, z. B. Schalter oder Teile, die aus Glas
gefertigt sind.

Diese Garantie verfdllt, wenn das Produkt beschd-
digt, nicht sachgeméf benutzt oder gewartet wurde.
Fir eine sachgemdfe Benutzung des Produkts

sind alle in der Bedienungsanleitung aufgefihrten
Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungs-
zwecke und Handlungen, von denen in der Bedie-
nungsanleitung abgeraten oder vor denen gewarnt
wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fir den privaten und nicht fir
den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei miss-
bréuchlicher und unsachgeméfBer Behandlung,
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht von
unserer autorisierten Serviceniederlassung vorge-
nommen wurden, erlischt die Garantie.

Garantieleistung gilt nicht bei
B normaler Abnutzung der Akkukapazitét
B gewerblichen Gebrauch des Produktes

B Beschddigung oder Verénderung des Produktes
durch den Kunden



B Missachtung der Sicherheits- und Wartungs-
vorschriften, Bedienungsfehler

W Schéden durch Elementarereignisse

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens
zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte den folgenden
Hinweisen:

Bl Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassenbon
und die Arfikelnummer (IAN) 500205_2510 als
Nachweis fir den Kauf bereit.

B Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Ty-
penschild am Produkt, einer Gravur am Produkt,
dem Titelblatt der Bedienungsanleitung (unten
links) oder dem Aufkleber auf der Riick- oder
Unterseite des Produktes.

B Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel
auftreten, kontaktieren Sie zundchst die nachfol-
gend benannte Serviceabteilung telefonisch
oder per E-Mail.

B Ein als defekt erfasstes Produkt kdnnen Sie dann
unter Beifigung des Kaufbelegs (Kassenbon)
und der Angabe, worin der Mangel besteht und
wann er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die
lhnen mitgeteilte Serviceanschrift Gbersenden.

2 Auf www.lidl-service.com kénnen Sie
2| diese und viele weitere Handbiicher,
Produktvideos und Installationssoft-
ware herunterladen.

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf die Lidl-
Service-Seite (www.lidl-service.com) und kénnen durch
die Eingabe der Artikelnummer (IAN) 500205_2510

Ihre Bedienungsanleitung 5ffnen.

13.3. Service
Service Deutschland

Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei

aus dem dt. Festnetz / Mobilfunknetz)

E-Mail: kompernass@lidl.de
Service Osterreich

Tel.: 0800 447 744

E-Mail: kompernass@lidl.at
Service Belgien

Tel.: 0800 12089

E-Mail: kompernass@lidl.be
(CH) Service Schweiz

Tel.: 0800 56 44 33

E-Mail: kompernass@lidl.ch

[IAN 500205_2510]

13.4. Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift
keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie zundchst
die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND

www.kompernass.com
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PDF ONLINE

www.lidl-service.com
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KOMPERNASS HANDELS GMBH
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